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EDITORIAL

MOARTEA POETULUI, AFIRMAREA LITERATURII

Vlad POHILĂ

Declarate sau nu ofi cial zile de doliu 
naţional, zilele celea de la mijlocul lui ianu-
arie, dar şi multe alte ce au urmat în lunile 
de iarnă – începutul primăverii, vor rămîne 
timp îndelungat în sufl etul nostru, în con-
ştiinţa noastră, ca un segment calendaristic 
marcat cu negrul durerii unei pierderi irecu-
perabile.

Un stupid eveniment rutier, care a pro-
vocat moartea lui Grigore Vieru, a bulversat 
întreaga societate. O mare tristeţe, o jale 
greu de descris a copleşit Basarabia, trecînd 
fulgerător Prutul, apoi şi Carpaţii, şi Dună-
rea, avînd prelungi ecouri oriunde este cin-
stit verbul românesc. Valurile de oameni 
care au inundat centrul Chişinăului în ziua 
înmormîntării – avalanşe ce aminteau de 
amploarea mitingurilor şi adunărilor naţio-
nale pentru limbă şi alfabet – au constituit 
dovada cea mai clară a unei dureri generale, 
dar şi a dragostei generale de care s-a bucu-
rat Poetul printre conaţionali. 

Grigore Vieru a fost cu adevărat un poet 
naţional, foarte iubit de multă lume şi, cu si-
guranţă, cel mai cunoscut scriitor al nostru, 
atît în Basarabia-i natală, în rîndurile româ-
nimii de la vest şi de la est, cît şi dincolo de 
aceste frontiere geografi co-spirituale. Este 
greu de conceput un moldovean, un român 
în genere, cu o pregătire medie, să zicem, cu 
o simţire anumită a frumosului, care să nu-i 
fi  citit poezia. Dacă admitem, totuşi, că o fi  
fi ind şi din aceştia, cei care nu au avut no-
rocul să se apropie prin lectură de lirismul 
lui Gr. Vieru, oricum îi cunosc creaţia poetică 
– graţie numeroaselor cîntece pe versurile 
sale. Şi mai era bine cunoscut şi preţuit ca 
atare pentru luările sale de atitudine în apă-
rarea limbii române, a istoriei naţionale, a 
demnităţii noastre, prin iubirea sa fi erbinte 
pentru Neam şi Ţară. Copiii, motivaţi prin vîr-

stă să nu-i fi  citit scrierile pentru adulţi, îl ştiu 
foarte bine datorită Abecedarului, Albinuţei, 
altor cărţi cu care îşi încep calea spre lecturi 
micuţii de la noi; mai amintim că versuri de 
Grigore Vieru sînt incluse în manualele şco-
lare de pe ambele maluri ale Prutului. 

Prin plecarea, pentru totdeauna, dintre 
noi, a lui Grigore Vieru, am pierdut un foar-
te important reper literar, estetic, dar şi unul 
civic, etic, moral. Dăruindu-i cu harul scrisu-
lui, Dumnezeu îi face pe scriitori vulnerabili, 
adeseori „slabi de înger”, oricît de viguros 
le-ar fi  talentul. Cînd a spus Grigore Vieru 
că avem nevoie de alfabet latin, de Tricolor, 
de independenţa de imperiu; cînd a zis că 
limba ne este română şi că re-unirea noas-
tră spirituală e o condiţie sine qua non a su-
pravieţuirii basarabenilor, conaţionalii l-au 
crezut necondiţionat... Poate mai mult decît 
pe un patriot-lider politic, mai mult decît pe 
vreun fruntaş al mişcării naţionale ce evoca 
documente istorice sau argumente de or-
din economic, material – care sînt, orice s-ar 
spune, dovezile cele mai rezistente, mai cre-
dibile şi mai convingătoare. A fost la mijloc 
prestigiul său de persoană neimplicată în 
istorii partizane sau meschine, dar şi de om 
cuminte, de „om al nemîniei”, cum s-a auto-
califi cat, într-un vers, poetul însuşi. Însă, mai 
presus de toate, era autoritatea talentului 
său literar, cum nu mai existase vreodată pe 
aceste meleaguri, poate doar cu excepţia 
lui Alexe Mateevici, în meteorica-i afl are în 
Basarabia de la începutul sec. XX, cînd le-a 
lămurit exhaustiv conaţionalilor săi afl aţi la 
restrişte că au nevoie de un proroc, de un 
lider neprihănit şi dîrz, şi că mai au nevoie 
de renaşterea Limbii vechilor cazanii. 

Darul poetic nativ l-a ghidat pe Gr. Vieru 
spre cele mai sigure surse: mai întîi, spre fol-
clor, care nu putuse fi  confi scat, nici depor-
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tat de invadatorii de la Răsărit, după care a 
mers pe un traseu eminescian, completat de 
o traiectorie blagiană, nutrindu-se intuitiv 
din cele mai frumoase modele ale înainta-
şilor. Linia de demarcare dintre începuturi-
le sale şi maturitatea sa poetică l-a consti-
tuit placheta Numele tău, tipărită în 1968. 
Avea Numele tău şi un format neobişnuit, 
de buzunar, şi o culoare nespecifi că pentru 
copertele unei cărţi de poezii – neagră; se 
deschidea cu o prefaţă semnată de Ion Dru-
ţă, un rebel pe atunci, un veritabil disident 
al acelor timpuri (poate mai ales estetic, 
decît civic), de unde şi prestigiul, admiraţia 
aparte de care se bucura autorul Frunzelor 
de dor, al Baladelor din cîmpie, al altor „ba-
lade” de excepţie ale prozei şi dramaturgiei 
basarabene, astfel încît era o cinste să aibă 
un scriitor o carte prefaţată de marele auto-
exilat în inima imperiului sovietic. Ca să nu 
mai spunem că şi Ion Druţă, marcat mereu 
de o prudenţă excesivă, nu dădea oricui o 
„binecuvîntare editorială”, în genere, nu se 
prea ştie să fi  scris el pe atunci un cuvînt 
introductiv. Numele tău apăruse şi pe un 
fundal relativ prielnic pentru acea epocă: 
mai erau cîţiva ani pînă a fi  iniţiate diabo-
licele revizuiri şi interdicţii în spaţiul cultu-
ral, marea prigoană în literatură şi artă avea 
să înceapă după înăbuşirea „Primăverii de 
la Praga”, în toamna lui 1968, agravîndu-se 
odată cu ieşirea la rampă a unei disidenţe 
deschise, legată în literatură de numele lui 
Aleksandr Soljeniţîn, în ştiinţă – de cel al 
academicianului Saharov, iar în domeniul 
drepturilor omului – de numele lui Şcea-
ranski şi al altor intelectuali evrei. Privaţi 
de alte forme de recreere sau relaxare, oa-
menii mergeau la spectacole, frecventau 
cinematografele şi, desigur, citeau – cam 
astea fi ind modalităţile de a trece în alte di-
mensiuni decît cotidianul gri, cu un număr 
extrem de limitat de posibilităţi pentru a te 
detaşa de rutină. Noul, pe atunci, volum de 
versuri al lui Grigore Vieru avea un tiraj de 
15.000 exemplare – o cifră impresionantă şi 
pentru Rusia, mare ca populaţie, sau pen-
tru republicile baltice, aproximativ compa-

rabile, ca număr de locuitori, cu Basarabia, 
dar cu o forţă tradiţional mai însemnată 
de percepere a frumosului. Numele tău s-a 
epuizat foarte curînd după apariţie – dacă 
nu în cîteva zile, în cîteva săptămîni doar, 
prevestind, parcă, un destin, de mare suc-
ces, pe care urmau să-l aibă şi alte volume 
de Gr. Vieru: Duminica cuvintelor (1969), 
Aproape (1974), Un verde ne vede (1976, 
Premiul de Stat al Moldovei), Steaua de vi-
neri (Iaşi, 1978), Fiindcă iubesc (1980), Izvo-
rul şi clipa (Bucureşti, 1981), Taina care mă 
apără (1986), Cel care sînt (1987), Rădăcina 
de foc (Bucureşti, 1989), Rugăciune pentru 
mama (1994), Văd şi mărturisesc (1997), Lu-
crarea în cuvînt (confesiuni, aforisme, cuge-
tări; Timişoara, 2001), Strigat-am către tine 
(Chişinău-Bucureşti, 2002), Acum şi în veac 
(Chişinău-Bucureşti, 2004, cu mai multe 
ediţii ulterioare) etc. Menţionăm, în con-
textul acestei liste bibliografi ce, că Grigore 
Vieru este primul basarabean care încă în 
anii de prigoană comunistă a trecut Prutul, 
cu versurile sale, iar după schimbările din 
1989-1991 a devenit un favorit şi al cititori-
lor din dreapta „rîului blestemat”. 

Revenind la emblematicu-i volum, Nu-
mele tău, vom aminti că au apărut, atunci, în 
presa periodică, o serie de recenzii favora-
bile – mai întîi la Chişinău, apoi şi la Mosco-
va, în alte centre culturale din URSS, poezia 
vieriană începînd a fi  tradusă şi editată în 
volume în Rusia, Ucraina, Letonia, Lituania, 
Georgia etc. Nu mai ţin minte care redac-
tor de la Tinerimea Moldovei a îndrăznit să 
insereze, în acest ziar foarte popular şi de 
autentic prestigiu în acei ani, şi o recenzie 
mai puţin favorabilă: o scrisese criticul Ion 
Ciocanu, formulînd nişte observaţii de alt-
fel corecte şi cu totul inofensive. O făcuse, 
la sigur, nu din invidie, şi nici din frondă, cu 
atît mai puţin – nu pentru a executa vreo 
comandă „de sus”. Oricum, acea recenzie 
a provocat multă supărare din partea ad-
miratorilor poeziei lui Grigore Vieru, multe 
reproşuri i-au fost făcute lui Ion Ciocanu: 
cum de a îndrăznit să atenteze la „o sfîntă a 
sfi ntelor” a literaturii noastre ce lua o nouă, 
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mult dorită respiraţie, după aproape două 
decenii de teroare estetică?! Am amintit de 
acest amănunt pentru a sublinia că versu-
rile lui Grigore Vieru, numele său de poet, 
autoritatea sa estetico-morală, căpătaseră 
o alură mitică, de legendă încă pe atunci, în 
tinereţea relativă a autorului şi în tinereţea 
absolută a generaţiei mele. 

Deja în Numele tău, Gr. Vieru a demon-
strat că ştie a mlădia admirabil, în vers, limba 
română, detaşîndu-se categoric de limitele 
graiului moldovean, spărgînd tiparele ling-
vistice locale, oferind modele poetice, dar şi 
pur stilistice, de română exemplară, cum ar 
fi  spus faimosul lingvist Eugen Coşeriu. În 
acest limbaj încîntător, el a abordat motive-
cheie pentru poezia românească, pentru 
estetica noastră naţională: mama, femeia, 
copilul / copilăria, iubirea, pitorescul natu-
rii şi frumosul, nu întotdeauna observat, de 
lîngă noi, dragostea de baştină, atitudinea 
pioasă faţă de simbolurile, însemnele unui 
Neam. Ar fi  o primă explicaţie a succesului, 
ieşit din comun, pe care l-a înregistrat Nu-
mele tău, apoi şi celelalte, în temei, toate 
cărţile lui Gr. Vieru. Însă, deopotrivă cu aces-
te motive, teme sau linii esenţiale, poetul a 
animat şi subiectul recunoştinţei, elogiului, 
atitudinii pline de veneraţie faţă de înain-
taşi. Nu ştiu cine a mai reuşit la noi să-l în-
veşnicească pe Mihai Eminescu aşa cum a 
făcut-o Grigore Vieru în poemul Legămînt... 
Iar cartea Numele tău, tipărită – reamintim, 
în 1968 – includea poeme dedicate şi lui Tu-
dor Arghezi, Lucian Blaga, George Enescu, 
Constantin Brâncuşi... Ca să nu mai vorbim 
de unele personalităţi notorii ale culturii ro-
mâneşti din Basarabia: scriitori, artişti, pic-
tori, muzicieni, oameni ai Cetăţii etc., cărora 
de asemenea le-a consacrat tulburătoare şi 
extrem de încurajatoare poezii. 

Părăsind, aici, pe ceva timp, sfera poezi-
ei, a creaţiei, vom reitera încă vreo cîteva vir-
tuţi, esenţiale, ce l-au caracterizat pe Grigore 
Vieru. Cine l-a cunoscut mai îndeaproape, a 
rămas mereu impresionat de cumsecădenia 
sa: chiar şi cînd ajunsese la o vîrstă respecta-
bilă, înălţîndu-se pe culmile gloriei, a rămas 

nu pur şi simplu un om modest, dar unul 
care era, în sufl et, continuu, un copil-minu-
ne, dar şi un copil foarte cuminte, în acelaşi 
timp. Era de o generozitate mai rar întîlnită, 
marcat fi ind şi de o bunăvoinţă ieşită din co-
mun. Nu vroia să supere pe nimeni, poate pe 
copii, în mod deosebit nu-i putea supăra în 
vreun fel, acceptînd necondiţionat orice in-
vitaţie de a se întîlni cu micuţii la grădiniţe, 
cu elevii din clasele primare... Fiind un oas-
pete drag şi mereu aşteptat pretutindeni, nu 
ezita să meargă la întîlniri în licee, la univer-
sităţi, în alte instituţii, inclusiv sau poate pri-
oritar la biblioteci. Faptul că ducea cu multă 
demnitate povara, deloc uşoară, a marii sale 
popularităţi la fel spune multe despre fi rea 
poetului. Avea răbdare să scrie dedicaţii... 
multe, cîte i se solicitau! şi cine păstrează un 
autograf de-al lui Grigore Vieru poate confi r-
ma că nu scria „de serviciu” niciodată, nimă-
nui. A scris şi numeroase referinţe, aprecieri, 
recenzii la manuscrise, prefeţe sau postfeţe 
la cărţi. Mă număr printre norocoşii care au 
benefi ciat de o precuvîntare la volumul de 
eseuri Şi totuşi, limba română!..., tipărit anul 
trecut sub auspiciile BM „B.P. Hasdeu”, în Edi-
tura „Prometeu”. Mulţi şi-ar fi  dorit o binecu-
vîntare a Poetului pe o carte de autor; fi reşte, 
mi-o doream şi eu, fără vreo speranţă, însă. Şi 
iată că la solicitarea dnei directoare a BM „B.P. 
Hasdeu”, dr. Lidia Kulikovski, şi a prietenului 
dr. Vasile Şoimaru, conf. univ. la ASE, Grigore 
Vieru mi-a scris, acum un an, o prefaţă de zile 
mari, o prefaţă cu care s-ar mîndri oricine. 
Profi t şi de această ocazie ca să-mi exprim 
toată recunoştinţa – atît generosului poet, 
cît şi celor care au avut inspiraţia să-l solicite. 

Grigore Vieru a fost, pînă la ultima-i 
sufl are, un unionist categoric, şi nu unul la 
modul declarativ. Prin tot ce a scris – şi poe-
zie, şi eseuri, şi aforisme etc. – dînsul a reuşit 
să realizeze o re-Unire proprie, integrîndu-
se perfect în marea literatură română, apă-
rînd valorile naţionale româneşti, al cărui 
promotor a fost şi va rămîne pentru noi un 
model netrecător, mereu demn de urmat. 

Şocul pe care l-au trăit basarabenii, ma-
joritatea absolută a românilor, la dispariţia 
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fi zică a lui Grigore Vieru, nu a putut dimi-
nua dragostea pentru creaţia şi personali-
tatea sa. Dimpotrivă, poate, sentimentele 
de dragoste şi gratitudine, în zilele acestea 
de tristeţe generală s-au acutizat, au sporit, 
devenind mai pure, mai clare, mai temeini-
ce. La puţinele instituţii mass-media ferite 
de virusul propagandei ofi ciale – de ex., 
săptămînalul Literatura şi arta, Radio Vocea 
Basarabiei, Pro TV, ziarul Capitala şi încă 
vreo cîteva, mii de admiratori ai operei sale 
şi-au revărsat sentimentele de afecţiune, re-
cunoştinţă şi, concomitent, de mare jale şi 
deznădejde în faţa cumplitului destin ce a 
pus punct unei existenţe rarisime de crea-
tor şi oştean al Cetăţii. 

O amploare nemaipomenită au luat şi 
diverse manifestări omagiale, în zeci şi sute 
de instituţii de învăţămînt, culturale, inclusiv 
în majoritatea absolută a bibliotecilor din 
Chişinău, din oraşele şi satele basarabene. 
Au fost adevărate manifestări ale cinstirii me-
moriei poetului, dar şi ale onorării scrisului 
său, două evenimente axate pe activitatea 
editorială: lansarea, la Chişinău, a volumului 
Taina care mă apără, care a avut loc iniţial la 
Iaşi, unde a fost elaborat şi tipărit, la Editu-
ra Princeps Edit, încă în prezenţa autorului, 
apoi lansarea unui Calendar Grigore Vieru, 
incluzînd o serie de fotografi i ce vor înveşni-
ci chipul poetului, menţinîndu-l printre noi, 
printre numeroşii iubitori ai creaţiei sale şi în 
genere ai literaturii, ai cuvîntului scris. La bi-
blioteci, au crescut brusc solicitările de cărţi 
semnate de Gr. Vieru, de alţi autori dinain-
tea sa ori din generaţiile literare următoare. 
Librăriile Chişinăului au fost asaltate de co-
pii, tineri şi adulţi, care solicitau febril, orice 
carte de Grigore Vieru. Din fericire, astea nu 
lipseau... Să mulţumim, pentru acest fapt, 
reţelei de librării Pro Noi, poate în special 
editurilor Prut Internaţional şi Litera, care în 
ultimii ani au scos volumele Steaua de vineri, 
La şcoala iepuraşilor, Ghicitoare fără sfîrşit, În-
tregul cer, Acum şi în veac, Albinuţa ş.a.

Astfel, devenim martori încă a unui pa-
radox al zilelor noastre, dar care o fi  fi ind, în 
temei, un mister, mai greu sau mai uşor des-

cifrabil, al tuturor timpurilor: decesul unui 
creator de seamă nu a condus la stagnarea 
literaturii, ci la afi rmarea ei, într-o nouă ipos-
tază. La moartea lui Grigore Vieru, despre po-
ezia basarabeană, despre literatura noastră, 
a prins a se vorbi în termeni noi, în altă di-
mensiune, şi prin alte prisme au început a fi  
văzute cărţile sale, dar şi cele ale altor autori, 
de către cititori, inclusiv de către utilizatorii 
reţelei de biblioteci „B.P. Hasdeu”. Putem vor-
bi, astfel, acum, la începutul anului 2009, de 
o afi rmare într-o calitate inedită a literaturii 
noastre, dar şi de o mutaţie în perceperea 
lecturii, a accesului la carte, a necesităţii de 
a ne apleca asupra cărţii. Şi pentru aceasta, 
îi mulţumim lui Grigore Vieru, care, deşi ne-a 
părăsit, ne-a lăsat nu numai opera sa de o va-
loare greu estimabilă încă, dar şi atenţia, gri-
ja, pentru cei care au vorbit aceeaşi limbă cu 
el, pentru cei care văd şi simt aşa cum dorea 
Poetul: să fi m un popor împătimit de carte, 
de cultură, ghidaţi de dragoste, cumsecăde-
nie, alte virtuţi specifi ce omului creştin. 

Am încercat, prin acest articol editori-
al, să aducem un omagiu marelui scriitor 
dispărut, bunului, veşnicului prieten al su-
fl etelor noastre, al cititorilor noştri Grigore 
Vieru. Înşirînd aceste rînduri îndurerate, mi-
am dat seama, o dată în plus, cîtă dreptate, 
a avut o doamnă profesoară de la Bucureşti, 
afi rmînd că nimic nu e mai greu decît să 
spui o vorbă potrivită la ora despărţirii de 
un om drag, de o creaţie umană stropită de 
roua divinităţii. Şi orice efort am depune, 
impactul rămîne oricum unul incomplet, 
nesatisfăcător. De aceea vom completa 
prezentul editorial cu alte materiale omagi-
ale, pe care le puteţi găsi în alte pagini ale 
revistei noastre. Să citim, şi să nu uităm că 
am avut şansa deosebită de a fi  contempo-
rani cu unul dintre cei mai talentaţi creatori 
ai universului estetic de pe această palmă 
de pămînt în care a pogorît, ca să se înalţe, 
peste ani şi peste frontiere, Grigore Vieru, 
cel care ne-a oferit atîtea modele vrednice 
de urmat, inclusiv atitudinea sensibilă faţă 
de Cuvîntul scris sau rostit.
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CUVÂNTUL DIRECTORULUI

BIBLIOTECA MUNICIPALĂ „B.P. HASDEU”: 

SINTEZA ANULUI 2008

Dr. conf. univ. Lidia KULIKOVSKI,
director general al BM „B.P. Hasdeu”

Diversitatea formelor de comunicare, 
de media, a căilor de furnizare a informaţi-
ilor şi explozia utilizării lor oferă chişinău-
ianului o gamă incredibil de vastă şi imedi-
at disponibilă de mijloace de comunicare. 
Acest fenomen de modernizare umană a 
plasat biblioteca, ca sursă de furnizare a 
informaţiei, după internet, chat, blog, site 
web, impunându-i reguli noi de relaţii cu 
utilizatorul, cu comunitatea. Făcându-şi 
loc printre medii, Biblioteca Municipală 
„B.P. Hasdeu” şi-a asumat un angajament 
de responsabilitate socială – să joace un 
rol activ în comunitatea chişinăuiană. 

Măsura în care reuşeşte o instituţie să-
şi realizeze misiunea şi scopurile depinde 
de mediul în care operează (comunitatea) 
şi de competenţa profesională şi socială 
a personalului. Biblioteca Municipală „B.P. 
Hasdeu” are un „auditoriu” foarte complex, 
difi cil, şi totodată benefi c pentru o institu-
ţie culturală – capitala statului, Chişinăul, 
şi oameni inteligenţi, creativi şi fl exibili, 
potrivit mediului competitiv chişinăuian. 

În comunitatea noastră succesul ce-
tăţenilor este determinat în mare mă-
sură şi de accesul rapid la informaţia 
pertinentă, de abilitatea lor de a localiza, a 
analiza şi a utiliza resursele informaţionale 
efi cient şi adecvat scopurilor propuse, de 
posibilităţile de căutare, regăsire, evalu-
are, utilizare şi cunoaştere a resurselor 
informaţionale. 

BM a fost instituţia care a oferit asis-
tenţă în căutarea şi localizarea resurselor 
informaţionale; instituţia care a educat uti-
lizatorii să găsească şi să utilizeze resursele 
informaţionale; instituţia care a creat resur-
se informaţionale locale, instituţia în care 
chişinăuienii învăţă pe tot parcursul vieţii 
lor. BM a fost parte a existenţei mul-
tor cetăţeni – 149 028 de chişinăuieni 
au cardul HASDEU, iar 109 389 dintre ei 
au utilizat foarte activ serviciile noastre în 
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2008. Ei au solicitat 6 316 783 de docu-
mente şi au păşit pragul bibliotecilor 
de 2 076 885 ori. 

Fiind, în egală măsură, o instituţie de 
lucru pentru mulţi chişinăuieni, este şi 
un centru de recreere culturală. Filialele 
au oferit 4 504 programe – de lectură, cog-
nitive, culturale, de divertisment care au 
cuprins 147 027 chişinăuieni. 

Biblioteca Municipală reprezintă uni-
cul mediu instituţionalizat al lecturii pu-
blice în Chişinău. Conştienţi de aceasta, 
administraţia şi personalul au depus un 
efort susţinut pentru educarea gustului de 
lectură a celor mici, implicarea în campanii 
interactive de lecturi a tinerilor, în lecturi 
de plăcere a adulţilor. Anul 2008 este ca-
racterizat prin cea mai mare prezenţă şi 
implicare în programul Lecturile verii, prin 
calitatea conferinţelor, din cadrul progra-
mului Chişinăul citeşte o carte, prin implica-
rea autorilor în aceste programe. 

Statisticile anului 2008 demonstrează 
că BM a fost necesară chişinăuienilor.

Pentru a rămâne în continuare utilă, BM 
îşi modernizează permanent activitatea. 
Automatizarea se afl ă într-un stadiu incipi-
ent încă, în comparaţie cu cea din bibliote-
cile similare din alte ţări, dar este prezentă 
şi prioritară în activitatea noastră, diversifi -
că şi sporeşte calitatea serviciilor, fortifi că 
funcţia de centru comunitar al BM. 

Echipa managerială a stabilit priori-
tăţile, a formulat scopurile, obiectivele şi 
direcţiile pe următorii zece ani prin care-
şi va operaţionaliza viziunea şi misiunea. 
Anul 2008, primul an de realizare a Strate-
giei BM 2008–2017, an de care va depinde 
mult punerea ei în aplicare, a fost unul cu 
rezultate bune la nivelul constituirii infras-
tructurii informaţionale (înnoirea cu 30 
calculatoare şi 14 imprimante), reechipă-
rii şi remobilării unor fi liale; diversifi cării, 
inovării serviciilor; îmbunătăţirii şi sporirii 
considerabile a stocului de carte (73 870 
documente noi). A mai fost şi anul perfec-
ţionării cadrului de reglementare; stabilirii 
de noi parteneriate; activităţii de cercetare 
biblioteconomică, bibliografi că şi de mar-
keting; inovării, automatizării unor pro-
cese care la bibliotecile din RM rămân la 
nivelul manual; dezvoltării satisfăcătoare 
a Catalogului Electronic Partajat (91 935 
înregistrării noi), inovării site-ului www.
hasdeu.md. Acest an a înregistrat şi contri-
buţii deosebite la dezvoltarea Sistemului 
Biblioteconomic Naţional; susţinerea Aso-
ciaţiei Bibliotecarilor din R. Moldova; re-
cunoaşterea rezultatelor de comunitatea 
chişinăuiană, profesională şi a societăţii 
civile (7 premii, 29 diplome de excelenţă); 
menţinerea performanţei echipei, a acţi-
unilor de motivare şi socializare a perso-
nalului. Mai menţionăm că în 2008 a fost 
întemeiat corul BM Alma Mater Librorum; 
a sporit calitatea şi implicit numărul citi-
torilor revistei BiblioPolis; fi ind apreciabilă 
prezenţa BM în mass-media (431 articole 
în presa scrisă şi 340 prezenţe în mass-me-
dia audio-vizuală). 

CUVÂNTUL DIRECTORULUI
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Managementul BM, participativ şi con-
structiv, a stăpânit cu iscusinţă probleme-
le decizionale, motivaţionale, de formare 
profesională susţinând o comunicare in-
ternă efi cientă şi un comportament crea-
tiv în comunitatea profesională externă şi 
asigurând garanţie succeselor obţinute.

Deşi recunoscute ca mijloace educa-
tive şi culturale de mare importanţă, car-
tea şi bibliotecile sunt mereu supuse unor 
reevaluări fi e din partea celor care le utili-
zează, fi e din partea celor care le fi nanţea-
ză. Biblioteca a făcut faţă onorabil acestor 
exerciţii, păstrându-şi imaginea şi forţa. 

Anul 2008 a fost evaluat de multe co-
misii. S-au estimat: executarea bugetului, 
utilizarea efi cientă a banilor alocaţi, cali-
tatea şi suma achiziţiei de carte, licitaţiile 
de achiziţii, efi cienţa funcţionării fi lialelor 
(frecvenţă, ore şi zile deschise pentru pu-
blic, logica şi distanţa amplasării unei fi liale 
de alta), dotarea cu echipament a bibliote-
cii şi fi lialelor, reparaţiile unor fi liale etc.

BM a avut un buget aprobat de Con-
siliul Municipal, de 18 mln. lei, sumă care 
pe parcursul anului, a fost diminuată cu 

2 000 300 lei, la achiziţia de carte. Activi-
tatea de fundraising desfăşurată şi roadele 
parteneriatului BM cu alte instituţii ne-au 
permis suplinirea, parţială, a bugetului cu 
1 126 655 lei din alte surse: 946 330 lei pen-
tru achiziţia de carte, 59 900 lei din gran-
turi de proiecte mici, 120 425 lei pentru 
echipament tehnologic. 

BM a executat în 2008, pentru asigurarea 
funcţionării reţelei, un buget de 18 850 855 
lei, din care pentru achiziţia de carte 5 339 
830 lei (4 393 500 din bugetul local).

Bugetul satisfăcător al anului 2008 a 
fost, în mare măsură, temelia rezultatelor 
obţinute. 

Ştiind că viitorul aparţine celor care 
învaţă ce trebuie să înveţe pentru a face ce 
trebuie să facă, BM a asigurat, în 2008, re-
surse informaţionale, condiţii moderne de 
studiu şi lectură, personal capabil să ofere 
asistenţă, ajutor, consiliere fi ecărui chişi-
năuian care-i va trece pragul în 2009.

Victor Hugo zicea, la vremea lui: În faţa 
necazurilor vieţii, oamenii înţelepţi îşi găsesc 
consolarea în cărţi. Trecem prin criză… 
Vom fi  de mare necesitate...
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TEORIE ŞI PRACTICĂ

ACTIVITATEA EXTRAMUROS – O FORMĂ 

INOVATIVĂ DE ACTIVITATE SAU ACTUALIZAREA 

UNEI FORME UITATE? 

Dr. conf. univ. Lidia KULIKOVSKI,
director general al BM „B.P. Hasdeu”

Domeniul biblioteconomic a cunoscut 
schimbări importante care au cauzat atât 
redefi niri, reorganizări, progrese, cât şi re-
grese, pierderi de teren, de public. Studiile 
efectuate în diverse ţări (la noi şi fără stu-
dii putem constata) demonstrează că s-a 
erodat masa cititorilor şi s-a restrâns, lent, 
numărul cititorilor constanţi. În ultimii ani, 
frecventarea bibliotecilor (nu numai pu-
blice) e în stagnare, spun specialiştii eu-
ropeni; noi zicem, cu referire la Republica 
Moldova, că e în diminuare. Cauzele sunt 
multiple. Utilizatorul şi biblioteca relaţio-
nează într-un context informatizat şi digi-
tizat care impune transformări profunde şi 
nici o prognoză nu arată sfârşitul lor... Con-
text pe care Octavian Paler l-a descris în 
Paradoxul vremurilor noastre: „…Am ajuns 
până la lună şi înapoi, dar avem probleme 
când trebuie să traversăm strada... Am cuce-
rit spaţiul cosmic, dar nu şi pe cel interior… 
Scriem mai mult, dar învăţăm mai puţin... 
Plănuim mai multe, dar realizăm mai puţi-

ne... Am învăţat să ne grăbim, dar nu şi să 
aşteptăm... Am construit mai multe calcu-
latoare..., dar comunicăm din ce în ce mai 
puţin. …Acestea sunt vremurile noastre... 
în care sunt prea multe vitrine, dar nimic în 
interior...” Vremuri în care citim mai puţin, 
adăugăm noi.

Pe acest fundal, putem mai uşor vorbi 
de activitatea extramuros a bibliotecilor, 
mai uşor putem justifi ca, sau argumenta, 
necesitatea orientării dinspre intramural 
spre extramural. Tocmai pe acest fundal, 
ne şi întrebăm: Ce putem face, în context, 
pentru a îmbunătăţi serviciile bibliotecii?

Bibliotecile şi serviciile de informare 
sunt în plină mutaţie şi trebuie să facă faţă 
numeroaselor evoluţii tehnologice. Aceste 
evoluţii cer adaptări, inovări, regândiri, re-
construiri ale activităţii. Fiecare bibliotecă 
are modalităţile sale de a găsi răspunsuri; 
comun este scopul – orientarea spre ne-
voile comunităţilor, spre nevoile persona-
lizate ale indivizilor. Una din soluţii ar fi  o 
strategie de ieşire a bibliotecii în comunitate 
– a merge la potenţialii utilizatori –, de ac-
tivitate extramurală.

Există mai multe abordări conceptuale 
ale activităţii extramuros: (1) activitatea de 
promovare a instituţiei (în sensul de a mer-
ge în comunitate şi a vorbi despre biblio-
tecă); (2) extinderea serviciilor până în cel 
mai îndepărtat sector al comunităţii, până 
la cel mai îndepărtat utilizator; (3) utiliza-
rea serviciilor bibliotecii de la distanţă, din 
afara zidurilor ei. 
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Există tot atâtea semnifi caţii noţionale: 

EXTRAMUROS
1. în afara zidurilor;
2. extern.

EXTRAMURAL I:
1. în afara zidurilor;
2. extern;
3. fără frecvenţă (referitor la cursuri);
4. utilizare (a serviciilor) de la distanţă 

sau la distanţă.

EXTRAMURAL II: 
1. Adjectiv - a se petrece sau a se situa în 

afara pereţilor, zidurilor, instituţiei, comuni-
tăţii etc. [Dictionary of the English Langua-
ge, Fourth Edition, 2003, Houghton Miffl  in 
Company].

2. Adjectiv - a se conecta cu…, dar în 
afara condiţiilor acceptate ale unei institu-
ţii (latin extra – englez - beyond – dincolo 
de, în afara…, la distanţă, şi murus – wall 
– pereţi) [Collins Essential English Dictio-
nary, 2 Edition 2006, HarperCollins Publi-
shers].

Deşi în limba engleză se utilizează cu-
rent noţiunile extramuros, extramural, mai 
există un termen, outreach, încetăţenit şi 
utilizat de bibliotecile anglo-americane 
când este vorba de activitatea în comuni-
tate, comunitară. În Dicţionarul englez-ro-
mân (70.000 cuvinte) al Editurii Teora nu 
găsim cuvântul outreach, doar separat out 
şi reach.

OUT – exterior; în afară.

REACH I:
1. a ajunge până la, a se întinde până 

la, a sosi la; 
2. a întinde, a da, a înmâna, a trece. 

REACH II: 
1. atingere, ajungere; 
2. to make a reach - accesibilitate, po-

sibilitate de ajungere, acces; 
3. within reach – accesibil; la îndemâ-

nă, aproape;
4. strădanie, silinţă.

În Oxford Advanced Learner’s Dictiona-
ry, ediţie nouă [p. 938], termenul outreach 
are următoarea semnifi caţie: substantiv – 
activitate prin care o organizaţie furnizea-
ză servicii şi consultanţă, asistenţă oame-
nilor din comunitate, în special celor care 
nu au posibilitatea sau nu-s în stare să vină 
la instituţie pentru satisfacerea necesită-
ţilor sau pentru a le da o mână de ajutor. 
Ex.: programe educaţionale extramuros -
efort de a extinde serviciile extramuros şi 
pentru romi, extinderea serviciilor extramu-
ros până în cartierul Aeroport etc.

Activitatea extramuros oferă calea de 
a deschide biblioteca la un număr tot mai 
mare de oameni. Prin defi niţie, ne indică 
să ne extindem în afară, în comunitate, 
pentru a lucra împreună, în parteneriate, 
în reţele.

Esenţialmente, a se extinde în afară, în-
seamnă să contactezi, să infl uenţezi, să ajuţi 
un număr mai mare de oameni – oameni 
care pot fi  potenţiali utilizatori ai bibliotecii. 
Aceasta mai înseamnă să se extindă accesi-
bilitatea bibliotecii, să se rezolve problema 
de acces al unei largi proporţii de populaţie 
care niciodată nu a vizitat biblioteca. 

Misiunea serviciilor extramuros în bi-
blioteci constă în furnizarea materialelor 
recreaţionale, educaţionale, culturale per-
soanelor care din varii motive nu pot utiliza 
serviciile intramurale, clasice ale bibliotecii.

Obiectivele activităţii extramuros, pe 
care le impun evoluţiile actuale şi pe care 
BM şi le-a identifi cat, trasat, asumat sunt 
următoarele: 

• implementarea, menţinerea şi dezvol-
tarea unor servicii distribuite sufi cient 
de echitabil pentru a fi  accesibile tutu-
ror, în orice punct al municipiului; 

• constituirea unor colecţii itinerante 
capabile să satisfacă cerinţele diverse-
lor grupuri şi instituţii comunitare; 

• dezvoltarea cooperării, parteneria-
telor cu instituţii şi organizaţii comu-
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nitare prestatoare de servicii pentru 
asigurarea coordonării şi efi cienţei ac-
tivităţilor extramuros;

• cimentarea relaţiei dintre bibliotecă şi 
liderii comunităţii;

• creşterea vizibilităţii bibliotecilor în 
comunitate (în media, în municipiu, în 
şcoli şi în diverse instituţii).
Aceste obiective corespund principi-

ilor de funcţionare a bibliotecii moderne 
care sunt: să facă publicul să-i deschidă 
uşile; să-l facă să revină, din nou şi din nou; 
să meargă la public acolo unde este, în 
mediul lui.

Activitatea extramuros nu-i nouă! A 
fost practicată de biblioteci secole la rând. 

A cunoscut o dezvoltare spectaculoa-
să în a doua jumătate a secolului trecut. Era 
un serviciu obligatoriu în structura biblio-
tecii, care presta servicii itinerante, mobile 
(toate bibliotecile raionale şi municipale 
aveau bibliobuse şi biblioteci ambulante). 
Atunci activitatea extramuros nu era alt-
ceva decât căutarea cititorului, acum – a 
utilizatorului.

 „În timpul când publicul nostru este 
provocat de multiple forme de comunica-
re, diverse tentaţii spre divertisment, avem 
nevoie să tindem spre idealul accesului 
echitabil pentru fi ecare, oricând, oriunde, în 
orice format. Acceptând echitatea accesului, 
afi rmăm valorile noastre de bază, recunoaş-
tem realităţile şi ne asigurăm viitorul”, scria 
Carla D. Hayden, în cartea From Outreach 
to Equite. Inovative Models of Library Policy 
and Practice1. 

Serviciile extramuros apar într-o vari-
etate de programe pentru diverse catego-
rii de public: pentru cei instituţionalizaţi, 
bătrâni, copii, tineri, adulţi…, defavorizaţi, 
imigranţi, refugiaţi sau persoane care nu 
au timp să vină la bibliotecă. Cu alte cuvin-
te, activitatea extramuros este orientată şi 

1 Carla D. Hayden, preşedinte ALA în anii 2003-

2004. 

spre capturarea noilor segmente de pu-
blic, spre a atrage nonutilizatorii…

Metodele de ieşire la aceste categorii 
de public sunt la fel foarte variate: livrare la 
domiciliu (celor care nu se pot deplasa sau 
nu au timp), livrare la instituţie (la cererea 
instituţiilor sau din iniţiativa bibliotecii în 
scopul promovării colecţiilor şi serviciilor), 
livrare la distanţă (prin e-mail, prin site-ul 
bibliotecii etc.). Procedeele de livrare la fel 
diferă: prin curier sau maşină (când bibli-
otecile utilizează acest mijloc), prin poştă, 
prin intermediul tehnologiei informaţionale, 
prin bibliotecarul ce merge la persoană sau 
instituţie, prin înţelegere şi acord reciproc, 
când vine un reprezentant al instituţiei, în 
cazul Pachetelor de lectură la cerere.

Biblioteca angajată în activitatea ex-
tramuros îşi pregăteşte Pachete de lectură, 
pentru diverse grupuri (copii, bătrâni); Bu-
siness pachete, la cererea instituţiilor; Expo-
ziţii itinerante, Programe speciale, itinerante 
sau la cerere pentru o instituţie anume. 

Prin activitatea extramuros biblioteca 
îşi îmbunătăţeşte imaginea sa publică în 
comunitate, obţine oportunităţi excelente 
de colaborare cu diverse grupuri din co-
munitate, îşi găseşte parteneri pentru re-
alizarea misiunii şi scopurilor sale, găseşte 
modalitatea prin care sporeşte, diversifi -
că şi îmbunătăţeşte serviciile sale oferite 
membrilor comunităţii. În ultimul timp, 
sporeşte popularitatea activităţii extramu-
ros în rândul bibliotecilor. Nu este străină 
nici altor instituţii culturale: de exemplu, 
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galeriile, muzeele organizează expoziţii 
itinerante, mobile cu care merg în diverse 
instituţii educaţionale şi organizaţii. Ori-
cum, principiul fundamental al activităţii 
extramuros este unul de colaborare, co-
operare, conlucrare, consultare, de resur-
se informaţionale, bunuri materiale şi de 
personal, toate conducând la parteneriate 
durabile. 

Activitatea extramuros este un instru-
ment managerial de menţinere şi de crea-
re a unei imagini pozitive a bibliotecii, de 
centru comunitar. Mulţi specialişti consi-
deră activitatea extramuros strategie de 
supravieţuire a bibliotecilor în lumea Go-
ogle-ului.

Abordată integral, această formă de ac-
tivitate deschide multe posibilităţi, adau-
gă noi deprinderi şi experienţă, schimbă 
metodele şi căile prin care îşi vede munca 
sa bibliotecarul. Este pentru biblioteci un 
benefi ciu de lungă durată de a extinde au-
dienţa şi de a dezvolta o bază solidă care 
să rămână sustenabilă şi în viitor.

Biblioteca astăzi, ca niciodată, are ne-
voie să construiască cât mai multe poduri 
şi legături durabile între sectoarele cultu-
ral, educaţional, social, voluntar, de sănă-
tate din comunitate. Aceasta şi-a propus 
BM prin Strategia BM 2008 – 2017, identi-
fi când prioritar direcţia Biblioteca – serviciu 
public comunitar şi scopurile: (1) Extinde-
rea accesului chişinăuianului la viaţa civică 
şi culturală urbană; (2) Furnizarea de servicii 
capabile să satisfacă necesităţile tuturor ca-
tegoriilor de cetăţeni şi identifi carea ariilor 
mai puţin acoperite cu servicii de bibliotecă; 
(3) Sporirea contribuţiei Bibliotecii Munici-
pale la dezvoltarea comunitară. În primul 
an de implementare a Strategiei, BM a re-
alizat 1 155 activităţi extramuros, care au 
acoperit 27 395 chişinăuieni; a sporit, faţă 
de anul 2007, utilizarea de la distanţă, în-
registrând 538 191 vizite. Putem considera 
rezultatul mai mult decât pozitiv, dacă prin 
efortul întreprins 27 395 de chişinăuieni 

(de la distanţă – şi mai mulţi) au afl at de bi-
bliotecă şi de serviciile ei, au benefi ciat de 
colecţiile şi de programele acesteia, mulţi 
dintre ei devenind utilizatorii bibliotecii. 

Impactul activităţii extramuros nu se 
rezumă doar la aceste statistici. Activita-
tea extramuros ne-a permis să explorăm 
mai profund diversitatea socială şi cultu-
rală a comunităţii, să înţelegem mai bine 
şi să promovăm diferenţele noastre, să 
contribuim la regenerarea climatului de 
incluzivitate, încurajând o perspectivă de 
amploare, de participare mai extinsă. Acti-
vitatea extramuros a cultivat, educat capa-
citatea noastră de a ne uita şi în exteriorul 
aşezământului bibliotecii noastre. Cel mai 
important aspect reţinut din experienţa 
activităţii extramuros este că bibliotecarii 
au conştientizat necesitatea ieşirii lor de 
după masa de lucru, fapt ce ne-a permis 
să cunoaştem cum să îmbunătăţim perfor-
manţa prin acest proces.

Jim Collins, în cartea Leading Beyond 
the Walls2 plasează clar nişte principii cu 
referire la schimbarea concepţiei de con-
ducere a organizaţiilor, principii foarte ne-
cesare şi bibliotecilor. 

În primul rând – ca oricare altă instituţie 
din comunitate, biblioteca trebuie să-şi defi -
nească interiorul şi exteriorul făcând referire 
la valorile şi ţelurile esenţiale ale acesteia, nu 
la limitele tradiţionale; 

2 Apud: A 8 treaptă a înţelepciunii / Stephen R. Co-

vey. – Bucureşti: ALLFA, 2006, p. 301.
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În al doilea rând – managementul insti-
tuţional are datoria de a construi mecanis-
me de conexiune cu comunitatea;

În al treilea rând - managerii trebuie să 
accepte realitatea că zidurile tradiţionale se 
dizolvă în prezent şi că această tendinţă se 
va accelera.

Biblioteca, fi ind prin excelenţă o insti-
tuţie publică, este obligată, prin misiune, 
să-şi asume responsabilitate socială spo-
rită în Era Cunoaşterii. Rolul ei social este 
recunoscut de salariaţii bibliotecilor, nu-
mai că unii se fac a nu-l înţelege prea bine 
şi nu-l acceptă integral, ca valoare, rol sau 
scop. Trebuie revăzută această atitudine. 
Fiecare decizie luată, fi ecare acţiune reali-
zată trebuie văzută din perspectiva aces-

tei responsabilităţi pentru că programele 
extramuros nu au şanse de izbândă decât 
dacă bibliotecarii şi bibliotecile activează 
cu convingerea clară a importanţei lor la 
toate nivelurile de decizie şi de execuţie. 
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DIVERSITATEA MODALITĂŢILOR 

DE PROMOVARE A LECTURII LA BIBLIOTECA 

MUNICIPALĂ „B.P. HASDEU”

Genoveva SCOBIOALĂ,
manager, Departamentul Marketing

Trăim astăzi o perioadă când cartea, 
obiectul principal al activităţii noastre, a 
fost depăşit întru câtva de alte mijloace 
media. Chiar dacă se zice că basarabenii 
sunt mai refractari la tehnologiile moder-
ne, iată că acestea au pus pe deplin stăpâ-

nire şi pe noi, mulţi putându-se considera 
o „generaţie a internetului”. Astfel, inter-
netul ne-a afectat copilăria, furându-ne 
jocurile în aer liber şi plimbările prin par-
curi şi păduri, ne-a furat posibilitatea co-
municării directe înlocuind-o cu cea de 

TEORIE ŞI PRACTICĂ
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pe Messenger, ne-a limitat şansa de a ne 
face prieteni frecventând teatrele sau ci-
nematografele, punându-ne la dispoziţie 
bloguri şi forumuri şi, în sfârşit, ne-a dimi-
nuat pasiunea pentru lecturi, oferindu-ne 
în schimb multă, multă informaţie, dar nu 
tot timpul valoroasă şi pertinentă. Totul ar 
fi  perfect însă, dacă ar exista un echilibru 
între modernism şi tradiţionalism. Nu că 
am fi  noi ataşaţi de un ansamblu de va-
lori sau concepţii constante, dar pentru că 
făcând parte din sistemul informativ-in-
structiv-cultural simţim cel mai bine care 
sunt carenţele unor informaţii de pe net, 
iar modernizarea activităţii de bibliotecă 
trebuie folosită la promovarea serviciilor 
şi produselor, încât să-i determine pe utili-
zatori să se reîntoarcă la lectura pe suport 
tradiţional. Tocmai abandonul lecturii i-a 
determinat pe responsabilii de acest feno-
men să declare anul 2008 An al Lecturii, iar 
Biblioteca Municipală „B.P. Hasdeu” în Stra-
tegia de dezvoltare până în 2017 a identifi -
cat patru arii de concentrare, prima fi ind 
CARTE, LECTURĂ, STUDIU ŞI CULTURĂ.

BM a iniţiat activităţi de revigorare a 
lecturii de doi-trei ani sub toate formele de 
manifestare, îndeosebi susţinând o serie 
de programe de lectură, precum Lecturile 
verii, Ora poveştilor, Chişinăul citeşte o carte. 
Aceste programe au menirea să sporeas-
că interesul faţă de multiplele valori ale 
lecturii, să cultive gustul pentru lectură, 
încurajând apropierea autentică de carte, 
să redescopere rolul cărţii, să mobilizeze 
toată energia bibliotecarilor spre o lectură 
de sufl et cu consecinţe majore asupra for-
mării şi dezvoltării personalităţii. 

Pentru a spori interesul şi atractivitatea 
utilizatorilor, în cadrul Programelor s-au fo-
losit forme cunoscute deja de toată lumea: 
lecturi cu voce tare, pe roluri, întâlniri cu 
scriitorii, expoziţii cu prezentări de carte, 
cenacluri literare, ore de lectură. Totodată, 
am recurs şi la tehnici mai noi: plasarea pe 
web a celor mai solicitate titluri, lista cărţi-
lor jubiliare (un îndemn subtil de a le pro-

mova ţinând cont de rezistenţa lor în timp), 
prezentări în formatul PowerPoint, mijloa-
ce informaţionale vizuale, accesorii care, 
prin dinamism, au  „însufl eţit” şi consolidat 
informaţia, întregindu-i efectul. Aceste Pro-
grame au transformat bibliotecile în atelie-
re de lucru, în spaţii ale interferenţei dintre 
joc, lectură, comunicare, informaţie în care 
se modelează gustul pentru lectură prin 
utilizarea altor metode de dezvoltare – tea-
tru, muzică, fi lm. Cei mai mici au apreciat 
foarte mult lecturile în afara bibliotecii – în 
parcuri, lângă havuzuri sau lacuri etc. 

La toate activităţile s-a mizat foarte 
mult pe publicitate. Posterele din biblio-
teci, semnele de carte sau pliantele, afi şele 
din şcoli şi grădiniţe, foile volante plasate 
prin cutiile poştale la blocurile din vecină-
tate – au contribuit la persuasiunea utili-
zatorului şi a nonutilizatorului de valoarea 
cărţilor propuse spre lecturare. Foarte im-
portante au fost acţiunile succedate lectu-
rilor, acţiuni organizate în concordanţă cu 
vârsta, gustul şi statutul social al cititorilor. 
Copiii au predilecţie pentru întâlniri cu au-
torii, pentru a desena eroii preferaţi, pentru 
a crea ei înşişi poveşti sau a le continua pe 
cele începute de bibliotecar ori voluntari, 
care sunt liceeni ai claselor mai mari, tot 
ei şi prieteni fi deli ai bibliotecii, pe care îi 
implicăm cu succes în astfel de activităţi. 
Tinerii şi adulţii au preferinţe pentru dez-
bateri în prezenţa autorilor şi a criticilor 
literari. În această privinţă noi suntem mai 
privilegiaţi, aproape toţi scriitorii locuiesc 
în Chişinău şi ne este uşor să-i cooptăm. 
Dar foarte important este ca aceşti invitaţi 
să fi e pe placul cititorilor, preferinţe iden-
tifi cate din anchetele realizate sistematic 
cu aceste ocazii. Concluziile ce se desprind 
din aceste cercetări demonstrează impor-
tanţa lecturii la diverse categorii de cititori 
în cadrul programelor de vară organizate 
în biblioteci (ne-am convins că pentru co-
munitatea chişinăuiană aceasta este peri-
oada cea mai favorabilă lecturilor), dar şi 
oportunitatea acestora prin aplicarea unor 
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forme noi, care să determine, în primul 
rând, modifi carea atitudinii copiilor faţă 
de lectură, prin includerea autorilor şi a te-
melor identifi cate: natură, dragoste, istorie, 
inclusiv a oraşului Chişinău, realizări actuale 
ale ştiinţei. Asociate cu alte instrumente de 
distingere a preferinţelor, cercetările repre-
zentă o modalitate de a aduce biblioteca în 
atenţia utilizatorilor, însă ele mai întăresc şi 
convingerea acestora că opinia lor contea-
ză, că ea este importantă pentru bibliotecă 
în perspectiva îmbunătăţirii calităţii şi di-
versifi cării serviciilor care le sunt oferite.

Acest experiment a reuşit şi urmea-
ză a fi  continuat, fapt care reiese clar din 
frecvenţa copiilor în cadrul lor, dar şi din 
creşterea semnifi cativă a numărului de îm-
prumuturi. 

Exemplifi căm cu impactul pe care l-a 
avut efortul anului din cadrul programului 
Lecturile verii 2008 cu genericul Cartea nu 
are vacanţă: s-au lecturat 729 544 de cărţi, 
au fost organizate 1 507 activităţi cultura-
le, la care au participat 27 285 persoane. 

 Utilizatorii implicaţi în acest program 
au fost ajutaţi nu doar să-şi petreacă tim-
pul liber avantajos, ci şi să cunoască ceva 
nou, să-şi dezvolte intelectul şi vocabula-
rul, să gândească şi să viseze, să descopere 
noi orizonturi, să acumuleze experienţă, 

să înţeleagă mai bine noţiuni de civilizaţie, 
progres, spiritualitate. 

Nu mă voi opri la cele mai solicitate 
basme din cadrul „Orei poveştilor”, dar 
aş vrea să nominalizez cu satisfacţie cele 
trei titluri din Programul Chişinăul citeş-
te o carte: A. Busuioc, Hronicul Găinarilor, 
I. Colesnic, Note din Arca lui Noe şi L. Hlib 
Regina nopţii. Putem menţiona acum că 
au fost decizii destul de inspirate, iar întâl-
nirile cu autorii au fost adevărate lecţii de 
rafi nament literar, de inteligenţă, de com-
portament civic şi de patriotism. Ne bu-
curăm că acest program a fost preluat de 
comun acord de Biblioteca „D. Cantemir” 
din Ungheni.

 Pentru buna desfăşurare a programu-
lui Chişinăul citeşte o carte – 2008 Biblioteca 
Municipală a achiziţionat 600 ex. de cărţi, 
care pe parcursul anului au fost împrumu-
tate de peste 12 000 ori, au fost organizate 
peste 200 de activităţi culturale, la care au 
participat circa 7 000 persoane.

Un alt program cu deschidere spre ac-
ţiuni ce circumscriu încrederea în valorile 
cărţii şi ale lecturii este unul mai recent, 
dar care a suscitat deja un viu interes. Este 
vorba de Lecturi aperitive „Carte la pachet”, 
implementat de Biblioteca „O. Ghibu” după 
modelul proiectului francez Lire en fête, cu 
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o concepţie originală de a stimula apeti-
tul pentru lectură, de a gusta din deliciul 
ei. Programul se desfăşoară într-o formă 
atractivă, într-o manieră liberă şi degajată, 
miza punându-se pe decor şi atmosferă: 
ambient, acorduri muzicale, cafea, audieri 
şi vizionări, expoziţii. 

Prin însăşi sintagma Lecturi aperitive, 
se înţelege o etapă de anticipare, de pre-
gătire, de trezire a gustului pentru lecturi, 
care mai apoi să se transforme în pasiune, 
în patimă. Programul mai înseamnă o co-
lecţie de cărţi din cele mai reprezentative 
şi recomandabile pentru lecturi, o prezen-
tare relevantă, uşor sesizabilă a unor me-
saje din diverse titluri, subtile infl uenţe de 
alegere şi preconizare. Această formă de 
activitate, prin caracterul inovativ şi capti-
vant al desfăşurării, îi ademeneşte în pri-
mul rând pe tineri. Suprasolicitaţi, adesea, 
de lecturile obligatorii, ei preferă forme 
spectaculoase, ludice, atractive, ghidate 
de personalităţi culturale distincte. Cele 
cinci şedinţe au adunat circa 400 de utiliza-
tori. Ele „au reuşit să ne atragă într-o lume 
inedită, cea a cărţilor”, „plină de suspansul 
mistic al şirului de întrebări-răspunsuri în 
care nu a rămas loc pentru monotonie” 
– spicuim din relatările participanţilor. 

O altă modalitate de promovare a lec-
turii sunt activităţile extramuros, devenite 

deja tradiţie la unele fi liale – „Alba Iulia”, 
V. Bielinski, „I. Mangher”, Traian. 

Prin intermediul acestui gen de ac-
tivitate biblioteca publică îşi deschide 
larg uşile, îndeosebi, pentru o categorie 
specială de persoane – cele dezavantaja-
te, asigurându-le accesul la carte, lectură, 
cunoaştere, informare, documentare şi 
studiu. Acest program complex contribuie 
la integrarea lor în societate, la educarea 
şi dezvoltarea personalităţii, dar şi la îm-
bunătăţirea nivelului tehnicii de lectură, în 
special la copii, la dezvoltarea interesului 
şi gustului pentru carte, lectură în gene-
ral. Comunicarea interactivă în baza lec-
turilor, a cărţilor prezentate consolidează 
relaţia dintre bibliotecă şi utilizator. Acest 
program se desfăşoară sub genericul Bi-
blioteca vine la tine cu prieteni, prin „prie-
teni” înţelegându-se bibliotecari, scriitori, 
cititori talentaţi de la şcolile de muzică sau 
arte plastice. Iar interacţiunea cărţii cu jo-
cul, cu muzica, cu dezbaterile facilitează 
tipuri noi de relaţii ce se nuanţează şi se 
diversifi că, devin mai productive şi de lun-
gă durată. Prin intermediul lecturilor li se 
oferă o şansă de a cunoaşte alte realităţi, 
alte adevăruri, adeseori inedite, încât li se 
poate schimba chiar viziunea asupra vieţii, 
iar nevoia de informare, de cunoaştere şi 
de autoinstruire devine tot mai evidentă. 
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Deseori în cadrul acestor ieşiri pe teren 
– şcoli specializate, internate, grădiniţe de 
copii cu disabilităţi, case de bătrâni – le 
sunt oferite şi cadouri, bineînţeles, cărţi 
din partea bibliotecilor sau a autorilor. Cei 
mai generoşi în acest sens sunt scriitorii I. 
Filip, I. Ţurcanu, T. Ştirbu, C. Partole. 

Alte acţiuni de socializare şi de mode-
lare a fi inţei umane prin lecturi, apreciate 
de benefi ciari, sunt concursurile literare, 
care s-au încetăţenit şi consolidat în activi-
tatea BM prin mai multe forme şi metode 
interactive. 

Ştim cu toţii cu câtă pasiune participă 
liceenii „La izvoarele înţelepciunii”. Ei bine, 
asemenea concursuri, organizate în baza 
unor opere literare sau a întregii creaţii a 
scriitorilor omagiaţi ori comemoraţi, con-
stituie adevărate regalii literare. Concursul 
La steaua care-a răsărit, organizat în parte-
neriat cu instituţiile de învăţământ preu-
niversitar, este un îndemn de a studia cât 
mai bine opera Marelui Eminescu, atât în 
limba română, cât şi în franceză sau engle-
ză. Organizat pe mai multe secţiuni (proză, 
poezie, creaţie), participanţii sunt obligaţi 
să dea dovadă de profunde cunoştinţe ale 
operei eminesciene, dar şi ale traducerilor, 
să redescopere plăcerea de a citi şi reciti din 
„măiastra-i carte”. Un alt concurs inedit, de 
pătrundere în sensul versului eminescian, a 
fost cel de caligrafi e, care a fost dedicat ani-
versării a 125-a de la publicarea operei emi-
nesciene Doina şi organizat împreună cu 
Societatea Bibliofi lilor din Moldova. Scopul 
profesional al Concursului s-a axat pe două 
direcţii complementare: stimularea intere-
sului pentru lectură, cultivarea dragostei 
pentru valorile perene şi sensibilizarea la 
frumos prin aplicarea artelor fi gurative, 
cum ar fi  caligra fi a tradiţională; de a promo-
va şi a cultiva acest gen de artă în rândurile 
tinerei generaţii. Chiar dacă au fost partici-
panţi reprezentând mai multe etnii, toţi au 
conjugat destul de reuşit subiectul poeziei 
exprimat prin imaginile-simbol, prin orna-

mentele utilizate, manifestând înţelegerea 
textului literar, capacitatea de a recepta 
refl exiv opera, precum şi potenţialul de 
creativitate. Învingătorii au fost stimulaţi 
cu diplome, cu premii consistente, cărţi şi 
alte materiale promoţionale cu însemnele 
bibliotecii. O activitate complexă menită să 
promoveze biblioteca şi cartea a fost Săp-
tămâna uşilor deschise. Prin acţiunile între-
prinse, prin publicitatea intensă, prin vizite-
le circuit s-a favorizat creşterea numărului 
de utilizatori, diversitatea culturală, biblio-
tecile devenind pentru o săptămână centre 
în care s-a concentrat o impresionantă viaţă 
culturală. Iubitorii de carte au avut posibili-
tatea să vadă (dar să şi împrumute) colec-
ţii speciale, cărţi rare, opere cu autograful 
scriitorilor, noutăţi editoriale, volume care 
se remarcă prin calitate şi realizări grafi ce 
deosebite. 

Toate acţiunile desfăşurate în promo-
varea potenţialului informaţional al BM, 
implicit a cărţilor de beletristică, au fost 
amplifi cate de expoziţii organizate prin 
prezentarea noilor achiziţii, dar şi prin 
scoaterea din anonimat a cărţilor de va-
loare. Cărţi uitate pe raft – a fost titlul unor 
expoziţii din mai multe biblioteci care au 
contribuit la reactualizarea unor opere 
importante din literatura naţională şi uni-
versală. Cu riscul multora de a ne invidia, 
nu putem să nu menţionăm că o parte a 
succesului programelor de lectură a fost 
achiziţia de excepţie din acest an. 

Din experienţă ne-am convins că o 
carte poate fi  promovată nu neapărat 
prin programe şi acţiuni deosebite. O 
simplă lansare, care a produs o adevărată 
senzaţie culturală, a fost miniromanul 
Cine răspândeşte anecdote de Lilli Pro-
met, tradus din estonă de colegul nostru 
Vl. Pohilă. Această premieră absolută în 
spaţiul românesc a provocat discuţii şi 
aprecieri ale celor prezenţi, unii dintre ei 
cunoscând-o personal. Alţii o cunoşteau 
după romanul Primavera, care i-a asigurat 
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autoarei estone o mare popularitate. Dar 
care a fost impactul activităţii noastre?

1. Cartea a fost lecturată de foarte 
multe persoane prezente la eveniment, 
precum şi de cei care s-au informat din 
presă sau de pe pagina web a BM.

2. Romanul Primavera, împrumutat de 
la Biblioteca „Ovidius” pentru a-l prezenta la 
expoziţia care a însoţit lansarea, i-a intrigat 
pe mai mulţi participanţi şi de atunci, de 
luni bune, nu-şi mai regăseşte locul la raft.

3. Ambasadorul Lituaniei, prezent la 
manifestare, pe lângă profunda recunoş-
tinţă şi apreciere de a promova culturile 
baltice ne-a promis noi donaţii, numărul 
de cărţi al autorilor din Ţările Baltice deţi-
nut de biblioteca noastră considerându-l 
infi m.

4. Pe marginea romanului sus-numit 
s-a organizat un medalion literar cu gene-
ricul Lilli Promet, o prezenţă remarcabilă în 
literatura estonă, la care au participat zeci 
de elevi de la liceele „M. Eliade” şi „Al. I. 
Cuza” cu 12 comunicări.

5. S-a făcut, astfel, un pas sigur spre 
multiculturalism – un imperativ al epocii 
în care trăim, marcată de globalizare, de 
apropierea şi cunoaşterea reciprocă a po-
poarelor. 

Dacă e să contabilizăm câte persoa-
ne au citit cartea, am rotunji cifra de 500. 
E mult, e puţin, e greu de spus, dar cu si-
guranţă mulţi autori şi-ar dori ca fără prea 
mult efort, într-o perioadă foarte scurtă, 
operele lor să ajungă la inima şi sufl etul a 
atâtor cititori. 

În acest An al promovării lecturii aten-
ţia ne-a fost concentrată nu numai la „ce 
citim şi cât”, dar şi la „cum citim”. Conştienţi 
că trăim într-un secol al vitezei care impli-
că o informaţie rapidă, promptă, uşor re-
ceptabilă unui lector grăbit, am încercat 
prin programul Arta lecturii să nuanţăm 
mai multe determinative: lecturi rapide, 
lecturi de reviste, lecturi de sinteză, lecturi 
comprehensive, lecturi de compedii, ele-
mente ce includ noţiuni de artă a lecturii. 

Astfel, în fi liale au fost organizate expoziţii 
cu cele mai captivante cărţi care constituie 
repere importante în posedarea artei lec-
turii, printre acestea: N. Manolescu. Cititul 
şi scrisul, A. Flacon. Universul cărţii, A. Agre-
şeanu. Bucuria lecturii, P. Dumitriu. Despre 
viaţă şi cărţi, L. Arion. Arta lecturii ş.a.

Acestea sunt doar o parte din activi-
tăţile pe care le-am organizat pentru citi-
tori cu scopul de a-i atrage şi a le modela 
gustul pentru lecturi şi pentru o mai mare 
penetrare a culturii în rândurile lor, iar afl u-
enţa publicului participant demonstrează 
utilitatea indubitabilă a unor asemenea 
campanii. 

Dar acest fenomen al lecturii impune 
şi bibliotecarilor cunoştinţe profunde, în-
cercări inovatoare, fl exibilitate, un caracter 
dezinvolt de manifestare. În acest context 
au avut loc două mese rotunde: Bibliote-
ca şi Publicul: în căutarea cititorului ideal şi 
Suntem un neam al cărţii!? Problema cărţii 
şi a lecturii în Republica Moldova, la care au 
participat bibliotecari, cititori, editori. S-au 
pus în discuţie şi s-au evidenţiat probleme 
vizând rolul bibliotecarului în faţa provo-
cării noului tip de cititor, despre infl uen-
ţa bibliotecii, a cărţii asupra utilizatorului 
prin selecţie şi inducerea valorilor cultura-
le, despre o mai bună cunoaştere a feno-
menului numit lectura de plăcere. 

Prin enunţurile de mai sus sperăm să 
vă fi  convins că afi rmaţia „Azi nu se mai 
citeşte” se afl ă în dezacord cel puţin cu 
opinia bibliotecarilor, care ar înlocui-o cu 
realitatea „Azi se citeşte altfel”. Să nu fi m 
pesimişti în legătură cu viitorul lecturii, el 
depinde de modul cum îl vom încuraja şi 
cum vom promova cartea, lucru pe care 
biblioteca este cea mai indicată să-l facă, 
convingându-i, prin mijloace specifi ce 
ei, cât de necesar este să citeşti – şi pen-
tru trup, şi pentru sufl et. Cartea rămâne 
aceeaşi sursă de lectură şi creaţie, aceeaşi 
„speculum humanae salvatonis”, menită 
să dăinuie peste ani.
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ANUL LECTURII CONTINUĂ

Victoria BERNIC,
director, BP „D. Cantemir”, Ungheni

Să privim, să ascultăm sau să citim? Bi-
blioteca Publică Raională „Dimitrie Cante-
mir” a ales să le îmbine pe toate printr-un 
proiect, în premieră la Ungheni, cu titlul 
„Ungheniul citeşte o carte”. Pentru reali-
zarea acestui proiect am fost inspiraţi de 
iniţiativa colegilor de la Biblioteca Munici-
pală „B.P. Hasdeu”, care în anul 2008 – Anul 
Lecturii – au desfăşurat cu succes proiec-
tul „Chişinăul citeşte o carte”.

La 13 martie a.c. unghenenii au de-
monstrat ceea ce trebuia să fi e un eveni-
ment care să ne reunească prin lectură. 
Cartea cu titlul Răscrucea întîmplărilor 
predestinate a fost prima aleasă pentru 
proiectul „Ungheniul citeşte o carte”. Bibli-
otecarii de la BPR „Dimitrie Cantemir” au 
ales această carte pentru lectură din două 
motive esenţiale. În primul rînd, pentru 
că autorii şi protagoniştii cărţii Răscrucea 
întîmplărilor predestinate sînt două mari 
personalităţi, „două profesiuni de credinţă 
puse sub semnul slujirii culturii”, botezaţi 
de academicianul Mihai Cimpoi „risipitori 
întru cultură ” – Aurelian Dănilă şi Iulian 
Filip.

Aurelian Dănilă, doctor conferenţiar, a 
fost redactor-şef al redacţiei muzicale a TV 
Moldova, director al Teatrului de Operă şi 
Balet, prim-viceministru al culturii, Amba-
sador al Republicii Moldova în România, 
Austria, Germania, Danemarca, Suedia, 
prim-viceministru de externe, rector al 
Academiei de Muzică, Teatru şi Arte Plas-
tice. Din 2005 este preşedinte al Uniunii 
Teatrale din Moldova, preşedinte al Comi-
tetului Internaţional Delphic. 

Iulian Filip – poet cu celelalte inspiraţii 
ale sale: folclorist, prozator, publicist, doc-
torand, cercetător ştiinţifi c al Academii de 
Ştiinţe, şef al Departamentului Cultură în 

Primăria Chişinău, autor al cărţilor de po-
ezie: Unde eşti?, Ruga iezilor cei trei, Casa 
greierului, Moara cu plăcinte etc. Maestru 
în arte, laureat al Premiului Simion Florea 
Marian al Academiei Române.

 Cel de al doilea motiv constă în faptul 
că autorii sînt cunoscuţi publicului unghe-
nean de la întîlnirile anterioare – lansarea 
cărţii Moara cu plăcinte şi premiera fi lmului 
documentar Aria, despre cîntăreaţa Maria 
Cebotari, alături de autorii peliculei (regizo-
rul Vlad Druc şi scenaristul Dumitru Olăres-
cu), eveniment ce nu ar fi  avut loc fără impli-
carea lui Aurelian Dănilă. Aceste momente 
unice au avut un ecou frumos în comunita-
tea noastră, iar participanţii au solicitat noi 
întîlniri. Astfel spus, aceste personalităţi sînt 
cunoscute de noi, însă la fi ecare întîlnire cei 
mici şi cei mari îi redescoperă.

Cred că, în momentele de criză, cînd 
ne punem multe întrebări, scriitorii fi e că 
aleg să nu rişte, fi e vor să iasă în evidenţă 
şi creează ceva neobişnuit. Răscrucea înt-
împlărilor predestinate este o carte neobiş-
nuită şi conţine, înainte de toate, două con-
fesiuni sentimental-documentare, cei doi îşi 
povestesc întîmplările, adesea intersectate 
spre a se dumeri asupra acestui traseu al vie-
ţii şi destinului, îşi aleg o temă de dezbateri 
de natură morală: sînt sau nu la locul lor?

 Titlul captivant, ca pentru un roman, 
are o deschidere metaforică şi atrăgătoare 
pentru lectură, imaginile relevante inter-
calate printre dialogul produs în carte, au 
constituit un interes pentru parcurgerea 
textului. 

Lectura cărţii pentru unii cititori de la 
Ungheni a actualizat vechile cunoştinţe, a 
dat posibilitatea de noi asocieri şi a desco-
perit noi adevăruri şi creaţii. Originalitatea 
cărţii este desăvîrşită de o colecţie de ver-



Nr. 1 (2009)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 23

suri şi grafi că, autor Iulian Filip, precum şi 
de un CD cu creaţii pentru clarinet, sem-
nate de Mozart, Beethoven, Weber, Men-
delssohn-Bartholdy ş.a. în interpretarea lui 
Aurelian Dănilă.

Participanţii i-au provocat pe protago-
nişti prin diverse întrebări: despre conce-
perea cărţii, impactul ei la cititori, situaţia 
social-politică din ţară etc.

O adevărată lecţie a constituit poziţia 
lui Iulian Filip vis-à-vis de cultură. La între-
barea: Ce să facem ca să nu dăunăm cultu-
rii?, dl I. Filip a răspuns foarte original: Fie-
care om, şi oamenii de cultură, duc o cruce. 
Dacă doreşti s-o faci mai uşoară, pune umă-
rul, dacă nu – nu pune piciorul...

Aurelian Dănilă a dat o pildă pe cît de 
simplă, pe atît de preţioasă: Cît de mult ne 
dorim să trecem peste o stare care nu ne sa-
tisface, ea trebuie totuşi trăită... Dar cum?... 
Dacă noi vrem ca după vineri să vină dumi-
nică, şi chiar dacă vom fi  cu toţii de acord cu 

aceasta, să semnăm acorduri etc., oricum 
va veni şi sîmbăta pe care trebuie să o trăim 
cu răbdare, înţelegere şi ascultare reciprocă. 
Aurelian Dănilă crede că prin cultura co-
municării vom putea depăşi orice stări de 
criză.

Ne bucură că oamenii sînt în continu-
are interesaţi de lectură, chiar dacă se vor-
beşte peste tot de criză şi politică, totuşi ei 
şi-ar dori să acorde lecturii mai mult timp, 
iar biblioteca le vine în întîmpinare prin 
astfel de proiecte.

Recunoaştem că programul lansat a 
avut un rezultat bun datorită cărţii super-
be, autorilor distinşi, publicului receptiv, 
autorităţilor şi partenerilor media care au 
crezut în acest eveniment şi au promovat 
lectura şi imaginea bibliotecii în comun.

Aceste rezultate ne dau speranţe că 
la Ungheni, Anul Lecturii va continua şi în 
2009 – Anul Imaginii Bibliotecii Publice în 
comunitate.

COPIII CHIŞINĂULUI CITESC MULTE  CĂRŢI BUNE

Lidia-Elisabeta HLIB, 
scriitoare

Dacă la sfîrşitul mileniului trecut se 
formase un gol în bibliotecile pentru copii, 
lipsind cărţile cu grafi e latină, în prezent 
este o abundenţă, o avalanşă de literatură 
aşa-numită „pentru copii”. 

Librăriile şi bibliotecile sunt inunda-
te de cărţi colorate ţipător, fără un gust 
artistic ce ar educa în micul cititor simţul 
estetic, al armoniei culorilor… Adeseori 
chiar şi în titlul de pe copertă sunt comise 
greşeli ortografi ce, nemaivorbind de text. 
De exemplu, în titlul unei cărţi era scris „se-
minţa” în loc de „sămînţa”. Nu are impor-
tanţă care editură şi ce autor au conceput 
această carte, deoarece sunt prea multe 
„capodopere” puse la dispoziţia micului ci-
titor de „scriitori” crescuţi peste noapte pe 

cîmpul irigat de incultură. Ar avea criticii 
literari un teren imens de activitate, dacă 
ziarele ar remunera munca lor şi ministe-
rele educaţiei şi culturii n-ar fi  indiferente 
faţă de literatura pentru copii.

Ar trebui ca această literatură să cores-
pundă măcar celor trei criterii de bază în 
orice creaţie artistică – cognitiv, educativ 
şi neapărat emotiv, cînd e vorba de copii. 
Dar iată că o mulţime de edituri particula-
re luptă pentru a supravieţui şi se bucură 
de orice „autor” care nu-i cu buzunarul gol 
şi astfel se creează condiţii ideale pentru 
cultivarea infantilităţii unor generaţii care 
în fi nal se fac văzute şi auzite pe la „Fabri-
cile de staruri”, poluînd eterul cu „perle” ce 
te fac să închizi cu groază televizorul, plîn-
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gînd de milă tinerilor agramaţi şi inculţi, 
ce-şi afi şează „calităţile” pe micul ecran 
pentru a fi  „admiraţi” de întreaga lume.

Trăim într-o perioadă a haosului ofen-
siv, care nimiceşte fără selecţie tot ce cînd-
va ţinea de cultură, moralitate, etică, este-
tică, armonie etc.

Literatura pentru copii este prima 
treaptă în crearea gustului estetic şi a dra-
gostei pentru Cuvînt. Şi această treaptă 
trebuie să fi e trainică pentru a înălţa copi-
lul spre alt nivel.

Cine în prezent este ocrotitorul, ochiul 
exigent, distribuitorul care trece ca prin 
razele X (roentgen) acel puhoi de cărţi pe 
care-l elimină pîntecele fecund al edituri-
lor? 

Îmi face impresia că doar lucrătorii bi-
bliotecilor, mai ales cei din municipiu. Am 
avut ocazia să fac cunoştinţă cu o struc-
tură ce stă mai mult ascunsă la demiso-
lul de lîngă Centrul Academic Eminescu 
– „Departamentul Achiziţie. Evidenţă. Pre-
lucrare”. Cîteva colaboratoare în frunte cu 
Zinaida Pahomi încearcă să se descurce în 
teancurile de cărţi noi care-şi doresc un loc 
pe rafturile bibliotecilor. E grea munca lor, 
obositoare. În mare măsură de răbdarea, 
profesionalismul, insistenţa în lecturarea 
noilor apariţii editoriale depinde fondul 
bibliotecilor. Poate ar fi  cazul ca doamna 
Z. Pahomi să aibă în componenţa acestui 
departament vreo doi critici literari, care 
să-şi asume o parte din răspunderea mare 
pe care o poartă colectivul dumneaei la 
achiziţia şi completarea fondurilor din bi-
blioteci.

Deocamdată însă volumul enorm de 
lucru apasă pe umerii doamnei Z. Pahomi 
şi ai cîtorva subalterne, care fac uneori tot 
posibilul şi imposibilul ca să ţină piept ce-
rinţelor. Sunt binevoitoare, atente la cărţi-
le noi, gata oricînd să asculte propunerile 
interesante şi profesioniste. 

Din acest Departament cărţile pornesc 
călătoria, ajungînd pe rafturile biblioteci-

lor, apoi spre inimile cititorilor. Ca să atragă 
aceşti cititori, bibliotecarele trebuie să dea 
mereu dovadă de inventivitate. Şi ele sunt 
ingenioase, aceste preotese ale „ritualuri-
lor sacre” de la bibliotecile publice din mu-
nicipiu. Le-aş compara cu mercurul scăpat 
din tubul spart: asemenea argintului viu, 
sunt mereu în căutarea metodelor noi de 
a atrage cititorii şi nu prea au răgazul de a 
se odihni. Îmi face impresia că şi prin somn 
caută un „ceva” deosebit, inventînd diferi-
te procedee care ar trezi interesul, curiozi-
tatea, dorinţa de a vizita bibliotecile, de a 
descoperi comorile ascunse pe rafturi, de a 
cuprinde o arie largă în sufl etele copiilor. 

Ca o zeiţă, doamna Lidia Kulikovski 
– femeie cultă, cu un intelect bogat, cu ini-
ma deschisă către condeierii ce se numesc 
scriitori, îşi dirijează subalternele spre în-
dîrjita luptă pentru a nu pierde cititorul. 

Şi iată că de cîţiva ani Chişinăul este 
animat de un program fără precedent în 
istoria bibliotecilor, sub genericul „Copiii 
Chişinăului citesc o carte”. Acest program 
contrapune leneviei intelectuale o activi-
tate utilă, înviorînd simţitor viaţa culturală 
a municipiului. Ar fi  bine să urmeze exem-
plul acesta şi bibliotecile din centrele raio-
nale.

Uneori televiziunea, internetul, calcu-
latoarele sunt ca un amortizor al intelectu-
lui, înlenevind omul, dîndu-i mură-n gură, 
luîndu-i plăcerea descoperirilor obţinute 
prin munca asiduă de lecturare a unui 
morman de cărţi şi dirijîndu-l într-o direc-
ţie impusă, manipulîndu-l.

Deşi se editează atît de multă literatu-
ră, cartea începe să fi e un atribut al trecu-
tului şi prea puţini maturi se îndeletnicesc 
în timpul liber cu lectura.

Cum se simte în aceste condiţii un 
scriitor ieşit la pensie, uitat de lume, închis 
într-un apartament nereparat de ani de 
zile, îngrozit de preţurile ce cresc fabulos, 
calculînd posibilităţile ce i le aduc o pensie 
care nu acoperă măcar coşul de consum, 
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cînd gînduri amare îi taie orice poftă de 
creaţie? Părăsit, uitat de toţi şi de toate, lă-
sat la voia întîmplării?...

Dar în liniştea tragică a singurătăţii 
răsună deodată un apel telefonic şi vocea 
uneia din bibliotecarele din municipiu (ra-
reori şi din centre raionale) te rupe din dis-
perare, din gînduri negre, scoţîndu-te de 
printre rafturi la lumina ochilor de cititor.

În asemenea cazuri eu, femeie a fan-
teziilor curgătoare prin creier ca apele 
subterane, mă cutremur, trezindu-mă din 
somnolenţa ce mă trage spre moarte, îmi 
scutur coama asemenea calului lui Harap 
Alb şi merg la întîlniri cu micul, dar frumo-
sul şi sincerul meu cititor. 

Atunci, împăcată cu Dumnezeu, îmi 
zic: şi în condiţiile noastre atît de dezastru-
oase pentru cultură mai există minuni.

Şi una din aceste minuni este reedi-
tarea cărţilor mele Zâna celor micuţi şi Re-
gina nopţii. Cum să nu mă închin adînc în 
faţa scriitoarei şi editoarei Silvia Ursachi, 
acest sufl et nobil venit în literatură nu 
doar pentru a-şi promova propria creaţie, 
ci pentru a susţine şi pe alţi scriitori pentru 
copii. Dragostea Domniei Sale pentru lite-
ratură o face să-şi scoată banul din pungă 
pentru a reînvia arhiva bibliotecilor, a da o 
viaţă nouă cărţilor care îi plac şi consideră 
că merită să fi e o reeditare. 

A doua minune a făcut-o 
dna Elena Dabija (directoarea 
CAIE), împreună cu dna Ge-
noveva Scobioală, manager al 
Departamentului Marketing la 
BM „B.P. Hasdeu”, care au pro-
pus cartea Regina nopţii spre 
lecturare în cadrul programu-
lui „Copiii Chişinăului citesc o 
carte”.

În decursul anului 2008 am 
fost mereu solicitată şi trezită 
din letargie de acele sunete de 
telefon, ce mă invitau la comu-
nicare cu cititorii numeroşi.

Au urmat şiruri de întîlniri organizate 
de bibliotecile: Centrul Academic Emi-
nescu, „Ştefan cel Mare”, Traian, „Ovidius”, 
„Târgovişte”, „Maramureş”, atît în cadrul bi-
bliotecilor, cît şi în incinta liceelor şi şcoli-
lor din capitală.

Şi, vorba proverbului: „Toamna se nu-
mără bobocii”. La 13 noiembrie a urmat 
apogeul – extraordinarul fi nal, la care au 
fost adunaţi cei mai activi cititori din tot 
oraşul, cu ochi strălucitori, cu buchete de 
fl ori, cu sărbătoare în sufl ete, făcîndu-mă 
să cred că nu am trăit în zadar pe lume, 
mîncînd pîinea muncită de alţii fără de 
rost, că am creat şi eu ceva de valoare, am 
adăugat o picătură de miere la stupul lite-
raturii.

Nu pot uita acele mînuţe ridicate (ca o 
pădurice) pentru a comunica o impresie, 
a-mi adresa o întrebare, a-şi exterioriza 
emoţiile produse de lectura Reginei mele. 

Am acum pe biroul meu un teanc de 
scrisorele, felicitări, desene, urări de succes 
şi declaraţii de dragoste...

Printre primii mă îndeamnă inima să-
i numesc pe elevii Liceului teoretic „Liviu 
Rebreanu”, întîlnirea cu ei fi ind organiza-
tă de doamna Maria Chirilă de la Centrul 
Academic Eminescu. Am în faţă scrisorile 
semnate de Ana-Maria Mălai, Diana Tro-
fi m; Ana (fără nume) din clasa a IV-a îmi 
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scrie: „Regina nopţii nu este o carte simplă, 
numai citind-o porţile visului îţi sunt deschi-
se oricînd... Toate capitolele sunt interesan-
te, dar cel mai mult mi-a plăcut Şcoala ful-
gilor”. Păcat, dragă Ana, că mi-ai scris doar 
prenumele tău... Vlada Aftenie din aceeaşi 
clasă îmi scrie: „...Vreau să fac o plecăciune 
în faţa scriitoarei, pentru cartea aceasta fru-
moasă, interesantă, plină de fantezie...”

Scrisoarea Gabrielei Ciolacu este ex-
cepţional de îngrijită, cu o caligrafi e ce-mi 
aminteşte de cărţile vechi religioase, unde 
fi ecare literă pare scrisă cu pana Sufl etului. 
Îmi face impresia că fetiţa aceasta ar putea 
fi  în viitor o prozatoare bună, concomitent 
şi o pictoriţă. Simt plăcerea de a reproduce 
cîteva rînduri din scrisoarea ei: „...Îmi place 
nespus de mult această poveste fantastică. 
Cînd o citeşti, te simţi de parcă ai zbura spre 
tărîmul poveştilor, unde palatele-s pe nori, 
curcubeul este din pulbere cu rouă şi soare-
le-i asemenea unui bujor vesel cu petale de 
aur... am citit de multe ori această carte. Ea 
a devenit o prietenă dragă, un izvor de inspi-
raţie, o lumină multicoloră...” 

Şi mie multă lumină mi-au revărsat în 
sufl et minunatele scrisori şi în continuare 
îi voi numi pe alţi copii de la acest liceu 
care m-au bucurat neînchipuit de mult 
expunîndu-şi părerile cu străduinţă pe foi 
pictate cu gust: Diana Moscovciuc, Cristi-
an Moisei, Xenia Ungureanu, Vlada-Valeria 
Botnaru, Marina Munteanu ş.a. 

Copiii de la Liceul „Dante Alighieri” au 
fost mai laconici, mulţi mi-au scris că mă iu-
besc şi că le place cartea. Printre ei: Cristian 
Mîrza, Dumitru Ghelciuc, Adriana Cojoca-
ru, Irina Adomniţa, Adriana Caraman, Ina 
Popescu, Alina Ciuchitu, Mirela Josu ş.a.

Un mesaj frumos mi-au transmis şi ci-
titorii Bibliotecii „Ştefan cel Mare”, elevi la 
Liceul „Iulia Hasdeu”: Valeria Goncearencu, 
Elena Tăvăluc, Cristina Apostol, Beatrice 
Castraveţ, Rosina Marian, Diana Căldare, 
Anatol Guşan. Iar Mihaela Sarabaş, din cla-
sa a VIII-a, a citit povestea cu interes, scriind 
şi o expunere talentată. Un rezumat cult, 

cu o limbă frumoasă a scris şi Ruxandra 
Şterbeţ din clasa a III-a. Iată cîteva rînduri: 
„...După ce am citit cartea Regina nopţii, am 
rămas tristă că m-am despărţit de Fulguţa. 
Atunci am cumpărat cartea Zâna celor mi-
cuţi. M-am bucurat foarte mult cînd m-am 
reîntîlnit cu Fulguţa... Voi sfătui şi pe alţi 
colegi şi prieteni să citească cărţile Regina 
nopţii şi Zâna celor micuţi”.

Şi-au expus părerile şi copiii din şcoala 
nr. 5: Marina Bătrînu, Elena Anghel, Ludmi-
la Balacan, Irina Timuş şi alţii care au uitat 
să-şi scrie numele...

Cititorii Bibliotecii Traian, îndrumaţi 
de tînăra directoare Natalia Dabija, şi-au 
transmis mesajele într-un mod original 
– pe frunze decupate din fi le galbene 
– frunze de arţar, pe care în fi ecare toamnă 
le admir...

Răsfoiesc aceste „frunze” şi citesc: „Regi-
na nopţii... mi se pare că este cartea cea mai 
potrivită pentru copii... îţi trezeşte şi bucurie...”, 
scrie Mihaela Guţu de la Liceul teoretic „Trai-
an”. Irina Todircă, tot din clasa a III-a îmi scrie 
pe altă frunză: „Citind cartea, aveam emoţii 
pentru fi ecare pas periculos făcut de perso-
najele şi aşteptam cu nerăbdare să ajung la 
momentul unde totul se termină cu bine. În 
fetiţa Fulguţa parcă mă vedeam pe mine şi 
mă gîndeam, dar eu cum aş fi  procedat în lo-
cul ei... Este o carte pe care poţi să o reciteşti şi 
să primeşti iarăşi plăcerea lecturii.”

Alte frunze sunt semnate de Galina 
Smolenschi, Cristian Găină (Liceul „Elena 
Alistar”), Valeria Bivol (Liceul teoretic „Ni-
colae Iorga”).

Am fost onorată şi cu o „Diplomă de 
excelenţă” de către Biblioteca „V. Bielin-
ski” pe care este indicată şi cifra 251 copii, 
adică numărul celor care mi-au citit cartea 
(împrumutată de la această bibliotecă). 

Biblioteca „Al. Donici” a adunat şi ea 
mulţi cititori, printre care cei de la Gimna-
ziul „I.L. Caragiale”, unde activează învăţă-
toarea Raisa Florea, care a inspirat-o pe ele-
va din clasa a IV-a Mariana Lupaşcu să scrie 
un referat despre întreaga mea creaţie, cu 

TEORIE ŞI PRACTICĂ
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note bibliografi ce. Vreau să-l numesc şi pe 
Cristi Lungu (clasa a III-a B) de la şcoala nr. 
59, mai am un număr de scrisori frumoase, 
autorii cărora de emoţii au uitat să le sem-
neze ori n-au menţionat şcoala, de exem-
plu: Cristi Vintilă, care se declară cititorul 
meu fi del, Daniela Ciobanu, Dina Cristian, 
o fetiţă Olguţa – autoarea unei ilustrate 
confecţionate cu mult simţ artistic.

M-au impresionat mult şi scrisorile 
Svetlanei Rîbac, Anastasiei Gucenco, Iuliei 
Cojocaru, Cristinei Rusu – cititoarele Bibli-
otecii poloneze „Adam Mickiewicz”.

M-a înduioşat încercarea Mariei Bala-
can (nu ştiu din care şcoală sau liceu) de a-
mi dedica următoarea poezioară compusă 
de ea:

„Prietenia este bogăţia
pe toată veşnicia,
cine o găseşte,
se îmbogăţeşte.”

Într-adevăr, sunt foarte bogată, am atî-
tea mii de prieteni – cititorii mei.

Vreau să le mulţumesc cordial tuturor 
cititorilor mei şi profesorilor de la liceele 
„Nicolae Iorga”, „Liviu Rebreanu”, „Elena 
Alistar”, „Traian”, „Dante Alighieri”, „Iulia 
Hasdeu”, gimnaziului cu profi l teatral „I.L. 
Caragiale”, şcoala nr. 5, nr. 9, nr. 59, nr. 83 
şi, spre mirarea mea, mi-au scris şi cititorii 
Bibliotecii poloneze „Adam Mickiewicz”, 
despre existenţa căreia nu ştiam. 

Potrivit statisticii scoase din calcula-
toare, peste cinci mii de copii s-au înca-
drat în program. Aceştia fi ind doar cititorii 
bibliotecilor, dar la aceste cifre aş adăuga 
şi mulţimea de copii care au contribuit 
cu bani pentru a-şi completa bibliotecile 
proprii cu încă două titluri – Regina nopţii 
şi Zâna celor micuţi, cei mai activi fi ind de 
la liceele „Columna”, „Liviu Rebreanu”, „Mi-
hai Eminescu” ş.a. La Liceul „Columna” am 
cunoscut-o pe doamna învăţătoare Rodi-
ca Prodan, care la orele de lectură a lucrat 
mult cu elevii, convingîndu-mă că toţi co-
piii din clasa Domniei Sale au manifestat 

un interes deosebit faţă de personajele 
din Zâna celor micuţi şi Regina nopţii.

Ecoul programului „Copiii Chişinăului 
citesc o carte” mai răsuna încă şi în luna 
decembrie, şi în primul trimestru al anului 
2009.

M-a bucurat mult activitatea unor 
biblioteci din şcoli. Ele s-au sincronizat 
cu programul municipal. O întîlnire pe 
care nu voi uita-o niciodată a organizat-o 
doamna Ala Nuţa – bibliotecara din şcoala 
nr. 83 „Grigore Vieru”. Sunt profund recu-
noscătoare şi doamnei Ala Munteanu, tî-
năra învăţătoare a clasei a III-a. Deşi are o 
vechime pedagogică de numai 10 ani, şi-a 
demonstrat talentul de scenaristă, regizor 
şi animator al intereselor elevilor faţă de 
Cuvînt. A reuşit să monteze un adevărat 
spectacol din Regina nopţii, a ştiut să co-
intereseze părinţii, m-am simţit minunat 
în atmosfera caldă, primitoare, emoţio-
nantă, creată de aceste două doamne cu 
prenumele Ala. Dar cîtă străduinţă au de-
monstrat micii pictori care mi-au dăruit 
desenele-ilustraţii din poveste: Irina Chep-
tea, Anastasia Miţchevici, Tatiana Nicolai, 
Dorin Munteanu şi alţii care, însă, au uitat 
să-şi semneze desenele.

Şi unele biblioteci din municipiu au 
prelungit programul şi în ianuarie 2009. 
Astfel la Biblioteca „Hristo Botev” am avut 
două întîlniri cu cititorii care-mi cunoşteau 
bine cartea.

Scriu acest articol rupt din inimă, căci 
sunt ca o convalescentă, doar că medici 
mi-au fost doamnele bibliotecare. Ele, tre-
zindu-mă, activînd interesul copiilor, mi-au 
reînnoit forţele creatoare care începeau să 
cadă în letargie, m-au readus la biroul meu 
şi am o sete nepotolită de a mai crea...

Vă mulţumesc, iubitele mele Surori şi 
adevărat vă spun, că de se va repeta minu-
nea şi voi avea norocul să mi se editeze o 
carte nouă, dedicaţia de data aceasta va fi  
pentru neostenitele bibliotecare, ce nu-şi 
permit un repaus prea mare şi sunt mereu-
mereu în pas cu necesităţile vieţii culturale. 
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IMAGINEA – PRIORITATEA MANAGERIALĂ

STRATEGICĂ A BM „B.P. HASDEU”

Dr. conf. univ. Lidia KULIKOVSKI,
director general al BM „B.P. Hasdeu”

Imaginea, deja formată, a BM, este o 
sumă de foarte multe componente: opinii, 
ipoteze, mentalităţi, atitudini, cerinţe, pre-
judecăţi, experienţe, aşteptări – ale utili-
zatorilor noştri, ale membrilor comunităţii 
chişinăuiene. Reprezentarea din mentalul 
colectiv al BM s-a coagulat în urma unui 
efort enorm, instituţional. Este rezultatul 
acestui efort, un rezultat pozitiv, care ne-a 
adus prestigiu, renume, reputaţie, consi-
deraţie etc. 

Fiind un rezultat, imaginea BM nu s-a 
format peste noapte, s-a format în timp 
ca impact al informaţiei difuzate de mass-
media, prin publicitate şi prin relaţii cu 
comunitatea locală, prin opiniile expri-
mate public de către angajaţii şi de către 
utilizatorii bibliotecii, prin satisfacţia obţi-
nută de persoane din exterior (utilizatori, 
parteneri – scriitori, autori, personalităţi, 
bibliotecari din alte biblioteci) în urma uti-
lizării pro duselor sau serviciilor oferite de 
bibliotecă. 

BM s-a preocupat permanent de ima-
ginea instituţională. Dacă am urmări sub 
aspect cronologic procesul de constituire 
a imaginii BM ne-am convinge că ea re-
fl ectă modul în care BM susţine şi dezvol-
tă comunicarea instituţională, dialogul cu 
comunitatea. Consolidarea şi dezvoltarea 
imaginii au fost defi nite ca priorităţi mana-
geriale care s-au materializat în două stra-
tegii de imagine (2002, 2007). 

Înregistrând la 1990 doar trei consem-
nări în presa scrisă, începând cu 1991 am 
dezvoltat o strategie de vizibilitate publi-
că propunându-ne ca biblioteca să fi e pre-
zentă cât mai mult în presa scrisă, convinşi 
fi ind că această formă de promovare, într-
un timp în care se citeau foarte mult ziarele 
şi revistele, va contribui pozitiv la sporirea 
imaginii BM. Nu am greşit. Efortul colectiv 
de imagine numai în perioada 1990-2000 
a înregistrat 1139 de prezenţe în reviste, 
ziare, anuare, culegeri. Până în 2000 imagi-
nea se constituia cel mai des întâmplător, 
din acţiuni sporadice, pentru comunitate 
fi ind una incompletă. Am înţeles un lucru: 
biblioteca trebuie să se preocupe foarte 
intens de păstrarea, dezvoltarea şi prote-
jarea imaginii sale. Pentru aceasta BM şi-a 
asumat, în primul rând, dezvoltarea unor 
relaţii de parteneriat cu mass-media, re-
laţie care astăzi o putem califi ca drept cel 
mai benefi c şi mai durabil parteneriat. 

Începând cu 2001, consolidarea ima-
ginii prin presa scrisă a devenit o acţiune 
dirijată, un proces controlat, permanent 
monitorizat. Dacă, aşa cum am menţionat 
şi conform dicţionarului explicativ, imagi-
nea este reprezentarea în mintea noastră 
a realităţii pe baza impresiilor primite prin 
simţuri (auditive, vizuale, olfactive), reiese 
că imaginea este o impresie. Aceasta în-
seamnă că misiunea, pentru biblioteca ce se 
preocupă de crearea imaginii, este să-şi sta-
bilească clar ce impresie doreşte să-i forme-
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ze publicului în privinţa instituţiei, ca apoi să 
asorteze şi să selecteze evenimente menite 
să creeze anume impresia dorită1.

Noi ne-am dorit una pozitivă. Şi am 
obţinut-o.

Dacă până atunci prezenţa BM era 
asigurată de ziarişti, personalităţi diver-
se care într-un fel sau altul au avut de a 
face cu BM, din 2001 aceasta a devenit 
o responsabilitate a fi ecărui angajat. Pre-
zenţa în presă era un criteriu de evaluare 
a activităţii bibliotecii. Astfel au început 
să scrie şi să refl ecte, conştient, imagi-
nea angajaţii BM – Elena Butucel, Elena 
Vulpe, Parascovia Onciu, Elena Roşca, 
Sara Şpitalnic, Mariana Harjevschi, Elena 
Dabija, Zinaida Bădărău, Tatiana Coşeriu, 
Tatiana Fiodoruc, Maria Işaev, Genoveva 
Scobioală, Claudia Şatravca, Liuba Ta-
nasoglu, Valentina Turvinenco, Ludmila 
Pânzaru, Taisia Foiu etc. Angajaţii men-
ţionaţi au rămas fi deli activităţii de pro-
movare a imaginii, incluzând acest scop 
în planurile bibliotecilor şi ale subdivi-
ziunilor pe care le conduc. Imaginea era 
promovată în toate mediile. Aproximativ 
egale, ca număr, erau apariţiile la TV şi la 
radio, deci, imaginea din presa scrisă era 
triplată prin prezentarea ei în media au-
diovizuală, astfel formând o campanie de 
promovare consistentă şi insistentă. Re-
zultatele înregistrate au depăşit aşteptă-
rile şi indicatorii planifi caţi: în 2002 – 364 
prezenţe în presa scrisă; în 2003 – 446; în 
2004 – 384; în 2005 – 442; în 2006 – 465 
prezenţe-surse au elucidat activitatea 
BM în presă. Angajaţii au făcut corp co-
mun de comportamente umane care au 
inclus toate posibilităţile, reale şi cele în-
chipuite, s-au solidarizat pentru a crea o 
imagine pozitivă. 

1 Adaptat după: Zara, Ion; Rus, Cecilia. Imaginea şi 

creatorii săi. Bucureşti: Editura Victor, 2000. – Vol. 

1, p. 44.

Odată formată, imaginea publică a BM 
a fost permanent gestionată: redactată şi 
readaptată în funcţie de cum evolua.

În 1990 BM era la început… la începu-
tul schimbării paradigmei. Atunci opţiuni-
le pe care le avea la dispoziţie BM pentru 
construirea imaginii publice şi pentru pro-
movarea serviciilor pe care le furniza se 
orientau spre întreţinerea sistematică a re-
laţiilor de deschidere către un public larg, 
format din diferitele categorii interesate 
pentru câştigarea atenţiei media ca vehi-
cul de comunicare.

Strategia din 2002 a fost o campanie 
de promovare a imaginii în an aniversar 
– BM împlinea 125 de ani de activitate.

A fost prima strategie care s-a concen-
trat pe elaborarea simbolurilor distincte 
ale BM – Sigla, Mesajul, Codul de culori fo-
losite, Ambalaje, Birotică, Signaj; elaborarea 
şi adoptarea Misiunii şi a setului de Valori 
ale BM şi armonizarea lor cu Produsele, 
Serviciile, Cultura organizaţională, Poziţia 
publică, Discursurile publice şi interviurile 
angajaţilor etc.

Au fost elaborate şi utilizate mai multe 
instrumente de marketing pentru promo-
varea imaginii:

• website-ul www.hasdeu.md;

• publicaţii de prezentare;

• mape şi cărţi de vizită personalizate;

• organizarea multor evenimente inedi-
te pentru comunitatea chişinăuiană;

• participarea la evenimentele din co-
munitatea locală şi cea profesională;

• participarea cu stand propriu la saloa-
nele de carte pentru copii şi tineret şi 
la Salonul Naţional de Carte;

• participarea cu lucrări la concursurile 
profesionale şi expoziţii ale ABRM;

• participarea cu standuri proprii la Ziua 
oraşului Chişinău;
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• organizarea Festivalului cărţii evreieşti; 

• expoziţii tematice şi alte acţiuni la Fes-
tivalul etniilor;

• bannere şi alte materiale de afi şaj;

• articole în presa locală;

• emisiuni şi reportaje la diverse posturi 
de TV şi radio;

• colectarea de opinii ale utilizatorilor;

• scrisori de mulţumire personalizate 
partenerilor.
Pentru prima dată (premieră în dome-

niul biblioteconomic) a fost utilizată pu-
blicitatea stradală şi în / pe mijloacele de 
transport urban în promovarea imaginii.

Prima strategie de imagine ne-a adus 
notorietate, faimă, buna reputaţie. Imagi-
nea obţinută în anii 2002–2006 a realizat 
legătura dintre noi şi comunitatea chişină-
uiană, permiţându-ne intrarea în rezonan-
ţă şi armonizarea cu ea. Ne-am convins că 
într-un mediu saturat de mesaje, unicul 
mijloc de a te face văzut, remarcat (lucru 
foarte greu într-un secol al imaginilor) este 
să ai ceva de spus cu adevărat interesant.

Imaginea este deschisă îmbogăţirii, 
nefi ind niciodată sufi cientă şi satisfăcătoa-
re pentru totdeauna2. Recunoscând acest 
imperativ, am constituit o structură res-
ponsabilă de imagine, mai precis, de co-
ordonare a promovării imaginii – Departa-
mentul Marketing (DM), care a asigurat, pe 
parcursul anilor următori, stabilirea unor 
bune relaţii cu diverse categorii de public, 
comunicarea cu mass-media, cu telespec-
tatorii posturilor noastre de televiziune, cu 
principalele instituţii ale statului, organi-
zaţii guvernamentale şi nonguvernamen-
tale, dar şi cu angajaţii noştri. 

Sub conducerea DM s-a derulat un 
vast discurs de imagine compus din mai 
multe şi diverse componente: emisiuni, re-
portaje, informaţii radio şi televizate, afi şe, 

2 Op. citată, p. 49.

pliante, interviuri ale conducătorului, ma-
nagerilor, ale angajaţilor. BM a recurs, în 
continuare, la mass-media în comunicarea 
cu publicul, utilizând foarte efi cient presa 
scrisă, adăugând-o şi pe cea electronică, 
pentru a mediatiza mesajul instituţional şi 
a o angrena în proiectarea imaginii sale la 
public, la comunitatea chişinăuiană. 

Imaginea este ideea, în sens kantian 
– o exigenţă de desăvârşire a conceptelor 
noastre, ea demonstrează nu un punct fi x, 
ci o direcţie, un principiu de organizare a 
informaţiei, în viziunea lui I. Zara şi a lui C. 
Rus3. Considerând imaginea publică pro-
dusul unor specialişti, BM a constituit DM 
anume pentru a determina principiile de 
organizare a informaţiei despre ce este şi 
ce face BM în comunitate, căile, formele, 
mijloacele de diseminare, monitorizarea 
acestui proces, cu precădere a feed-back-
ului, şi evaluarea rezultatelor (corespun-
derea cu standardul de imagine propus). 

BM are specialiştii săi – angajaţii care-s 
purtători de imagine, creatori ai imaginii, 
promotorii şi arhitecţii imaginii – echipa 
Hasdeu, care menţine relaţiile cu publi-
cul, membrii ei fi ind purtătorii de cuvânt, 
componentele organizatorice ale imaginii 
BM. Informaţia despre BM se organizează 
în câteva direcţii: (1) discursuri ce se refe-
ră la BM – instituţie comunitară, culturală, 
informaţională, socială, de o importanţă 
aparte pentru Chişinău; (2) discursurile 
conducătorilor, angajaţilor BM; (3) discur-
surile fondatorilor, decidenţilor, politicie-
nilor; (4) discursurile partenerilor BM; (5) 
discursurile ce se referă la produsele, ser-
viciile şi alte activităţi ale BM; (6) discursu-
rile utilizatorilor noştri; (7) discursurile din 
mass-media4.

3 Op. citată, p. 44.
4 Kulikovski, L. Imaginea publică a Bibliotecii Mu-

nicipale „B.P. Hasdeu” – barometru al succeselor ei 

(studiu de imagine din presa scrisă). – Biblioteca 

Municipală „B.P. Hasdeu” în presă (2002-2006). Bi-

bliografi e. – Ch.: Elan Poligraf. – 2007. – P. 8.
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Ne-am convins că imaginea rezultată 
din colaborarea (şi susţinerea reciprocă) 
cu comunitatea locală potenţează func-
ţionarea bibliotecii în respectiva comuni-
tate. Strategia BM 2008-2017, bazată pe 
rezultatele înregistrate ale activităţii în 
comunitate, a fost gândită să conducă bi-
blioteca în masele comunităţii chişinăuie-
ne şi să o situeze în avanpostul dezvoltării 
comunitare5. Ne-am propus ca Biblioteca 
Municipală să fi e instituţia cu colecţiile şi re-
sursele necesare fi ecărui cetăţean pentru cu-
noaştere, inovaţie, incluziune şi creativitate, 
capabilă să întărească prin activităţile sale 
identitatea şi diversitatea culturală a chişi-
năuienilor6. Un angajament serios şi difi cil 
de a convinge comunitatea, cetăţenii că 
BM va fi  ancora membrilor comunităţii chi-
şinăuiene în Societatea Internetului, va fi  
busola, indispensabilă, de orientare, cău-
tare şi regăsire a informaţiei pentru majo-
ritatea populaţiei, va rămâne acel serviciu 
bun, recunoscut de ei, va fi  spaţiul public 
cel mai securizat, binevoitor, neutru, des-
chis întregii comunităţi.

Realizarea strategiei depinde, în pri-
mul rând, în mare măsură, de calitatea 
raportului comunicaţional al BM cu utili-
zatorul, chişinăuianul, cu comunitatea în 
general; de dinamica şi oscilaţiile gradului 
de percepţie şi satisfacere a aşteptărilor lor 
şi este direct proporţională cu capacitatea 
noastră instituţională de a satisface aceste 
aşteptări. 

În al doilea rând, de calitatea discur-
sului emis în alte câmpuri – cel social şi 
profesional; de diferenţierea mesajului la 
diverse nivele – local, naţional şi interna-
ţional. Pentru fi ecare câmp BM îşi structu-

5 Kulikovski, L. Imaginea Bibliotecii Municipale „B.P. 

Hasdeu” – construct multidimensional // Imaginea 

bibliotecii publice în comunitate / Biblioteca Na-

ţională a Republicii Moldova. – Chişinău, 2009. – 

P. 33.
6 Planul strategic de dezvoltare a BM pentru perioa-

da 2008 – 2017. – Ch., 2008. – P. 7.

rează discursul de imagine diferit. Imagi-
nea din aceste două câmpuri este identică, 
chiar dacă la nivel local demersul comuni-
caţional este caracterizat ca insistent, de 
ofensivă; la nivel naţional este recunoscut 
ca discurs de expert, la nivel internaţio-
nal – ca unul profesionist, dar încă timid. 
Un instrument efi cient de a fi  simultan în 
aceste două câmpuri şi la toate nivelele 
enumerate este revista BiblioPolis (lansată 
în 2002), fi ind un produs intelectual al BM 
şi un produs-imagine.

BM şi-a stabilit (bazându-se pe re-
comandările specialiştilor în imagine şi 
ţinând cont de abordarea diferită a com-
portamentului comunicaţional) realizarea 
unui şir de obiective pentru susţinerea şi 
îmbunătăţirea imaginii: 

(1) mai întâi, ne-am propus să profesio-
nalizăm şi să controlăm mesajele către presă 
şi comunitate – acţiuni ce se realizează prin 
furnizarea permanentă a comunicatelor de 
presă despre tot ce se întâmplă, zilnic, la 
BM, elaborate de colegiul redacţional; prin 
organizarea campaniilor şi elaborarea ma-
terialelor promoţionale şi de popularizare, 
crearea de evenimente special orientate 
spre sporirea sau cimentarea imaginii; 

(2) în al doilea rând, ne-am propus să 
creăm şi să menţinem o relaţie constantă, 
benefi că ambelor părţi, cu jurnaliştii. Aceas-
ta include acţiuni de cunoaştere mai bună 
a jurnaliştilor, furnizarea prin e-mail, fax, 
telefonie mobilă a diverselor informaţii 
utile în activitatea lor, a diverselor rezultate 
obţinute de bibliotecă, cifre rezultate din 
cercetări efectuate de bibliotecă, lansarea 
invitaţiilor personale la evenimentele in-
terne ale BM, cooptarea lor ca utilizatori 
şi prieteni ai bibliotecii, felicitări cu ocazia 
sărbătorilor: ziua de naştere, Crăciun, Paş-
te, Anul Nou, Ziua presei, cea a radioului, 
TV, a libertăţii presei; aprecierea articolelor 
de succes, a emisiunilor de calitate realiza-
te de ei, mulţumiri personalizate ziarelor, 
revistelor, posturilor TV sau radio; 
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(3) alt obiectiv este analiza constantă 
a presei. Exploatarea la maximum a rubri-
cilor culturale , direcţionarea informaţiilor 
către presa specializată (activitatea BM cu 
copiii – la Alunelul, A-mic, Micul prinţ, Florile 
dalbe etc.; aspecte juridice, aspecte teore-
tico-practice ale activităţii BM – în presa de 
specialitate etc. (titlurile, emisiunile, rubri-
cile în care apare BM sunt foarte diverse); 

(4) invitarea jurnaliştilor la evenimen-
te, seminare, tabere de lectură, festivaluri, 
simpozioane, conferinţe, concursuri, cam-
panii de lectură şi alte acţiuni ale BM în ca-
litate de participanţi (vorbitori, referenţi, 
experţi, conducători de cluburi, cenacluri, 
parteneri); 

(5) oferirea de informaţii comunitare şi 
utilitare (din diverse domenii ale vieţii co-
munităţii chişinăuiene); o analiză a utiliză-
rii informaţiilor comunitare relevă faptul 
că cele mai multe solicitări de informaţie 
faptică sunt ale jurnaliştilor; 

(6) exploatarea expertizei. Noi am obiş-
nuit jurnaliştii cu ideea că BM poate oferi 
informaţii de calitate pe diverse subiecte 
necesare lor, că în unele domenii ca, de 
exemplu, subiectul Chişinău, suntem sur-
se autorizate; 

(7) asigurarea transparenţei şi accesului 
liber la rapoartele de activitate şi la planu-
rile BM (trimiterea la redacţiile revistelor şi 
ziarelor a rapoartelor anuale, a sintezelor 
unor proiecte, rezultatele implementării 
unor proiecte etc.); 

(8) campanii de promovare a BM direct 
la public: întâlniri anuale obligatorii cu uti-
lizatorii bibliotecii, întâlniri cu benefi ciarii 
programelor culturale şi de loisir, organi-
zarea de evenimente de interes comunitar, 
organizarea de evenimente în parteneriat 
cu alte instituţii prestatoare de servicii 
educaţionale, informaţionale, culturale 
sau cu alte biblioteci; 

(9) popularizarea rezultatelor unor ac-
tivităţi (impactul campaniei Lecturile verii 
sau al programului Chişinăul citeşte o carte, 

câţi au participat în aceste programe, cât 
s-a citit etc.; diseminarea indicatorilor de 
performanţă obţinuţi de BM); 

(10) mediatizarea şi popularizarea ca-
zurilor deosebite ale BM (obţinerea unor 
premii naţionale sau internaţionale, vizite 
ale unor personalităţi de notorietate naţi-
onală, europeană sau chiar internaţională, 
a unor experţi străini, deschiderea unei 
noi fi liale, primirea unor donaţii distincte, 
lansarea unor proiecte, premiera unor lu-
crări elaborate de BM etc.; 

(11) participarea la evenimentele im-
portante ale comunităţii chişinăuiene; 

(12) sensibilizarea angajaţilor BM la 
resursele nonmateriale ale succesului – ca-
pitalul de imagine, educând angajaţii să 
considere imaginea instituţiei noastre un 
capital al succesului; 

(13) orientarea strategiei spre formarea 
unei identităţi active, nu doar percepute. 
Toate subdiviziunile BM – departament, 
serviciu, sector, fi lială – îşi fac înţelese 
punctele de vedere la modul în care per-
cep evoluţia imaginii BM în ansamblu şi a 
structurii lor în particular. Realizând aceste 
obiective, putem asigura coerenţa imagi-
nii în decursul anilor. Specialiştii o consi-
deră regula de aur a menţinerii imaginii 
unei instituţii.

Din cele expuse până acum putem 
concluziona următoarele: la conturarea 
imaginii contribuie absolut totul – ce pro-
duce, ce face biblioteca, dar şi felul cum 
produce, cum face, cum acţionează, de ce 
acţionează, cum arată, de ce arată, cum se 
oferă, de ce se oferă etc., succesele, eşe-
curile, calităţile oamenilor din instituţie şi 
opinia publică deja existentă. La BM pro-
duc, acţionează şi oferă servicii simultan 
420 de oameni. Construirea imaginii BM 
este o muncă perseverentă, de echipă, 
organizată şi condusă prin strategii mana-
geriale.

ANUL IMAGINII



Nr. 1 (2009)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 33

2009 – ANUL EUROPEAN AL CREATIVITĂŢII ŞI INOVAŢIEI

BIBLIOTECI VERSUS INOVAŢII
Dr. conf. univ. Lidia KULIKOVSKI,

director general al BM „B.P. Hasdeu”

Totul evoluează, progresează şi se 
schimbă în jurul nostru – mediul, societa-
tea, lumea, în general şi fi ecare organizaţie 
în particular. Este ridicol, în tumultul aces-
tor metamorfoze, să rămâi plafonat pe ve-
chile cutume.

Într-o lume care se schimbă doar schim-
barea este constantă, spun înţelepţii. Schim-
barea afectează organizaţiile într-un mod 
consistent atât prin viteză, cât şi prin dimen-
siune, având cea mai mare infl uenţă asupra 
managementului organizaţiilor şi serviciilor 
informaţionale. Creativitatea şi inovarea ex-
ploatează schimbarea şi oferă organizaţilor 
instrumentele necesare rezolvării problemelor 
cu care se confruntă (Ionel Enache). 

Se schimbă bibliotecile ca parte a 
acestei lumi? Sau rămân depăşite de si-
tuaţie, de crize? Invocăm două puncte de 
vedere ale unor specialişti notorii: (1) Ion 
Stoica încă în 2000 afi rma că „structurile 
biblioteconomice intră în vârtejul ameţitor 
al schimbării, nu-şi mai recunosc reperele 
de ieri, sunt contestate şi apărate, în acelaşi 
timp, din afară şi din lăuntru, îşi pierd busola, 
traversând atât zone de rigiditate, cât şi teri-
torii de schimbare uluitoare şi, adesea, iraţi-
onală”. (2) Patric Bazin, în aceeaşi perioadă, 
spunea că „biblioteca începe să semene din 
ce în ce mai mult cu o peşteră a lui Ali Baba, 
sau cu un centru comercial unde mereu se 
întâmplă câte ceva, la toate etajele”. 

Inovaţia este generatorul, izvorul prin-
cipal de dezvoltare, afi rma, cu toată con-

vingerea, savantul austriac J. Schumpeter. 
El vedea în inovaţie posibilitatea de a trece 
peste declin prin impulsionarea activităţii 
inovaţionale. 

Termenul inovaţie, de origine din la-
tina clasică, provine de la substantivarea 
– inovatio, inovationis (însemnând „nouta-
te”, „schimbare”, „prefacere”) – a verbului 
innovo, innovare (cu înţelesul de „a înnoi”). 
Preluat din franţuzescul „innovation”, devi-
ne românescul „inovaţie”, păstrându-şi, de 
la început până în zilele noastre, accepţiile 
de „noutate” şi „nou”. Termenul „inovaţie” 
este încărcat, astăzi, cu sensul de diferenţă 
calitativă, de ceva calitativ nou în raport cu 
altceva, ca depăşire a existentului, ca ceva ce 
duce spre superior, spre mai-bine, spre pro-
gres, originalitatea fi ind nota ei defi nitorie. 

Dinamizează, intensifi că bibliotecile 
noastre activitatea inovaţională pentru a 
se înscrie în ritmul zilei de azi? Noua lume 
aduce cu ea şi noi tipuri de abordare, acţiu-
ne, creativitate. Chiar şi cele mai birocratice 
structuri, care prin tradiţie se schimbă mai 
greu, recunosc că trebuie să fi e mai fl exi-
bile, potrivit împrejurărilor în care se afl ă. 
Bibliotecile sunt structuri, nu am spune 
birocratice, dar rigide, ascunzându-se de 
acest califi cativ sub cuvântul magic „tradi-
ţie”, termen ce pare a fi  departe de „inova-
ţie”. Tudor Vianu spunea referitor la relaţia 
tradiţiei şi inovaţiei: „Tradiţia este însă o for-
ţă necesară şi binefăcătoare, atunci când se 
echilibrează cu libertatea şi inovaţia. Găsirea 
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acestui just echilibru a fost secretul marilor 
culturi în epocile lor de înfl orire”.

Apare o altă întrebare: sunt biblioteci-
le noastre, şi ne referim la bibliotecile pu-
blice, într-un stadiu înfl oritor sau într-un 
stadiu de declin? Abordează bibliotecile 
noastre inovaţia ca prioritate profesională 
de supravieţuire?

Analiza literaturii ştiinţifi ce dovedeşte 
că cea mai mare parte a cercetărilor abor-
dează activitatea inovaţională în ştiinţă, 
economie şi în sfera serviciilor materiale. În 
aceste domenii sunt refl ectate pe larg teh-
nologia implementării inovaţiilor, structu-
ra şi gestiunea lor. În acelaşi timp, rămân 
neexplorate problemele inovaţiilor în sfera 
socioculturală, în care se regăseşte şi bibli-
oteca. Există câteva articole ştiinţifi ce, sem-
nate de A. Rău, E. Martin, L. Kulikovski etc., 
dar nu destule pentru a generaliza şi siste-
matiza activitatea inovaţională în bibliote-
cile din RM. În alte ţări au mai abordat su-
biectul inovaţiilor Ion Stoica, Ionel Enache 
(România); N.D. Kondratiev, E. Kacianov, 
N.T. Ciuprin, I.S. Pilko (Rusia); J. Smith, Sh. 
Corrall, M. Line şi alţi autori din Occident.

În această sferă lipsesc şi documentele 
care ar reglementa activitatea inovaţiona-
lă, criteriile de efi cienţă a acestei activităţi, 
ceea ce pune în difi cultate şi complică ac-
tivitatea inovaţională a bibliotecilor. Unii 
autori consideră că activitatea inovaţiona-
lă este totalitatea mai multor componente 
– experienţa înaintată sau practicile de cali-
tate, propunerile de raţionalizare şi rezulta-
tele cercetărilor ştiinţifi ce. Laboratorul unde 
luau naştere inovaţiile era considerat mult 
timp (unii specialişti susţin şi acum acest 
punct de vedere, cu precădere în Rusia) 
serviciul (secţia, departamentul) metodic 
al bibliotecii. Astăzi acest laborator, afi rmă 
mulţi autori, poate fi  considerat serviciul 
(secţia, departamentul) marketing al bibli-
otecii. De fapt, subiecţii acestei activităţi 
sunt toate componentele structurale ale 
bibliotecii şi actorii activităţii inovaţionale 
sunt toţi angajaţii, bibliotecarii instituţiei. 

Literatura de specialitate înregistrea-
ză multiple defi niţii ale inovaţiei. Analiza 
diverselor defi niţii ale acestei noţiuni con-
duce la următoarea concluzie: conţinutul 
specifi c al inovaţiei îl constituie schimbările, 
şi funcţia principală a activităţii inovaţio-
nale este funcţia schimbării. Dacă e să ne 
oprim la una din mulţimea defi niţiilor, o 
alegem pe cea standardizată: inovaţia se 
defi neşte ca rezultat al activităţii inovaţio-
nale, materializate în forma unor produse 
noi, îmbunătăţite, implementarea unui nou 
sau îmbunătăţit proces tehnologic, utilizat 
în activitatea practică sau în o nouă accep-
tanţă a serviciilor sociale. 

Din punctul de vedere al lui Schumpe-
ter inovaţiile conduc la demolare construc-
tivă, condiţionând trecerea organizaţiei de 
la o etapă la alta, având o duală infl uenţă: 
dintr-o parte deschide noi posibilităţi pen-
tru dezvoltare; din altă parte – nu permite 
continuarea dezvoltării în mod tradiţional, 
de până la implementarea inovaţiilor. 

Una din forţele pozitive ale schimbării, 
care au cuprins bibliotecile, este tehnolo-
gia. Tehnologiile au dictat restructurări, re-
tehnologizări, extinderi sau miniaturizări, 
elaborări de noi metode de planifi care a 
resurselor, redefi niri ale relaţiilor cu utiliza-
torii. Toate acestea au condus la posibilita-
tea de a face mai mult (diversifi carea servi-
ciilor, ofertelor informaţionale, facilităţilor 
şi căilor de furnizare a informaţiilor către 
utilizatori) şi mai bine (viteză, promptitu-
dine, calitate, atractivitate). 

Fiecare bibliotecă se străduie să inves-
tească cât mai multe mijloace şi oameni în 
tehnologii. Cheltuielile legate de tehnolo-
gie în bibliotecile din Occident au trecut de 
50% din bugetele instituţiilor. Cât alocă bi-
bliotecile noastre pentru tehnologie? 1%, 
2% sau 3%? Deşi nu deţinem cifre concrete 
cu certitudine sunt sub aceste variabile. Mă 
refer la media pe ţară. În particular, poate 
că există şi exemple mai bune. Putem elu-
cida doar cu exemplul BM, care a cheltuit 
în 2007 circa 500 mii lei (aprox. 2%), iar în 
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2008 – 300 mii lei (aprox. 1,6%). Bibliotecile 
publice din teritoriu au cheltuit şi mai pu-
ţin. Sumele alocate (mult sub califi cativul 
sufi cient) condiţionează fragilitatea rezul-
tatelor înregistrate la domeniul automa-
tizare şi modernizare. Paradoxul situaţiei 
bibliotecilor constă în aceea că ele sunt 
capabile să formuleze clar provocările stra-
tegice de expansiune şi performanţă, dar 
nu le pot realiza din cauza fi nanţării insufi -
ciente. Bibliotecile recunosc urgenţa acţiu-
nii, sunt pregătite să se mobilizeze pentru 
inovaţie, dar rămân imobilizate atâta timp 
cât nu au susţinere fi nanciară şi o strategie 
naţională de inovare tehnologică.

Este ştiut şi demonstrat faptul că bibli-
otecile sunt conştiente de necesitatea ino-
vaţiei tehnologice, dar rămân în continuare 
într-o poziţie foarte vulnerabilă. Biblioteci-
le plasează inovarea tehnologică ca priori-
tate, iar tehnologia este percepută, de că-
tre bibliotecari, ca un factor important de 
competitivitate, însă bibliotecile, cu bruma 
lor de echipament tehnologic, rămân vul-
nerabile la orice infl uenţă de mediu. Chiar 
şi bibliotecile bine dotate, cu practică teh-
nologică intensă, nu se simt competitive 
vizavi de alte instituţii prestatoare de ser-
vicii din comunitate, vizavi de „dinozaurii”  
timpurilor noastre ca Rambler, Yahoo, Go-
ogle şi alte resurse web.

Fiecare bibliotecă tinde să ocupe un 
loc privilegiat în comunitate. Acest dezi-
derat este exprimat în misiunea, valorile, 
scopurile strategice şi obiectivele operaţi-
onale ale bibliotecilor. Locul central, râvnit, 
este determinat de produsele şi noile ser-
vicii pe care le oferă biblioteca membrilor 
comunităţii. Rapiditatea, aprecierea corec-
tă a nevoilor comunităţii, a utilizatorului, 
optimizarea continuă a proceselor interne, 
disponibilitatea resurselor informaţionale 
şi fi nanciare necesare, perseverenţa, sunt 
factorii care clasează bibliotecile în fruntea 
sau la coada topurilor de calitate, de per-
cepţie şi imagine în viziunea celor care o 
utilizează şi celor care o evaluează.

Deci, fundamental, inovaţia nu poate 
apărea marginal în activitatea bibliotecilor. 
Ea trebuie să se situeze în miezul obiecti-
velor bibliotecii, să se regăsească în vizi-
unile manageriale, în modelul sistemului 
calităţii bibliotecii, în sistemul de evaluare 
a performanţelor care să se concentreze 
asupra identifi cării subperformanţelor şi 
oportunităţilor; în sistemul de comunica-
re internă (atât al rezultatelor şi inovaţiilor 
deosebite, al experienţelor singulare de 
succes, cât şi al eşecurilor, ratărilor). Ana-
lizând rapoartele bibliotecilor publice, 
constatăm că lipsesc referirile la activita-
tea inovaţională. Nu inovează? Se tem de 
inovaţii? Bibliotecarii ca şi toată lumea le 
asociază cu produsele noi, prestări de ser-
vicii noi, patente, invenţii sau descoperiri 
fundamentale. Inovaţii sunt nu numai cele 
de cotitură în istoria umanităţii sau cele 
legate de dezvoltarea noilor tehnologii. 
Majoritatea inovaţiilor referitoare la îm-
bunătăţirea produselor sau la optimizarea 
furnizării serviciilor se produc, în biblioteci, 
aproape zilnic. Însă nu se analizează şi nu 
se sistematizează nici la scară naţională, 
nici la cea locală şi e foarte difi cil să facem 
orice fel de concluzii.

E ştiut un lucru – activitatea inovaţi-
onală reuşeşte în bibliotecile în care: (1) 
există necesitate de inovare – există mai 
mult ca niciodată, ne afl ăm într-o perioa-
dă de criză; (2) există mediu propice pentru 
dezvoltare – avem un mediu mai mult de-
cât stimulator de inovaţii, un mediu care 
cere ultimativ inovare; (3) biblioteca are 
orientare spre nou – biblioteca nu are altă 
cale decât spre nou; (4) biblioteca are po-
tenţial inovaţional – potenţial inovaţional 
înseamnă capacitatea organizaţională şi 
profesională a bibliotecii de a susţine acti-
vitatea inovaţională – adică, deţine struc-
tura, resursele şi nivelul de dezvoltare, ne-
cesare pentru activitatea inovaţională.

Considerăm că inovaţiile aduse produ-
selor, serviciilor sunt pârghii care ţin bibli-
oteca în vizorul utilizatorului şi o plasează 
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în centrul comunităţii. Important este ca 
conducerile bibliotecilor să se concentre-
ze pe inovaţii esenţiale, pe programe de 
dezvoltare şi îmbunătăţire continuă. Pen-
tru că, alături de inovarea produselor, la 
fel sau chiar mai importante sunt optimi-
zările proceselor de producere a produsu-
lui şi ale comportamentului… Altfel spus, 
succesul unui produs este tot mai mult de-
terminat nu de caracteristicile, superioare 
tehnice, ale produsului, ci de capacitatea 
de a forma derulările („procesele”) interne 
corespunzătoare. Concret, este vorba de 
stimularea şi folosirea continuă a poten-
ţialului colaboratorilor. În acest sens, ar fi  
bine ca la nivel naţional, ca şi la cel local, 
managerii de biblioteci să deruleze acţiuni 
de instruire pe tema managementului ino-
vaţiilor la care bibliotecarii să înţeleagă ce 
este inovaţia; să cunoască nevoile de ino-
vaţie şi strategiile în domeniul inovaţiei, 
infl uenţa inovaţiei asupra structurii biblio-
tecii; cum şi ce inovează bibliotecile în Oc-
cident; aspectele etice ale inovaţiei; cum 
să promoveze inovaţia etc. Avem nevoie 
de instruire, avem nevoie de intensifi carea 
preocupărilor de aspectele de inovare. În 
pofi da proceselor, obiective, reale care de-
curg în biblioteci, în pofi da rezultatelor în-
registrate în dezvoltarea şi modernizarea 
bibliotecilor nu avem astăzi abordări teo-
retice ale problemei, ale recunoaşterii ino-
vării ca factor al dezvoltării domeniului.

Conform teoriei recunoscutului strateg 
Gary Hamei, care consideră că într-o lume 
discontinuă, doar inovaţia radicală va crea 
progres, se susţine că mediul economic, cu 
cât este mai difi cil, cu atât este mai mare 
tentaţia de a face economii şi, în acest con-
text, inovaţia devine singurul drum posibil. 
Istoria progresului uman demonstrează cu 
exemple cunoscute că instituţiile sunt con-
strânse să inoveze cel mai mult în perioade-
le de criză. Au bibliotecile din RM altă cale 
decât inovarea? Suntem în plină criză, mă-
surile guvernului de a economisi le simţim 
deja şi presupun că vor fi  şi mai crâncene...

În condiţiile în care suntem, profun-
zimea activităţii inovaţionale depinde de 
caracteristicile istorice, demografi ce, eco-
nomice, sociale ale fi ecărei localităţi în 
care operează biblioteca, de strategiile de 
dezvoltare a fi ecărei biblioteci, de dorinţa 
de inovare şi modernizare a fi ecărei bibli-
oteci în parte, de calitatea şi competenţa 
potenţialului uman al bibliotecii.

Toate bibliotecile, mari şi mici, în anul 
2009, Anul european al creativităţii şi inova-
ţiei vor trebui să-şi asume inovaţia ca pe o 
datorie pe care o vor învăţa, o vor practica 
şi o vor promova. Amintiţi-vă înţeleapta 
spusă a suedezului Leif Edvinsson: „Oa-
menii învaţă cât timp trăiesc. Organizaţiile 
trăiesc cât timp învaţă.”
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VIAŢA FILIALELOR

BIBLIOTECA „OVIDIUS” LA CEAS ANIVERSAR

Elena BUTUCEL,
director, Biblioteca Publică „Ovidius” 

Ajunsă la 15 ani de activitate în servi-
ciul comunităţii, Biblioteca Publică „Ovi-
dius” este o instituţie de cultură şi infor-
mare cu adevărat profesionistă, de real 
succes, care promovează informarea şi 
educarea utilizatorului prin lectură şi alte 
mijloace specifi ce. Valoarea de bază a bi-
bliotecii o reprezintă serviciile informaţio-
nale, iar succesul depinde, în primul rând, 
de cât de bine îşi ajută publicul cititor şi 
comunitatea în care activează. Introduce-
rea în bibliotecă a tehnologiilor informa-
ţionale, indiscutabil, a facilitat activitatea 
bibliotecii, extinzând substanţial sfera de 
servicii pe care le acordă. 

Biblioteca noastră a fost întotdeauna 
în pas cu timpul, devenind un instrument 
major în creşterea şi îmbogăţirea cu lumi-
nă spirituală a tinerilor şi face parte din in-
stituţiile apreciate de ei pentru funcţiile de 
bază pe care le îndeplineşte: de informare, 
educare şi culturalizare.

Activitatea complexă a bibliotecii se 
regăseşte în fondul de carte şi ediţii peri-
odice acumulat – peste 30 000 de unităţi 
bibliografi ce. Accesul la colecţiile bibliote-
cii este o preocupare-cheie, aceasta fi ind 
menirea primordială a BM „B.P. Hasdeu”. 
Exigenţele informaţionale crescânde ale 
utilizatorilor ne obligă să înnoim constant 
colecţia. Se ţine cont de solicitările şi do-
leanţele comunităţii în care activăm, stu-
diind cererile neonorate ale utilizatorilor. 
Multe cărţi solicitate de aceştia au fost 
deja procurate şi sunt în circulaţie, cum ar 
fi : Bătrânul şi marea de Ernest Hemingway, 
Omul nostru din Havana de Graham Gree-

ne, Portretul lui Dorian Gray de Oscar Wilde, 
Iarna vrajbei noastre de John Steinbeck, Iu-
bita locotenentului francez de John Fowles 
ş.a. – ca să ne referim doar la preferinţe din 
literaturi străine. Pe an ce trece colecţia 
se îmbogăţeşte cu noi titluri de beletristi-
că, capodopere ale literaturii naţionale şi 
universale. S-a dezvoltat colecţia de docu-
mente în limbi străine şi a fondului de refe-
rinţă în diverse formate şi suporturi. 

Astfel, asigurăm într-o mare măsură 
varietatea tematică şi tipologică, în cores-
pundere cu necesităţile şi interesele de in-
formare ale utilizatorilor. Îndeosebi cartea 
pentru copii a cunoscut un salt în ceea ce 
priveşte calitatea colecţiei, s-au achiziţio-
nat cărţi din diferite domenii de cunoaş-
tere cu conţinut cognitiv. Pentru a îmbu-
nătăţi şi diversifi ca colecţia ne ocupăm de 
studierea şi cunoaşterea cererii infodocu-
mentare, de analiza lecturii. Numai aşa pu-
tem sta onorabil în faţa utilizatorului care 
a păşit pragul bibliotecii, cu colecţii de ca-
litate foarte bună, reactualizată.

Extinderea colecţiei în ultimul an s-a 
realizat atât din achiziţii, cât şi din dona-
ţii. S-a diversifi cat în mare măsură colecţia 
după tipul de documente (documente 
electronice, hărţi, atlase geografi ce). Şi 
structura ei după conţinut a înregistrat 
esenţiale modifi cări calitative. Ponderea 
materialelor din domeniile des solicitate 
de utilizatori a crescut semnifi cativ: geo-
grafi e, ştiinţe ale comunicării, legislaţie, 
psihologie, istorie, literatură universală 
contemporană etc. 
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Prin generozitatea unor cititori fi deli 
ai bibliotecii, ca dnele Steliana Tomaşenco 
şi Efi mia Carmazan, pe rafturile bibliotecii 
au apărut cărţi de valoare şi cu un grad de 
solicitare mărit, din domeniul jurispruden-
ţei, la fel şi cărţi artistice în limbile engle-
ză, germană, italiană, spaniolă care sunt 
solicitate aproape zilnic, fapt pentru care 
le suntem foarte recunoscători donatoa-
relor. 

Unele dintre cele mai solicitate cărţi 
sunt în bibliotecă într-un singur exem-
plar şi nu fac faţă cererilor mari (J. Milton, 
P. Coelho, M. Proust, M. Cărtărescu ş.a.). 
Utilizatorul de multe ori este nevoit să se 
înscrie într-un rând şi să aştepte mai mult 
timp până va primi cartea solicitată sau 
să apeleze la o altă bibliotecă. E de dorit 
să achiziţionăm aceste titluri în cel puţin 
trei exemplare pentru a putea acoperi ce-
rerile.

Cititorul de astăzi are mai multe posi-
bilităţi de informare şi documentare – fi e 
din cărţi ori publicaţii seriale, fi e din docu-
mente electronice sau resurse Internet. Şi 
totuşi, din multiplele sondaje efectuate, 
s-a stabilit că lectura cărţilor constituie cea 
mai sigură modalitate pentru satisfacerea 
lecturii, pentru programele de studii ale in-
stituţiilor de învăţământ preuniversitare şi 
universitare. Acest adevăr este confi rmat şi 
de dinamica circulaţiei colecţiei după tipul 
publicaţiilor, unde se vede că utilizatorul 
Bibliotecii „Ovidius” apelează cel mai des la 
consultarea documentelor pe suport tipă-
rit. Din documentele împrumutate, 83% le 
constituie cărţile; publicaţiile seriale ajung 
la 15%; resursele Internet constituie doar 
1,5% şi 0,5% rămâne pentru documentele 
electronice. Procentul mic de utilizare a In-
ternetului se motivează şi prin faptul că bi-
blioteca nu dispune de sufi ciente posturi 
de lucru la resursele Internet, dar şi o bună 
parte din profesori nu acceptă informaţia 
numai din Internet, ceea ce îi determină 
pe elevi şi studenţi să lucreze cu cartea.

În esenţă, consumul de carte este de-
terminat de trebuinţele şcolare, profesi-
onale şi mai puţin de pasiunea de a citi. 
Un număr mare de documente solicitate 
apare din listele bibliografi ce propuse de 
profesori pentru studii – fi e beletristică, fi e 
literatură pe diverse domenii ale cunoaş-
terii. Numărul de comunicări, referate, 
teze anuale sau de licenţă ale elevilor şi 
studenţilor a stimulat lectura de referinţă. 
Cea mai solicitată a fost din domeniile so-
ciouman, ştiinţe exacte, cultură şi civiliza-
ţie, artă, medicină ş.a.

Totuşi, nu ne putem referi numai la 
programele de studii, fi indcă o altă ca-
tegorie de utilizatori sunt interesaţi de 
lecturile menite să satisfacă pasiuni sau 
curiozităţi. Avem în vedere cărţi de mito-
logie greacă, psihanaliză, cultură orienta-
lă, problematica violenţei etc. Este fi resc 
să nu lipsească din lecturile utilizatorilor 
nici lucrările relaxante, romanele poliţiste, 
de acţiune, de dragoste, care au prilejuit 
multor persoane refl ecţii interesante şi ex-
perienţe spirituale unice. „Ovidius” fi ind o 
bibliotecă publică de larg profi l, ponderea 
cea mai mare a lecturii îi revine literaturii 
artistice care constituie 45% din cifra tota-
lă de documente împrumutate.

Unul dintre indicatorii climatului cul-
tural, sub semnul căruia se desfăşoară 
evoluţia spirituală a neamului, dar şi unul 
din făuritorii progresului, nelipsit într-o 
societate civilizată, îl constituie ediţiile 
periodice. Acest instrument social repre-
zintă o sursă de informare şi documentare 
la zi a publicului, oferă informaţiile cele 
mai recente asupra actualităţii însoţite 
de comentarii. Biblioteca „Ovidius” oferă 
utilizatorilor circa 70 de titluri ale ediţii-
lor periodice, cu o selecţie foarte bună, 
care cuprind diverse domenii. Cele mai 
solicitate publicaţii seriale revin compar-
timentului literatură, care constituie 48% 
din numărul total, după care urmează cu 
26,7% economia casnică. Preferinţele uti-
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lizatorilor în ceea ce priveşte ediţiile peri-
odice sunt foarte diferite, totuşi, în capul 
listei se situează revistele de divertisment 
de tip magazin bine ilustrate şi atractive, 
cu text scurt, tematică variată, multe ştiri 
şi curiozităţi care interesează, în special, 
tineretul. Acestea sunt: Viva, Cool Girl, Po-
pcorn, Avantaje, Femeia azi ş.a. Pentru o 
altă categorie de cititori cele mai prefera-
te titluri din presă sunt Jurnal de Chişinău, 
Timpul, Literatura şi arta, Tainele sănătăţii 
ş.a. ziare editate la Chişinău.

Din interviurile cu tinerii am constatat 
că lectura mileniului al treilea se realizează 
cel mai mult prin intermediul Internetului. 
Ei tot mai frecvent recurg la aceste mijloa-
ce de informare şi studiază domeniile pe 
care le solicită. Chiar şi unele dintre publi-
caţiile seriale au varianta electronică care 
este foarte des accesată. Aceasta permi-
te o informare mai rapidă şi mai succintă 
pentru persoanele care nu dispun de timp 
sufi cient pentru a lectura documentele pe 
suport tradiţional, ori chiar de a merge la 
bibliotecă. Internetul este comod pentru 
că poate fi  accesat de la serviciu ori de aca-
să, nu este nevoie ca utilizatorii să facă un 
efort în plus să meargă la bibliotecă şi să 
nu găsească tehnica performantă de care 
ar avea nevoie.

Tinerii au devenit 
buni prieteni cu resur-
sele electronice de in-
formare care uşurează 
munca de studiu şi cer-
cetare. Avantajele pe 
care le deţin resursele 
electronice fac ca tot 
mai multe persoane să 
apeleze la aceste forme 
de căutare a informaţi-
ei dorite. Introducerea 
tehnologiilor informa-
ţionale în bibliotecă pe 
o scară mai largă este 
deosebit de importantă 

deoarece cu ajutorul acestora se stochea-
ză un număr tot mai mare de informaţii 
care pot ajunge uşor la îndemâna utiliza-
torilor într-un timp foarte scurt.

Biblioteca Publică „Ovidius” menţine 
în permanenţă echilibrul între tradiţie şi 
modernitate, automatizarea proceselor, 
achiziţionarea de noi tehnologii informa-
ţionale rămânând şi în continuare printre 
priorităţile de bază. Desigur, un loc cen-
tral i se atribuie mereu dezvoltării culturii 
individuale prin lectură, astfel instituţia 
noastră asumându-şi rolul pe mai departe 
de principal animator cultural al comuni-
tăţii, promovând în permanenţă colecţiile 
bibliotecii prin mai multe forme: expoziţii 
de carte, liste de recomandare, liste te-
matice, semne de carte, interviuri, lansări 
şi prezentări de carte ş.a. Orice activitate 
desfăşurată în incinta biblioteci are scopul 
atragerii de noi utilizatori pasionaţi de lec-
tură.

În condiţiile apariţiei unor mijloace 
alternative de informare, care tind să su-
plimenteze funcţiile dintotdeauna ale 
cărţii, continuăm să cultivăm utilizatorilor 
şi nonutilizatorilor, de la cea mai fragedă 
vârstă, interesul pentru lectură, ceea ce 
are o pondere substanţială în evoluţia lor 
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spirituală şi în procesul de formare a per-
sonalităţii umane.

Succesele Bibliotecii Publice „Ovidius” 
se datorează, în mare parte, contractului 
de colaborare cu Biblioteca Judeţeană 
„Ioan N. Roman” din Constanţa din 24 apri-
lie 1994. Prin generozitatea regretatului 
director Dumitru Constantin Zamfi r, bibli-
oteca noastră a primit din start un număr 
de 7 000 volume, cărţi cu conţinut infor-
mativ, cognitiv din toate domeniile de cu-
noaştere. Au muncit la selectarea cărţilor 
pentru noi oameni cu sufl et mare care-şi 
dădeau seama care este importanţa cărţii 
româneşti la Chişinău în acei ani: Stela Mo-
toc, director adjunct al bibliotecii; Ştefan 
Iordache, şeful departamentului achiziţie; 
Adriana Gheorghiu, Nora Ioil, Gelu Culi-
cea ş.a. colegi şi prieteni ai bibliotecii din 
Constanţa. Fiind a treia bibliotecă de carte 
românească deschisă la Chişinău, fondu-
rile de carte erau foarte solicitate, la con-
sultarea şi împrumutul de documente se 
făceau cozi. Acesta era cel mai mare argu-
ment pentru constănţeni de a-i face într-
un fel să vină cu noi loturi de literatură. 
Astăzi fondurile bibliotecii sunt constituite 
din cca 70% donaţii din Constanţa. A adus 
o contribuţie considerabilă la mărirea nu-
mărului de documente în Biblioteca „Ovi-
dius” şi directorul Editurii Ex Ponto dl Ioan 
Popişteanu, care ne-a pus la dispoziţie ti-
tlurile de cărţi tipărite de această editură 
şi nu numai.

Activităţile culturale constituie o mo-
dalitate de atractivitate pe care Biblioteca 
Publică „Ovidius” o exercită asupra unor 
largi categorii de utilizatori şi nonutiliza-
tori, exercitând efecte remarcabile asupra 
gradului de înzestrare spirituală a locuito-
rilor municipiului. Prin diverse manifestări 
culturale biblioteca noastră valorifi că pa-
trimoniul extrem de bogat de informaţii, 
astfel venind în întâmpinarea cetăţenilor 
de toate categoriile socio-profesionale, 
pentru a se implica cât mai plenar în viaţa 
culturală a comunităţii chişinăuiene. 

Biblioteca Publică „Ovidius” a găzduit 
sute de personalităţi notorii atât din Re-
publica Moldova, cât şi de peste Prut, care 
au participat la activităţi culturale de mare 
succes precum: lansări de carte, prezentări 
de carte, simpozioane literare, conferinţe, 
dezbateri ş.a. Pe parcursul anilor au existat 
relaţii de colaborare cu Ambasada Româ-
niei în Republica Moldova prin: Excelenţa 
Sa Victor Bârsan, Romeo Săndulescu, Nico-
leta Toia, Ion Ţăranu ş.a. De asemenea, la 
manifestări au fost mereu prezenţi mem-
brii Uniunii Scriitorilor: Mihai Cimpoi, Ar-
cadie Suceveanu, regretatul Grigore Vieru, 
Ion Hadârcă, Iulian Filip, Ianoş Ţurcanu, Ni-
colae Rusu, Eugenia David, Pavel Balmuş 
şi încă mulţi alţii – nu ştiu dacă este vreun 
scriitor care n-o fi  trecut pragul Bibliotecii 
„Ovidius”. 

La simpozioanele literare au partici-
pat scriitori, dar şi profesori universitari: 
Tamara Cristei, Nicanor Ţurcanu, Sergiu 
Pavlicenco, Claudia Cemârtan, Mihai Dol-
gan ş.a.

Au înfrumuseţat viaţa bibliotecii Uni-
unea Artiştilor Plastici, prin prezenţa pic-
torilor ce şi-au expus lucrările în spaţiile 
instituţiei noastre: Valentina Brâncoveanu, 
Afanasie Oprea, regretatul Andrei Sârbu, 
Simion N. Moisei, Victor Cobzac, Vasile Di-
dic etc.

Activităţile culturale de la Biblioteca 
„Ovidius” au devenit mai bogate şi mai 
emoţionante prin cântecele aduse de in-
terpreţii de muzică uşoară şi populară Ma-
ria Mocanu, Victor Buruiană, Lică Goncear, 
Anatol Rudenco, Zinaida Bolboceanu, Doi-
na Arseni ş.a. 

Utilizatorii bibliotecii, participând la 
programe culturale, au avut posibilitatea 
să cunoască multe personalităţi notorii, 
să-şi îmbogăţească nivelul de cultură ge-
nerală. La rându-i, şi biblioteca a reuşit să-
şi creeze o imagine bună în comunitate. 
Toate activităţile culturale se transformau 
într-un spectacol al inteligenţei umane, 
prin intermediul unui dialog cu minţile lu-
minate ale timpului. 

VIAŢA FILIALELOR
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Claudia ŞATRAVCĂ
director, BP „Târgu-Mureş”

BIBLIOTECA „TÂRGU-MUREŞ” ŞI-A REDESCHIS UŞILE

Instituţia noastră a avut şansa, în aceste 
timpuri mai puţin favorabile pentru cultura 
naţională, să benefi cieze de sprijinul Primă-
riei mun. Chişinău în lucrările de reparaţie 
capitală a sediului. Suntem nişte norocoşi 
în acest sens şi tocmai de aceea rămânem 
profund recunoscători tuturor celor care 
au contribuit la acest nobil lucru. 

Renovarea bibliotecii a durat aproape 
patru ani, patru ani de zbucium, căutări, 
frământări, patru ani disperaţi. Disperaţi, 
pentru cei 20 mii de utilizatori fi deli ai 
bibliotecii, care aşteptau frenetic posibi-
litatea de a lectura, de a se informa, de a 
cerceta şi de a se relaxa. 

Însă anii aceştia au fost difi cili şi pen-
tru colaboratorii instituţiei noastre. În ciu-
da condiţiilor nefaste, biblioteca a realizat 
obiectivele propuse:

 verifi carea colecţiei (circa 30 mii), care 
s-a soldat cu un rezultat îmbucurător: 
1% de pierderi în regimul accesului li-
ber la raft (în zece ani de activitate);

 renovarea cărţilor uzate fi zic;

 barcodarea colecţiei; 

 organizarea catalogului electronic al 
bibliotecii – activitate de maximă im-
portanţă în perioada actuală.
N-a rămas fără atenţie nici activitatea 

de cercetare bibliografi că. În acest răs-
timp am elaborat două biobibliografi i ale 
personalităţilor notorii din sect. Râşcani: 
una consacrată Elizei Botezatu, critic lite-
rar, cercetător, profesor universitar, şi alta 
– scriitorului Andrei Burac.

Fiind o bibliotecă de cartier, pe par-
cursul anilor am organizat în comunitatea 
sect. Râşcani campanii de promovare şi 
încurajare a lecturii: programele „Chişinăul 

citeşte o carte”, „Copiii Chişinăului citesc o 
carte”, „Lecturile verii”, participând cu ser-
vicii extramuros la Taberele de vară şi gră-
diniţele de copii. 

Impactul acestei activităţi a fost refl ec-
tat în ziarul municipal „Capitala”. 

Menţionăm şi implicarea energică a 
angajaţilor bibliotecii la activităţile organi-
zate de BM „B.P. Hasdeu” în scopul dezvol-
tării profesionale. 

Eforturile, în vederea renovării şi mobi-
lării parţiale a bibliotecii s-au soldat cu un 
frumos eveniment: redeschiderea festivă 
a bibliotecii, în ziua de 6 februarie a.c. Ne-
au împărtăşit bucuria prietenii bibliotecii: 
M. Cîrlig, pretorul sect. Râşcani, I. Ciupac, 
şefa secţiei administraţie publică a Preturii 
sect. Râşcani, acad. M. Cimpoi, Ianoş Ţur-
canu, şef adjunct al Direcţiei Cultură, dr. 
conf. univ. L. Kulikovski, directorul general 
al BM „B.P. Hasdeu”, L. Câşlaru, prim-direc-
tor adjunct al BM „B.P. Hasdeu”. La festivita-
te am avut oaspeţi de onoare pe profesorii 
universitari E. Botezatu şi S. Pavlicenco,  
scriitorii Iulian Filip, Vl. Beşleagă, S. Saka, 
A. Cupcea-Josu, actriţa P. Zavtoni. Desigur, 
nu au lipsit nici colegii bibliotecari, profe-
sori şi elevi de la şcoli şi licee din sector. 

Au fost rostite mesaje de felicitare şi au 
fost donate cărţi cu dedicaţii. Pretorul sect. 
Râşcani ne-a făcut o frumoasă surpriză, 
dăruind BP „Târgu-Mureş” un calculator.

În contextul tristului eveniment, moar-
tea poetului Grigore Vieru, l-am omagiat 
printr-un moment de reculegere. În me-
moria poetului biblioteca a organizat: 

 expoziţia de carte Sunt iarbă, mai sim-
plu nu pot fi ;

 expoziţia de pictură Omagiu poetului 
Grigore Vieru. Autori: prof. Vasile Di-
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dic şi discipolii săi de la Liceul de Arte 
Plastice „Igor Vieru”;

 un recital de poezie, prezentat de Ro-
man Burlacu, elev la Liceul „Ştefan cel 
Mare şi Sfânt”.

Ca şi mai înainte, utilizatorii bibliotecii 
vor benefi cia atât de acces liber la toate 
colecţiile bibliotecii, cât şi de serviciile tra-
diţionale ale bibliotecii: consultarea docu-
mentelor în bibliotecă; împrumut la domi-
ciliu; împrumut interbibliotecar; rezervări 
de titluri solicitate pentru un anumit timp 
(inclusiv prin telefon, e-mail, on-line); ser-
vicii extramuros; asistenţă în utilizarea 
tehnologiilor informaţionale moderne; 
servicii de cercetare bibliografi că; servicii 
pentru copii şi tineret în sprijinul proce-
sului de studiu; servicii pentru persoane 
dezavantajate; vizite colective în bibliote-
că; programe culturale, vernisaje; expoziţii 
de carte.

Deşi stăm la dispoziţia tuturor citito-
rilor, activitatea bibliotecii va fi  orientată 
primordial spre tânărul utilizator, în scopul 
promovării interesului faţă de carte, de 

lectură, studiu şi cultură. În acest context 
va fi  organizată „Săptămâna tinerilor”, în 
cadrul căreia reprezentanţi ai noii genera-
ţii vor fi  invitaţi la o masă rotundă, la care 
vor fi  antrenaţi în discuţii, dezbateri despre 
serviciile şi ofertele bibliotecii.

În special, vom acorda atenţie tinerilor 
în difi cultate, organizând campanii de in-
formare „Biblioteca vine la tine” cu o varia-
tă tematică (servicii extramuros).

Prioritar se va pune accentul pe vo-
luntariat, un program relativ nou, modern, 
având drept scopuri de bază promovarea 
imaginii bibliotecii şi reabilitarea lecturii.

Credem că pe parcursul anului curent 
vor fi  utile cititorilor expoziţiile de carte şi 
poliţele tematice:

 „Cărţi jubiliare – 2009”;

 „Aniversări ale personalităţilor chişină-
uiene în 2009”;

 „Cele mai solicitate cărţi”;

 „Umorul – catalizatorul vieţii”;

 „Tinerii – mesagerii viitorului”;
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Margareta CEBOTARI,
bibliotecar principal, Biblioteca Publică „Ovidius” 

EVENIMENT MAI RAR: 

OMAGIEREA UNEI TRADUCĂTOARE

În ultimul timp, bibliotecile au devenit 
locul în care sînt omagiate cele mai diferite 
personalităţi şi evenimente culturale. Tra-
diţional, omagierile se axează pe viaţa lite-
rar-artistică de la noi: se organizează ma-
nifestări la jubilee ale scriitorilor, pictorilor, 
artiştilor de teatru, cîntăreţilor. Deşi utili-
zatorii bibliotecilor solicită zilnic nu numai 
scrieri originale, dar şi traduceri, foarte rar 
ne amintim şi de cei care replămădesc în 
limba noastră opere de autori clasici sau 
contemporani ai literaturii universale. 
Poate şi de aceea, BP „Ovidius” a acceptat 
cu plăcere găzduirea unei manifestări cu 
ocazia jubileului unei doamne care şi-a 
consacrat traducerilor o bună parte din 
viaţă. Această doamnă, mereu simpatică, 
de o inteligenţă sclipitoare, se numeşte 
Eugenia David şi este o veche şi constantă 
cititoare şi prietenă a bibliotecii noastre.

Traducătoare, redactor de carte, pu-
blicistă neobosită, reprezentantă a unei 
strălucite generaţii de oameni ai cărţii, 
de o cultură aleasă – dna Eugenia David 
a sărbătorit o aniversare frumoasă, încon-
jurată fi ind de prieteni şi cărţi. S-a născut 
la Fîntîniţa, plasa Drochia, jud. Soroca, în 
familia ţăranilor Pavel şi Eudochia Cioinac. 
A absolvit cu diplomă de merit Institutul 
Pedagogic de Stat (în prezent – Universi-
tatea Pedagogică de Stat „Ion Creangă”), 
Facultatea de Filologie (1951-1955). A ur-
mat doctorantura (1957-1959), specialita-
tea istoria limbii, alegînd ca temă de cer-
cetare limba Codicelui Voroneţean. Şi-a 
început activitatea de muncă ca profesoa-
ră de limba şi literatura română la şcoala 
medie de cultură generală din satul Boian, 
regiunea Cernăuţi. Mai apoi a revenit la 
Chişinău încadrîndu-se în colectivul Edi-

 „Cărţi cu dedicaţii”;

 „Romane de dragoste”; 

 „Romane poliţiste”;

 „Literatură fantastică. Aventuri”;

 „Drepturile şi libertăţile noastre – scut 
ce ne apără”.

Nu putem lăsa fără atenţie expoziţia 
permanentă „Municipiul Chişinău – muni-
cipiul Târgu-Mureş: parteneriat durabil” – o 
dovadă a recunoştinţei noastre faţă de pri-
etenii târgumureşeni pentru mărinimoasa 
donaţie de carte (60% din numărul total), 
carte de referinţă, carte nouă, de calitate, 
carte vital necesară tineretului studios. 

Nu în ultimul rând menţionăm colec-
ţia „Mihai Eminescu”, fondată în anul 2000, 
declarat Anul Eminescu, în baza donaţiei 
scriitorului târgumureşean prof. Timotei A. 
Enăchescu, originar din Basarabia (Dubă-
sarii Vechi). 

Pentru utilizatori au fost elaborate 
două semne de carte, care conţin infor-
maţii despre colecţia „Mihai Eminescu” şi 
regulile de înscriere la bibliotecă.

Ne bucurăm sincer că biblioteca noas-
tră şi-a redeschis larg uşile pentru toată 
comunitatea chişinăuiană. Sperăm la o co-
laborare fructuoasă cu toţi prietenii cărţii, 
lecturilor, culturii, cunoştinţelor.
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turii „Cartea Moldovenească” – redactor, 
ulterior şefă a secţiei de literatură artisti-
că (1959-1973). În funcţia de şefă a secţiei 
proză la revista scriitorilor din Moldova 
Nistru (mai apoi Basarabia) a activat în anii 
1973-1989. Astfel a redactat şi a pregătit 
pentru tipar proză semnată de numeroşi 
literaţi de-ai noştri: Ion C. Ciobanu, Vladi-
mir Beşleagă, Aureliu Busuioc, Lidia Istrati, 
Vera Malev, M. Gh. Cibotaru, Gheorghe 
Malarciuc, Raisa Lungu-Ploaie, Gheorghe 
Madan, Ana Lupan, Alexei Marinat, Ariad-
na Şalari, Viorel Mihail, Vasile Gârneţ ş.a. 
În anii 1989-1991 a fost consultant literar 
la Uniunea Scriitorilor din Moldova, iar în 
perioada 1991-1998 – consilier la Depar-
tamentul edituri, poligrafi e şi comerţul cu 
cărţi.

Activitatea de traducere are vechi tra-
diţii, căci necesitatea ei a apărut odată cu 
faimoasa situaţie de la Turnul Babel. Tradu-
cerea ca formă de comunicare interlingua-
lă este o activitate foarte complexă ce are 
în vedere nu numai rezultatul reformulării 
unui enunţ dintr-o limbă în alta, ci şi comu-
nicarea şi interpretarea în genere, accen-
tuîndu-se latura hermeneutică a acestui 
fenomen. Referitor la textele artistice se 
afi rmă că traducerea este o artă bazată pe 
ştiinţă, dar interpretările făcute sunt baza-
te pe experienţele concrete ale traducăto-
rilor. Pe lîngă aceste axiome, lingviştii mai 
afi rmă că transpunerea dintr-o limbă în 
alta înseamnă nu numai reformularea me-
sajului prin alte „unităţi sonore”, ci şi trece-
rea într-o altă concepţie, într-un alt sistem 
de abordare a realităţii. Eugen Coşeriu dă 
următoarea defi niţie: „Actul de a traduce 
nu este altceva decît o vorbire, cu un conţi-
nut virtual identic, în două limbi diferite.”

Pornind de la aceste considerente, 
putem afi rma că doamna Eugenia David 
a făcut să vorbească în limba noastră mai 
mulţi scriitori celebri. Prima traducere, edi-
tată în 1980, o carte de proză a unui autor 
indian, a fost apreciată de redactorul-edi-

tor, scriitorul Alexandru Lipcan, drept o lu-
crare foarte reuşită. După aceasta, pe par-
cursul a mai bine de trei decenii, iscusita 
traducătoare a făcut punţi de legătură spre 
tezaurul spiritual al lumii şi a pus la dispo-
ziţia cititorilor circa 30 volume de proză de 
autori ce reprezintă diferite literaturi: rusă, 
americană, engleză, bielorusă, ale popoa-
relor baltice, ale unor popoare din Asia etc. 
Printre aceştia se numără: americanul Jack 
London, englezul Th. Hardy, indianul Bh. 
Bhattacharya, ruşii Vs. Ivanov şi B. Polevoi, 
estonianul E. Krusten, bielorusul I. Melej, 
letonul Bruno Saulits etc. Formidabile tra-
duceri au fost inserate în antologia Voiaj de 
nuntă, apărută în anul 1999, cuprinzînd o 
parte din realizările de vîrf în proza scurtă a 
sec. XX: Bertolt Brecht (Germania), Halldor 
Laxness (Islanda), Cesare Pavese (Italia), 
Ryunosuke Akutagawa (Japonia), Cinghiz 
Aitmatov (Kîrgîzstan) ş.a. A realizat tălmă-
ciri şi din operele unor scriitori de expresie 
rusă din Moldova (Mihail Hazin, Constantin 
Şişcan, Vladimir Izmailov ş.a.). Pe parcursul 
activităţii literare scrie şi publicistică de 
calitate. În cartea de interviuri, eseuri şi 
refl ecţii Viaţa ca o iluzie (2003) îi regăsim 
pe mulţi scriitori de valoare din Republica 
Moldova: Lidia Istrati, Victor Teleucă, Raisa 
Lungu-Ploaie, Dumitru Matcovschi, Petru 
Cărare, Gheorghe Madan ş.a. 

Eugenia David este membră a Uniunii 
Jurnaliştilor (din 1967), membră a Uniu-
nii Scriitorilor (din 1981), Lucrător Emerit 
al Culturii (1989), deţinătoare a Ordinului 
„Gloria Muncii” (2001). 

Calităţile deosebite de comunicare 
ale doamnei Eugenia David, ataşamentul 
ei faţă de carte s-a manifestat şi printr-o 
colaborare intensă cu Biblioteca Publică 
„Ovidius”. A fost prezentă la multe lansări 
de carte ale scriitorilor noştri, la conferin-
ţe şi simpozioane ştiinţifi co-literare şi alte 
manifestări desfăşurate la bibliotecă. 

Incinta bibliotecii a devenit neîncăpă-
toare pentru doritorii de a elogia această 
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personalitate complexă, dotată cu toate 
darurile amiciţiei, dar mai ales cu Patima 
Cărţii! Printre invitaţii prezenţi la acest mo-
ment de sufl et s-au afl at criticul literar Ion 
Ciocanu, scriitorii Vladimir Beşleagă, Victor 
Prohin, Serafi m Belicov, Lidia Hlib, Vlad Po-
hilă, Boris Marian ş.a. Au mai fost prezenţi 
şi alţi prieteni ai scriitoarei: foşti colegi de 
facultate şi de breaslă, Nicolae Pogolşa 
(profesor la Universitatea Pedagogică „Ion 
Creangă”), Ludmila Vătavu, Eugenia Mar-
gine, Elena Vatamanu, Valentina Buzilă. 
Dovadă a fi rii prietenoase şi deschise spre 
comunicare a fost prezenţa Anastasiei Za-
porojan, colegă de la şcoala din satul na-
tal, şi a fostului profesor de la şcoala din 
satul Baraboi, actualmente academicianul 
Ion Mahu, a cărui elevă a fost protagonista 
acestui articol. Printre alţi invitaţi mai no-
minalizăm: Ludmila Scalnîi, activistă pe tă-
rîm social şi politic, Nicolae Guţu, deputat 
în Parlamentul Republicii Moldova etc. 

Multe momente memorabile pentru 
cei prezenţi au fost evocate la festivitatea 
aniversară. Firul discuţiilor a fost ghidat de 
Vladimir Beşleagă, care a susţinut ideea că 
dna Eugenia David îşi poate contempla cu 
îndreptăţită satisfacţie propria viaţă dedi-

cată muncii creatoare de bunuri spirituale. 
Vlad Pohilă i-a făcut sărbătoritei un amă-
nunţit portret de creaţie, punînd accentul 
pe valoarea deosebită, de multe ori încă 
slab apreciată, a muncii de redactor de 
carte şi a celei de tălmăcitor. Scriitorul Vic-
tor Prohin a menţionat frumuseţea lexicu-
lui, nuanţele şi ritmul pe care le foloseşte 
cu un simţ nativ al artisticului în scrierile 
sale dna Eugenia David. Toţi au remarcat 
talentul şi meticulozitatea traducerilor, 
prin care a reuşit să le redea o splendidă 
expresie în limba română operelor diverşi-
lor scriitori ai lumii. 

Cîtă investiţie şi cîtă pasiune a demon-
strat dna Eugenia David în această ştiinţă 
şi, în acelaşi timp, artă a traducerii! Expozi-
ţia de carte reprezentativă „Eugenia David 
– maestru al traducerii literare”, vernisată 
în incinta bibliotecii, a adus în faţa celor 
prezenţi toate lucrările autoarei, truda ei 
de o viaţă. 

La împlinirea frumoasei vîrste de 75 de 
ani, îi urăm doamnei Eugenia David multă 
sănătate, la mulţi ani şi să rămînă aceeaşi 
persoană generoasă şi solară, cu sufl etul 
curat şi inima caldă.

Raia ROGAC 

UN DAR PREŢIOS LIMBII ROMÂNE

La Biblioteca Publică Onisifor Ghibu din 
Chişinău a avut loc lansarea unui nou Dic-
ţionar etimologic al limbii române pe baza 
cercetărilor de indo-europenistică, care 
din start s-a prezentat ca o amplă lucrare 
ştiinţifi că cu titlul de premieră şi unicat. 
Autorul dicţionarului este dr. Mihai Vine-
reanu, lingvist român stabilit de mulţi ani 
în SUA, despre care, succint, se pot comu-
nica următoarele: Este născut la 30 aprilie 
1954 în comuna Vaideeni,  jud. Vâlcea. După 
terminarea studiilor liceale şi satisfacerea 

serviciului militar, studiază doi ani (1976-
1978) chimia industrială la Institutul Poli-
tehnic „Gheorghe Asachi” din Iaşi. Exact din 
această perioadă se simte atras de fi lologie, 
astfel că între anii 1979-1983 îmbrăţişează 
această facultate în cadrul Universităţii „Al. 
I. Cuza” din aceeaşi urbe. Aici apar primii 
germeni ai ideii de a studia originea dacică 
a limbii române, dar neavând posibilitatea 
unei documentări aprofundate, revine la 
cercetare mai târziu, când pleacă din ţară, 
în 1985. După un an de afl are în Germania, 
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emigrează în SUA, unde 
se include activ, în ca-
drul unor congrese, 
cu diverse comunicări 
despre originea limbii 
române. După 1990 pu-
blică articole pe aceas-
tă temă în reviste din 
România şi din SUA. Din 
1994 studiază lingvisti-
ca la Graduate School 
and University Center, 
City University of New 
York, activând aici şi 
în calitate de cercetă-
tor ştiinţifi c şi profesor 
asistent. În 1998 obţine 
titlul de Master of Arts 
în lingvistică. Teza de 
masterat – The infl uense of substrat in Ro-
manian a fost dezvoltată în lucrarea Origi-
nea traco-dacă a limbii române, tipărită la 
Editura Pontos din Chişinău, şi lansată, de 
asemenea, în capitala Republicii Moldova. 
Din 1999 dl M. Vinereanu şi-a continuat stu-
diile de lingvistică la nivel de doctorat. Noul 
Dicţionar lansat, scos de sub tipar la Editura 
Alcor din Bucureşti, este încununarea unei 
activităţi laborioase de cercetare şi elabora-
re de peste douăzeci de ani.

După cum a menţionat în debutul ma-
nifestării dna Elena Vulpe, directoarea bi-
bliotecii gazdă, cartea lansată a anticipat 
marele interes faţă de lucrări de acest gen, 
neacoperit în fondul bibliotecilor din Chi-
şinău. Cu acest prilej a amintit de efortul 
enorm, de pe timpuri, al lui B.P. Hasdeu, 
patronul spiritual al Bibliotecii Municipale, 
care de unul singur a elaborat proiectul 
inedit al Etymologicum Magnum Romani-
ae. Directoarea a mulţumit cordial autoru-
lui pentru exemplarul donat cu autograf, 
menţionând că va promova noua achiziţie 
în rândul cititorilor ca pe o lucrare de mare 
valoare lingvistică. Moderatorul eveni-
mentului, scriitorul şi lingvistul Vlad Pohi-

lă, a făcut o incursiune 
în ştiinţa lexicografi că 
română, apreciată ca 
relativ tânără, de câte-
va secole, în care s-au 
impus o serie de nume 
notorii, cum ar fi  B.P. 
Hasdeu, Al. Cihac, O. 
Densusianu, Al. Graur, L. 
Şăineanu, I.-A. Candrea 
ş.a., având pornire chiar 
de la Aron Pumnul. La 
Chişinău, Silviu Berejan 
este savantul care a fă-
cut inovaţii în domeniul 
lexicografi c. Cu o mică 
trecere în revistă a unor 
greşeli care s-au perpe-
tuat de-a lungul a cinci-

sprezece decenii, Vlad Pohilă a evidenţiat 
totodată că lucrarea lui M. Vinereanu este 
una deosebită, adresată atât specialiştilor 
în domeniu, cât şi tuturor categoriilor de 
utilizatori, în special tinerilor, inclusiv lice-
enilor, prezenţi în mare număr la lansare. 

Meritul lui Mihai Vinereanu este mai 
evident, dacă vom remarca şi faptul că, 
de regulă, la elaborarea şi redactarea 
dicţionarelor de proporţii muncesc echi-
pe întregi, pe când autorul şi-a desfăşu-
rat activitatea de cercetare şi alcătuire 
de unul singur, de cele mai multe ori pe 
cont propriu, departe de casă şi de mediul 
lingvistic propice ei. Rezultatul a întrecut 
poate şi propriile aşteptări – lucrarea s-a 
bucurat de o apreciere meritată din par-
tea mai multor personalităţi. Între altele, 
actorul şi scriitorul Andrei Vartic a ţinut 
să remarce nu numai calităţile de inedită 
valoare fundamentală ale Dicţionarului..., 
cunoscut de Domnia Sa de la A la Z „încă 
din faşă”, adică din manuscris, dar şi actul 
de curaj, excepţional, al autorului, califi cat 
ca o dovadă de sacrifi ciu, de adevărat pa-
triotism. În acelaşi context, academicianul 
Petru Soltan a apreciat efortul ieşit din co-
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mun al lui M. Vinereanu, felicitându-l pen-
tru „acest nepreţuit dar limbii române”. 
Profesoara de limbă română de la Liceul 
Teoretic Mircea Eliade din Chişinău, dr. Ve-
ronica Postolachi, şi-a împărtăşit bucuria 
„unei descoperiri”, având certitudinea 
că e tocmai ceea ce căuta mai de mult. 
„Tinerii în special, a spus dânsa, trebuie 
să cunoască bine de unde venim, să fi m 
mândri de vechimea poporului şi a limbii 
noastre. Despre autor voi spune doar atât: 
poţi să fi i mai român decât românii, chiar 
fi ind departe de ţară.” „Naşa editorială” din 
2002 a lui M. Vinereanu, dna Marcela Mar-
dare, la rându-i, a demonstrat publicului 
competent marea capacitate de cercetare 
şi dăruire muncii îndrăgite de către autor, 
soldată cu dicţionarul în cauză, care tre-
buie să se afl e pe masa de lucru a diver-
selor categorii de utilizatori: cercetători, 
profesori, studenţi, elevi etc. În încheiere, 
directoarea Editurii Pontos a spus că va fi  
onorată să colaboreze în continuare cu 
autorul pentru scoaterea de sub tipar a 
unor noi lucrări, dar poate şi noi ediţii ale 
Dicţionarului... Poeta Claudia Partole a ţi-
nut să sublinieze următoarele: trebuie să-i 
mulţumim lui Dumnezeu că unii prieteni 
ne aduc alţi prieteni, cum este şi cazul lui 
M. Vinereanu, care a depus o muncă tita-
nică, o consacrare totală, din care a rezul-
tat o lucrare pe măsură.

Protagonistul evenimentului a mul-
ţumit pentru aprecieri, spunând că este 
o onoare să lanseze Dicţionarul... la Chişi-
nău, graţie unor buni prieteni de aici de 
ani şi ani, revederea cu aceştia constitu-
ind o reală bucurie, mai ales când există 
şi un temei îndreptăţit. În continuare, M. 
Vinereanu a răspuns competent, docu-
mentat numeroaselor întrebări din partea 
mai ales a tinerilor, în ciuda caracterului 

molcum, de o modestie clar pronunţată a 
Domniei Sale.

Merită a fi  reţinute următoarele mo-
mente: Dicţionarul etimologic al limbii 
române pe baza cercetărilor de indo-euro-
penistică este o lucrare de 936 de pagini, 
care cuprinde un fond de 5000 de cuvinte, 
după aprecierea autorului – circa 1000 de 
cuvinte noi. Din totalul lexicului abordat, 
circa 60 de procente le constituie cel de 
origine traco-dacă, astfel fi ecare fi lă ne 
prilejuieşte surpriza unor premiere, unor 
informaţii inedite, descoperind şi redesco-
perind cuvinte ale „şiragului de piatră rară” 
de milenii revărsat pe moşia strămoşeas-
că. În Notă asupra ediţiei se arată că Dicţi-
onarul acoperă în timp şi spaţiu dinamica 
vocabularului limbii române, pentru că 
autorul vine cu un punct de vedere avi-
zat, complex, inovator. Cuvânt-înainte este 
semnat de prof. dr. Constantin Frâncu, şef 
Catedră de limbă română şi lingvistică ge-
nerală, Facultatea de Litere, Universitatea 
Al. I. Cuza din Iaşi. 

În concluzie, după cum a fost menţi-
onat de mai mulţi vorbitori – vom da Ce-
zarului ce este al Cezarului – prioritatea 
noutăţii şi originalităţii absolute a lucrării 
prin abordarea elementului vechi, prero-
mân al limbii române, oferindu-i spaţiul 
cuvenit în contextul potrivit lexical. Aceas-
ta este, după cum a mărturisit însuşi auto-
rul, concepţia şi metodologia de cercetare. 
Interesantă este şi declaraţia că odată cu 
prima ediţie a Dicţionarului..., M. Vinerea-
nu nu-şi consideră încheiată activitatea de 
cercetare şi elaborare în domeniul lingvis-
ticii orientată spre originile ei traco-daci-
ce, activitate care, după cum au observat 
unii cercetători din R. Moldova, e înscrisă 
pe linia istorică B.P. Hasdeu – Mircea Vulcă-
nescu – Constantin Noica.
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VALENŢE ALE ISTORIEI ÎN POEZIA IULIEI HASDEU

Sandrino GAVRILOAIA

1. Câteva noţiuni preliminare

Termenul istorism desemnează, la mo-
dul foarte general, o anume raportare faţă 
de trecut şi este folosit, cu accepţii diferite, 
în domenii variate: de la fi losofi e, sociologie 
şi teoria culturii la teologie, arte decorative şi 
arhitectură. Subliniez, chiar de la început, in-
stabilitatea termenului şi confuziile pe care 
le poate genera având în vedere conceptele 
pe care acesta încearcă să le acopere. Există 
un istorism existenţial care scoate în eviden-
ţă istoricitatea individului (să-i amintim aici 
pe Heidegger şi Ortega y Gasset), unul care 
desemnează istoria fi losofi ei (nu afi rma oare 
Hegel că „fi losofi a este istoria fi losofi ei”?), un 
altul care evidenţiază dinamismul istoriei 
afl ată într-un permanent proces de schim-
bare şi există, în fi ne, un istorism artistic care 
defi neşte curentul dezvoltat (în veacul al 
XIX-lea) în arhitectură şi artă. Această ultimă 
delimitare este şi cea mai întâlnită în uzan-
ţa actuală. Dacă ar fi  să-i credem pe Marx, 
Engels & Comp. ar mai exista şi un istorism 
dialectic. În literatură (şi mă refer aici exclu-
siv la literatura română) noţiunea de istorism 
apare sporadic, fi ind folosită cu o anumită 
semnifi caţie. Întrebuinţarea termenului în 
sens literar face apel fi e la demersul istoric 
propriu-zis, fi e la accepţia socio-fi losofi că a 
cuvântului. Mircea Eliade foloseşte termenul 
de „istorism” atunci când menţionează te-
matica istorică a poeziei lui Eminescu, având 
probabil în vedere şi infl uenţa fi losofului ger-
man Hegel asupra operei poetului naţional. 
Tudor Vianu foloseşte şi el termenul, dar în 
demersuri teoretice care ţin, în fapt, de fi lo-
sofi a culturii. De asemenea, Petre Ţuţea ape-
lează la acest termen susţinând că „pesimis-
mul lui Cioran se cheamă istorism”1. Pentru 

1 Petre Ţuţea. Între Dumnezeu şi neamul meu. Bu-

cureşti: Editura Anastasia, 1992.

ca ambiguitatea 
să fi e şi mai mare, 
semnalez folo-
sirea noţiunii de 
istorism în paralel 
cu cea de istori-
cism. Unii cerce-
tători (fi losofi i şi 
istoricii) conside-
ră că istoricismul 
este deviat din is-
torism. Iar pentru 
alţii, cei doi ter-
meni sunt sinonimi. Eu, unul, mi-am permis 
să remarc (şi, deci, să delimitez) folosirea is-
toricismului preponderent în domeniile care 
ţin de social (fi losofi e, economie, sociologie, 
drept etc.) şi a istorismului în universul (mai) 
libertin al artelor. Istoricismul este un termen 
care se aplică acelor teorii ale culturii care 
se bazează pe existenţa unei succesiuni de 
evoluţii, considerând că specifi cităţile şi con-
diţiile locale infl uenţează rezultatele în mod 
decisiv. Şi acum să trecem de la constrânge-
rile fi losofi ce şi teoretice ale istoricismului la 
istorismul manifestat în arte.

2. Stilul istorist în artă 

Mai puţin întâlnit în istoria şi în teoria 
literaturii, acest termen ambiguu a făcut 
carieră pe tărâmul artelor. Noţiunea de isto-
rism se defi neşte ca o actualizare a stilurilor 
artistice aparţinând perioadelor trecute. În 
termeni profani şi simplişti ar fi  vorba, deci, 
de o imitare şi de imitaţii. Dar în pictură, 
sculptură, arhitectură şi arte decorative, ma-
nifestarea istorismului este o constantă prin 
intermediul căreia trecutul putea fi  recupe-
rat, asumat sau reinterpretat. Aşa cum avem 
un umanism, un clasicism ori un romantism 
etern şi detectabil în mai toate epocile, am 
putea avea şi un istorism peren. La urma ur-
mei, Renaşterea a fost posibilă prin copierea 
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şi reconsiderarea valorilor umaniste ale anti-
chităţii greco-romane. 

Revenind la istorismul delimitat strict 
în istoria artei de veacul al XIX-lea, acesta se 
poate defi ni drept un stil eminamente bur-
ghez. În primele două decenii ale secolului 
al XIX-lea gustul artistic din Europa şi Franţa 
se afl a încă sub semnul Antichităţii. Debutul 
acestui veac a fost marcat de epopeea na-
poleoniană, iar în arte sursa principală de 
inspiraţie a fost antichitatea, refl ectată însă 
sub forme sobre şi simplifi cate. Stilul empire 
nou promovat e somptuos, dar greoi, auster 
şi încărcat de simboluri militare. Odată cu 
noul regim al regelui francez Ludovic-Filip, 
instalat la 1830, apare o nostalgie pentru 
veacurile Evului Mediu şi Renaşterii, atitudi-
ne tipică romantismului. Apare, deci, gustul 
pentru istorism2. Multe capete încoronate 
ale Europei au promovat istorismul poate şi 
datorită ideii de constituţionalitate (regele 
Ludovic-Filip, regina Victoria, Ludovic al II-
lea al Bavariei, regele Carol I al României şi 
regina-poetă, Elisabeta-Carmen Sylva). Stilul 
istorist a ajuns la apogeu în a doua jumăta-
te a secolului al XIX-lea, dezvoltând în ţara 
noastră manifestări şi faţete însemnate (mai 
cu seamă între anii 1870-1900). 

Castelul Peleş, reşedinţa de vară a foş-
tilor regi ai României, este prin valoarea sa 
artistică, arhitectonică şi istorică unul dintre 
cele mai importante monumente ale stilului 
istorist din Europa. Pe întreg continentul eu-
ropean, din Italia până în Rusia şi din Penin-
sula Iberică până în Scandinavia şi Balcani, se 
construiesc, în decursul veacului al XIX-lea, 
noile reşedinţe ale monarhiilor constituţio-
nale. Cele mai multe dintre acestea aparţin 
stilului istorist, specifi c veacului romantic. 
Mai cu seamă în decoraţia interioarelor, dar 
şi în arhitectura exterioară, aceste edifi cii 
dezvoltă toată gama de neo-stiluri, de la ro-
manic, gotic şi renascentist la rococo, bizan-
tin, maur, japonez şi chinezesc. Există, deci, 

2 Un artist complex precum Chenavard (scriitor şi 

decorator) s-a inspirat din Renaştere şi Evul Me-

diu, lucrând pentru numeroase proiecte la manu-

factura regală de porţelanuri din Sevres.

şi o componentă exotică, detectabilă în gus-
tul epocii (simbolismul şi Art Nouveau fi ind 
emergente). De cele mai multe ori, aceste 
construcţii regale, nobiliare sau burgheze 
nu au fost simple imitaţii sau replici istorice, 
ci adevărate creaţii. Deşi a fost construit la 
poalele Carpaţilor Meridionali, adică undeva 
în Europa Orientală, Peleşul a avut conexiuni 
puternice cu alte reşedinţe regale ale vremii. 
În acest sens, se pot face comparaţii utile 
demersului nostru cu edifi ciile construite în 
stil istorist cam peste tot la sfârşitul veacu-
lui 19. Aşa sunt Castelul Balmoral din Scoţia, 
Castelul Neuschwanstein din Bavaria, Primă-
ria din Viena sau Budapesta, bizarul Turn La 
Mole din Torino, capitala Piemontului. Să nu 
vă închipuiţi că Parlamentul londonez şi tur-
nul său sunt construcţii anterioare secolului 
al XIX-lea! Inspirat de avântul autentic gotic 
al Westminster Abbey, celebrul Parlament 
britanic (pe numele său exact New Palace of 
Westminster) a fost ridicat după ce incendiul 
din 1834 a distrus vechea clădire. Iar vesti-
tul Big Ben a prins să bată în Turnul Ceasu-
lui abia în 1859. Nu numai în Europa au fost 
construite edifi cii istoriste, ci şi la Beirut, în 
India, sau peste Ocean, în Lumea Nouă. Ca-
nada, spre exemplu, are o mulţime de edifi cii 
în stil istorist. Între acestea se cuvin amintite 
Parlamentul federal cu al său Turn al Păcii din 
Ottawa (construcţii datând din 1866), Parla-
mentul regional şi vestitul hotel „Le Château 
Fontenac” din Quebec City.

Reşedinţa de la Peleş a fost construită de 
regele Carol I ca să reprezinte atât leagănul 
noii dinastii Hohenzollern-Singmaringen în 
România, cât şi ca simbol al noului regat3. 
Interesant este că acest castel, care trebuia 
să întruchipeze un ideal naţional, cel puţin 
în prima fază a construirii sale, a fost realizat 
preponderent în stilul neorenaşterii germa-
ne. Dar la acea vreme, stilul naţional însem-
na mai mult o reacţie la infl uenţa otomană, 

3 Muzeul Naţional Peleş: 125 de ani de la punerea 

pietrei de temelie a Castelului Peleş, Colectivul şti-

inţifi c de redacţie: Gabriela Popa, Rodica Rotăres-

cu, Ruxandra Beldiman, Mircea Hortopan, catalog 

editat de Tipo Dec’95, Sinaia, 2000.



BiblioPolis

50 Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu”

PATRONUL NOSTRU SPIRITUAL

decât o afi rmare a ideilor şi aspiraţiilor spe-
cifi c româneşti. Se poate afi rma că Peleşul 
a creat un stil, un gust şi, la urma urmei, un 
întreg oraş, şi anume Sinaia (în staţiunea de 
pe Valea Prahovei se găsesc o mulţime de 
vile care amintesc de arhitectura castelului 
regal). Prin autoritatea familiei regale şi a 
reşedinţei sale de la Peleş, infuzia unui gust 
care venea din Europa Occidentală a pătruns 
masiv în cultura şi în spiritul românesc. Acel 
gust, curent sau modă care avea elemente 
în egală măsură târziu romantice şi exotic-
orientale a devenit cunoscut sub numele de 
stilul istorist. La noi s-a manifestat, cu precă-
dere, în arhitectură şi în arta decorativă. Iar 
din domeniul artelor, termenul de istorism 
ar putea fi  extras şi aplicat şi în literatură.

Istorismul a lăsat urme remarcabile la 
noi dacă ar fi  să ne gândim numai la arhitec-
tura şi decorarea unor edifi cii precum Caste-
lul Peleş din Sinaia (cu tot cu grădinile, tera-
sele şi clădirile sale auxiliare), palatele Şuţu 
şi Cantacuzino din Bucureşti, Palatul Culturii 
din Iaşi şi, nu în ultimul rând, Castelul „Iulia 
Hasdeu” din Câmpina. Pictorul George Mirea 
poate fi  considerat un exponent al istoris-
mului românesc, având în vedere stilul său 
convenţional-academic în redarea subiecte-
lor istorice sau chiar în portretistică. Impul-
surile anti-dinastice ale furtunosului Hasdeu 
se temperaseră şi, nu întâmplător, acesta şi-a 
ales locaţia refugiului la Câmpina, oraş situat 
aproape de reşedinţa de vară a suveranului 
Carol I. Construit între anii 1893-1896, edifi -
ciul câmpinean fusese ridicat în dublu scop, 
fi ind un templu înălţat în memoria fi icei 
dispărute şi o reşedinţă de tip neo-nobiliar. 
Straniul castel simboliza concepţiile despre 
lume ale savantului şi, totodată, glorifi ca 
descendenţa voievodală a lui Hasdeu. Căli-
nescu descrie reşedinţa hasdeeană ca având 
„forma unei cruci şi aspectul sinistru al unei 
mici fortăreţe feudale”4. Poate că fortărea-
ţa de tip circular a lui Ştefan cel Mare de la 
Soroca l-a inspirat pe Hasdeu. Ferestrele cu 
vitralii din sticlă necolorată au o tăietură mai 

4 G. Călinescu. Istoria literaturii române de la origini 

până în prezent, Bucureşti : Ed. Minerva, 1986.

degrabă maură (aşa cum am mai amintit, lu-
mea orientală a oferit istorismului o perma-
nentă sursă de inspiraţie). Pe uşa frontală, din 
granit, a templului-castel, B.P. Hasdeu ceruse 
reprezentarea în altorelief a blazonului fami-
liei sale5. Se ştie că stră-stră-străbunicul „ma-
gului de la Câmpina” fusese căsătorit cu sora 
voievodului Ştefan Petriceicu, care ocupase 
tronul Moldovei de trei ori, la scurte interva-
le. După moartea cumnatului (deces surve-
nit în 1673), domnitorul fi lo-polon îi înfi ază 
pe copiii surorii sale, adică pe străbunii fami-
liei Hâjdeu / Hasdeu6. De aici şi ascendenţa 
voievodală (inclusiv numele de Petriceicu) 
a dinastiei de cărturari compusă din Tadeu, 
Alexandru, Bogdan, Boleslav7 şi Iulia. Creaţia 
lui B.P. Hasdeu poate fi  pusă în legătură cu 
istorismul artistic prin această remarcabilă 
operă arhitectonică. Iar pasiunea pentru is-
torie şi subiectele inspirate din trecut sunt 
covârşitoare în creaţia marelui Hasdeu…

3. Istorismul literar

Evident că în acest punct al demersului 
meu aş putea fi  întrebat ce legătură au toate 
aceste demonstraţii şi afi rmaţii cu Iulia Has-
deu... Îndrăznesc să afi rm că tocmai aceasta 
ar fi  şi delimitarea istorismului literar sub inci-
denţa căruia poate fi  plasată opera Iuliei. Sau, 
cel puţin, o bună parte a creaţiei celei care a 
scris poemele cavalereşti, grupaj editat sub 
numele de Chevalerie (Medievale). Desigur, 
împărţirea pe cicluri şi volume a operei Iuliei 
Hasdeu este datorată tatălui, care s-a ocupat 
de postumitatea copilei sale, dar istorismul 
literar poate constitui, în acest caz, o grilă de 
analiză, fi ind o realitate a epocii sau, de ce 

5 Din păcate, blazonul nobiliar nu a reapărut pe 

faţada castelului nici acum, după aproape două 

decenii de la Revoluţia anticomunistă din 1989.
6 Ştefan Petriceicu Voievod va fi  pus pe tronul 

Moldovei pentru a treia (şi ultima oară) de către 

regele Poloniei, Jan Sobieski al III-lea, după ce 

acesta salvează Viena din asediul otomanilor de 

la 1683.
7 Boleslav Hasdeu era unchiul savantului, care a 

trăit şi murit la Viena, fi ind un remarcabil om de 

ştiinţă (biolog) al epocii sale.



Nr. 1 (2009)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 51

nu, un curent de gândire, o atitudine artisti-
că şi literară. În Franţa, apăruse o reacţie de 
tip clasicist faţă de romantismul tot mai de-
cadent în a doua jumătate a veacului al XIX-
lea, parnasianismul. Acest tip de poezie cul-
tiva tiparele prozodice savante şi elaborate, 
cu forme fi xe meşteşugite, prin care natura, 
istoria ori spaţiile îndepărtate şi exotice erau 
evocate grandios, dar cu detaşare şi fără in-
truziune sentimentală. Există, deci, destule 
puncte comune între parnasianism şi isto-
rism. Dacă ar fi  să subliniem evoluţia per-
manentă a clasicismului şi a romantismului 
(curente considerate în eternitatea exprimă-
rii lor, de-a lungul timpului), am descoperi 
o componentă de tip clasicist în resorturile 
intime ale istorismului literar şi artistic. Isto-
rismul a condus peste numai câţiva ani la o 
reacţie care, în istoria artelor, se va numi Sec-
cesion, Art Nouveau, Floreal sau Artă 1900. 
Constanta romantică va reveni în acest cu-
rent secesionist, noul stil putând fi  defi nit 
şi drept o mişcare romantică individualistă, 
anti-istorică şi anti-eclectică.

Istorismul literar poate fi  considerat şi ca 
o reacţie a gustului burghez la naturalism. Se 
ştie că Iulia Hasdeu, studiind la Paris şi fi ind, 
deci, foarte aproape de ultimele tendinţe ar-
tistice şi literare europene, îl detesta pe Émi-
le Zola. Ea nu este infl uenţată nici de ceilalţi 
modernişti care deja se afi rmaseră în Franţa 
acelor ani: fraţii Goncourt, Baudelaire şi Fla-
ubert (pe acesta din urmă îl citise totuşi). 
Carmen Sylva, regina-artistă, se opunea şi 
ea mişcării naturaliste şi realiste prin scrierile 
sale de expresie germană (limba ei mater-
nă). Pe la 1880, în Europa, ca şi în România 
Micului Regat, se impusese o anume modă 
literară care apăruse ca răspuns la adresa 
naturalismului (posibil şi a realismului). Era 
un post-romantism, mai mult sau mai puţin 
decadent şi, în mod cert, manierist. Istoris-
mul literar ar fi , deci, un romantism minor şi 
întârziat, dar modernizat şi actualizat după 
gusturile noii epoci în care monarhia con-
stituţională triumfase. Să nu uităm că, din 
punct de vedere tehnologic, Europa se afl a 
atunci în continuu progres, în plină revolu-

ţie industrială!8. În plus, ţările române care 
făceau parte din perdantul9 areal bizantino-
balcanic (ortodox), nu benefi ciaseră de evo-
luţia fi rească a istoriei şi a civilizaţiei vest-eu-
ropene. Cu unele, mici excepţii, detectabile 
în umanismul renascentist sau iluminist ori 
în cazul cu totul special (de frontieră) al Tran-
silvaniei. Trebuie să admitem că noi nu am 
avut cavaleri, trubaduri şi turniruri, literatura 
noastră nu a dezvoltat epopei sau romane 
cavalereşti, sonete medievale ori madriga-
luri şi nici nu am avut, în arhitectură sau arte 
plastice, un curent propriu-zis gotic, renas-
centist, baroc, rococo sau clasic etc. Primul 
curent cu adevărat pan-european care s-a 
manifestat plenar în spaţiul românesc a fost 
romantismul. Iar abordarea istoriei este una 
dintre caracteristicile romantismului (de la 
poezie şi dramă la teatru liric, muzică, artă, 
arhitectură). Generaţiile paşoptiste şi post-
paşoptiste, apoi Eminescu se vor inspira din 
istoria noastră tocmai pentru constituirea 
unei literaturi naţionale, în paralel cu dezvol-
tarea politică, socială şi economică a ţării. Mai 
mult chiar, dacismul promovat, deopotrivă, 
de Hasdeu şi Eminescu va căuta să justifi ce 
o continuitate spirituală şi o moştenire care 
descindeau din vremuri (aproape) mitice. 

4. Iulia Hasdeu şi istorismul literar

Sosită la Paris (cam fără voia sa) în sep-
tembrie 1881 pentru studii, Iulia se dedică 
asimilării literaturii europene apusene (în 
primul rând a celei franceze). Potrivit uzan-
ţelor epocii, ea ştia limba franceză de acasă, 

8 Ridicarea şi devenirea Peleşului s-a făcut odată 

cu afi rmarea, modernizarea şi dezvoltarea Româ-

niei. Ilustrare a gusturilor estetice ale regelui Ca-

rol I, stilul neorenaşterii germane putea îmbina la 

acea dată confortul cu esteticul (inclusiv cu moda 

timpului), permiţând folosirea ultimelor izbânzi 

din domeniul tehnicii: apă caldă la discreţie, ilu-

minatul electric, încălzirea cu aer cald. Şi castelul 

„druidic” construit de Hasdeu la Câmpina avea la 

data înălţării elemente moderne, specifi ce epocii.
9 Deşi partea estică a Europei fusese cotropită, în 

cea mai mare parte, de Imperiul Otoman, Răsă-

ritul a reuşit să îngreuneze înaintarea civilizaţiei 

musulmane, protejând astfel Occidentul.
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limbă în care deja compunea poezii. Multe 
dintre scrierile perioadei pariziene, redacta-
te între anii 1881 şi 1888, au ca motto extrase 
din operele marilor maeştri ai Occidentului: 
Dante, Petrarca, Ariosto, Tasso, Shakespeare, 
Longfellow, Molière, Racine, Corneille, Vol-
taire, Goethe. Dintre scriitorii mai mult sau 
mai puţin contemporani cu ea, îi citeşte şi 
îi citează pe Victor Hugo, Sully Prudhomme, 
Alfred de Musset, George Sand, Madame de 
Sévigné, Walter Scott şi alţii. Pasionată de 
litere, îşi însuşeşte temeinic literatura fran-
ceză şi modelele epocii (Victor Hugo, poeţii 
parnasieni), ignorând însă ultimele mode ale 
Parisului: realismul, naturalismul şi simbolis-
mul. Să ne punem acum o întrebare fi rească: 
ce lecturi acumulase ea în ţară? Deşi bene-
fi ciase de prestigioasa bibliotecă a părinte-
lui său, ca şi de prietenia tatălui cu scriitorii 
de succes ai vremii (Vasile Alecsandri, Ion 
Ghica, Barbu Ştefănescu-Delavrancea, Ale-
xandru Vlahuţă, Ion Bianu), Iulia nu avea un 
orizont românesc prea întins pentru simplul 
fapt că zestrea noastră literară era pe atunci 
mult prea fi ravă. Vă propun să mai facem un 
efort de imaginaţie şi să plonjăm în trecut 
pentru a ne închipui cum arăta literatura 
noastră la acea dată. Dintre cei vechi, clasi-
cizaţi cumva, pot fi  amintiţi Cantemir, poeţii 
Văcăreşti, fraţii Goleşti şi Anton Pann. Ţiga-
niada va fi  descoperită abia la fi nele acelui 
veac eminamente istorist, de către G. Sion. 
Oferta literară a timpului aparţinea în cea 
mai bună măsură contemporaneităţii, iar Ion 
Heliade Rădulescu, Grigore Alexandrescu şi 
Bolintineanu reprezentau vârfurile literelor 
noastre. Vedetele literare ale acelei perioa-
de îl aveau în frunte pe regele de atunci al 
poeziei, Vasile Alecsandri, urmau apoi B.P. 
Hasdeu (care ne-a lăsat prima dramă istorică 
de valoare, Răzvan şi Vidra), Nicolae Filimon, 
Odobescu şi, bineînţeles, gruparea de la 
Junimea. Desigur, Eminescu era activ, publica 
în Convorbiri literare, iar în 1884 Titu Maiores-
cu îi editase volumul de Poesii. Dar destinul 
şi infl uenţa operei eminesciene asupra cul-
turii noastre moderne aveau să se exercite 
odată cu postumitatea poetului. Deci după 
moartea Iuliei Hasdeu. Totuşi, este difi cil să 

înţelegem tăcerea Iuliei asupra lui Eminescu. 
Până acum nu s-a dovedit că fi ica lui Has-
deu ar fi  parcurs respectiva creaţie poetică. 
Amintesc faptul că junimiştii se numărau 
printre adversarii lui Hasdeu, în rândul căro-
ra ar putea fi  inclus, cu unele rezerve, şi Emi-
nescu. Acesta, ca sufl eor, ar fi  jucat rolul Cio-
banului la premiera dramei Răzvan şi Vidra 
şi, ceva mai târziu, Hasdeu ar fi  fost de acord 
ca Eminescu să ocupe, fără concurs, un post 
la Arhivele Statului din Iaşi. Pe 13 decembrie 
1886, Iulia îi scrie tatălui: „Je te prierai bea-
ucoup de me`envoyer quelquefois avec les 
autres journaux «Curierul Literar» pour me 
tenir un peu au courant de la littérature et 
du mouvement des esprits en Roumanie. Ça 
me ferait bien plaisir.”10. Bogdan Petriceicu îi 
răspunde de la Bucureşti: „Nu ştiu despre ce 
fel de «Curier literar» îmi scrie Lilicuţa. Singu-
ra revistă românească mai de Doamne-aju-
tă sunt «Convorbirile». Am să vi le trimit de 
acum înainte. Nici acolo nu se găseşte mare 
treabă, dar după vorba românească: cât 
duce ciurul apă…”11. Se pot găsi multe afi ni-
tăţi între scrierile celor doi romantici, privind 
fi e şi numai dintr-o perspectivă istoristă (aici 
am întrebuinţat termenul în sensul folosit de 
Mircea Eliade). Cu amendamentul că Emi-
nescu tratează istoria naţională, închipuind 
şi clădind liric un spaţiu spiritual propriu şi 
viabil (e.g. dacismul, lumea Traciei, feudalis-
mul timpuriu). Iar Iulia vizează istoria Euro-
pei Occidentale, poemele sale fi ind, oricum, 
redactate într-o limbă străină. Nu puţine 
poezii ale sale au o atmosferă pe care noi o 
descriem astăzi drept eminesciană. Proble-
ma este că fi ica lui Hasdeu şi-a scris versurile 
în franceză, iar tălmăcirile în română au fost 
făcute mult mai târziu, când limbajul emi-
nescian va fi  impus o anume paradigmă în 
literatura noastră. Multe din aceste traduceri 
suferă de eminescianism. Poate cea mai im-
pregnată de limbajul liric eminescian este 

10 Documente şi manuscrise literare. Vol. III. Cores-

pondenţa B.P. Hasdeu – Iulia Hasdeu / ed. publ, ad-

not. şi coment. de Paul Cornea, Elena Piru, Roxana 

Sorescu. – Bucureşti : Ed. Academiei Republicii 

Socialiste România, 1976.
11 Idem.
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tălmăcirea lui Augustin G. Cipeianu, care are 
însă indiscutabilul merit de a fi  singura tra-
ducere integrală a poemelor Iuliei Hasdeu!

Să nu uităm că, în acea epocă, parnasi-
enii aveau o puternică înrâurire în viaţa lite-
rară pariziană. Vasile Alecsandri (cel din Pas-
teluri), Macedonski, tânăra Elena Văcărescu, 
dar şi Iulia Hasdeu vor fi  infl uenţaţi de acest 
curent din poezia celei de-a doua jumătăţi 
a veacului 19 care va avea reprezentanţi de 
valoare nu numai în Franţa, ci şi în Germa-
nia, Marea Britanie, Belgia, Spania, Grecia. 
Denumirea curentului literar dezvoltat ca o 
reacţie faţă de subiectivismul romantic, pro-
vine de la publicaţia Parnasul contemporan, 
editată la Paris începând cu anul 1866, şi în 
care erau antologate creaţiile poeţilor Sully 
Prudhomme, Charles Leconte de Lisle, Théo-
dore de Bainville, José Maria de Heredia şi 
alţii. Théophile Gautier a infl uenţat în mod 
decisiv mişcarea prin conceptul de „artă 
pentru artă”. Subiectele clasice, mitologice, 
istorice sau chiar exotice erau tratate imper-
sonal, descriptiv-senzorial, ornamental şi cu 
o mare virtuozitate formală (de unde a rezul-
tat o anume şi specifi că rigiditate). Parnasi-
enii obiectivează natura, având predilecţie 
pentru interioare, obiecte de artă, nestema-
te şi lucruri domestice. Făcând apel la tipare 
prozodice sofi sticate şi aproape uitate, poeţii 
acestui curent au cultivat, cu precădere, po-
ezia cu formă fi xă: sonetul, rondelul, glossa, 
gazelul etc. Şi Iulia Hasdeu a scris sonete, iar 
multe dintre poemele sale evocă parnasian 
un univers mărunt: L’éventail (Evantaiul), Le 
miroir (Oglinda), La feuille (Frunza), La rose 
au vase (Trandafi rul în vază). Într-o scrisoa-
re redactată pe 3 iulie 1886, la Paris, Iulia îi 
semnalează tatălui debutul literar francez 
al Elenei Văcărescu (pe atunci în vârstă de 
22 de ani)12. Regina Carmen Sylva trimite 
acestei ultime descendente a dinastiei de 
poeţi a Văcăreştilor o epistolă de felicitare. 
Scriitoare de expresie franco-română, Elena 
Văcărescu debutează, sub auspiciile parnasi-
anismului, cu volumul Chants d’aurore, care-i 

12 Documente şi manuscrise literare. Vol. III. Cores-

pondenţa B.P. Hasdeu – Iulia Hasdeu. – Bucureşti, 

1976.

va aduce şi un important premiu din partea 
Academiei Franceze. Naş literar îi fusese po-
etul Sully Prudhomme13. Dar de ce am vorbi, 
în cazul Iuliei Hasdeu, de istorism şi nu de 
parnasianism? Parnasienii evitau sentimen-
talismul, ocolind aproape orice idee socială 
sau zbaterea emoţiilor. Poezia Iuliei Hasdeu 
este puternic implicată sentimental. Ea nu 
simte natura la modul impersonal şi obiec-
tiv. Chiar şi lucrurile mărunte cântate cu o 
tonalitate aparent parnasiană (Les perles. 
Ballade de l’exilée – Perlele. Balada unei exila-
te, Le grelot – Clopoţelul) au puternice fi loa-
ne sentimentale. Deşi Iulia Hasdeu nu a mai 
avut vreme să-şi cizeleze poemele, creaţia sa 
lirică covârşeşte prin emoţii (uneori de un 
sentimentalism minor, specifi c însă vârstei 
adolescentine), emanând exuberanţă şi vita-
litate, dragoste de viaţă şi de natură. Poeţii 
parnasieni erau, în primul rând, promotorii 
Antichităţii (numele acestei mişcări estetice 
provine de la Parnasul vechii Elade, „muntele 
sacru al muzelor”), în vreme ce spaţiul liric 
favorit al Iuliei Hasdeu era Evul Mediu, topos 
preponderent creştin-occidental.

Unele dintre creaţiile Iuliei, indiferent 
de ciclul în care au fost grupate şi tipărite de 
către Hasdeu, tatăl, sunt animate de cavaleri, 
prinţese, paji, trubaduri, minesingeri, mene-
streli, contese, baroni, castelane, paladini, 
cruciaţi etc. Iar grupajul Chevalerie (adică cel 
de-al doilea volum postum de versuri), este 
populat, în cea mai mare parte, de persona-
jele istorice sau literare ale Evului Mediu: Ro-
land, Cidul şi a lui Ximenă, Petrarca şi Laura, 
Dante şi Beatrice, Abelard şi Eloise, Carol cel 
Mare, Margareta a Scoţiei, Ioana d’Arc, regi 
şi regine ale Europei apusene. Toţi eroii lirici 
medievali ai Iuliei sunt însufl eţiţi de senti-
mente nobile precum Onoarea, Dragostea, 
Fidelitatea, Credinţa. Chiar şi poemele de-
scriptive, aşa cum este L’éventail (Evantaiul), 
apropiate de spiritul parnasian al epocii, au 
un puternic fi lon istorist: „E-o mică jucărie 
din veacul cu marchize; / Mânerul e de fi ldeş, 
cu aur şi agat, / Iar pânza sa subţire, pictată 

13 Acelaşi poet parnasian şi-a exprimat părerea 

despre opera Iuliei Hasdeu, însă după moartea 

acesteia.
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cu surprize, / Pe-un sân frumos şi tânăr ades 
a palpitat.”14 (Pentru simplifi carea comuni-
cării şi din lipsă de spaţiu am folosit numai 
traducerile lui Augustin G. Cipeianu.)

Apropiate de acest fi lon medieval sau 
istorist sunt poeziile religioase. Chiar dacă 
uneori tratează destul de livresc temele creş-
tine (Marthe et Marie – Marta şi Maria, La fi an-
cée du croisé – Logodnica unui cruciat), trăiri-
le religioase autentice au dus la unele dintre 
cele mai realizate creaţii poetice ale Iuliei 
Hasdeu: Invocation – Invocaţie, Il est passé… 
– Trecut-a timpul…, Mon Dieu! – Dumnezeul 
meu!, Credo.

Ca educaţie, spiritualitate şi atmosferă 
intelectuală, Iulia a trăit într-un mediu satu-
rat de studiul istoriei. Era la curent cu lucrări-
le istorice ale tatălui sau cu revista Columna 
lui Traian pe care o primea şi o citea, regulat, 
la Paris. Ea îi cunoştea atât pe ne-prietenii ta-
tălui său, istoricii Alexandru Odobescu15 sau 
V.A. Urechia, cât şi pe aliaţii părintelui său, 
Grigore Tocilescu spre exemplu, profesor 
de istorie antică şi epigrafi e la Universitatea 
din Bucureşti. Istoria a pasionat-o pe fi ica lui 
Hasdeu nu numai ca tematică16, ci şi ca per-
manentă raportare, ca stare de spirit sau ca 
refugiu. În poemul Vers le passé (Spre trecut), 
redactat la Paris, în ianuarie 1886, avem de-a 
face cu un veritabil crez artistic (poate şi de 
viaţă) al scriitoarei: „Această viaţă-eroică, cu 
drame de nescris, / Mi-a bântuit adesea co-
pilăria-n vis; / Ea foarte mă încântă şi-atât de 
mult regret / Că m-am născut în vremuri cam 
prea sofi sticate, / Când cinstea şi iubirea par 
lucruri demodate; / În care doar nebunul mai 
poate fi  poet.”17 Dar de ce regretă Armand 
Camille18 că nu s-a născut în trecut, în Evul 

14 Iulia Hasdeu. Oeuvre Poétique / Opera poetică, 

trad. de Augustin G. Cipeianu. – Bucureşti: Ed. Sa-

eculum I.O., 2005.
15 În perioada de început a studiilor Lilicăi, Odo-

bescu devine secretar al Legaţiei României din 

capitala Franţei.
16 Ca în cazul tuturor romanticilor, începând cu 

Byron şi sfârşind cu Eminescu.
17 Idem.
18 Acesta era pseudonimul ales de ea însăşi pen-

tru publicarea creaţiilor sale poetice.

Mediu? “J’étais faite pour naître au bon vieux 
temps passé”, afi rmă ea chiar din primul vers 
al poemului mai înainte amintit („De ce n-am 
fost născută în vremile de glorii”). În balada 
Le bon vieux temps (Măreţul timp trecut), re-
dactată pe 20 martie 1886, exclamaţia: „Ah! 
Ce temps – là ne sera plus!” (Ah, timpul acela 
n-o mai fi !) apare obsesiv în fi nalul fi ecărei 
strofe. Poemul, destul de retoric, debutează 
cu un vers defi nitoriu pentru lirica Iuliei Has-
deu: „O, bon, vieux temps de la chevalerie” 
(Augustin G. Cipeianu a tradus astfel versul: 
„O veac măreţ din vremea cavaleriei sfi nte”). 
În baladă, sunt menţionate câteva personaje 
istorice şi literare emblematice pentru cre-
zul istorist al poetei: Cidul, Carolus Magnus, 
Roland, Don Quijote. De altfel, întregul text 
este o pledoarie pentru virtuţile unui trecut 
perceput la modul eroic-glorios.

B.P. Hasdeu era, totuşi, la curent cu încer-
cările literare ale fi icei sale, deşi aceasta se fe-
rea să-i arate creaţiile. Într-o scrisoare către 
cele două dragi Iulii ale sale, datată 16 no-
iembrie 1886, savantul afi rmă: «Poezia “La vi-
laine” n-am dat-o încă la jurnal, deşi îmi place 
foarte mult, căci aş vrea să am mai întâi trei-
patru tot “du moyen-âge”, ca să fi e oarecum 
o serie. Afară de asta, pseudonimul „Armand 
Camille” nu-mi place, căci îmi aminteşte pe 
jidanul „Armand Lévy”. N-ar fi  mai bine: Jules 
Dieudonné? sau Jules d`Yeudon?»19. Probabil 
că tatăl face referire la poemul Le souhait 
d`une vilaine – Dorinţa unei femei simple, 
publicat în volumul al doilea al postumelor 
Iuliei20. Scris în 1885, la Paris, textul este, în 
esenţă, tot un crez istorist al adolescentei: „Si 
j`étais la châtelaine / De quelque noble ma-
noir / Qui dominerait la plaine / De son don-
jon haut et noir, // Je porterais des torsades 
/ D`émeraudes aux cheveux, / Je me plairais 
aux ballades / Des troubadours langourea-
ux…” Din păcate, versiunea în limba română 
propusă de Augustin G. Cipeianu şchioapătă 
sever în detrimentul originalului: „Ah, de ce 

19 Documente şi manuscrise literare. Vol. III. Cores-

pondenţa B.P. Hasdeu – Iulia Hasdeu. – Bucureşti, 

1976.
20 Oeuvres posthumes de Julie B.P. Hasdeu. Vol. II. 

– Paris-Bucharest, 1890.
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nu-s castelana / Unui boieresc conac, / Ce 
predomină câmpia / Cu înaltul său cerdac? 
// Aş purta în păr smaralde, / Briliante şi co-
rali / Şi mi-ar închina romanţe / Trubaduri 
sentimentali…”21. Poate că, la rândul său, B.P. 
Hasdeu s-a inspirat din „Chevalerie”, iar cas-
telul de la Câmpina a fost construit ca o pro-
iecţie a acestui fi lon istorist într-o realitatea 
imediată şi devenită, după moartea Iuliei, 
dramatică. Unele dintre versurile fi icei par să 
fi  infl uenţat desenul şi atmosfera reşedinţei 
hasdeene de la Câmpina… 

În ceea ce priveşte pasiunea pentru is-
torie (de unde pare să rezulte şi o anume 
exaltare a poeticului), mai trebuie semnala-
te câteva conexiuni artistic-sentimentale ale 
poetei cu unele personalităţi: Shakespeare, 
Napoleon I, Victor Hugo şi Ludovic al II-lea 
de Bavaria. Scrisorile şi textele rămase de-
monstrează cât de mult îşi iubea modelele 
micuţa scriitoare originară de pe malurile 
Dâmboviţei. Afl ând de moartea poetului şi 
romancierului preferat, Iulia se lamentează: 
„…Cât aş fi  vrut să-l văd o singură dată! I-aş 
fi  păstrat toată viaţa imaginea sacră în ini-
ma mea” şi, în aceeaşi scrisoare, conchide: „A 
murit Victor Hugo! Nu-mi iese din minte. Nu 
pot înţelege această moarte; nu, cu adevărat, 
nu pot! Bună seara, tată, nu sunt în stare să-
ţi scriu altceva în acest moment…”22. Autorul 
Mizerabililor reprezenta o autoritate supremă 
a literelor franceze („Pentru mine, Hugo era 
deosebit, un Dumnezeu pe pământ…”23). Im-
presionată puternic de acest scriitor al epocii, 
ea compune un poem care poartă numele lui 
Victor Hugo24. Iată ce notează Iulia Hasdeu, în 
necrolog de uzanţă epistolară, despre o altă 

21 Iulia Hasdeu. Oeuvre Poétique / Opera poetică, 

trad. de Augustin G. Cipeianu. – Bucureşti: Ed. Sa-

eculum I.O., 2005.
22 Scrisoarea Iuliei Hasdeu către B.P. Hasdeu din 22 

mai 1885 (Documente şi manuscrise literare. Vol. III. 

Corespondenţa B.P. Hasdeu – Iulia Hasdeu.– Bucu-

reşti, 1976).
23 Ibidem.
24 Poemul Victor Hugo – deux jours avant sa mort 

este datat 20 mai 1885 şi a fost publicat de B.P. 

Hasdeu în primul volum al Operelor postume de 

Julie B.P. Hasdeu.

personalitate emblematică a veacului al XIX-
lea: „Nefericitul rege de Bavaria! Iată-l mort! 
Avea totuşi ceva bun în el, acest rege. Avea 
poezia în sufl et; de aceea secolul nostru l-a 
declarat nebun. Poezia! Ca Venus a lui Fla-
ubert, cu deget pe gură, ea şi-a repliat aripile 
şi s-a îndreptat grăbită către abis, cu ultimul 
său reprezentant, această revenire a vechi-
lor balade, în care aluneca în noapte, pe sub 
clar de lună, pe apele somnoroase ale lacu-
rilor sale, în sunetele îndepărtatelor melodii 
ale lui Wagner sau alergând în galop, tras de 
patru cai, costumat în cavaler de Ev Mediu, 
prin anticele păduri ale Bavariei. Du-te, dor-
mi în pace, biet tânăr prinţ…”25. Dincolo de 
limbajul aproape eminescian (sau, mai de-
grabă, romantic, pentru că ea şi-a redactat 
textele aproape exclusiv în limba franceză), 
se remarcă enunţarea unor idei care par să se 
identifi ce cu propriile sale crezuri artistice şi, 
poate, idealuri de viaţă. „Nimeni nu te plânge, 
nimeni nu varsă o lacrimă pe mormântul tău, 
te ridiculizează, căci nu te înţeleg” scria tână-
ra scriitoare despre acest promotor al istoris-
mului în arhitectură şi artă, Ludovic al II-lea. 
„Doar eu te plâng, deoarece eu ghicesc sufe-
rinţa ta ascunsă şi profundă. Tu ai fost, ca Don 
Quijote, ca Alceste, nefericit din pricina rău-
tăţii oamenilor: ai regretat frumosul timp tre-
cut al cavalerismului, când se credea în bine şi 
în dragoste. Dar eşti mai de plâns decât Don 
Quijote, căci tu ai fost mai inteligent decât el, 
ai avut conştiinţa neputinţei de a schimba lu-
mea. Atunci, ca Alceste, ai renunţat la această 
lume, ai vrut să trăieşti în vis, să realizezi aici 
jos fanteziile imaginaţiei tale. Negăsindu-ţi 
idealul printre oameni, tu l-ai cerut solitudinii, 
apelor, pădurilor; l-ai căutat în muzică, acest 
limbaj al visului. […] Adio, ultimule reprezen-
tant al poeziei antice! Da, poezia se înalţă…”26 
(N.B.: sublinierile îmi aparţin). „Timpul trecut 
al cavalerismului”, „conştiinţa neputinţei de 
a schimba lumea”, „viaţa ca vis”, „solitudinea” 
constituie câteva dintre toposurile predilecte 
ale liricii Iuliei Hasdeu.

25 Text datat 20 iunie 1886 (preluat din prefaţa 

semnată de Contele Angelo de Gubernatis la Oeu-

vres posthumes de Julie B.P. Hasdeu, vol. I, 1889).
26 Ibidem.
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Refugierea în trecut prin intermediul 
imaginaţiei, poate fi  pusă pe seama carac-
terului melancolic al scriitoarei, ca şi a ten-
dinţei programatice inoculată de tată. Era 
doar „fi ica lui Hasdeu” şi, în opinia părintelui, 
ea trebuia să se ridice la nivelul erudiţiei şi 
al cunoştinţelor familiei. Prin urmare, Iulia se 
străduia să asimileze o literatură, un trecut, 
poate chiar o civilizaţie (occidentală). Şi toc-
mai asta ne lipsea nouă, românilor, pe atunci 
abia ieşiţi în arena naţiunilor europene. Pro-
babil că ea încerca să asimileze şi să regân-
dească literatura consacrată a Europei pen-
tru a suplini golurile literaturii române. Chiar 
dacă a scris cu precădere în limba franceză 
şi dorea să-şi publice poeziile cu pseudoni-
mul Armand Camille, se poate presupune 
că tânăra poetă aspira la dezvoltarea şi con-
solidarea unei literaturi naţionale, atât de 
anemică la acea dată. „În veacul nostru, care 
în vicii triumfează / Când aurul distrus-a cin-
ste şi onor, / Cum s-aşteptăm virtutea să-şi 
dea curata-i rază?! / Din cinste azi doar pra-
ful este sclipitor. / Impură-i atmosfera, nu-i 
nici o măreţie; / Şi plictiseala-n inimi de juni 
s-a cuibărit. / Deci nu e de mirare, când – cu 
Quichotte – vai mie, / Regret măreaţa vreme 
ce-a murit!”27 (Le bon vieux temps). Destinul ei 
a fost însă cu totul altul…

Strunită de fanteziile adolescenţei, de 
preceptele romantismului târziu, dar şi de 
cultura clasică însuşită în şcolile pariziene, 
Iulia Hasdeu îşi creează un univers medieval 
propriu. Poemul Paris d’antan – Parisul de al-
tădată, scris în septembrie 1887, ne trimite 
într-un Paris visat şi dorit al Evului Mediu: 
„Mă văd în Evul Mediu cu gotice palate, / Bal-
coane arătoase şi turnuri stacojii, / Cu străzi 
înguste, şetre cu mărfuri etalate, / În care 
sună banii cu glasuri argintii…” Această sce-
nografi e de tip medieval fusese alimentată 
şi construită liric plecând din trei surse dis-
tincte: epoca post-romantică şi parnasiană 
din Oraşul Luminilor, preocupările istorice 
şi arhivistice ale tatălui, precum şi propria-i 

27 Iulia Hasdeu. Oeuvre Poétique / Opera poetică, 

trad. de Augustin G. Cipeianu. – Bucureşti: Ed. Sa-

eculum I.O., 2005.

ascendenţă voievodală. Studentă a Univer-
sităţii Sorbona, la Litere şi Filosofi e, Iulia nu 
abandonează arta plastică, o mai veche pa-
siune, şi urmează lecţii particulare, de trei ori 
pe săptămână, în atelierul pictorului Maillart. 
Dintr-o scrisoare, afl ăm cam ce picta: „En ce 
moment, je dessine une académie de Ger-
manicus, une Amazone, une Vénus accrou-
pie…”28 Subiectele sunt de tip academic, în 
gustul convenţional al epocii, dar astfel de 
abordări au contribuit şi ele la creionarea 
acelui spaţiu istorist spre care năzuia imagi-
naţia Lilicăi. În plus, poate că ea era obişnuită 
cu decorurile istorice de acasă, de la Mănăs-
tirea Mihai Vodă unde se afl au Arhivele Sta-
tului29. Deşi poemul Sous les arceaux (Pe sub 
arcade) din ciclul Bourgeons d’Avril. Fantaisies 
et Rêves, este redactat la Paris în luna mai a 
anului 1888, atmosfera este comparabilă cu 
cea de acasă, de la Mihai Vodă: „Sub sfi nte 
bolţi de mănăstire / Se urcă iedera subţire / 
Pe grei pilaştri, peste tot; / Iar jos pe lespezi 
se citesc, / Sub iederi ce pe ele cresc / Mai 
multe nume-n scrisul got”30. Poemul care în-
cearcă să acrediteze ideea că ne visăm dra-
gostea precum ne visăm moartea, închide 
cercul vieţii Iuliei Hasdeu (ea se întoarce la 
Bucureşti pentru a muri la doar câteva luni 
după scrierea acestor versuri): „Amorul în-
suşi, cel de veci / Trecând prin zidurile reci 
/ Le re-ncălzea din vechi resoarte; / Cu tot 
trecutul, trist şi greu, / Să dea cinstire-acestui 
zeu / Cu tinereţe fără moarte”31. Ultimul vers 
al poeziei („Don’t la jeunesse est éternelle!”) 
pare enunţul unui testament liric, dacă luăm 
în considerare scânteietoarea postumitate a 
Iuliei Hasdeu…

28 Scrisoare a Iuliei Hasdeu către B.P. Hasdeu din 

24 noiembrie 1886 (Documente şi manuscrise lite-

rare. Vol. III, Corespondenţa B.P. Hasdeu – Iulia Has-

deu. – Bucureşti, 1976).
29 Aici a locuit Lilica împreună cu părinţii, înce-

pând cu anul 1876, iar „decorul” istoric de la Mihai 

Vodă apare frecvent în scrierile copilei şi adoles-

centei.
30 Iulia Hasdeu. Oeuvre Poétique / Opera poetică, 

trad. de Augustin G. Cipeianu. – Bucureşti: Ed. Sa-

eculum I.O., 2005.
31 Ibidem.

PATRONUL NOSTRU SPIRITUAL
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La 1 ianuarie 1909 oraşul Chişinău avea 
127 de mii de locuitori, 10 mii de case, din 
care doar patru cu trei etaje, 142 de străzi 
şi stradele, 12 pieţe şi 5 parcuri / grădini. 
Biblioteca oraşului, care în 1909 ajungea la 
32 de ani de existenţă, era utilizată foarte 
intens de 4 624 chişinăuieni.

La această dată Biblioteca orăşenească 
deţinea o colecţie de 56 152 cărţi, broşuri, 
reviste şi ziare. Biblioteca oraşului a oferit, 
în acel an, locuitorilor Chişinăului 104 tit-
luri de publicaţii periodice foarte diverse 
ca subiect şi provenienţă, dar numai unul 
în limba română – Luminătorul. Dintre ti-
tluri, menţionăm doar aceste ziare locale – 
Bessarabskie Gubernskie novosti, Bessarab-
skaia jizni, Bessarabskoe Selskoe Hozeaistvo, 
Vedomosti Kişiniovskoi Gorodskoi Dumî. 
Celelalte 97 de titluri veneau din Moscova, 
Petersburg, Kiev, Odesa, Harkov.

Responsabilitatea Bibliotecii Publice 
locale, cum afi rma bibliotecarul Daria Har-
jevski, constă în satisfacerea solicitărilor 
(nu utiliza termenul necesităţi) de lectură 
ale chişinăuienilor înscrişi la BP. Această 
responsabilitate, de a satisface necesităţile 
chişinăuianului, a stat şi la baza procesului 
de achiziţie a noutăţilor editoriale. Colecţia 
s-a îmbogăţit în anul 1909 cu 2 128 de 
volume, din care 256 erau cărţi rare. [Ca 
ilustrare, vom face o comparaţie cu anul 
2008: la Sediul Central al Bibliotecii Mu-
nicipale au intrat 2 745 de titluri, iar carte 
rară doar vreo zece exemplare]. Alături 
de preocuparea de a satisface solicitările 

cititorilor, biblioteca avea şi un scop bine 
defi nit: identifi carea, achiziţionarea şi 
completarea colecţiei cu lucrări capitale, 
luxoase [am menţinut expresia din raport], 
altfel zis – cărţi rare, cu scopul de a con-
stitui un patrimoniu de valoare pentru 
chişinăuieni.

Ne dăm seama că, pentru acea epocă 
Biblioteca orăşenească era foarte bine 
dotată. Dacă achiziţia se făcea în baza cere-
rilor de lectură, atunci putem concluziona 
că atât cărţile, cât şi publicaţiile periodice 
exprimau de fapt interesele de lectură ale 
chişinăuienilor.

Analizând componenţa socială a ci-
titorilor înscrişi la bibliotecă constatăm 
următoarele categorii [în paranteze 
prezentăm numărul de persoane]: negus-
tori (163), mic-burghezi (1987), dvoreni 
(421), militari (28), ţărani (187), clerici (3). 
După cum vedem, negustorii şi militarii 
erau considerate categorii sociale, după o 
clasifi care a timpului, pentru că biblioteca 
o utilizează în raportul său către Duma 
orăşenească. Ponderea, din totalul citito-
rilor, revine mic-burghezilor (în limba rusă 
мещане) – 43%. 

Burghezii, după Dicţionarul explicativ il-
ustrat al limbii române (ARC-Gunivas, 2007, 
p. 263), sunt clasa socială intermediară 
între nobilime şi proletariat. Burghez, 
mai înseamnă, după acelaşi dicţionar, 
(1) persoană cu vederi înguste, fi listine; (2) 
persoană care nu apreciază cultura, arta, 
care are preocupări prozaice, exclusiv ma-

LECTURA CHIŞINĂUIENILOR, ACUM UN SECOL, 

LA BIBLIOTECA ORĂŞENEASCĂ

Dr. conf. univ. Lidia KULIKOVSKI,
director general al BM „B.P. Hasdeu”
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terialiste. Statisticile bibliotecii orăşeneşti 
răstoarnă aceste defi niţii.

După apartenenţa religioasă cititorii 
Bibliotecii orăşeneşti se prezintă astfel: 39 
% creştini, 60% iudei.

După gen: 3 976 masculin (75,9%), 
feminin 1 108 (24,1%); din numărul total 
de femei doar 370 erau de religie creştină, 
în schimb de religie iudaică – 738 femei.

După vârstă: 2 683 tineri – 58%, restul 
adulţi. 

După ocupaţii profesionale, biblioteca 
a înregistrat: 2 683 elevi, 608 funcţionari 
de stat, 279 profesori, 244 studenţi, 105 
doctori, 95 meşteşugari, 88 reprezentanţi 
ai profesiilor libere, 33 comercianţi. 

Din cei 4 624 chişinăuieni care au 
primit carnet de cititor la Biblioteca 
oraşului 2 750 se foloseau de serviciile 
sălii de lectură, iar 1 874 (1 182 adulţi şi 
692 copii) utilizau doar serviciul de împru-
mut la domiciliu. Aceşti chişinăuieni au 
solicitat pe parcursul anului 112 402 cărţi, 
reviste şi ziare.

Interesul de lectură al chişinăuienilor 
a fost exprimat mai ales în beletristică 
– 56 273, ceea ce constituia 50,0% din 
cărţile consultate în sala de lectură sau 
împrumutate la domiciliu. Celelalte do-
menii au acumulat: istorie şi critică 
literară – 7 610 solicitări (6,8%), istorie 
– 6 600 (5,96%), dramaturgie (nu intra, 
după cum vedem, în beletristică) – 5 284 
(4,8%), fi losofi e – 4 500 (4,0%), referinţe 
– 3 056 (8,4%), ştiinţele naturii – 2 462 
(2,2%), medicină – 1 821 (1,60%), artă – 
2 091 (1,9%). 

Împrumutul la domiciliu înregistra nu-
mai 24,7% din cărţile solicitate, rezultat ce 
duce la supoziţia că multe cărţi erau într-
un singur exemplar şi se puteau citi exclu-
siv în sala de lectură. La domiciliu, la fel, se 
puteau împrumuta doar câteva titluri de 
reviste, care erau în două şi mai multe ex-
emplare. Acestea erau: Sovremennîi mir – 4 
exemplare, Obrazovanie – 3 ex., Vestnik Ev-

ropî – 3 ex., Bessarabskaia jizni – 2 ex., Vest-
nik znanii – 2 ex. Restul de titluri din cele 
104 erau într-un singur exemplar. 

Cele mai citite de chişinăuieni erau: So-
vremenîi mir – 2 321 solicitări, Teatr i jizni –
1 552, Russkoe bogatstvo – 1 283, Satirikon 
– 1 217, Vestnik znanii – 1 098, Vestnik Evropî 
– 964, Niva – 932, Obrazovanie – 814, Priro-
da i liudi – 743, Vokrug sveta – 658, Voprosî 
fi losofi i – 321, Veghetarianskoe obozrenie 
– 215 etc. În nota făcută la analiza lecturii 
presei, bibliotecarul Daria Harjevski men-
ţiona că solicitările revistelor sunt mult mai 
mari şi, în consecinţă, lectura lor ar înregis-
tra mai multe împrumuturi, însă biblioteca 
nu-şi poate permite abonarea la mai multe 
exemplare. 

Din 104 titluri de reviste, 14 erau tri-
mise bibliotecii („sponsorizate”, am spune 
astăzi) de redacţia Vedomosti Kişiniovskoi 
Gorodskoi Dumî. Alte 16 titluri erau trimise 
gratuit de diverse instituţii şi asociaţii, 72 
de titluri biblioteca le abona din propriul 
buget. Bugetul era mare pentru anul 1909 
– 625 de ruble. Era un lux, pentru că dacă 
facem comparaţie cu bugetul pentru achi-
ziţia cărţilor, el constituia doar 229 ruble 
(dar se cumpăra destulă carte).

Îngrijorător era pentru personalul bi-
bliotecii faptul că s-a diminuat simţitor se-
riozitatea lecturii. Solicitările pentru lecturi 
uşoare au constituit 63,2%, iar solicitările 
de lecturi serioase – 36,8% (în 1908 lecturi-
le uşoare au constituit 59,2% şi cele serioa-
se – 40,8%). Lecturile uşoare se considerau 
ediţiile periodice, beletristica, dramatur-
gia. Lecturile serioase includeau manuale-
le, compendiile, îndreptarele, publicaţiile 
de referinţă.

Cele mai solicitate, în 1909, au fost căr-
ţile scriitorilor tineri (din acea perioadă), 
urmate de operele clasicilor ruşi şi străini. 

După cum afi rmă poetul şi traducăto-
rul Leo Butnaru, cunoscător bun al avan-
gardei ruse, anul 1909 în literatura rusă a 
fost unul de răscruce. A fost anul când sim-
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bolismul ieşea din scenă şi făcea loc intră-
rii vertiginoase a futuriştilor.

Avangarda cerea să fi e aruncaţi de 
pe nava contemporaneităţii Al. Puşkin, F. 
Dostoievski, L. Tolstoi, K. Balmont, M. Gor-
ki, Al. Kuprin, Al. Blok, Leonid Andreev, F. 
Sologub, A. Avercenko, V. Briusov, I. Bunin 
etc. 

Deşi Daria Harjevski în analiza lectu-
rii atrage atenţia că în 1909 la Biblioteca 
orăşenească se solicitau mai mult scriitorii 
tineri, nu am găsit cărţile tinerilor futurişti 
David şi Nikolai Burliuk, Velimir Hlebnikov, 
Aleksei Krucionîh, Vladimir Maiakovski în 
registrele de lectură ale Bibliotecii orăşe-
neşti. 

Statisticile bibliotecii indică însă un 
număr mare de solicitări la autorii nomi-
nalizaţi spre aruncare din circuitul edito-
rial şi de lectură: Al. Puşkin (200 de solici-
tări la copii, 87 împrumut la domiciliu şi 
321 de cereri în sala de lectură); M. Gorki 
(267 – în sala de lectură, 193 – împrumut 
la domiciliu); L. Tolstoi (1 181 – în sala de 
lectură; 765 – împrumut la domiciliu; 150 
– la copii), F. Dostoievski (493 – în sala 
de lectură, 300 – împrumut la domiciliu, 
15 – la copii), Al. Kuprin (540 – în sala de 
lectură, 279 – împrumut), L. Andreev (490 
– în sala de lectură, deci biblioteca avea 
un singur exemplar, dar care era destul 
de solicitat). 

Mai puţine solicitări înregistrează: F. 
Sologub (28 – în sala de lectură şi 41 îm-
prumutate la domiciliu); K. Balmont (doar 
19 citite în sala de lectură, 18 împrumuta-
te la domiciliu), I. Bunin (doar 33 de cereri 
în sala de lectură). Pe ceilalţi „candidaţi la 
uitare” nu i-am întâlnit în statisticile biblio-
tecii. Cred că Biblioteca orăşenească nu le 
avea în colecţia sa.

Se citeau intens şi lucrările unor scrii-
tori ca V. Nemirovici-Dancenko, A. Tolstoi, 
K. Ciukovski, D. Mamin-Sibireak, A. Cehov, 
N. Gogol, F. Tiutcev, N. Cernâşevski, A. Ku-
prin, M. Lermontov.

Astfel putem deduce că şi capitala 
unei provincii a Imperiului Rus dorea lumi-
nă, deschidere, vroia să cunoască lumea... 
şi locuitorii ei veneau la bibliotecă să ca-
ute răspunsuri la întrebări, să caute idei, 
să acumuleze cunoştinţe. Chişinăuienii 
citeau ce avea Rusia şi lumea mai bun la 
începutul secolului 20. 

Din scriitorii străini clasici, adulţii soli-
citau cel mai frecvent operele lui Daudet, 
Dante, Émile Zola, George Sand, Ibsen, Co-
nan Doyle, Schiller, Erasm din Rotterdam, 
J.-J. Rousseau, W. Scott, H. Sienkiewicz, 
Twain, H. Wells, A. France, Jerome K. Jero-
me, Sofocle, H. Heine, Şalom Alehem, A. 
Mickiewicz, Molière, Maupassant, Boccac-
cio, Proust, Balzac, Baudelaire, Apollinaire, 
Rimbaud, Sade, Lautreamont, Cervantes, 
Shakespeare, Swift, Jung, Flaubert, Joyce, 
Poe...

La secţia copii, cei mai populari autori 
au fost: H. Ch. Andersen, Fraţii Grimm, Ch. 
Dickens, Carmen Sylva, R. Kipling, Mark 
Twain, W. Scott, Swift, George Sand, Hariett 
Beecher-Stowe etc. solicitaţi de sute de ori 
pe an, precum şi O mie şi una de nopţi.

Descoperim şi unele paradoxuri: po-
vestea Scufi ţa Roşie a înregistrat doar 10 
solicitări şi Biblia – 78. 

Personajele cărţilor acestor autori, 
cum bine spunea Emil Brumaru, sunt locu-
itorii răsfăţaţi de câteva sute de ani, ai miliar-
delor de sufl ete.

Aşa cum aţi putut observa, mai la înce-
put, la gruparea lecturii pe domenii, cele 
mai solicitate au fost compartimentele 
educaţie, pedagogie, artă, ştiinţele naturii. 
Autorii din topul preferinţelor pe domenii 
sunt Darwin, Mendeleev, Pirogov, Uşinski, 
Pascal, Uspenski, Nemirovici-Dancenko 
etc.

Din fi lozofi , chişinăuienii îi preferau pe 
Schopenhauer, Nietzsche, Platon, Spinoza, 
Hegel, Freud. 

În mulţimea de nume de autori solici-
taţi de către cititorii chişinăuieni întâlnim 
doar patru nume mai locale, româneşti:
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Nakko A. (începuturile sale literare 
sunt în româneşte, dar după 1866-1867 
scrie în ruseşte istoriografi e şi dramatur-
gie) – 28 solicitări;

 Stamati Constantin (iniţial a debutat 
în limba rusă, iar începând cu 1860-1861 
scrie şi editează în româneşte) – 19;

Kruşevan I. – 43;
Carmen Sylva (numele literar al reginei 

Elisabeta-Otilia-Luisa a României, 1843-
1916) – 26 solicitări. 

Din registrele bibliotecii, completate 
bineînţeles în rusă, nu putem şti dacă au 
fost solicitate operele lor în română sau în 
rusă. Neavând un catalog la îndemână, nu 
putem să ştim în ce limbă avea biblioteca 
operele acestor scriitori.

Secţia locală, ca şi autorii locali, au fost 
solicitaţi de 15 ori în anul 1909. Cine i-a so-
licitat? Elevii – 5 solicitări, profesorii doar 2, 
funcţionarii – 7, meşteşugarii – 1.

Indicele de circulaţie al colecţiei a fost 
de 2,0. În medie, biblioteca punea la dis-
poziţie per zi 466 cărţi, reviste şi ziare (120 
cărţi la împrumut, 70 volume la secţia co-
pii şi 258 în sala de lectură).

Indicele mediu de lectură constituia 
23,3, în secţiile bibliotecii fi ind diferit: în 
secţia copii fi ecare din cei înscrişi a citit în 
medie 22 volume, la secţia împrumut 23, 
la sala de lectură 24,9.

De menţionat că Daria Harjevski, 
analizând lectura anului 1909, remarca: 
„Trebuie să avem în vedere că cei 4 624 chi-
şinăuieni înscrişi la Biblioteca orăşenească, 
nu reprezintă simple unităţi [de cititori ai 
cărţilor împrumutate]. Cărţile împrumutate 
la domiciliu erau citite şi de alţi membri ai 
familiei. Deoarece împrumutul la domiciliu 
era cu plată, de multe ori se înscria ca împru-
mutător un chişinăuian ce achita taxa, dar 
cărţile erau citite de mai mulţi, din motive 
economice. În consecinţă, utilizatori reali ai 
bibliotecii sunt cu mult mai mulţi.” Menţio-
năm în context că serviciile sălii de lectură 
erau gratuite.

„Numărul de cărţi citite ar fi  fost mult 
mai mare dacă, se caină bibliotecara, bibli-
oteca nu ar fi  fost închisă după amiază trei 
luni şi jumătate, din cauză că nu era lumină 
electrică. Această situaţie a infl uenţat şi nu-
mărul de utilizatori care utilizau biblioteca 
după orele de serviciu, seara, când bibliote-
ca era închisă.” 

Foarte mulţi cititori, mai ales copiii, so-
licitau literatură uşoară. Acest fapt nu a fost 
trecut cu atenţia de administraţia bibliote-
cii, care imediat a emis un regulament ce 
interzicea elevilor lectura literaturii uşoa-
re. Bibliotecarii trebuiau să le recomande 
clasici ai literaturii ruse şi străine, cărţi şti-
inţifi co-populare, îndreptare, manuale.

Deşi avea, în viziunea administraţiei 
bibliotecii o colecţie bună, biblioteca nu a 
satisfăcut 7 518 cereri ale chişinăuienilor: 
3 137 la cărţi, 2 182 la reviste, 2 199 la zi-
are. 

Pe parcursul acelui an biblioteca a 
eliminat din colecţie 21 de volume uzate 
fi zic, 10 exemplare cărţi în baza unei circu-
lare guvernamentale. 

Biblioteca a funcţionat pentru public 
265 de zile.

Aşa arăta lectura publică în Chişinăul 
din 1909, cu doi ani înainte de a se publica 
manifestul futuriştilor O palmă dată gustu-
lui public. 

Futuriştii proclamau la acel început de 
veac un spirit de frondă negând valorile 
tradiţionale. Ei propuneau sincronizarea 
literaturii şi artei cu epoca civilizaţiei mo-
derne, a vitezei, a maşinii. Multe generaţii 
de chişinăuieni au citit, recitit şi răscitit, 
mereu, pe parcursul secolului Shakespea-
re, Swift, Jung, Tolstoi, Flaubert, Joyce, Ba-
udelaire, Poe, Cehov, Dostoievski, Proust, 
Balzac, Apollinaire, Rimbaud, Sade, Lau-
treamont, Cervantes… 

Îi citesc şi astăzi, în secolul vitezei şi 
tehnologiilor hiperavansate...
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LAUDĂ CĂRŢII 
(încă şi mai concret: trăiască prietenia de nezdruncinat 

dintre moldoveni şi lectură!) 

Dinu MIHAIL*,
cel care pierdut a fost, şi s-a găsit!

Adversari ai citatomaniei, vom începe 
totuşi acest demers în favoarea cărţii cu o 
scurtă poveste, pe care am auzit-o acum 
vreo mie de ani.

...Pe vremea aceea, cînd un pictor era 
arestat, i se dădea voie să-şi poarte cu el 
în închisoare şi trusa cu pensule şi vopse-
le. Astfel, atunci cînd intră în celula întu-
necoasă din turn, primul gînd al eroului 
acestei poveşti a fost să-şi picteze pe unul 
din pereţi o fereastră. Pictă într-adevăr o 
fereastră deschisă, prin care vedea cerul 
orbitor de albastru. Celula devenise astfel 
mult mai luminoasă.

Dimineaţa, cînd intră să-i aducă bu-
cata de pîine şi apa, temnicerul trebuia să 
închidă ochii, orbit de lumina care pătrun-
dea prin fereastra pictată.

– Ce se întîmplă aici? răcni el şi se re-
pezi să închidă fereastra, dar se lovi de pe-
rete.

– Am deschis o fereastră, răspunse 
calm pictorul. Era prea întuneric. 

– Ha, ha, ha, rîse temnicerul uimit că se 
lăsase înşelat. Şi-l îngînă batjocoritor: 

– Ai deschis o fereastră? Ai pictat o fe-
reastră, nenorocitule! Nu-i o fereastră ade-
vărată. Îţi închipui doar tu că e o fereastră. 

Pictorul răspunse:
– Am vrut să fac lumină în celulă şi am 

făcut. Prin fereastra mea cerul se vede. 
Chiar şi dumneata, intrînd, a trebuit să în-
chizi ochii din cauza luminii.

De data asta temnicerul se supără:

– Crezi că mă poţi îmbăta cu apă rece? 
Turnul acesta nu are nici o fereastră, cine 
intră aici nu mai ajunge să vadă lumina zi-
lei. 

– Şi totuşi, în celula mea lumina intră 
prin fereastra deschisă, spuse pictorul.

– Da? îşi bătu joc temnicerul. Atunci 
de ce nu evadezi? Aşa m-ai convinge şi pe 
mine că e vorba de o fereastră adevărată.

Pictorul îl privi cu atenţie, înaintă cîţiva 
paşi spre zid şi se aruncă pe fereastră.

– Stai! sări temnicerul înspăimîntat, în-
cercînd să-l oprească, dar se izbi cu fruntea 
de zid. Alarmă! A evadat! începu el să urle, 
în timp ce prin fereastra deschisă se auzea 
trupul pictorului despicînd aerul spre les-
pezile de la piciorul turnului...

Dacă facem un mic efort şi rezumăm o 
sumă de cunoştinţe, observăm că întreaga 
istorie a civilizaţiei noastre este marcată 
de un efort continuu pentru cucerirea spa-
ţiului şi a timpului. Omul, acest computer 
ambulant, a inventat numeroase mijloace 
pentru învingerea Spaţiului: automobilul, 
avionul, radioul, telefonul, televiziunea, 
internetul şi, în sfîrşit, naveta spaţială cu 
toată camarila ei de sateliţi şi module in-
terplanetare. Dar în acest context de ulu-
itoare realizări tehnice deocamdată există 
doar un singur mijloc de a înfrunta Timpul. 
Acest mijloc nu e decît Cuvîntul tipărit, 
cel mai important şi mai trainic liant între 
generaţii, între ieri, azi şi mîine. De unde 
putem trage o concluzie deloc hazardată: 
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dacă viaţa e constituită din timp şi spaţiu, 
atunci Ştiinţa colaborează mai mult cu 
Spaţiul, iar Arta cu Timpul.

Printr-o carte de valoare se ajunge la 
cunoaşterea noastră reciprocă, necesară 
pentru acea largă solidaritate ce asigură 
un suport mintal superior, un optimism 
spiritual pe care omul modern, ieşit cu su-
fl etul şi mentalul mutilate de atîtea –isme 
şi –izuri ale secolului XX, este chemat să-l
atingă în scopul suprem al vieţuirii sale. 
De ce vieţuirea cu orice preţ? Fiindcă via-
ţa este valoarea supremă pe pămînt; este 
singura formă de victorie asupra maladiei 
maladiilor, atît a oamenilor sănătoşi, cît şi a 
oamenilor bolnavi în sensul clinic al cuvîn-
tului: moartea. Pentru că sufl etul – cuprins 
întrupat în necuprins, macrocosmos în mi-
crocosmos redus la dimensiunea unei pi-
cături de sînge vorbitoare – preţuieşte mai 
mult decît toţi munţii de aur de pe pămînt 
adunaţi laolaltă. Fără om, aşa ticălos cum 
este el uneori (uneori destul de des), nici 
timpul, nici spaţiul nu au rost.

Una dintre catastrofele noastre naţi-
onale este hemoragia / beţia de cuvinte. 
Sîntem / suntem / sântem / sumus, se pare, 
o naţie fi lologică. FilFac! Vorbim mult, ne 
pupăm teatral-zgomotos şi trăim puţin, 
sinucigaş de puţin în intimitatea cărţii. A 
cuvîntului tipărit în general. Chiar şi din 
punct de vedere anatomic sîntem făcuţi 
mai mult pentru ascultare decît pentru 
meliţare: Dumnezeu ne-a dat două urechi 
şi o singură gură. Omul fără lecturi este 
stîlp cu ochi. Şarampoi, cum ar zice Mihail 
Sadoveanu. Un invalid, un liliput intelectu-
al. Ne întrebăm uneori de ce e puţină cre-
dinţă în lume. Domnul Dumnezeu explică 
în cartea cărţilor, Biblia: „Nu va rămîne Du-
hul Meu pururea în oamenii aceştia, pen-
tru că sînt numai trup” (Facerea). Oameni-
trup, numai trup, adică tub digestiv lîngă 
tub digestiv la volanul maşinilor iuţi de 
cauciucuri, fără cealaltă dimensiune esen-
ţială: spiritul. Ar putea fi  o explicaţie pla-

uzibilă... Trupul nespiritualizat, neîmplinit 
în duh, are numai sufl u de viaţă şi instinc-
te, ca animalul. Atît. „Mежду человеком 
разумным и человеком плотским есть 
надежный посредник, которого можно 
назвать и сердцем, и благородными 
чувствами. Собственно, только этот 
посредник и дает нам право на титул 
человека, ибо лишь ум приравнивает 
нас к духам, плоть – к животным” (Клайв 
Стейплз Льюис, Человек отменяется).

În anul 1812, cînd ruşii au anexat Basa-
rabia eliberînd-o de sub mahomedani, în-
tre Prut şi Nistru nu exista – vă daţi seama?! 
– nicio şcoală laică. Potrivit datelor ofi cia-
le, în 1918 populaţia care ştia să citească 
în Basarabia se prezenta astfel: germani 
– 65,6 %; polonezi – 49,6 %; evrei – 49,5 %; 
ruşi albi (blancs) – 42,3 %; velicoruşi – 39,9 
%; bulgari – 31,4 %; turci (găgăuzi) – 21,1 
%; ucraineni – 15,3 %; moldoveni – 10,5 %; 
ţigani – 0,95 %. Aşadar, sîntem pe „onoran-
tul” loc doi de la coadă spre cap din 10 etnii 
conlocuitoare. După găgăuzi şi ucraineni, 
mergem mînă în mînă cu ţiganii, mama 
mă-sii de treabă. Nici statisticile de astăzi 
nu sînt mai îmbucurătoare la acest capitol. 
Am mai spus-o şi cu alte ocazii: în Moldova 
furtul de carte trebuie încurajat de guvern 
ca un act de cultură. 

S-a demonstrat pe cale ştiinţifi că: ra-
tarea omului (sau a unei colectivităţi) vine 
în ziua, în ora, în clipa cînd dai pentru pri-
ma dată vina pe altul sau pe împrejurări. 
Căutînd, în dulcele stil clasic, să dăm vina 
exclusiv pe cauze externe, vom îndruga, 
pesemne, că ţăranul moldovan, încolţit de 
nevoi, era ocupat pînă peste cap cu mun-
cile cîmpului. Nu e chiar aşa. Da, lucrăm 
mult, dar şi din motiv că nu sîntem efi ci-
enţi. Trebuie să gestionăm în aşa fel timpul 
ca să ne croim o oază de linişte, de răgaz 
şi pentru informare, pentru lecturi. Dacă 
nu citeşti, dacă nu te documentezi, dacă 
nu administrezi efi cient logosul, atunci de 
ce, naţiune cu trei culori cunosc pe lume, 



Nr. 1 (2009)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 63

plîngi torenţial pe prispa bunicii că, azi, 
marea majoritate a capitalului din Moldo-
va o deţin ruşii şi evreii? D-apoi cum să nu-l
deţină, dacă evreii au absolvit Academia 
Moise cel Biblic, iar ruşii Universitatea Dos-
toievski cel Tolstoi? Noi ce instituţie am 
absolvitără cu diplome cumpărate pe ba-
nii făcuţi în sudoarea frunţii de părinţi prin 
cele Rusii sau Italii: Academia Făt-Frumos 
fi ul Iepei cu năframă-n vîrf de băţ? Ah, de-
prinderea seculară de a fugi de seriozitate 
şi disciplină, dînd vina pe alţii, geme adînc 
în noi ca libidoul...

În vreme ce noi nu ne implicăm şi 
stăm iresponsabil la taifasuri interminabi-
le sau în faţa tembelizorului, unul, gîndind 
„ca Dumnezeu şi muncind ca un sclav” (C. 
Brâncuşi), inventează radioul sau compu-
terul; altul scrie Numele trandafi rului (Eco) 
sau Istoria mondială a infamiei (Borges), 
alţii devin pur şi simplu redutabili profe-
sionişti, buni meseriaşi în specialitatea lor. 
Brusc dezmeticiţi, desprinşi din aluatul 
lipicios, somnolent al lui dolce farniente, 
încercăm să recuperăm cîte ceva, dar rare-
ori atingem performanţa (să zicem, măcar 
ca orchestra Lăutarii sau ca ansamblul de 
dans Codreanca), pentru că nimic durabil 
nu se realizează fără informare temeinică, 
fără disciplină interioară, fără efort conti-
nuu şi fără beţia constructivă a riscului. Nu 
spunea Mircea Eliade că fără opt ore de 
bibliotecă pe zi nu avem ce căuta în lite-
ratură? Şi atunci, derutaţi, mahmuri, nici 
Domnului lumînare, nici dracului vătrai, 
din neputinţă o cotim, în compensaţie, 
spre fi lologie, spre patriotism verbal (nu-
mai fapta, actul creator în orice domeniu 
întemeiază patriotismul adevărat), căci alt-
ceva vandabil nu prea avem şi nici nu prea 
putem face. Patriotismul ţipat cu şi fără 
ocazie este ultimul refugiu al naţionalişti-
lor peştericolo-viniviticoli, vorba lui Paul 
Goma. În secolul al XXI-lea vor rezista şi se 
vor impune popoarele bine documentate. 
Neconcurenţialii vor fi  storşi ca o lămîie şi 

vor fi  aruncaţi la coşul cu gunoi de lux al 
istoriei. Lecţia asta am învăţat-o din multe 
cărţi pilduitoare. 

Spuneţi-mi – dar sincer sinceramente! 
– un singur lucru: cu ce produs autentic 
autohton şi europeneşte valabil pot mer-
ge românii în Europa? Numai să nu-mi 
vorbiţi, vă rog, de sarmale, care în mintea 
mea, aşa proastă cum este ea, se asociază 
cu băşcălia dîmboviţeană... Şi apoi, să nu 
uităm, această ispită gastronomică apar-
ţine întregului areal balcanic. Ne place sau 
nu, acesta-i adevărul gol-goluţ. Patriotis-
mul de faţadă este, ca şi naţionalismul cu 
sarmale la gură, ultimul coz / atu al robilor 
cu sîngele îngenuncheat în vene.

Cartea este o fereastră spre lumină. 
O fereastră spre trecut, prezent şi viitor. 
Iar cine nu cunoaşte trecutul, nu înţele-
ge sarcinile prezentului şi riscă să rateze 
şansele viitorului. Totuşi, trăirea obsesivă 
în trecut este sinucigaşă. Blochează ener-
giile şi anulează orizonturile. Cam aceas-
ta ar fi  proporţia ideală de urmat: o zi pe 
săptămînă o dedicăm trecutului, trei pre-
zentului şi două zile le dedicăm viitorului. 
Desigur, ziua a şaptea o rezervăm lecturii, 
meditaţiei, odihnei şi mersului smerit la bi-
serică. Cu cît mai mult te smereşti, pe atît 
te omeneşti. Drumul duce spre biserică... Vă 
mai aduceţi aminte de zguduitorul fi lm al 
regizorului georgian Tenghiz Abuladze? 

Ca şi sportul, ca şi artele marţiale, bu-
năoară, cartea îl suveranizează pe om. Îl 
face mai liber, îl fereşte de capcane exis-
tenţiale, inclusiv ideologice. Cea mai bună 
ideologie pentru om este libertatea conşti-
entizată şi înhămată la plug. Nu poţi con-
strui un stat suveran de facto cu oameni 
nesuverani lăuntric de jure. Cu orice anal-
fabet, ţara pierde cîştigînd un rob. Omule, 
nu uita: politicienii te vor prost! Adică nici 
chiar atît de prost ca să nu le poţi citi pro-
misiunile fetid-băligoase de prin ziare, dar 
nici chiar atît de deştept ca să poţi înţelege 
că fraza Raţiunea de a fi  a unui partid este 
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de a accede la putere se traduce, de fapt, în 
felul următor: Raţiunea de a fi  a unui par-
tid este de a pune mîna pe buget! Iată de 
ce adevărata cauză naţională este refuzul 
prostiei. 

Cartea poate fi  şi subversivă, pentru 
că este un insomniac incurabil, în stare de 
trezie la orice oră de zi şi de noapte. Ca şi 
nesomnul izvoarelor, ea este, prin induc-
ţie, insomnia tiranilor şi a totalitarismelor 
de oriunde şi de oricînd. Ne plîngem la 
orice colţ de secundă că avem parlamen-
te de lupi. Corect! Dar cine naşte un par-
lament de lupi? Un popor de oi, oismul 
(incultura) – bioderma care suge sîngele 
şi energia popoarelor – luîndu-se din lipsa 
de informare fundamentală. Parlamentarii 
sînt veniţi cumva de pe Lună? Ba bine că 
nu: ei sînt verişorii, prietenii, cumnaţii, cu-
noscuţii, colegii noştri de facultate ş.a.m.d. 
De unde se arată că parlamentarii sînt, în 
linii generale, ca şi noi. Aşa că ar trebui s-o 
lăsăm cumva mai mole cu sportul naţional 
de-ascunselea după degetul arătător în-
dreptat acuzator spre alţii. Trebuie să fi m 
nu numai consumatori de responsabilita-
te, dar şi producători de responsabilitate. 

Este momentul să facem un popas in-
telectual şi să amintim aici o scenă-cheie 
din romanul de milioane al lui Umberto 
Eco. În Numele trandafi rului, cînd stareţul 
orb îl întreabă pe William von Baskerville: 
„Ce vreţi de fapt?”, Baskerville răspunde: 
„Vreau cartea grecească, despre care spu-
neţi că n-a fost scrisă vreodată. O carte 

care se ocupă exclusiv de comedia pe care 
o urîţi la fel de mult ca rîsul. Este vorba, 
probabil, de singurul exemplar păstrat al 
cărţii a doua a Poeticii lui Aristotel. Sînt 
multe cărţi care tratează comedia, de ce 
tocmai aceasta este atît de periculoasă?” 
Iar stareţul răspunde: „Da, este vorba de 
Aristotel.” Baskerville: „Ce este atît de neli-
niştitor în faptul că oamenii rîd?” Stareţul: 
„Rîsul ucide frica şi fără frică nici o credinţă 
nu există.”

Mutatis mutandis, fără frică niciun to-
talitarism nu există, fi e acesta politic, eco-
nomic, comportamental, estetic, social 
sau familial. 

Felul în care cuvintele apar şi se alinia-
ză în noi, sub formă de frază şi discurs, nu 
este ceva înnăscut, ci se obţine prin exerci-
ţiu. Deci, se obţine. Deci, se poate obţine. 
Important este să vrem. Dacă vrei, toate 
celelalte vin parcă de la sine. Deprinderea 
seculară de a ne trăi viaţa la modul nepă-
sător-aproximativ-superfi cial-lasă-mă să te 
las-iresponsabil este pistolul de la tîmpla 
istoriei noastre. Unde caracter şi informare 
nu e, nimic nU E. 

* „S-a pierdut în politică un subtil îngrijitor al Lim-

bii Române**, Dinu Mihail” (Din Discursul rostit 

de poetul Grigore Vieru cu ocazia conferirii titlului 

Doctor Honoris Causa de către Academia de Ştiinţe 

a Moldovei, septembrie 2007). 

** Cînd va bate vîntul de la Răsărit, să-ţi aduci 

aminte ce mult te-am iubit!

D. M. 

ESEU



Nr. 1 (2009)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 65

CARTEA PE GLOB 

TÎNĂRĂ, DAR VIGUROASĂ
Impresii despre literatura şi spiritualitatea estonilor

 Vlad POHILĂ 

Chiar şi în unele sfere intelectuale persistă 
o prejudecată conform căreia ar deţine impor-
tante valori spirituale numai sau de regulă po-
poarele mari (ca număr de populaţie) şi vechi 
(ca organizare etnică şi statală). Opinia aceas-
ta, vădit preconcepută, la noi, în Basarabia, era 
(şi mai este) obsesiv ilustrată – nici nu se putea 
altfel – prin exemplul poporului rus, ale cărui 
mărime fi zică şi anumite frumoase împliniri, 
de ordin cultural-ştiinţifi c, nu le pune la îndo-
ială nimeni. În alte părţi sînt invocate cazurile 
naţiunilor franceză, spaniolă, germană, brita-
nică, americană, chineză, japoneză, evreiască 
etc. Or, totul este relativ. Nu în zadar şi-au ales 
romanii acest principiu, ca pe unul de bază al 
existenţei lor: Non multa, sed multum, adică 
Nu mult, ci efi cient (calitativ). Principiul în 
cauză poate fi  ilustrat grăitor, prin exemplul 
norvegienilor, un popor de vreo cinci milioane 
care însă, numai în ultimul secol a dat omenirii 
patru laureaţi ai Premiului Nobel în domeniul 
literaturii. Curios, dar scriitorul norvegian care 
se bucură de o maximă popularitate în lume 
nu deţine nici Nobelul, nici alt premiu de rang 
internaţional – ne referim la dramaturgul Hen-
rik Ibsen (1828-1906). Piesele sale au fost şi 
sînt jucate pe marile scene ale tuturor ţărilor 
în care există teatre, mişcare, viaţă teatrală. Ar 
fi  nedrept însă să fi e pusă la îndoială popula-
ritatea, larga receptare a prozei lui Knut Ham-
sun (1859-1952), laureat al Premiului Nobel în 
1920. Ceva mai înainte primiseră Nobelul scri-
itorii norvegieni Bjørnstjerne Martinius Björn-
son (1832-1910) şi Karl Adolph Gjellerup (1857-
1919), ambii incomparabil mai puţin gustaţi de 
cititorii din lume. De altfel, ca şi Sigrid Undset 
(1882-1949), laureată a Premiului Nobel pen-
tru anul 1928, autoare de romane istorice, na-
turaliste şi cu tentă feministă. Dar nu numai în 
domeniul literaturii au luat norvegienii această 
prestigioasă distincţie internaţională. Explora-

torului, oceanografului şi luptătorului pentru 
drepturile omului Fridtjof Nansen (1861-1930) 
i s-a acordat Premiul Nobel pentru pace. Fără 
Premiul Nobel, alt conaţional al lui Nansen, şi el 
explorator al polurilor, de Nord şi de Sud, Roald 
Amundsen (1872-1928), este un nume emble-
matic în domeniu, posibil şi prin dramatica-i 
dispariţie pentru totdeauna, într-o regiune a 
Polului Nord, cînd încerca să salveze nişte co-
legi afl aţi în pericol de moarte printre gheţuri 
şi vijelii. Emblematici pentru cultura naţională, 
dar şi pentru cea europeană şi chiar mondială, 
au devenit şi alţi norvegieni: compozitorul Ed-
vard Grieg (1843-1907) şi pictorul Edvard Mun-
ch (1863-1944). Oprim aici enumerările – cîte 
ne-au venit în memorie –, sînt, credem, sufi -
ciente pentru a demonstra ce miracole poate 
face un popor mic, şi încă vitregit de soartă, cît 
timp unele popoare mai numeroase, adeseori 
şi mai norocoase în ceea ce priveşte aşezarea 
geografi că sau evoluţia istorică, vegetează 
fără a-şi face probleme că rămîn, iată, secole 
la rîndul, nişte anonimi, fără a oferi omenirii 
personalităţi marcante sau evenimente mai 
ieşite din comun. Punem punct aici exemplului 
norvegian şi din motivul că nu acest popor va 
constitui acum obiectul preocupărilor noastre. 
Ne vom referi la altă naţiune, care, ca să recur-
gem la o metaforă populară, este cu adevărat 
mică, dar voinică. E vorba de estoni, într-un fel 
nişte vecini de-ai norvegienilor: nordici şi ei, at-
îta doar că se afl ă ceva mai la sud, şi nu numai 
geografi c, ci din mai multe puncte de vedere. 

Despre aşezarea estonilor

Priviţi atent la harta Europei. Ridicaţi 
privirile ceva mai sus, la nord. Veţi găsi din 
prima locul unde se afl ă Estonia? Puţin pro-
babil. Pentru că e un stat mic. Da, ceva mai 
mare decît R. Moldova, şi totuşi: 45 mii kilo-
metri pătraţi, pentru o populaţie de 1,4 mln. 
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locuitori, dintre care peste un milion sînt 
băştinaşi, iar ceilalţi, cam o treime - cu precă-
dere ruşi şi alţi slavi. Geografi c, Estonia este 
„îmbrăţişată” de numai doi vecini tereştri: 
Letonia şi Rusia. (Printre altele, politologul 
american Samuel Huntington (1927-2008), 
în faimoasa-i carte Ciocnirea civilizaţiilor, tra-
sa, la nordul Europei, linia de demarcare a 
civilizaţiilor afl ate într-un posibil sau iminent 
confl ict pe rîul ce constituie frontiera esto-
no-rusă...). Are Estonia, în schimb, o splendi-
dă ieşire la Marea Baltică, de unde vin nu nu-
mai curenţi calzi, dar şi nenumărate cîrduri 
de peşti dintre cei mai diferiţi, hrana de toate 
zilele, cea mai sigură a estonilor, ca şi a altor 
popoare aşezate pe malurile mărilor. Hrană 
nu numai în sensul primar al acestui cuvînt, 
ci şi ca un loc de muncă, prilej de manifes-
tare a dragostei faţă de natură şi de semeni, 
în fi ne – loc de relaxare. Şi mai e Marea Bal-
tică pentru estoni o întruchipare a libertăţii, 
a „largului”, a infi nitului spre care aspiră omul 
încă din copilărie. Marea semnifi că pentru 
estoni cam aceeaşi ce era pentru noi mun-
tele sau poate – codrul, „frate cu românul”, 
nu-i aşa? Sentimentul acesta, spiritul şi dorul 
de libertate, generat şi alimentat de mare, 
s-a acutizat printre estoni după cea de-a tre-
ia ocupaţie rusească, din 1944, cînd deveni 
problematică nu că ieşirea în largul talazuri-
lor, ci chiar simpla trecere de pe continent pe 
cele vreo 1 500 de insule estone, păzite cu 
străşnicie de grănicerii sovietici. 

Dacă la noi, în Basarabia, după 1812, apoi 
după 1944, a căpătat o conotaţie simbolică 
expresia „peste rîu” (= „peste Prut”), în Estonia 
are un subînţeles metaforico-alegoric îmbi-
narea de cuvinte „peste mare”, „dincolo de 
mare” (sau „de golf”), adică „de cealaltă parte 
a Mării Baltice”, mai exact – „a Golfului Finic”. 
În perioada 1945-1991, „peste mare” se afl a 
lumea liberă, democraţia şi prosperitatea pe 
care le întrupau ţările scandinave, în primul 
rînd Suedia, unde în 1944 s-au refugiat circa 
70 000 estoni, elita micii ţări baltice ocupate 
de URSS. Tot acolo, pe malul de nord al Bal-
ticii, trăiesc şi fraţii mai norocoşi ai estonilor 
– fi nlandezii. În manualele sovietice de isto-
rie era acreditată pe larg opinia că estonii 
şi fi nlandezii, fraţi de sînge şi de limbă, ar fi  

fost despărţiţi mereu, de-a lungul a peste 
un mileniu, de Golful Finic. Se lansa, cu acest 
scop, şi o legendă, conform căreia, triburile 
ugro-fi nice, venind din Ural spre Nordul Eu-
ropei, s-ar fi  certat tocmai pe locurile unde 
se afl ă azi Petersburgul şi estonii au luat-o 
spre vest, iar fi nlandezii – spre nord, lăsînd 
între ei un spaţiu gol, ulterior valorifi cat de 
ruşi. Or, o cunoaştere ceva mai amănunţită 
a istoriei moderne răstoarnă această „te-
orie”. La începutul sec. XVIII, ţarul rus Petru 
cel Mare a zidit Petersburgul, noua capitală 
a imperiului său, pe pămînturi populate de 
ingheri sau inghermani – o varietate etnică 
a fi nlandezilor, în temei, fraţi ai fi nlandezilor 
şi ai estonilor. Aceştia constituiau populaţia 
băştinaşă a actualelor regiuni ruseşti Pskov 
şi Petersburg, pînă în Karelia, astfel încît es-
tonii şi fi nlandezii formau un fel de arc, un fel 
de potcoavă în partea de est a Mării Baltice, 
pe ambele maluri ale acestei ape, arcul sau 
„potcoava” fi ind rupte de ruşi în sec. XVII-XIX, 
iar ingherii – asimilaţi sau nimiciţi. 

Deşi am pornit de la intenţia de a scrie 
nişte note fugare despre literatura estonă, 
fără să vrem, am lunecat în istorie, ba, şi mai 
rău – în politică. Însă evoluţia spiritualităţii 
estone, ca şi a altor popoare, de altfel, este 
prea strîns legată de istoria poporului, încît 
anumite segmente sau aspecte ale vieţii li-
terare, culturale – şi de ieri, şi de azi – nu pot 
fi  percepute de-a întregul fără o cunoaştere 
oricît de sumară a trecutului acestei naţiuni.

Estonii şi stăpînirile străine

În sec. X-XII se constituie poporaţia es-
tonă, care atinge un număr destul de mare 
– circa 150 000 locuitori – şi o apreciabilă 
dezvoltare a agriculturii, meşteşugurilor. 
Apar primele oraşe cum ar fi  Revel, Tallinnul 
de mai tîrziu; sau urbea numită de ruşi Iuri-
ev, de germani – Dorpat, iar de estoni Tartu. 
Aproape un mileniu pămînturile estone s-au 
afl at sub stăpîniri străine: teutonă, daneză, 
suedeză, polonă, germană, rusă, sovietică, 
fi ecare lăsînd urme distincte în analele po-
porului. Astfel, teutonii, în sec. XIII, îi conver-
tesc pe estoni la creştinism, deşi elementele 
de păgînism s-au păstrat pînă în zilele noas-
tre, cînd a le etala a devenit o modă, mai ales 
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printre tineri. În anul 1521, germanii au adus 
în acest spaţiu de pe ţărmul Mării Baltice ide-
ile Reformaţiei, astfel estonii fi ind şi astăzi, în 
majoritate absolută, protestanţi, mai exact 
– luterani. Credinţa luterană a avut un rol 
decisiv la stabilirea unor repere morale ale 
estonilor, cum ar fi : ordinea, punctualitatea; 
simţul răspunderii, respectarea cuvîntului 
dat şi a promisiunii făcute; sobrietatea relaţi-
ilor interumane, ferite de familiarisme exce-
sive sau de cumetrism; curăţenia – corpului, 
a casei, a gospodăriei şi a mediului etc., etc. 
Posibil, încă înainte de implantarea moralei 
luterane, vitregiile sorţii, solul arid, marea nu 
întotdeauna blîndă, clima aspră au dezvol-
tat la estoni perseverenţa, asiduitatea soră 
cu încăpăţînarea, o tenacitate devenită pro-
verbială, felul cumpătat de a aborda lucrurile 
şi chiar modul rezervat de a comunica, de a 
vorbi înde ei şi cu alţii. De aici şi unele legen-
de, ba chiar şi bancuri, potrivit cărora esto-
nii ar fi  zgîrciţi la vorbă, necomunicabili, că 
„pînă scoate estonul o vorbă, apune soarele” 
(sau: „pleacă şi ultimul tren din gară, ultimul 
vapor din radă, ultimul avion de pe pista de 
decolare” etc. asemenea).

Teutonii şi danezii au ridicat în spaţiul 
geografi c eston primele cetăţi, astfel punînd 
baza urbanizării populaţiei estone. Puţini 
ştiu că denumirea capitalei estone – Tallinn, 
provine de la cuvintele tannalinna, care, 
în traducere înseamnă „oraş danez”. Nu e 
în tîmplător faptul că cei mai mulţi străini, 
mai ales cei veniţi din ţările sudice, la Tallinn 
sau în alt oraş eston, au senzaţia că se afl ă 
într-un tîrg din basmele marelui povestaş 
danez Hans Christian Andersen... Stăpînito-
rilor germani le revine meritul de a fi  scris 
primele texte în limba estonă, în sec. XVI, 
traducînd pentru estoni, în premieră, cărţi-
le sfi nte; tot ei au elaborat şi primele studii 
despre limba, folclorul şi traiul acestui popor 
baltic. Nemţii au iniţiat şi editarea primului 
ziar eston, unul dintre cele mai vechi în Eu-
ropa, Rewalsche Postzeitung, lansat în 1689, 
şi care, cu unele intermitenţe, a apărut pînă 
în 1940. Suedezii au deschis primele tipogra-
fi i estone – la Tallinn, apoi la Tartu; iar rege-
le Gustav Adolf a fondat prima universitate 
pe pămîntul eston: Academia Gustaviana, în 

1632, cunoscută mai tîrziu ca Universitatea 
din Dorpat (Tartu). Aici au făcut studii sau au 
predat numeroase personalităţi ale culturii, 
ştiinţei şi vieţii sociale estone, dar şi din alte 
ţări: medicul rus Nikolai Pirogov, lexicograful 
Vladimir Dahl – autorul celui mai important 
dicţionar explicativ al limbii ruse, lingvis-
tul Baudouin de Courtenay etc., precum şi 
Pan Halippa, Ion Pelivan, Nicolae Bivol, alţi 
fruntaşi ai mişcării de eliberare naţională 
din Basarabia de la începutul sec. XX. Ruşii, 
devenind stăpîni peste pămînturile estone 
după 1721, „au călcat cu stîngul” aici: invazia 
lor a fost secundată de o groaznică molimă 
de ciumă, care a băgat în mormînt cam ju-
mătate din populaţia estonă. Foarte curînd 
după ocuparea acestei provincii baltice, ruşii 
au început a-şi impune legile, inclusiv mo-
bilizarea bărbaţilor în armată, pe 25 de ani, 
prestarea diferitelor munci în benefi ciul im-
periului care îi punea pe ţăranii estoni într-o 
situaţie similară cu cea a şerbilor din Rusia 
etc. Au urmat tentative insistente de rusifi -
care a administraţiei, jurisprudenţei, învăţă-
mîntului, culturii şi chiar a bisericii. În cultura 
Estoniei, ruşii, spre deosebire de suedezi sau 
germani, nu au făcut nimic pentru băştinaşi, 
ci doar pentru fi ii şi fi icele de cinovnici şi 
popi trimişi aici; aşadar, exact ca şi în Basa-
rabia sub stăpînire ţaristă. Un „merit” incon-
testabil al stăpînirii ţariste rezidă în faptul că 
rusifi carea luînd proporţii greu suportabile, 
pe la mijlocul sec. XIX a declanşat o amplă 
şi energică mişcare de eliberare naţională a 
estonilor. Fruntea acestei mişcări, motivată şi 
de dominaţia agasantă, în provincie, a baro-

Universitatea din Tartu
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nilor germani, era reprezentată de... corurile 
estone, care întruneau mii şi mii de estoni, 
inclusiv ţărani, orăşeni, cîntăreţi bisericeşti, 
clerici, cadre didactice, scriitori şi ziarişti etc. 
Prima sărbătoare pan-estonă a corurilor a 
avut loc la Tartu, în anul 1869, un animator 
de vază fi ind şi poeta Lydia Koidula, autoa-
rea unui cîntec intitulat Nici de o sută de ori 
să mori nu-i de-ajuns... („…pentru libertatea 
Patriei”), devenit ulterior imn naţional. 

În primăvara lui 1917, urmare a înteţirii 
mişcării naţionaliste, a fost întemeiată Au-
tonomia Estonă, prototipul Estoniei inde-
pendente de Imperiul Rus. Atunci au fost 
trasate pentru prima dată hotarele – simbo-
lice, încă – ale statului eston. Tricolorul (al-
bastru, negru şi alb) devine drapel naţional, 
iar estona este proclamată limbă ofi cială. În 
iulie au loc alegerile în Parlamentul eston, 
iar la 24 februarie 1918, un grup de patrioţi 
proclamă la Pärnu independenţa Republi-
cii Estone. Urmează un an şi jumătate de 
confruntări armate – Războiul de eliberare 
naţională, cînd tînăra armată estonă, mani-

festînd o surprinzătoare maturitate militară, 
dar şi un eroism admirabil, zdrobeşte trupele 
bolşevice, apoi pe cele albgardiste, precum 
şi pe cele germane. Recunoscută de Rusia 
bolşevică în februarie 1920, în anul următor 
Estonia devine membru al Societăţii (Ligii) 
Naţiunilor. Abia după 1921 în manualele de 
geografi e din lume apar în premieră statele 
baltice: Estonia, Letonia, Lituania. Ghidaţi de 
ideea edifi cării unor state naţionale, balticii 
au promovat regimuri democratice, capabile 
să dezvolte economii în genere prospere şi 
spiritualităţi corespunzînd standardelor vest-
europene. Se părea că opresiunea rusă, orga-
nizarea şi mentalitatea semiasiatică au rămas 
doar nişte amintiri... Veni însă acea zi fatală 
de 23 august 1939, cînd la Moscova a fost 
semnat Pactul Molotov-Ribbentrop, conform 
căruia statele baltice revin „sferei de infl uen-
ţă” a URSS. Foarte curînd „sfera de infl uenţă” 
prinde contururile unei ocupaţii în cel mai 
penibil stil banditesc: ţărilor baltice, li se cere 
„găzduirea” unor contingente de trupe a cîte 
40-50 de mii de ostaşi şi ofi ţeri sovietici, care 
depăşeau numeric armatele naţionale. Peste 
ceva timp balticilor li se impune „schimbarea” 
guvernelor: din democratice, în „progresiste” 
(a se citi: pro-sovietice, pro-comuniste), în 
care scop, în iunie 1940, Moscova organizea-
ză aici „alegeri democratice”, de manieră so-
vietică. Tragicomedia culminează în primele 
zile de august ale lui 1940, cînd nou-forma-
tele republici „populare” Estonia, Letonia 
şi Lituania sînt „primite” de către Stalin, cu 
multă generozitate, în componenţa URSS. Ar 
fi  nedrept să nu recunoaştem Kremlinului şi 
Kominternului de la Moscova „meritul” de a fi  
ales un moment relativ potrivit pentru inva-
darea Ţărilor Baltice, ca şi a regiunilor de est 
ale Poloniei, a Basarabiei, Nordului Bucovinei 
şi Ţinutului Herţa. Europa mai trăia consecin-
ţele „Marii depresii” şi demagogii ce pretin-
deau a fi  apărători ai „celor mulţi, umiliţi şi 
obidiţi”, lozincile stîngiste despre „echitate, 
dreptate şi bunăstare generală” aveau priză 
la o parte din populaţia ţărilor invadate de 
sovietici. Însă euforia – chiar şi în rîndurile ce-
lor mai năpăstuiţi – se destramă destul de re-
pede. Mai întîi, din cauza comportamentului 
necivilizat al ocupanţilor: şi militarii sovietici, Centrul istoric al Tallinnului
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şi noii funcţionari de partid trimişi de Mosco-
va, critici aprigi ai capitalismului, excelau prin 
lăcomia de a se căpătui cu tot felul de bunuri 
datorate tocmai acestui blestemat de ei re-
gim, cumpărînd în cantităţi enorme tot felul 
de mărfuri, de la bibelouri şi pînă la obiecte 
de lux. „Făcînd dreptate” proletarilor, devas-
tînd casele capitaliştilor, ocupanţii sovietici 
luau tot ce puteau din averile burgheze, de 
multe ori, fără a şti rostul unor lucruri pe care 
şi le însuşeau. Cazurile cînd soţii de ofi ţeri so-
vietici mergeau la teatru îmbrăcate în furouri 
ale cucoanelor burgheze – cazuri înregistrate 
în anii 1940-1941 nu numai în Ţările Baltice, 
dar şi la Lwow, Chişinău sau Cernăuţi – i-au 
amuzat un timp pe localnici, dar după rîs, 
foarte curînd, a venit şi plînsul. Ca şi la noi, 
în Basarabia, în acel an de primă ocupaţie 
sovietică, din Ţările Baltice au fost arestaţi şi 
deportaţi zeci de mii de „elemente burgheze, 
duşmănoase sau primejdioase orînduirii so-
vietice”. Din mica Estonie au luat drumul Si-
beriei circa 10 000 asemenea „elemente” care 
erau, în fapt, mai puţin burghezi şi mai ales 
patrioţi ce nu acceptaseră invadarea şi so-
vietizarea patriei lor. Alţi 50 000 de estoni au 
fost deportaţi şi exterminaţi în Siberia după 
terminarea celui de-al Doilea Război Mondi-
al; încă 75 000 părăsiseră ţara în faţa înain-
tării armatei sovietice „eliberatoare”, în vara-
toamna anului 1944, căreia estonii îi opun  
rezistenţă, în păduri, pînă la sfîrşitul anilor ’50 
ai sec. XX. Şi în aceste lupte şi-au pierdut via-
ţa cîteva mii de estoni... Aşadar, circa 150 000 
de victime, din totalul de un milion de estoni, 
într-un deceniu şi ceva de ocupaţie sovietică. 
Recitiţi, vă rog, alineatul în care este descrisă 
prima ocupaţie rusească, din anii ’20 ai sec. 
XVIII: odată cu nimicirea de către invadatori a 
mii de localnici nevinovaţi, un alt aliat perfi d, 
ciuma, a secerat atunci viaţa a jumătate din 
populaţia estonă. Să ne mai mire faptul că 
venirea şi afl area ruşilor în Estonia se asocia-
ză, în memoria istorică a poporului eston, cu 
moartea, cu violenţa, cu teroarea? Şi cu încă 
ceva: cu lucrul făcut de mîntuială, cu munca 
inefi cientă şi necalitativă. Ştiam înainte de a 
vizita Estonia că în limba acestei ţări ruşii sînt 
numiţi mai altfel decît în restul lumii: vene, 
iar Rusia – Venemaa, explicaţia găsindu-se în 

denumirea unor triburi est-slave, venezii, care 
ar fi  fost strămoşii ruşilor din nordul ţării lor. 
Mare însă mi-a fost mirarea să afl u că vene, 
pe lîngă termenul de identifi care a ruşilor, în 
argoul eston mai are o semnifi caţie: „lucru 
prost făcut”... 

Unele realităţi din ziua de ieri a esto-
nilor 

Anii de ocupaţie sovietică au decurs în 
Estonia, în linii mari, la fel ca şi la noi. Totuşi, 
numai în linii generale. Moscova nu a putut să 
nu ţină cont de specifi cul Estoniei şi al celor-
lalte state baltice. Bunăoară, centrul imperial 
nu a îndrăznit să-i treacă pe estoni, letoni şi 
lituanieni la alfabetul rus – de la cel latin, tra-
diţional –, deşi problema a fost pusă şi pen-
tru baltici, mai întîi în iarna lui 1941, apoi, din 
nou, în anii 1945-1947. Nu le-a putut impune 
balticilor nici patronimicul rusesc, decît doar 
în documentele perfectate în limba rusă (li-
vretele militare, actele de delegare peste ho-
tarele URSS etc.), căci în cele estone chiar şi 
ruşii stabiliţi sau aduşi acolo erau scrişi altfel 
decît Ivan Ivanovici sau Nina Mihailovna: ceva 
în genul Ivan, fi ul lui Ivan, respectiv, Nina, fi ica 
lui Mihail etc. Nici vorba să se impună în uzul 
cotidian patronimicul rusesc – estonii, ca şi 
ceilalţi fraţi baltici ai lor, doar în glumă, cu o 
subliniată doză de batjocură, sau cînd făceau 
aluzie la unii deznaţionalizaţi, îşi spuneau 
Hendrik Gustavovici sau Viivi Mihkelovna. 
Deşi au încercat, autorităţile sovietice nu au 
putut elimina, nici măcar strîmtora prenume-
le duble, specifi ce estonilor, dar şi letonilor şi 
lituanienilor: Anne-Luise, Jaak-Kristian, Vaiva-
Irene, Guntas-Virgilius etc. Nu au atentat nici 
la terminaţiile specifi ce ale numelor estone, 
aşa cum au făcut la noi, tăind -u fi nal sau alte 
terminaţii tipice româneşti, pentru a declina 
ruseşte mai uşor numele noastre. În pofi da 
eforturilor, rusa nu a putut fi  impusă, la fel de 
devastator ca la noi, nici măcar în administra-
ţie; cu atît mai puţin în cultură, învăţămînt, 
presă – domenii în care limba ocupanţilor a 
rămas, în republicile baltice, ca una străină. La 
nivelul cetăţeanului de rînd, rusa nu s-a bucu-
rat de nici o simpatie: generaţia mai în vîrstă 
păstra ataşamentul pentru germană, tinerii 
dînd preferinţă englezei sau fi nlandezei; prin 
anii ’60-’80 ai sec. XX, în Estonia, poate mai 
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mult decît în celelalte două republici baltice, 
luase amploare studierea, individuală sau în 
cercuri neofi ciale, a limbii artifi ciale esperan-
to, ca o şansă în plus de ieşire din ţarcul sovie-
tic. De altfel, la acest capitol – al şanselor de 
ieşire în lume –, estonii au fost favorizaţi de 
prezenţa în casele lor a posturilor de radio şi 
TV fi nlandeze. Se pare că tocmai graţie fap-
tului că Moscova promova o politică mai ma-
leabilă în republicile baltice, şi presiunile, ac-
ţiunile oprimatoare, interdicţiile au fost acolo 
mai slabe. Nu poate fi  subestimat nici spiritul 
diplomatic – admirabil – al balticilor. Bună-
oară, sub pretextul că elevii trebuie să înveţe 
aprofundat limba rusă, în Estonia, Letonia, Li-
tuania s-a menţinut mereu sistemul de învă-
ţămînt mediu de cultură generală de 11 ani, 
cu specializări la real şi umanitar în clasele su-
perioare. Aceste, dar şi alte aspecte, au făcut 
ca în Estonia situaţia lingvistică, adică starea 
limbii estone versus limba rusă să fi e şi în anii 
de regim sovietic aproximativ aceeaşi cum e 
starea limbii române acum la noi, după 20 de 
ani de independenţă şi recunoaştere ofi cială 
a statutului ei de limbă ofi cială.

În asemenea condiţii, de relativă liberta-
te şi prosperitate, se părea că nu există mo-
tive pentru tulburarea spiritelor în acest colţ 
de URSS, populat de o naţiune calmă, cum-
pătată... Între timp însă, cu precădere în anii 
’70-’80, numărul estonilor se afl ă în continuă 
scădere, crescînd însă mereu cifra veneticilor. 
Dacă în primele decenii după cel de-al Doilea 
Război Mondial aici erau trimişi tot felul de 
funcţionari ai partidului comunist şi ai orga-
nelor represive (KGB, miliţie), în deceniile ur-
mătoare din Rusia au prins a fi  trimişi munci-
tori pentru marile întreprinderi industriale din 
Tallinn sau din partea de est a Estoniei, unde 
se extrag în cantităţi industriale şisturi şi fo-
sforiţi. În anul 1980, la Tallinn a avut loc ediţia 
de iarnă a Jocurilor Olimpice (ediţia de vară 
desfăşurîndu-se la Moscova). Pregătirile pen-
tru JO din Tallinn au început încă prin 1978, 
servind un pretext minunat pentru a trimite 
în Estonia mii de muncitori şi ingineri din Ru-
sia – în majoritate absolută inutili, dar care, 
fi ind asiguraţi prioritar cu locuinţe, şi-au adus 
aici şi familiile, astfel contribuind la diluarea 
şi mai gravă a elementului naţional. Atunci 

apăruse un banc la Tallinn: dacă pe o stradă 
dintr-un cartier nou al capitalei estone, Mus-
tamäe, strigi „Ivan!”, din toate geamurile blo-
curilor de locuit s-ar iţi, concomitent, mii de 
capete... Şi cum rusifi carea Estoniei se făcea 
în ritmuri nepermise, un grup de intelectuali 
estoni, inclusiv unii funcţionari de partid, au 
redactat un manifest, intrat în istoria mişcării 
de eliberare naţională ca Scrisoarea celor 40 
– un semnal de alarmă pe cît de delicat, pe 
atît de argumentat, iar în ultimă instanţă şi 
vehement, împotriva rusifi cării şi sovietizării 
violente a Estoniei. Cel mai curios e că autorii 
au trimis acest protest la... redacţia principa-
lului ziar comunist, sovietic – Pravda! – care, 
bineînţeles, nu l-a publicat, însă l-a readresat 
Comitetului central al Partidului comunist 
din URSS. Liderii sovietici au trebuit să ţină 
cont de acest document, dînd unele indicaţii 
de natură să încetinească, dacă nu să fi e sto-
pate ritmurile populării Estoniei cu venetici. 
În 1987 în cele două oraşe mari ale Estoniei, 
Tallinn şi Tartu, ia amploare o mişcare a tine-
rilor împotriva... fosforiţilor, da, da, împotriva 
extragerii abuzive a acestui material utilizat 
la fabricarea îngrăşămintelor minerale. Extra-
gerea în stil barbar a fosforiţilor, a şisturilor 
bituminoase prejudicia echilibrul ecologic în 
Estonia şi în scurt timp aceste abuzuri indus-
triale au fost limitate. Nu a mai fost posibilă 
însă stoparea mişcării de eliberare naţională 
care începuse astfel în Estonia... (Să ne amin-
tim că şi la noi mişcarea pentru limbă, alfabet, 
adevăruri istorice a început prin lupta împo-
triva... pesticidelor!... ei da, şi a mitropolitului 
rusifi cator Serapion! – a se vedea colecţia 
Literatura şi arta din anii 1988-1989, eseul lui 
Ion Druţă despre pămînt, pesticide şi virgule 
etc.) Şi totuşi, lupta de eliberare naţională a 
luat contururi clare în Estonia ceva mai po-
etic decît „la nivelul fosforiţilor” – şi anume, 
prin cîntec, prin convocarea unui gigantic 
festival-concurs al corurilor: peste 30 000 
de corişti, circa 300 000 de spectatori. Astfel, 
istoria se repeta: doar şi în prima ei fază, în 
1869, mişcarea de eliberare a estonilor înce-
puse cu o sărbătoare muzicală...

În temei, deşteptarea naţională, surprin-
zătoare, a estonilor, avea mai multe resor-
turi, fosforiţii, şisturile bituminoase şi coru-
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rile constituind nişte imbolduri cumva „de 
suprafaţă”. Era la mijloc ceva esenţial pentru 
estoni şi pentru baltici în genere: neaccepta-
rea „modului sovietic de trai” ca ceva incom-
patibil cu mentalitatea lor şi, în egală măsură 
– amintirea anilor de independenţă, nostal-
gia după acea perioadă scurtă, dar memo-
rabilă, de numai două decenii din perioada 
interbelică. În anii „primei independenţe” 
a Estoniei majoritatea absolută a populaţi-
ei atinsese un standard de viaţă apreciabil, 
comparabil cu cel din ţările avansate ale Eu-
ropei de Vest. Libertatea spiritului de iniţia-
tivă, îmbinat cu spiritul de gospodar, dar şi 
cu mentalitatea întru cîtva egoistă (oricum, 
străină, dacă nu chiar opusă instinctului gre-
gar, „colhoznic”), au dat roade uimitoare în 
chiar primul deceniu de existenţă a Repu-
blicii Estone. Înşişi estonii s-au putut bucura 
atunci de realizările unei autentice democra-
ţii; acest popor dornic de cultură, sensibil la 
frumos, benefi cia de o intensă viaţă spiritu-
ală, societatea trăia într-o stare de echilibru, 
într-o armonie chiar, am zice, pe care multe 
alte comunităţi şi le-ar fi  dorit. Se părea că 
totul s-a făcut praf şi pulbere în cîteva dece-
nii de cumplită ocupaţie sovietică... Însă aşa 
credeau ocupanţii; altfel vedeau lucrurile cei 
care trăiseră în acea epocă de libertate. Mai 
mult, cu trecerea anilor, amintirea perioadei 
interbelice luase contururi legendare, mitice, 
care se cereau tot mai mult înviate, refăcute, 
readuse pe pămîntul eston. 

La 1 decembrie 1988 a fost întemeiat 
Frontul Popular al Estoniei (FPE), care îşi pro-
pusese ca punct principal al programului de 

acţiuni redobîndirea independenţei. Vom 
preciza că a fost prima mişcare de acest fel 
în imperiul sovietic. Foarte curînd exemplul 
estonilor a fost urmat de letoni, apoi de li-
tuanieni, georgieni, armeni, ucraineni; în 
fi ne, „modelul baltic”, alias modelul eston, 
a fost decisiv pentru mişcarea de eliberare 
naţională din RSS Moldovenească. Vom mai 
aminti că una din primele opere realizate de 
FPE a fost antrenarea patrioţilor – mai ales a 
tineretului – la zidirea noului edifi ciu al Bibli-
otecii Naţionale din Tallinn, care e şi astăzi 
una dintre cele mai frumoase realizări ale ar-
hitecturii moderne, funcţionale, din Estonia. 

La 19 ianuarie 1989 limba estonă este 
declarată prin lege limbă ofi cială, iar pe 8 
mai 1990 Parlamentul din Tallinn proclamă 
independenţa Estoniei. Reacţiile furibunde, 
acţiunile represive ale Moscovei, la reali-
zarea cărora a fost mobilizat aparatul KGB, 
trupele armate, o parte din miliţie, simbria-
şii uniţi sub drapelul roşu al mişcării „Inter-
front” – nu au mai putut opri valurile luptei 
pentru independenţă. La 20 august 1991, în 
timpul puciului din Moscova, mii de locu-
itori ai Tallinnului ridică baricade în centrul 
capitalei, pentru a-şi apăra idealurile. Peste 
trei zile, monumentul lui Lenin din capitala 
estonă este demontat şi aruncat la o groapă 
de gunoi. Acest eveniment, în temei minor, 
a provocat nu numai furia Kremlinului, dar şi 
o spaimă în rîndul boşilor sovietici. Atunci la 
Moscova s-a spus în premieră, mai mult din 
teamă decît de dragul adevărului că buturu-
ga mică s-ar putea să răstoarne carul mare. 
Or, tocmai aşa s-a şi întîmplat, în realitate, 

Sărbătoarea naţională a cîntecului la Tallinn
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căci prăbuşirea monstruosului imperiu so-
vietic a început de acolo, din Estonia, şi din 
celelalte două mici republici baltice. La 6 
septembrie 1991, Gorbaciov se vede nevoit 
să recunoască independenţa Estoniei, ca şi 
pe cea a Letoniei şi a Lituaniei. Zece zile mai 
tîrziu, aceste trei tinere state devin membre 
ale ONU. În alte cîteva zile balticii schimbă 
tăbliţele sovietice de la autoturisme, modifi -
că sistemul de coduri poştale, înlătură toate 
simbolurile, fi gurative sau de altă natură, ce 
aminteau de URSS. În 1992, statele baltice 
adoptă noi Constituţii, care însă au la bază 
legile fundamentale din perioada interbeli-
că. Tot atunci încep a acorda băştinaşilor bu-
letine de identitate şi paşapoarte naţionale, 
introduc valutele proprii, în Estonia aceasta 
fi ind coroana estonă şi pe majoritatea banc-
notelor fi gurînd chipuri de mari scriitori na-
ţionali. În august 1994 ultimele trupe ruseşti 
părăsesc Estonia. Peste nici zece ani, cele trei 
ţări baltice devin membre ale Uniunii Euro-
pene şi ale NATO...

Despre simbolurile estonilor

Cine a făcut la facultate, cîndva, iar acum 
– la liceu, limba latină, poate îşi aminteşte de 
expresia Ubi leone, care s-ar traduce mot-à-
mot astfel: Acolo, unde sînt lei (în sensul de 
animale, nu de monedă naţională!). Această 
fraza latină are semnifi caţia de „loc îndepăr-
tat, necunoscut”, fi ind, întru cîtva, sinonimă 
cu terra incognita. 

Estonia nu poate fi  pentru noi un tărîm 
ubi leone... din cel puţin două motive. În pri-
mul rînd, pentru că orice s-ar spune, este un 
spaţiu geografi c, dar şi cultural, totuşi cu-
noscut nouă, poate cu deosebire generaţii-
lor mai în vîrstă. Inclusiv prin faptul că cinci 
decenii am avut un destin aproape identic: 
victime ale Pactului Molotov-Ribbentrop, şi 
Basarabia, şi cele trei ţări baltice au cunoscut 
brutala ocupaţie sovietică, apoi deportările, 
foametea organizată, colectivizarea silnică, 
rusifi carea în marş etc. tragedii. Plus, unul 
dintre nu prea numeroasele avantaje oferi-
te de imperiul sovietic: posibilitatea de a ne 
vizita reciproc, de a ne confesa, de a comuni-
ca aidoma unor confraţi mai de voie, mai de 
nevoie. Apoi, în Estonia, oricît ar fi  de incre-

dibil, există lei! Da, „regele animalelor” poate 
fi  văzut pe stema acestei ţări nordice. Şi nu 
unul, ci chiar trei lei, „în marş”, în mişcare, e 
adevărat, nu pe un fundal de junglă, ci pe un 
scut de aur, „străjuiţi” de o coroana din frun-
ze de stejar – copacul ce simbolizează şi la 
estoni vitalitatea pădurilor, naturii, a pămîn-
tului, dar şi a poporului. Au ajuns aceşti lei 
în Estonia graţie regelui danez Voldemar II, 
care în sec. XIII a dăruit Tallinnului o stemă cu 
acest „trio leonic” şi care este aproape iden-
tică simbolului heraldic al Danemarcei. Fiind 
iniţial „herbul” capitalei estone, din sec. XVIII 
devine însemn al guberniei, iar de la începu-
tul sec. XX – stemă a tînărului stat eston. Şi 
dacă tot am ajuns în zona simbolurilor naţio-
nale, credem că merită să descriem, oricît de 
sumar, şi alte elemente sau componente ale 
simbolisticii estone, unde mai pui că acestea 
sînt mai multe decît la noi, ba chiar şi decît 
la alte popoare, respectiv, state. Drapelul de 
stat al Estoniei a fost iniţial – din anul 1881 
– un steag al studenţimii estone. În 1884 ti-
nerii studioşi l-au sfi nţit, apoi şi înălţat pe o 
biserică din Tartu, de atunci căpătînd calita-
tea de drapel naţional, fi ind arborat la fes-
tivalurile muzicale, la cenaclurile scriitorilor, 
la toate întrunirile patrioţilor. Pentru noi, cei 
obişnuiţi atît de mult cu tricolorul românesc 
ce întruneşte albastrul, galbenul şi roşul – 
culorile de bază ale spectrului cromatic (sau 
ale curcubeului), cele trei benzi ale steagu-
lui eston par cam ciudate. Or, aceste culori 
au semnifi caţii defi nitorii pentru estoni, şi 
anume: albastrul – marea, negrul – pămîntul 
strămoşesc, inclusiv solul arat, aducător de 
pîine şi alte elemente ale bunăstării oameni-
lor, şi albul – curăţenia sufl etească şi trupeas-
că a estonilor, puritatea aspiraţiilor acestei 
naţiuni – spre libertate, propăşire, democra-
ţie, justeţe, egalitatea şanselor etc. Mai e de 
menţionat că aceste trei culori estone au o 
vizibilitate deosebită la distanţă – amănunt 
deloc neglijabil pentru un popor şi un stat 
marin. Imnul naţional şi de stat al Estoniei 
este un cîntec în interpretare corală, intitu-
lat Patria mea, bucuria şi fericirea mea. Nu e 
o creaţie pur estonă: a fost compus în anul 
1848, de un muzician fi nlandez de origine 
germană, Fredrik Pacius, textul imnului fi ind 
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scris de poetul Johann Voldemar Jannsen. 
(Vom aminti, în context, că şi imnul albane-
zilor este un cîntec de Ciprian Porumbescu, 
cunoscut la noi ca Pe-al nostru steag e scris 
unire, iar imnul Statului Israel are la bază o 
melodie populară românească, prelucrată 
de Guilelm Şorban, cel care a compus mu-
zica pentru celebre romanţe precum Mai am 
un singur dor, Pe lîngă plopii fără soţ, La oglin-
dă, Pe umeri pletele curg rîu, Ce-ţi doresc eu 
ţie, dulce Românie etc.) Imnul eston a deve-
nit atribut al statului curînd după proclama-
rea independenţei, în 1918. În anii ocupaţiei 
sovietice era, desigur, interzis, ca să capete o 
nouă viaţă din 1988. 

Acum, cînd se pare că am epuizat lista 
simbolurilor naţionale, specifi ce majorităţii 
popoarelor şi statelor din lume, vom amin-
ti şi de cele cîteva simboluri naţionale spe-
cifi ce exclusiv Estoniei. Au estonii o pasăre 
naţională, care nu e alta decît... rîndunica. 
Prin anii ’70 ai secolului XX, poetul nostru 
Gheorghe Vodă, în urma unei vizite în Esto-
nia, a scris o poezie care începe astfel: „Esto-
nie, ţară-cuib de rîndunică...”. Aluzia este du-
blă: confi guraţia hărţii Estoniei într-adevăr 
aminteşte de un cuib de rîndunică (iată ce 
descoperiri poate face inspiraţia şi intuiţia 
poetică!), dar, cu certitudine, e aici şi o refe-
rinţă la această pasăre foarte dragă estonilor, 
chiar dacă în acei ani, în imperiul sovietic, nu 
erau recunoscute alte simboluri decît steaua 
cu cinci colţuri, secera şi ciocanul.

Floarea naţională a Estoniei este al-
băstriţa, numită la noi şi albăstrea, fl oarea-
grîului ori scaiete; din cîte ştiu, seamănă cu ci-
coarea. Arborele naţional este considerat... 
nu pinul, nici mesteacănul sau arţarul, cum 
ar părea fi resc pentru un pămînt nordic! –
ci stejarul, copac adorat şi chiar divinizat 
de mai multe popoare. În fi ne, au estonii şi 
o piatră (sau o rocă) naţională. S-ar părea 
că trebuie să fi e vreo piatră nestemată, însă 
nu, estonii au ales ca simbol al perceperii lor 
estetico-funcţionale... piatra de var, care se 
găseşte pretutindeni în această ţară, inclusiv 
pe malul mării şi pe insule. 

Tradiţional, în lista simbolurilor unei 
naţiuni, ale unui stat, este trecută şi limba 
acestora. Pentru estoni, limba naţională 

este infi nit mai mult decît un simbol... fapt 
demonstrat de ei de-a lungul istoriei şi mai 
ales în ultimul timp. Limba estonă este pen-
tru vorbitorii ei o realitate vie, palpitantă, ex-
trem de sensibilă şi, după cum am mai notat 
– se consideră însemnul de bază, primordial, 
vital al poporului, raţiunea însăşi de a exista 
a estonilor. Situaţi – ca şi românii – într-un 
„ocean lingvistic” străin, estonii şi-au păstrat 
graiul strămoşesc cu multă dragoste, dar şi 
cu o excepţională demnitate, cu o rarisimă 
îndîrjire. Cele mai multe limbi din lume au 
„surori”, adică idiomuri înrudite, apropiate, şi 
existenţa „fraternităţii lingvistice” contribuie, 
neîndoios, la consolidarea fi ecărei limbi în 
parte – sufi cient să amintim de rolul bene-
fi c al francezei pentru română, în sec. XIX, ba 
chiar şi în sec. XX. Făcînd parte din ramura 
fi no-ugrică, din punct de vedere genealo-
gic, estona se aseamănă mult cu fi nlandeza, 
aceste două limbi fi ind în genere reciproc 
inteligibile. Mai simplu spus, un eston, dacă 
va citi anevoios, totuşi, un roman fi nlandez, 
apoi noutăţile dintr-un ziar de la Helsinki, 
buletinele de ştiri sau telejurnalele de la 
posturile Radioteleviziunii fi nlandeze le va 
înţelege fără probleme. La fel, şi un fi nlandez 
se descurcă relativ uşor la un magazin sau în 
vreo crîşmă din Tallinn. Estonii mai cultivaţi 
folosesc în mod curent sursele de referinţă şi 
de informare din Finlanda; în trecut, cei care 
prindeau canalele TV fi nlandeze urmăreau 
acolo serialele americane sau alte fi lme oc-
cidentale. Într-un formidabil roman de Mati 
Unt, Balul toamnei, mai multe personaje tră-
iesc o viaţă paralelă, dedublată: una în Tallin-
nul considerat de ei cenuşiu, banal, enervant, 
şi alta – în universul luxuriant al eroilor unui 
fi lm-maraton din SUA, ale cărui episoade se 
grăbeau să le vadă seară de seară. 

Am putea distinge două particularităţi 
ale limbii estone. Prima ar fi  cea pe care o ştie 
oricine la noi – că e o limbă difi cilă. Într-ade-
văr, nu e deloc simplu să înveţi o limbă cu 
două feluri de infi nitiv la verbe (o situaţie ra-
risimă, dacă nu singulară în lingvistică) şi cu 
14 cazuri gramaticale! (Ce-i drept, din această 
mulţime de cazuri, trei sînt de bază; oricum, 
şi acestea, ca şi formele de plural, schimbă 
forma cuvintelor în aşa hal, încît adeseori un 
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substantiv la nominativ ori singular nu sea-
mănă defel cu acelaşi cuvînt la genitiv, acu-
zativ, partitiv sau la plural). Despre cealaltă 
particularitate am amintit, oricît de fugitiv: 
singurătatea, ori singularitatea limbii esto-
ne. Deşi conform clasifi cărilor din lingvistică 
estona s-ar asemăna şi cu maghiara, în rea-
litate aceste similitudini au în vedere doar 
paradigma, structura limbilor, căci numai cî-
teva zeci de cuvinte se regăsesc şi în vorbirea 
ungurilor, şi în cea a estonilor. Mai apropiate 
de estonă sînt cîteva limbi „minore” vorbite 
cîndva masiv pe malurile fl uviului Volga şi 
în munţii Ural. În prezent, purtătorii acestor 
idiomuri – udmurţii, mari, komi etc. – expuşi 
unei totale, necruţătoare rusifi cări, se afl ă în 
agonie naţională, limbile lor mai putînd fi  
auzite în satele cele mai îndepărtate de rela-
tiva civilizaţie a Rusiei şi constituind, în fapt, 
mai curînd un apanaj al fi lologilor. Cazul lim-
bii estone, care nu numai că a supravieţuit 
puternicelor infl uenţe germane şi slave, dar 
s-a şi dezvoltat într-o literatură bogată, fasci-
nantă, e o dovadă în plus a strînsei legături 
dintre limbă şi demnitatea umană, a corela-
ţiei dintre limbă şi suveranitatea poporului, 
independenţa lui statală. 

Despre scrisul estonilor

Prin anii ’70 ai secolului trecut, în RSS 
Moldovenească, la o populaţie de peste pa-
tru milioane, erau vreo 150 de scriitori, mai 
exact – membri ai Uniunii Scriitorilor. Esto-
nia, cu un milion de locuitori, avea peste 
300 de membri ai Uniunii Scriitorilor, ceva 
mai puţin decît Georgia, în care trăiau vreo 
cinci milioane de locuitori, şi mai mult decît 
în Azerbaidjan, cu circa şase milioane de 
azeri. Nu deţinem date exacte pentru starea 
de lucruri de astăzi, în Estonia, oricum, e de 
presupus că numărul scriitorilor este acum şi 
mai impresionant decît în anii de ocupaţie 
sovietică, măcar şi din motivul că după 1991 
au revenit în patrie zeci de literaţi estoni din 
exil, mai ales din Suedia, Canada şi Australia. 

Cum s-ar explica această proporţie, ne-
obişnuit de mare, dintre milionul de simpli 
locuitori şi sutele de scriitori? O primă mo-
tivaţie ar fi  fascinaţia deosebită a estonilor 
pentru carte, pentru lectură, pentru cu-

noaştere, pentru fabulaţii, am zice. Nu este 
defel neglijabilă, în acest sens, nici marea, 
puternica dragoste pentru limba maternă 
– poate prima, cea mai importantă afecţiune 
naţională a estonilor, pe care ei o consideră 
ca însemn de bază al etniei lor şi motiv esen-
ţial pentru dăinuirea lor pe acest pămînt. 
Mai e la mijloc, desigur, şi un aspect inedit, 
propriu mentalităţii naţionale: popor nordic, 
în genere discret şi cam tăcut, estonii nu că 
sînt prudenţi la vorbărie, dar desconsideră, 
dispreţuiesc această manifestare a emoţiilor 
umane. „A sta la taifas”, în opinia majorităţii 
estonilor e un fel de a pierde timpul, un semn 
de lenevie, iar a vorbi mult şi zgomotos se 
consideră un indice clar al lipsei de cultură! 
Şi dacă există această reţinere în forma de 
exprimare prin viu grai, nu-i aşa că e fi resc ca 
estonii să-şi reverse stările, trăirile, emoţiile 
altfel, adică în scris?

Amintind de reticenţele estonilor faţă 
de comunicarea prin viu grai, vrînd-nevrînd 
ne-am gîndit şi la folclorul acestui popor, la 
literatura sa din timpurile cînd încă nu se 
impusese practica sau moda scrisului cărţi-
lor. Au estonii o creaţie populară extrem de 
bogată, numai în arhivele muzeelor literare 
din Tallinn şi de la Tartu se păstrează peste 
un milion de fi le cu texte folclorice, apoi şi 
mii de benzi magnetice. Primul text scris în 
limba estonă nu a fost unul cu caracter religi-
os sau juridic – ca în cele mai dese cazuri de 
atestare, în premieră, a limbilor din Europa 
– ci unul folcloric, un cîntec de nuntă, sau o 
oraţie, o conocărie, de vreţi, din sec. XVI. La 
fel, prima operă literară ce a făcut cunoscut 
lumii poporul eston a fost o creaţie de inspi-
raţie folclorică: epopeea naţională Kalevipoeg 
(„Fiul lui Kalev”), elaborată în anii 1857-1861 
de Friedrich Reinhold Kreutzwald (1803-
1882). Ticluind această capodoperă, autorul 
eston a pornit, neîndoios, de la modelul Ka-
levalei fi nlandeze (tipărită în 1835, ed. a 2-a, 
completată, în 1849), ambele eposuri avînd 
destule similitudini ca structură, naraţiune, 
linii de subiect, personaje, elemente mitice 
şi mitologice ş.a.m.d. Similare sînt, în multe 
privinţe, şi destinele autorilor: şi fi nlandezul 
Elias Lönnrot, şi estonul F.R. Kreutzwald erau 
de meserie medici, ambii au cules şi poveşti 
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populare, au redactat şi editat reviste de cul-
turalizare a oamenilor simpli. Totuşi, estonul 
a fost, se pare, un talent literar mai pronun-
ţat, impunîndu-se, în epocă, ba şi la începu-
tul secolului următor, XX, prin poeme lirice 
şi satirice, nuvele, precum şi prin traduceri 
de calitate din poezia germană (din Goethe, 
Schiller, Heine, Lenau). O povestire a sa, nu-
mită Viaţa pămîntească a smeritei Genoveva 
– era, de fapt, o adaptare a unei scrieri sen-
timentale de un autor germano-olandez –, a 
emoţionat multe generaţii de cititori estoni. 
Cînd am notat ceva mai sus că epopeea Kale-
vipoeg a purtat prima în lume bunul nume al 
estonilor, nu am greşit, nici nu am exagerat: 
tipărită în premieră concomitent în estonă şi 
în germană, această creaţie a fost tălmăcită, 
integral sau fragmentar, în circa 50 de limbi 
de pe glob. Inclusiv în română: în anii ’60 ai 
sec. XX a văzut lumina tiparului, la Bucureşti, 
o versiune destul de bine realizată (a doua 
ediţie a fost tipărită în Editura Univers, 1978), 
iar la Chişinău a făcut o versiune poate şi mai 
bună Pavel Starostin (1922-2008, dînsul a tra-
dus şi Kalevala, Hiawatha şi încă multe alte 
capodopere ale literaturii universale, de la 
dramaturgii antici pînă la poeţii modernişti). 
Atîta doar că P. Starostin în timpul vieţii nu a 
putut publica decît fragmente din eposul es-
ton, deşi îşi dorea foarte mult să vadă tipărită 
transpunerea întreagă, pregătind-o pentru 
tipar chiar şi în ultimele zile de afl are printre 
noi. Kalevipoeg are 20 de cînturi (rune) şi cir-
ca 19 mii de versuri, o mulţime de personaje 
şi nu mai puţine istorii-linii de subiect. Vom 
aminti, în contextul eseului nostru, doar fi na-
lul eposului eston: Kalevipoeg = Fiul lui Kalev 
moare înlănţuit la porţile iadului. Epilogul 
poemului prevesteşte învierea şi întoarcerea 
lui Kalevipoeg în sînul poporului său (iar în 
unele variante chiar fi gurează eroul întors 
dintre morţi), însă impresia de fatalism ori-
cum persistă. Găsim sau regăsim aici o ca-
racteristică a estonilor, pe care fatalitatea i-a 
însoţit de-a lungul istoriei. De fapt, ar fi  mai 
bine să spunem că istoria estonilor – ca şi cea 
a românilor, de altfel – a oscilat între agonie şi 
extaz, şi nu riscăm a preciza ce a prevalat.

Înseşi începuturile literaturii, ale scri-
sului la estoni au avut loc sub semnul unor 

triste, tragice evenimente. Astfel, primul text 
scris în limba estonă s-a pierdut ori a fost ni-
micit: doar din surse indirecte se ştie despre 
un catehism tipărit în Germania, la 1525, în 
limbile estonă, letonă şi livonă. Altă scriere 
estonă, din 1535, şi aceasta realizată într-un 
land german, s-a păstrat parţial, însă la un 
grad sporit de deteriorare, devenind prac-
tic indescifrabilă. O personalitate eminentă 
a culturii estone a fost preotul Otto Masing 
(1763-1832), autor de valoroase cărţi didac-
tice, povestiri, nuvele şi poezii moralizatoare, 
ode, satire şi fabule. A editat calendare şi un 
prim ziar pentru „talpa ţării”, care se numea 
chiar aşa, în traducere: Săptămînal pentru 
ţărani. Şi nu l-a editat pur şi simplu, ci cu o 
perseverenţă pur estonă, de invidiat: avînd 
numai 96 de abonaţi, pentru ei scotea în fi e-
ce săptămînă cîte un număr nou! Cunoscînd 
zece limbi, avea predispoziţii clare pentru fi -
lologie, Masing fi ind cel care a născocit şi a 
pus în uz „cea mai estonă” literă din alfabetul 
acestei limbi: õ („o cu tildă”) pentru a reda, 
foarte reuşit, din punct de vedere etimologic, 
un sunet similar lui [î] românesc, care în fi n-
landeză, limba-soră a estonei, sună şi acum 
şi se scrie ca o. Peste ani însă, s-a afl at despre 
o preocupare deosebită a lui Masing: decenii 
a lucrat la un dicţionar fundamental al limbii 
estone: explicativ, etimologic, cu includerea 
cuvintelor din cele două graiuri de bază ale 
limbii sale materne – de sud (de Tartu) şi de 
nord (de Tallinn). Avînd în vedere talentul de 
creator al lui O. Masing, dar şi vasta lui cultu-
ră generală şi fi lologică în special, o fi  elabo-
rat cu certitudine un dicţionar cum nu mai 
exista în patria sa. Numai că nu a izbutit să-l 
editeze nici măcar parţial, iar după moartea 
sa, miile de fi le au dispărut fără urmă... La 
începutul sec. XIX, un adolescent foarte ta-
lentat, Kristian Jaak Peterson, alcătuieşte, la 
16 ani, o gramatică a limbii suedeze, iar un 
an mai tîrziu scrie un solid studiu consacrat 
gramaticii estone. Deşi vorbea nouă limbi, 
decide: „Vreau să cînt frumuseţea stelelor / În 
limba poporului meu.” Fără a avea modele în 
limba maternă, a compus în estonă mai mul-
te ode şi pastorale, a căror frumuseţe este 
apreciată şi în prezent. Cine ştie cîte mai crea 
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– şi beletristică, şi lucrări ştiinţifi ce –, dacă 
nu murea, răpus de tuberculoză, în vara lui 
1822, fără să fi  ajuns la 21 de ani...

Pe acest fundal destul de sumbru, scrisul 
eston nu a stat, totuşi, pe loc; şi limba esto-
nă a avut o evoluţie apreciabilă, totuşi, în 
sec. XVI-XIX. Primele cărţi tipărite în estonă 
apar din anul 1629 – erau nişte „îndrumare” 
pentru preoţii luterani; la fi nele acestui secol 
apar şi primele „îndreptare”-manuale pentru 
elevii şcolilor bisericeşti. În 1715 vede lumina 
tiparului traducerea în estonă a Noului Testa-
ment, iar în 1739 este tipărită Biblia în estonă. 
(Amintim, în context, că Noul Testament în 
română a fost tipărit prima dată în 1648, la 
Bălgrad – Alba Iulia, iar Biblia de la Bucureşti a 
văzut lumina tiparului în 1688.) În 1731 apare 
primul calendar eston, care deschide o serie 
impresionantă de calendare, cu un rol deo-
sebit de important pentru dezvoltarea lim-
bii şi culturii estone. O primă revistă începe 
să apară în Estonia la 1766, un prim ziar – în 
1821. Specifi cul acestei etape a istoriei limbii 
şi literaturii estone rezidă în faptul că textele 
– religioase, didactice, publicistice, beletristi-
ce sau de altă natură – erau scrise numai de 
străini, de regulă, de germani. Astfel încît, lite-
rele estone ca atare înscriu o existenţă certă 
de aproximativ două secole şi nu vom greşi, 
nici nu-i vom ofensa pe estoni spunînd că ei 
au o literatură tînără. Cu o precizare, extrem 
de importantă: este tînără, dar viguroasă, 
ca şi întreaga spiritualitate a acestui popor 
care a cunoscut în ultimele două veacuri o 
admirabilă ascensiune. 

Începutul „estonizării” literaturii, a cul-
turii scrise în Estonia se produce, sau poate, 
mai bine zis – se afi rmă prin apariţia epopeii 
Kalevipoeg, de care am amintit deja. Urmează 
valoroasa contribuţie a Lydiei Koidula (1843-
1886), autoarea unor remarcabile cărţi de 
poezii precum Waino-lilled („Flori de cîmp”) 
sau Emajõe ööbik („Priveghetoarea pe rîul 
Emajõgi”). A scris şi piese dramatice, care au 
pus bazele teatrului naţional, L. Koidula ma-
nifestîndu-se şi ca regizor. S-a implicat plenar 
în organizarea primei sărbători a corurilor es-
tone, acestea avînd un rol cu totul deosebit 
în afi rmarea conştiinţei estetice şi naţionale 
a estonilor. La fi nele sec. XIX – începutul sec. 

XX publică o serie de proze istorice Eduard 
Bornhöhe (1862-1923), scrieri mult gustate 
de numeroşi cititori în epocă. Graţie unor 
dramatizări, respectiv, a punerii pe scena 
teatrelor estone, iar apoi şi datorită ecrani-
zării, lucrările lui E. Bornhöhe şi-au asigurat 
o dăinuire pînă în zilele noastre. Vom amin-
ti, în context, de fi lmul Ultima relicvă, turnat 
după romanul său Ultimele zile ale mănăstirii 
Pirita, în anii ’70 ai sec. XX, la casele de fi lm 
din Tallinn, şi care a avut un numeros public 
spectator în toată URSS, precum şi în multe 
ţări europene. În aceeaşi perioadă – răscru-
cea sec. XIX-XX – a activat şi Eduard Vilde 
(1865-1933), considerat primul scriitor pro-
fesionist al estonilor, autor de romane de un 
realism cam dur, primele care au început a fi  
traduse în lume: mai întîi în fi nlandeză, apoi 
în germană, rusă, franceză, suedeză etc. Nu-
mele lui Eduard Vilde provoacă confuzii – în-
tru cîtva explicabile – cu un contemporan al 
său: englezul Oscar Wilde (1856-1900), poet, 
dramaturg şi prozator, cel care şi-a sintetizat 
principiile estetico-morale nonconformis-
te în romanul Portretul lui Dorian Gray. Spre 
deosebire de omonimul său englez, estonul 
s-a ţinut cu stricteţe de precepte estetice şi 
morale tipice vremii sale – o epocă în care 
prevalau, totuşi, abordările realiste şi purita-
ne. Reprezentative pentru creaţia lui E. Vilde 
sînt scrierile ce alcătuiesc trilogia romanescă 
Mahtra sõda („Războiul din Mahtra”, acesta 
fi ind, de fapt, primul din cele trei romane 
unite structural şi tematic), însă nu mai puţin 
rezistente sînt romanele sale Külmaale maale 
(„Într-o ţară fl ămîndă”, tradus la noi cu titlul 
„Spre aspre meleaguri”) sau Mäeküla piima-
mees („Lăptarul din Mäeküla”), şi acesta tra-
dus la Chişinău, fi ind şi prima scriere estonă 
pe care a citit-o, profund impresionat, sub-
semnatul, pe cînd eram elev în clasa a VIII-a a 
şcolii de cultură generală. 

În 1905 apare prima societate literară 
(de fapt, o grupare de scriitori, ce se întru-
neau într-un fel de cenaclu) – Noor Eesti 
(„Tînăra Estonie”), care a activat un dece-
niu, animatorii ei fi ind poetul Gustav Suits 
(1883-1956) şi prozatorul Friedebert Tuglas 
(1886-1971). Aceşti scriitori, foarte tineri pe 
atunci, pasionaţi de curentele neoroman-

CARTEA PE GLOB
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tice şi simboliste, lansează un principiu ce 
devine o linie defi nitorie pentru literatura şi 
cultura Estoniei: „Să rămînem estoni, dar să 
devenim şi europeni.” Un merit deosebit al 
societăţii literare Noor Eesti rezidă în aspira-
ţia de a acorda o atenţie sporită elementului 
estetic în operele literare, considerîndu-se că 
anterior se punea excesiv accentul pe fond, 
neglijîndu-se forma.

O perioadă de autentică şi impresio-
nantă înfl orire a literaturii, artei, culturii, 
ştiinţelor a cunoscut Estonia în anii de in-
dependenţă, 1918-1940. Chiar şi sursele de 
referinţă sovietice: tot felul de enciclopedii, 
istorii ale literaturii, studii, monografi i etc. 
– programate să cultive dispreţul şi ura faţă 
de tot ce amintea de capitalism şi de dezvol-
tarea independentă a popoarelor încorpora-
te în URSS, ei bine, chiar şi aceste îndreptare 
nu puteau nega, tăgădui anumite realizări 
ale spiritualităţii estone şi a celorlalţi baltici. 
În 1922 a fost întemeiată Societatea scriito-
rilor estoni (SSE), un sindicat viabil ce apăra 
interesele literaţilor şi editorilor. Peste un an, 
în 1923, SSE începe a edita revista literară 
Looming („Creaţie”), care apare, fără întreru-
peri, pînă în prezent. Nu numai scriitorii, dar 
şi alţi oameni de creaţie benefi ciau de un 
sprijin, de o ocrotire a statului – prin inter-
mediul unei fundaţii, Kultuurkapital, a cărei 
activitate a fost reluată după 1991. Cercetări-
le ştiinţifi ce, poate îndeosebi cele fi lologice, 
constituiau şi ele o prioritate ridicată la nivel 
de politică de stat. Tocmai datorită acestei 
atitudini, în două decenii de independen-
ţă, în Estonia au apărut numeroase dicţio-
nare explicative, bilingve, mai fi ind editate 
peste 30 de dicţionare terminologice, prin 
care au fost consacrate în limba estonă circa 
100 000 de termeni în cele mai diverse sfere 
ale vieţii şi activităţii umane. Munca aceasta, 
de-a dreptul titanică, a culminat prin edita-
rea, în anii 1932-1937, a Enciclopediei Estone, 
în 8 volume. La acest capitol e de menţionat 
rolul aparte pe care l-a avut lingvistul şi tra-
ducătorul Johannes Aavik, un adept fervent 
al demersurilor fi lozofi co-estetice ale lui Be-
nedetto Croce. Printre altele, J. Aavik a fost 
şi unul dintre iniţiatorii campaniei de esto-
nizare a numelor, acţiune ce s-a produs în 

anii ’30 ai sec. XX. E de precizat că nu a fost o 
campanie „benevol-obligatorie”, cum se pro-
ceda la sovietici, ci la nivelul sugestiei, al re-
comandărilor. Atunci în Estonia unele nume 
străine (germane, scandinave, slave, baltice) 
au fost traduse în limba ofi cială; numele de 
alte origini sau schimonosite în trecut de 
preoţii nemţi ori de cinovnicii ruşi au căpă-
tat terminaţii specifi ce, identifi catoare şi, în 
consecinţă, inconfundabile. S-a ajuns astfel 
la o „normalitate onomastică”, numele omu-
lui fi ind şi el un însemn al apartenenţei la o 
comunitate etnoculturală. 

În literatură s-a produs o fi rească diver-
sifi care a genurilor, speciilor, curentelor, de-
mersurilor, subiectelor. Şi-au spus cuvîntul, 
în acest sens, diferite grupări, cenacluri, mi-
croasociaţii scriitoriceşti: Siuru, Abrujad, Ta-
rapita etc. Neoromantismul, ca şi realismul, 
îşi menţin poziţiile o habă, dar tot mai mulţi 
literaţi estoni sînt fascinaţi de neorealism, 
simbolism, expresionism, apoi de imagism, 
futurism, dadaism etc. Graţie infl uenţei ar-
telor fi gurative, în literatură îşi fac loc şi ma-
nifestări ale unor curente, mişcări şi tendin-
ţe moderniste, de avangardă. În poezie se 
impun Johannes Semper, Jühann Liiv, M. 
Under, J. Kärner, A. Alle, V. Ridal, H. Visna-
puu, iar în proză – A.H. Tammsaare, August 
Malk, M. Metsarunk, Aadu Hint, P. Vallak, 
A. Gailit, F. Tuglas etc. Oskar Luts scrie nişte 
formidabile cărţi pentru copii şi adolescenţi. 
Un loc distinct în literatura estonă a celei 
epoci îi revine lui Anton Hansen Tammsaa-
re (1878-1940), prozator şi dramaturg, autor 
de romane realiste cu implicaţii psihologice, 
în fruntea cărora este situată de obicei pîn-
za epică Tõde ja õigus („Adevăr şi justiţie”), în 
cinci volume, scrisă în anii 1926-1933. A fost 
primul eston propus pentru Premiul Nobel, 
Juriul de la Stockholm urmărind astfel şi sco-
pul de a contribui la afi rmarea Estoniei pe 
plan internaţional, în condiţiile în care exis-
tenţa ei era primejduită de poftele expansio-
niste ale URSS şi ale Germaniei. O dublă fata-
litate – moartea scriitorului, apoi şi ocuparea 
patriei sale de către sovietici – a împiedicat 
încununarea creaţiei lui A.H. Tammsaare şi a 
întregii literaturi estone cu acest prestigios 
premiu.
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Pînă în iulie 1940, în Estonia apăreau 
peste 270 de ziare şi reviste, multe literare şi 
de cultură, cîteva zeci erau în limbile mino-
rităţilor naţionale: rusă, germană, suedeză, 
idiş. Aceste publicaţii au fost închise, toate ca 
una, peste noapte – la cîteva zile după intra-
rea Armatei Sovietice în Estonia, pe 17 iunie 
1940. A fost suspendată, desigur, şi editarea 
celui mai vechi şi mai prestigios ziar eston, 
Eesti Postimees, fondat în 1864, dar a cărui 
apariţie avea să fi e reluată în 1990. Deşi obiş-
nuiţi cu o greu imaginabilă diversitate a pre-
sei, estonii au fost de-a dreptul stupefi aţi să 
vadă în chioşcuri şi în librării ziare cu chipul 
lui Stalin în prima pagină, cu rubrici şi titluri 
exaltate, „heirupiste”, specifi ce propagandei 
bolşevice din epoca marelui dictator. Doar 
ne putem imagina uimirea locuitorilor unei 
ţări libere cînd le-a fost dat să descopere pu-
blicaţii de cultură cu denumiri total străine 
spiritului lor: de exemplu, noile reviste litera-
re se numeau Viisnurk („Steaua cu cinci col-
ţuri”) sau Sirp ja Vasar („Secera şi ciocanul”), 
aceasta din urma apărînd şi în prezent, ce-i 
drept, cu o denumire „simplifi cată” – Sirp, ca 
simbol al recoltei (eventual, literare). 

Anticipînd cea de-a doua ocupaţie so-
vietică, survenită în toamna anului 1944, nu-
meroşi intelectuali estoni, inclusiv scriitorii, 
au luat calea refugiului, printre aceştia fi ind 
şi nume notorii ale literelor estone ca Marie 
Under, Gustav Suits, Hendrik Visnapuu ş.a. 
Cei rămăşi în patrie, au trebuit să accepte 
– fi e şi provizoriu, fi e şi parţial sau convenţi-
onal – regulile jocului. Atît în viaţa cotidiană, 
cît şi în cea literară şi intelectuală în genere 
a urmat un deceniu de coşmar. Mai puţine 
decît la noi, dar au apărut şi în Estonia scri-
eri de genul „poemului colectiv” Inima cîntă, 
alte lucrări profund şi stupid ideologizate. 
Unii scriitori estoni au preferat, totuşi, „să ia 
o pauză”, să păstreze tăcere, retrăgîndu-se, ai-
doma lui Igor Creţu la noi, în munca de tradu-
cere; sau în cercetarea fi lologică, să practice 
alte activităţi, uneori cu totul străine de scris. 
După 1956, odată cu „dezgheţul” hruşciovi-
an, în cele trei ţări baltice, literatura, artele, 
cultura au intrat pe un făgaş cît se poate de 
fi resc. Exista şi acolo cenzură, erau şi acolo 
indicaţii, presiuni şi intimidări din partea Par-

tidului comunist şi a organelor represive ca 
să fi e adoptate şi respectate principiile „re-
alismului socialist”. Numai că cei mai mulţi 
scriitori şi oameni de artă şi cultură estoni nu 
luau în serios asemenea cerinţe ori adoptau 
un limbaj esopic, alegoric, în care era extrem 
de difi cil să găseşti frontiera între „realismul 
socialist” şi neorealism, ba chiar şi absurd, 
horror, abstracţionism etc. Se vorbeşte de un 
joc „de-a v-aţi ascunselea” sau „de-a şoarece-
le şi pisica” la care se dedau scriitorii estoni cu 
cenzura sovietică: oricît de abilă, această in-
stituţie nu putea controla, nici „corecta” toate 
„abaterile” din poezie, proză, dramaturgie, 
publicistică. Erau frecvente cazurile cînd cen-
zorii locali mai închideau ochii la unele scrieri 
„suspecte”, încît acestea, cel puţin în original 
– în estonă, adică – apăreau intacte, şi doar în 
versiuni ruse erau „curăţate”, tipărite cu multe 
„croşete”, uneori rebutate sau puse la index 
după apariţie. Poate de aceea, literatura es-
tonă din anii ’60-’80 era prea puţin asemănă-
toare cu literaturile altor popoare înglobate 
în URSS, scrisul estonilor suportînd anumite 
comparaţii doar cu cel al vecinilor, din Le-
tonia şi Lituania. Numai cronologic putem 
vorbi de „şaizecişti”, „şaptezecişti”, „optzecişti”, 
„nouăzecişti” – aşa cum sînt ierarhizaţi la noi 
scriitorii. Cei din generaţia „şaizecistă” şi în Es-
tonia aveau cele mai strînse legături sufl eteşti 
cu „perioada burgheză”, pe cînd următoarele 
două generaţii îşi datorau evoluţiile mai ales 
contactelor cu valorile spirituale vest-euro-
pene, de regulă, via Finlanda (la noi situaţia 
fi ind similară, cu fi reasca deosebire că Finlan-
da noastră era România). 

Greu de spus care specie literară a pro-
sperat mai mult sau a fost cea preferată în 
Estonia din anii de ocupaţie sovietică, pentru 
că au înregistrat frumoase împliniri şi poezia, 
şi proza, şi dramaturgia, şi eseistica. Tocmai 
din acest motiv, riscînd să întocmim o listă 
a creaţiilor mai competitive, chiar dacă o şi 
facem pe criteriul „apartenenţei” la o spe-
cie literară, vom înşira doar nume de autori, 
eventual şi de unele opere, însă exclusiv din 
categoria celor pe care am avut ocazia de a le 
citi personal. Astfel, dintre poeţi vom aminti: 
Betti Alver, Hando Runnel, Debora Vaaran-
di, Elen Niit, Arvi Siig, Jühann Viiding, Paul 
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Erik Rummo, Jaan Kaplinski... Prozatorii ar 
forma o listă mai întinsă, din care însă nu pot 
lipsi, credem, Aadu Hint, Jühann Smuul, Erni 
Krusten, Paul Kuusberg, Mats Traat, Eno 
Raud, Mati Unt, Viivi Luik, Mihkel Mutt... Şi, 
desigur, Jaan Kross, autor de fulminante ro-
mane istorice, scriitorul eston care a candidat, 
în ultimul deceniu, de cîteva ori, la Premiul 
Nobel – cu regret, fără succes... Am remarca, 
în context, un specifi c al literaturii estone: 
familiile de scriitori, atît cupluri, cît şi fraţi-
surori. Un cuplu deosebit de edifi cator l-au 
format Vladimir şi Aimée Beekmann. Cît Vl. 
Beekmann scria poezii sau proze, fi ind totuşi 
mult preocupat de viaţa Uniunii Scriitorilor, 
al cărei lider (preşedinte) a fost un timp des-
tul de îndelungat, frumoasa lui soţie, Aimée, 
publica, cu o uimitoare regularitate, roma-
ne psihologice, unele destul de voluminoa-
se, altele cu tentă naturalistă, ca, bunăoară, 
Opţiunea, al cărei conţinut nici măcar acum 
nu poate fi  rezumat fără o doză de jenă. Ralf 
Parve (n. 1919) a scris poezii, proze, piese 
dramatice, cărţi pentru copii, iar împreună cu 
Lilli Promet (1922-2007) a editat vreo şapte 
cărţi cu note de drum şi eseuri de natură să 
popularizeze în Estonia cultura altor ţări şi 
popoare, inclusiv spiritualitatea românească. 
L. Promet era o apreciată autoare de nuvele 
şi romane, a tipărit şi plachete de versuri, cel 
puţin două piese i-au fost jucate la cele mai 
bune teatre din Tallinn şi Tartu. Totuşi, s-a fă-
cut cel mai mult cunoscută – departe de ho-
tarele Estoniei – prin romanul „impresionist”, 
dar şi nonconformist, Primavera (1971), aces-
ta fi ind anticipat de microromanul-pamfl et 
Cine răspîndeşte anecdote (1967). S-au impus 
în proză şi în publicistică fraţii gemeni Jüri şi 
Ülo Tuulik (n. 1940).

Are Estonia secolului XX şi o drama-
turgie valoroasă, unele piese dramatice de 
Egon Ranett, Enn Vetemaa, Ardi Liives ş.a. 
fi ind montate la Moscova, Berlin, Helsinki, 
Stockholm, Oslo, Paris, dar şi la Chişinău, Iaşi, 
Bucureşti. După 1991, au venit cu un mesaj 
înnoitor tinerii dramaturgi A. Kivirähk, M. 
Kõiv, M. Kivastik. Un regizor de teatru, de 
veritabil calibru mondial, Kaarel Ird, făcuse 
din Teatrul Vanemuine de la Tartu o scenă a 
unor surprinzătoare experimente teatrale, 

deşi activează teatre foarte bune şi în alte 
oraşe provinciale (Pärnu, Viljandi, Rakvere), 
ca să nu mai vorbim de Tallinn, unde în ca-
pul topurilor de preferinţe se situează, to-
tuşi, Opera Naţională Estonia, urmată cîndva 
de Teatrul Tineretului, iar în ultimii ani – de 
Teatrul experimental NO 99. Poate şi de ace-
ea că e o naţiune cu o natalitate în creştere 
prea lentă, iar în ultimele decenii – chiar în 
descreştere, scriitorii estoni au creat o su-
perbă literatură pentru copii. Pentru micuţi 
scriu în Estonia numeroşi literaţi, deosebit 
de popular fi ind Eno Raud, tradus în peste 
20 de limbi de pe glob (la Chişinău de către 
Eugenia David), apoi E. Niit, J. Rannap ş.a. În 
anii de după redobîndirea independenţei, 
în această ţară cu un milion de locuitori au 
fost editate peste 2 600 de cărţi pentru co-
pii, de la comicsuri şi poveşti pînă la romane 
şi comedii „serioase”. În 2006, cea mai bună 
carte pentru copii a fost recunoscută Limpa 
şi piraţii, de Andrus Kivirähk, cu ilustraţii de 
Anni Mager. De atunci, purceluşul Limpa, 
simpaticii Limmo şi Limmu, frate şi surioară, 
sînt prezenţi nu numai în biblioteci şi librării, 
dar şi în desene animate, pe etichete sau pe 
maiourile micuţilor. 

Acum, în ultimii 20 de ani

Literatura estonă nu poate fi  prezentată 
complet fără a se invoca şi numele autorilor 
din exil. Despre trei dintre aceştia (M. Under, 
G. Suits, H. Visnapuu) am amintit mai sus: deşi 
opera lor era interzisă în Estonia sovietizată, 
totuşi era cunoscută, fi e datorită posturilor 
de radio „inamice”, fi e graţie „samizdat”-ului. 
Conform unei recente contabilizări, în peri-
oada 1944-1990 au apărut în străinătate cir-
ca 300 de romane, peste 200 de plachete de 
versuri şi cam tot atîtea volume de eseistică, 
istorie şi critică literară, fi lozofi e şi estetică, de 
autori estoni refugiaţi. După 1991, aceştia au 
fost integraţi în circuitul literar eston, multe 
scrieri de-ale lor constituind pentru cititori 
adevărate revelaţii. Este şi cazul romanului 
Nume pe plăci de marmură, în care Albert 
Kivikas tratează despre sacrifi ciul tinerilor, 
în războiul de independenţă din 1918-1920. 
Receptarea Numelor... a atins cote şi mai im-
presionante graţie unei izbutite ecranizări, 
capabilă să-i readucă pe estoni în cinema-
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tografe. Deşi nu au putut umbri literatura 
estonă „sovietică”, lucrările scriitorilor estoni 
din exil sînt acum cele mai gustate, inclusiv 
în virtutea unei mode, foarte posibil, trecă-
toare totuşi. În genere, cele două decenii de 
independenţă au generat în Estonia mutaţii 
surprinzătoare în perceperea scrisului – atît 
din partea scriitorilor, cît şi a cititorilor. Unii 
prozatori şi poeţi, cu destulă priză la publi-
cul cititor în anii ’70-’80, au „muţit”, au părăsit 
masa de scris în benefi ciul publicisticii sau 
al activităţilor întru binele obştesc: literaţii 
estoni au devenit preşedinţi de societăţi cul-
turale, lideri de fundaţii şi de partide, diplo-
maţi, miniştri, ba chiar şi prim-miniştri. Ori-
cum, nu au rămas estonii fără scriitori! 

Actualmente, poezia mai este dominată 
de către Doris Kareva, un nume cunoscut 
în lirica estonă încă în ultimii ani de regim 
sovietic. După obţinerea independenţei au 
apărut în Estonia mai mulţi autori promotori 
ai aşa-zisei „proze pure”, unul dintre primii 
ei reprezentanţi fi ind Tõnu Õnnepalu, care 
semnează cu un pseudonim mai sonor pen-
tru auzul europenilor – Emil Tode. În 1993 E. 
Tode a tipărit în Franţa, pe cont propriu, ro-
manul Zona de frontieră (sau: Ţara-frontieră) 
şi a editat-o în străinătate nu pentru că în pa-
trie nu i-ar fi  permis cenzura (abolită în Esto-
nia încă în 1990), nici pentru că s-ar fi  temut 
de reacţia negativă a publicului, ci mai curînd 
pentru că îşi cunoştea bine „clientela”: mulţi 
estoni mai trăiau cu iluzia că tot ce vine din 
Vest este şi calitativ. După cum consideră unii 
critici din Estonia, chiar dacă e scris frumos, 
acest roman al patimilor vicioase nu e unul 
de dragoste, ci o carte a urii, a urii faţă de om 
şi de tot ce ne înconjoară. Oricum, a apărut 
la Tallinn în cîteva ediţii, fi ind la ora actuală 
cartea estonă cea mai tradusă, editată deja în 
zece ţări. Posibil, ca o replică la prozele lui E. 
Tode, au apărut în Estonia şi romane de dra-
goste pentru femei, scrise de tinere autoare 
ca Aita Kivi sau Kati Murutar. Bun ziarist şi 
lingvist (semiotician), Kaur Kender (n. 1971), 
deşi consideră, într-un interviu, că cei mai in-
dicaţi pentru a scrie romane sînt prostituate-
le şi şoferii de curse lungi, cultivă şi el, destul 
de energic, prolifi c, o proză ce se bucură de 
un extraordinar succes, printre tineri, mai 

ales. A debutat cu romanul Iseseisvuspäev 
(„Ziua Independenţei”), pe care l-a publicat 
iniţial în SUA, chiar şi acest fapt asigurîndu-i 
un spor de interes, specifi c, al publicului ci-
titor. Titlul induce în eroare, deoarece în ro-
man nu e vorba de independenţa Estoniei, ci 
de... America, unde se şi desfăşoară acţiunea. 
Ziua Independenţei a suportat trei ediţii, fi ind 
urmat de alte opt proze (una în colaborare 
cu Rain Lõhmus) provocatoare, cu precăde-
re romane extravagante, „scandaloase”, ce 
şochează prin limbajul libertin, uneori vul-
gar. Libertine sînt şi personajele, subiectele, 
abordările şi mesajele din scrierile lui K. Ken-
der, la acest capitol excelînd romanul Check 
out (2001) – considerat de unii ca o excelentă 
proză psihanalitică, iar de alţii – ca o banală 
proză porno. Tînăra prozatoare Aidi Vallik a 
editat în anul 2000 romanul Ce mai faci, Ann?, 
şi acesta cu o impresionantă priză la adoles-
cenţi, poate şi de aceea că eroina cărţii, o li-
ceană exemplară, într-o zi descoperă jurnalul 
intim al mamei sale, unde însă nu o mai re-
găseşte pe maică-sa, o intelectuală rafi nată. 
Se bucură de popularitate în Estonia cărţile 
de umor şi comediile lui Andrus Kivirähk, iar 
piesele dramatice ale lui Jaan Tatte sînt juca-
te nu numai în patria autorului, dar şi în alte 
ţări din nordul Europei. 

În literatura şi cultura estonă ocupă un 
loc cu totul deosebit traducerile. Există o tra-
diţie, o şcoală, dar şi o fascinaţie aparte a es-
tonilor pentru tălmăciri: chiar şi sub regimul 
sovietic, cînd Moscova preconiza recursul 
la intermediarele ruse, în Estonia se făceau 
traduceri din peste 50 de limbi de pe glob! 
Din 1957, la Tallinn apare şi o revistă speciali-
zată, Loomingu Raamatukogu, se editau serii 
şi colecţii cu opere din literatura universală. 
Erau – şi nu puţine – cazurile cînd anumite 
romane, poeme, piese dramatice fi nlandeze, 
norvegiene, suedeze, dar şi franceze, ame-
ricane, latino-americane erau transpuse în 
Estonia înainte de a vedea lumina tiparului 
la Moscova. Cel mai mult se traducea în esto-
nă din literatura rusă (era la mijloc, desigur, 
şi o problemă de conjunctură), apoi – din 
cea germană, franceză, engleză, a SUA, fi n-
landeză, suedeză, letonă, cehă, maghiară, 
lituaniană, daneză, spaniolă, norvegiană etc. 
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Personal, în anii ’70-’80, am văzut în librări-
ile din Tallinn multe cărţi traduse din autori 
români, unele constituind revelaţii (proze de 
N. Breban, L. Fulga, A. Buzura, D.R. Popescu 
etc.) încît, acasă, am căutat să le citesc toc-
mai graţie „imboldului eston”. 

Vom menţiona şi prezenţa în Estonia a 
cîtorva scriitori ruşi, mai exact, a unor autori 
de limbă rusă: a trăit aici, în anii 1920-1941, 
faimosul poet avangardist („egofuturist”) 
Igor Severianin (1887-1941), iar în epoca de 
stăpînire sovietică – David Samoilov (1920–
1990), rafi nat intelectual evreu, autor liric de 
expresie rusă; la fel şi prozatorii Serghei Do-
vlatov şi Mihail Veller, acum primul afl îndu-
se în SUA, iar al doilea – în Rusia. Să nu uităm 
de Iuri Lotman (1922–1993), celebru profe-
sor de lingvistică la Universitatea din Tartu, 
unde a deschis o şcoală de semiotică, prima, 
apoi şi cea mai importantă în URSS.

Dacă aveţi deja o imagine despre starea 
literelor în Estonia, cu certitudine că vă veţi 
întreba: ce anume şi unde citesc locuitorii ei? 
La prima parte a întrebării am răspuns, în linii 
mari: estonii preferă, mai întîi, literatura din 
exil, apoi scrierile apărute în ultimele două 
decenii, diverse lucrări „tinereşti”, marcate de 
spiritul libertin. Ceea ce nu înseamnă că ei ar 
sfi da operele clasicilor estoni, fi e ei din sec. 
XIX, fi e din sec. XX. Altă categorie de prefe-
rinţe o formează traducerile, realizate pe 
criterii în genere competitive, încît estonii se 
mîndresc, pe bună dreptate, că sînt la curent 
cu cele mai noi împliniri ale prozei, poeziei şi 
dramaturgiei europene, americane, japone-
ze, latino-americane etc. Deşi... totul depinde 
de la caz la caz. Bunăoară, anul trecut a fost 
tradus în estonă Coranul, avînd un tiraj solid 
pentru zilele noastre – 1 000 de exemplare. 
Ei bine, cartea sfîntă a musulmanilor s-a epu-
izat în Estonia, ţară luterană, într-o singură zi! 
– deşi avea un preţ destul de „piperat” chiar 
şi pentru estoni: 600 coroane sau circa 50 de 
euro...

Există în Estonia numeroase librării 
– mici, intime, ca şi cafe-barurile în care, încă 
din anii ’30 ai sec. XX s-a stabilit tradiţia de a 
citi nu numai ziare, dar şi romane sau cărţi 
de poezie. Funcţionează, pentru un milion 
de estoni, peste 600 biblioteci, cea mai bo-

gată fi ind Biblioteca Universităţii din Tartu, 
cu peste 4,5 mln. documente, după care ur-
mează Biblioteca Naţională din Tallinn. Să nu 
credeţi însă că toţi estonii citesc fără preget. 
Tinerii, ca şi la noi, au şi alte preferinţe, apa-
rent mai importante decît lecturile. Vizitează 
expoziţii de artă plastică, acum fi ind acolo în 
vogă video-artele, expuse şi în galeria noului 
Muzeu de arte Kumu, deschis în 2006, în par-
cul Kadriorg, alături de edifi ciile în care acti-
vează conducerea ţării. Mai merg la teatru, 
mai frecventează corurile, astea rămînînd 
în continuare o pasiune naţională. Ascultă 
muzica pop, folk, rock, ethno – naţională sau 
occidentală, căci melodiile ruse le par esto-
nilor prea de tot stridente. În plus, la ce bun 
ar asculta muzică rusească, de vreme ce au 
o mulţime de cîntăreţi ai lor, de real talent 
– pe unii i-am putut asculta şi noi la diferite 
ediţii ale Euroviziunii, în 2001 estonii ieşind 
învingători. Sărbătorile cîntecului şi dansu-
lui popular se organizează şi acum, o dată 
la cinci ani, antrenînd numeroşi melomani, 
încît, după cum observase Ion Druţă într-un 
eseu consacrat Estoniei, la concertul fi nal 
„jumătate de ţară cîntă, iar altă jumătate – îi 
ascultă şi îi admiră”. Primăvara la Tallinn se 
desfăşoară un festival de jazz, iar un festival 
folcloric internaţional are loc în or. Viljandi, 
vara. Promotorii muzicii experimentale şi al-
ternative intră în competiţie la festivalul Hea 
Uus Heli (Noi sunete plăcute auzului). Ceea 
ce percep estonii mai bine decît noi e senti-
mentul măsurii: orice s-ar spune, muzica are 
o anumită durată, ca şi un spectacol de tea-
tru sau o expoziţie de artă, pe cînd literatura 
are doar început, nu şi sfîrşit, însă.

Biblioteca Naţională a Estoniei
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P.S. – Tonalitatea acestui eseu va părea 
cuiva – cine ştie? – cam exaltată. Dacă şi 
există, exaltarea e motivată aici de o sinceră, 
mare şi constantă pasiune pentru civilizaţia 
Estoniei. Şi, nu mai puţin, de admiraţie pen-
tru vitalitatea spiritului, literaturii, culturii, 
demnităţii naţionale a acestui popor baltic. 
O vitalitate de excepţie. Chiar dacă… stra-
niu, trist, greu acceptabil, dar adevărat, to-
tuşi: mor şi în Estonia mari scriitori, artişti, 
patrioţi… Cea mai dureroasă „implicare”, în 
acest sens, am avut-o pe 16 februarie 2007, 
cînd i-am dat un telefon, la Tallinn, lui Lilli 
Promet, ca s-o felicit la cea de-a 85-a ani-
versare. Mi-a răspuns soţul ei, Ralf Parve, ca 
să-mi spună, îndurerat, că scriitoarea, atît de 
dragă sufl etului meu, decedase în chiar ziua 
ei de naştere. Peste un an, era să se prăpă-
dească, în urma unei grele maladii, şi fi ul lor, 
istoricul şi publicistul Ralf Parve-jr. Ceva mai 
înainte se călătorise Mati Unt (1944-2005), 
un excelent prozator, dramaturg şi regizor, 
eseist, scenarist, traducător… Scria o proză 
uluitoare, cu totul neobişnuită pentru stan-
dardele estetice ale „realismului socialist”. 
M-a încîntat de la prima sa carte: Adio, pisoi 
roşcat!, un microroman scris la nici 18 ani. M-
au tulburat nuvelele sale Ca un pustiu, malul 
mării (în estonă Türirand; în rusă – Golîi be-
reg) şi Via regia, apoi romanul Balul toamnei 
(Sügisball), după care regizorul Veiko Ouna-
puu (n. 1972) a turnat nişte fi lme de mare 
succes, premiate la prestigioase festivaluri 
cinematografi ce, de la Berlin, Karlovy Vary, 
Veneţia etc. La onorabila vîrstă de 87 de ani a 
părăsit această lume Jaan Kross (1920-2007), 
patriarhul prozei psihologico-istorice de fac-
tură modernă, poate cel mai cunoscut nume 
eston, de scriitor în lume. Mulţi mai ţin minte 
interviurile pitoreşti realizate de Urmas Ott 
(n. 1955), pe care le urmărea, cu sufl etul la 
gură, întreaga URSS, în ultimii ei ani de exis-
tenţă. Anul trecut, s-a stins şi el, chinuit de o 
boală ce l-a făcut să se retragă de la TV – la 
radio, apoi în solitudinea casei. Astfel apar 
şi la cimitire jerbe de fl ori, monumente, alte 
însemne ale neuitării. Şi, dincolo de durerea 
pierderilor, oricum răsare bucuria vieţii; vor-
ba cîntecului – după noapte, vine zi – în Es-
tonia, în Moldova, pe oricare altă palmă de 

pămînt dăruită de Cel-de-Sus cu miraculoa-
sa existenţă umană. Vl. P. 
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PRIMA ACASĂ, PRIMA LA LOCUL DE MUNCĂ

Ionel ROUR

Aşa, se vede, a vrut Dumnezeu ca Li-
dia să fi e cea mai mare dintre cele patru 
fete şi doi băieţi ai Nadiei şi ai lui Toader 
Furtună din satul Hiliuţi, raionul Râşcani şi 
tot ea să fi e lelea pentru cei care veneau 
după dânsa. Dar cine nu ştie? că acest su-
pranume, Lelea, în ierarhia fraţilor şi surori-
lor înseamnă o doză de mai mult respect, 
dar totodată te şi obligă într-un fel ca să-ţi 
asumi anumite responsabilităţi, oricât de 
copil ai fi , să dai dovadă că eşti „mai matur” 
în luarea unei decizii sau în aplanarea unei 
neînţelegeri… Iar într-o familie cu mai 
mulţi copii, ai de toate: şi război, şi pace, 
şi dragoste, şi chelfăneală… Cine n-a avut 
lele sau bade, acela nu a simţit „ochiul de 
veghe” şi rolul de educator şi de îndrumă-
tor al mai-marelui. Mai ales, când părinţii 
sunt ocupaţi cu alte munci şi nu-s acasă, 
printre copii…

Iată, bănuiesc, de unde porneşte acest 
sentiment de lider, de om al deciziilor, res-
ponsabil şi de acţiunile altcuiva, sentiment 
care, cum se vede, o însoţeşte de-a lungul 
vieţii pe Lidia Furtună, devenită Sitaru, 
după soţ.

– Păi, cum altfel? Sunt de la nordul 
Moldovei şi poarta mea trebuie să fi e cea 
mai frumoasă! o zice, fără a sta pe gânduri, 
doamna Sitaru.

Şi, ca să vezi, n-a aşteptat să-i facă cine-
va acea poartă, dar nici casa şi nici masa... 
De 23 de ani e director al celei mai vechi şi 
mai mari biblioteci din raioanele republicii 
(fondată la 1901), e director al Bibliotecii 
raionale din Orhei. Dar şi-a început cariera 
de muncă, ştiţi unde? La micuţa bibliote-
că pentru lucrătorii fermei de lapte-marfă 
din satul Micăuţi, raionul Străşeni. E-hei, 

când a fost?! În îndepărtatul an 1967, pe 
când avea doar 17 ani... deîndată cum ab-
solvise Şcoala de iluminare culturală din 
Soroca. Apoi destinul a dus-o cu serviciul 
în satul Voinova, acelaşi raion. Dar cum 
e a fetei? Odată ce i-a ieşit ursitul în cale 
– chipeşul fl ăcău Nicolae Sitaru –, şi-a unit 
destinul şi şi-a urmat alesul... la Orhei. Era 
anul 1972... Dar, în ceea ce priveşte servi-
ciul, a trebuit să îndure ceva vreme, până, 
cu chiu, cu vai, a fost angajată la biblioteca 
Gimnaziului-internat din Orhei.

La Biblioteca raională a păşit cu drep-
tul. În calitate de metodist. Apoi a fost nu-
mită director adjunct, ca în 1986 să ajungă 
la cârma acestei instituţii, continuând stu-
diile universitare la fără frecvenţă.

Când s-a văzut în funcţia de director, 
lasă pe Lelea că ştie ea ce trebuie de pus la 
punct: s-a apucat de reparaţii, de elabora-
rea diferitor proiecte, de modernizarea în 
general a instituţiei.

– M-am străduit să fac totul ce mi-a 
stat în puteri, ca să le fi e comod cititorilor 
şi bibliotecarilor, dar şi cărţilor, să fi e asi-
gurată asistenţa metodologică, se confe-
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sează doamna L. Sitaru... Doar noi avem 
în raion 61 de biblioteci, în care activează 
100 de specialişti sadea. Numai în fon-
dul de publicaţii al Bibliotecii raionale se 
numără 175 000 exemplare. E ceva, nu? 
Astăzi din cele şase biblioteci orăşeneşti 
– cinci dispun de calculatoare, cu acces la 
internet. Avem şi o sală de lectură pentru 
nevăzători.

În colaborare cu Biblioteca judeţeană 
Piatra Neamţ lucrăm la realizarea biobi-
bliografi ilor unor personalităţi marcante 
din ţinutul Orhei: Alexandru Donici, An-
drei Lupan, Dumitru Matcovschi, Mihail 
Garaz... şi la elaborarea unui Dicţionar al 
personalităţilor. De asemenea, în colabo-
rare cu Biblioteca „G.T. Kirileanu” din Pia-
tra Neamţ, în cadrul Bibliotecii „Alexandru 
Donici” din Orhei a fost deschisă o fi lială de 
carte românească ce numără astăzi 20 000 
de volume.

Fără îndoială, acestea sunt doar câteva 
dintre multele dovezi ce ne vorbesc de la 
sine că doamna Lidia Sitaru a dat frâu li-
ber elanului faptelor bune, nu şi-a cruţat 
nici tinereţea, nici familia şi nici sănătatea, 
poate, vrând să se impună cu demnitate 
în slujbă oamenilor, culturii, prin a face 
faţă lucrului încredinţat. Şi e tot atât de 
adevărat că orice pas înainte, a costat-o... 
Şi o costă. Însă n-ai ce face: aşa-i pe lumea 
asta – lumânarea, ca să lumineze, trebuie 
să ardă...

Azi Biblioteca raională din Orhei, cu 
cele cinci fi liale ale ei, are înscrişi 12 mii 
de cititori, care de cel puţin 25 de ori pe 
an se bucură de serviciile acestei instituţii. 
În anul trecut, bunăoară, aici s-a procurat 
literatură, ziare şi reviste în sumă de 150 
mii lei. Şi aici osârdia directoarei şi-a spus 
cuvântul...

Ca să ţină mereu focul în vatră aprins, 
mai în toată sâmbăta şi duminica Lidia Si-
taru e „la datorie”.

– Îmi place să fi u gospodar: cu mână 
de femeie, dar şi de bărbat, când e nevoie, 
mărturiseşte doamna Sitaru. Acasă soţul 

(mai dă Doamne aşa soţ!) mă înlocuieşte 
ades şi... porăieşte singur la bucătărie. 

Închipuiţi-vă că nu aş fi  venit, chiar 
sâmbăta trecută la lucru, cine avea să re-
pare acoperişul unde curgea? Dar aşa, am 
topit nişte smoală şi, împreună cu încă un 
muncitor, am turnat-o, unde a fost nevoie. 
Doar se ştie că statul nostru repartizează 
cu ţârâita, cei mai puţini bani pentru „sus-
ţinerea” instituţiilor de cultură. Nu-ţi dă, 
ferit-a Sfântul nici pentru un pix.

Ce să vă mai spun? După 17 ani de stu-
dii, pentru a deveni bibliotecar, şi având o 
carieră de-o viaţă pe acest făgaş, am ajuns 
să primesc un salariu de ceva mai mult de 
o mie de lei pe lună. Iar subalternii mei 
– au o leafă şi mai mizeră. Cum să trăieşti 
şi cum să te descurci de nevoi? Slavă Dom-
nului că măcar feciorul Ghenadie a scăpat 
la pâinea lui... Vadim, mezinul, e încă stu-
dent, anul IV, la biblioteconomie şi asis-
tenţă informaţională. Trebuie ajutat... Are 
talent şi ar putea să continue ceea ce am 
început eu...

Da, mi s-a oferit şansa de a pleca peste 
hotare, la bani mai buni, dar n-am putut 
s-o fac... Cum să plec? Cum să las ceea ce 
am clădit o viaţă? Îmi pare rău… Cât face 
numai colectivul? E o zestre de profesio-
nişti. Să-l las, când simt că are nevoie de 
mine, ar fi  un păcat...

Dar mai este ceva la mijloc, ştiut de 
toată lumea: Lidia Sitaru nu are în sânge 
microb de sclav, microb de slugă la străini. 
Ea poartă cu sine, prin ani, acel sentiment 
cu supranume de Lele. Cum să-şi schimbe 
acest statut, moştenit din copilărie încă? 
De-acum e târziu s-o facă. Dar nici nu mai 
poate s-o facă.

Neschimbată rămâne Lelea şi în dra-
goste de Neam şi Ţară. Şi nicicând nu în-
târzie să spună:

– Să ne cunoaştem trecutul, ca să ştim 
cine am fost, de unde venim şi cine sun-
tem. Altminteri, de unde dragoste pentru 
ceea ce nu ştii şi nu cunoşti? Am chiar niş-
te amici, care şi-au făcut cetăţenie română, 
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dar – blestemăţie pe capul lor! nici nu vor 
să audă de reîntregirea Neamului...

Eu ştiu că atunci, când ajung la Piatra 
Neamţ, mă simt ca acasă, chiar într-un fel, 
mai bine ca acasă. Trece un fi or prin mine... 
de dragoste, de bucurie, de admiraţie şi de 
mândrie că fac parte din acest neam, că 
sunt lumină şi umbră a acestui pământ.

Dumnezeu ne-a dat o Ţară ca un colţ 
de rai, pe care Papa Ioan Paul al II-lea a nu-
mit-o Grădina Maicii Domnului...

În anul 1992 şi acolo, la Piatra Neamţ, 
erau nişte biblioteci ca vai de ele. Dar 
acum? În dreapta Prutului bibliotecile 
sunt considerate valori naţionale. Care-i 
însă atitudinea autorităţilor noastre faţă 
de acest patrimoniu? Despre ce am putea 
vorbi la acest capitol, dacă un primar nu 
dă un bănuţ pentru un ziar, ci îi cheltuie 
pe benzină, ca să meargă, cu treabă şi fără 
treabă, la raion?!

A cui e vina că în localităţile noastre 
atâtea grădiniţe nu activează? A cui e vina 
că au fost distruse toate librăriile săteşti, 
Luminiţele de pretutindeni şi azi avem 
doar o librărie particulară? Atâta-i tot ce 
merită un Neam – să fi e ţinut în sărăcie, în 
întuneric şi fără un steag de cultură?

În faţa Bibliotecii raionale din Orhei 
se înalţă monumentala fi gură a domnito-
rului Moldovei Vasile Lupu. Trecând prin 
preajmă, întârzie cu ochii, călătorule, şi ia 
aminte cuvintele acestui mare şi luminat 
voievod, crestate în postamentul monu-
mentului: „Cel ce-şi vicleneşte moşia şi 
neamul, mai rău decât ucigaşii de pă-
rinţi să se certe.”

Cunoscându-i păsul, trăirile şi năzuin-
ţele, felul de a fi  al doamnei Lidia Sitaru, 
mi-am zis: ce bine e că această distinsă lu-
crătoare a domeniului cultural n-a plecat 
în ţări străine, că este cu noi...

ОНИ ТАКИЕ КАК ВСЕ, НО НЕМНОЖКО ДРУГИЕ

Валентин ВЕЛИКОВ, 
библиотекарь Республиканской очно-заочной 

Средней школы для слабо слышащих и глухих детей

Труд библиотекаря сродни деятель-
ности дежурного врача: необходимо 
держать в голове множество сведений, 
уметь быстро переключаться. В древ-
ности библиотека было место, где 
жили книги. Библиотекарей называли 
лекарями и звали к постели больного, 
они готовили лекарства и читали тот 
или другой текст. Больному станови-
лось лучше. 

Существовала философская школа, 
которая готовила терапевтов, они лечи-
ли не только тело, но и душу. Здесь изу-
чали законы и изречения пророков, чи-
тали священные книги, терапевты пели 
гимны, вели аскетический образ жизни. 

Об этом писал Билон Александрийс-
кий в своей работе De vita conmplativa 
(Жизнь античных терапевтов). Пер-
воначально «терапевт» – это мудрец, 
мыслитель, безупречный подвижник 
– аскет, посвятивший жизнь духовному, 
высшим силам. Слово «библиотерапия» 
образованно от греческого «библион» 
– «книга» и означает лечение книгой. 

Сегодня мы говорим, что библиоте-
рапия – форма работы библиотек, а биб-
лиотекарь по роду своей деятельности 
должен быть терапевтом души, хотеть 
творить добро, помогать людям. Биб-
лиотерапия как одна из форм работы с 
читателями получила широкий отклик 
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у библиотекарей медицинских учреж-
дений. Однако библиотекари из других 
типов библиотек стали испытывать под-
линное удовольствие, занимаясь этим 
гуманным делом. К этой мысли пришел 
я когда устроился в качестве библиоте-
каря в Республиканской средней шко-
ле для слабослышащих и глухих детей. 
В этой школе учатся 73 учащихся VII-XV 
классов, что соответствует VII-XI классов 
общеобразовательной школе.

В первую очередь я постарался со-
здать уютную, спокойную атмосферу, 
чтобы избавить читателей от тяжёлых 
мыслей, оформляю книжные выставки, 
которые заставляют думать о вечных 
ценностях:

 Святая наука – расслышать друг дру-
га

 Душе угодно 

  В союзе с природой

 Древние тайны…

 Осторожно! Жизнь хрупка

 Толлерантность – наше будушее.
 Начал работу с очищением фон-

да, который был засорен старой, ветхой 
и ненужной литературой только на рус-
ском языке 60-80 годами издания. Потом 
инвентаризировал всю литературу, так 
как инвентарной книги не было а книги 
носили номера библиотек, из которых 
поступили. Был сделан косметический 
ремонт благодаря чуткому отношению 
директора школы В.Ф. Голобородько 
к библиотеке. Я поставил перед собой 
цель: пополнить библиотеку литера-
турой на румынском языке так, как в 
школе открылись классы с румынским 
языком обучения. Учебники получили 
из ГУОМС, из других школ, школа была 
включена в Арендную Схему Учебников 
без взымания арендной стоимости.

Труднее было с приобретением ли-
тературы, были использованы все ис-
точники: из Министерства Образования 
и Молодежи, подарки издательств, ре-
лигиозных организаций, частных лиц. 
Радует то, что на протяжение всех этих 
лет директор школы следил чтобы де-
ньги предназначенные для пополнения 
фонда библиотеке были использованы 
по назначению. В итоге могу сказать, 
что библиотека имеет хороший фонд и 
выполняет все требования читателей.

Оформляю книжные выставки к 
предметным неделям в школе, к праз-
дникам и мероприятиям проводимые 
в школе. Оформил информационные 
досье и собираю материалы из старых 
газет, посвященные Еуджену Доги, Д. 
Кантемиру, И. Друцэ. Интересно прохо-
дят все мероприятия, но особо запом-
нились: 

 литературно-музыкальная компо-
зиция Марии моего края

 Литературная мозаика Cartoful, a 
doua pîine

 Музылальный час Призвать в свиде-
тели мгновения

 Литературный калейдоскоп Любовь, 
что движет солнце и светила

 Конкурс знатаков Oraşul meu 
Chişinău

 Праздник Я знаю, что все женщины 
прекрасны…

 Беседа Книга – друг на всю жизнь

 Час поэзии Traian Dorz – poet al 
ţărănimii

 Час возрождения традиций: Драго-
бете, Арминден

 Творческий портрет Cu dragoste 
pentru Ion Druţă

 День юмора La Hanul lui Păcală
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 Посиделки Sărbătoarea Sfîntului 
Andrei.

 К году Д. Кантемира в школе проводили 
целый цикл мероприятий:

 Оформлен информационный уголoк 
2008 год – Год Кантемира

 Литературно-географическое пу-
тешествие По тропинкам родного 
края с книгой Д. Кантемира „Описа-
ние Молдовы”

 Библиотечный калейдоскоп Обычаи 
и традиции нашего народа времен 
Д. Кантемира

 Круглый стол Дети – венок славы Д. 
Кантемира

 Диспут Д. Кантемир и И. Друцэ – сы-
новья влюбленные в свое Отечест-
во.
Ко Дню Победы организовали не-

обычное мероприятие «Ради мира на 
Земле», пригласили ветеранов, звучали 
песни военных лет, ученики танцевали, 
пели, показывали пантонимы. Да, они 
пели и танцевали, и со стороны никто 
не сказал бы, что эти дети с ограниче-
ниями слуха. Они такие же, как все. Уча-
щиеся читали стихи, ветераны делились 
воспоминаниями. В маленьком зале 
была оформлена книжная выставка, 
проводился обзор книг о войне.

К Международному дню людей с 
ограниченными возможностями прово-
дился цикл мероприятий под девизом: 
«Мы такие как все!»:

 Экскурсия в историческом музее

 Экскурсия на алее господарей Мол-
довы при Министерстве Обороны

 Праздник «Святая наука – понять 
друг друга».
 Выступающие на празднике «Святая 

наука – понять друг друга» направляли 
подростков не бояться людей, посе-

щать музеи, библиотеки, были даны со-
веты как ориентироваться, к кому обра-
щаться, а также приведены примеры из 
жизни, когда люди с некоторыми огра-
ничениями, благодаря упорству и учебе 
достигли свои цели и стали лучшими в 
своей профессии. Читатели были подве-
дены к мыслям: «И я тоже могу», «Я не 
хуже других». Это помогло им повышать 
самооценку, самоуважение, делать 
взгляд на себя более оптимистическим. 

Подросткам с проблемами слуха 
объяснилось, что их опыт уникален, что 
природа компенсировала недостаток 
усилением другого чувства. Некоторые 
видят лучше, некоторые имеют возмож-
ность развиваться интеллектуально, 
творчески. Человек не живет для себя. 
Мы разные, но мы нужны друг другу, вот 
что усвоили дети с помощью библиоте-
каря через литературные произведе-
ния.

На одном дыхание прошел урок 
«Учимся доброте». Учащиеся усвоили 
понятие «доброта», вспомнили литера-
турные произведения и легенды, при-
меры из Библии которые учат доброте. 
Из слагаемых доброты (помощь, веж-
ливость, благотворительность, благо-
склоность, сочуствие, забвение, сотруд-
ничество, сопровождение, вежливость, 
гостеприимство, уважение) разноцвет-
ными кружочками создали гроздь доб-
роты, инсценировали легенду А. Сил-
вестру «Храм доброты», высказывали 
свое мнение что значит быть добрым 
человеком, вспомнили пословицы о 
доброте. В конце мероприятия постро-
или «Пирамиду доброты» и каждый вы-
сказывал, что усвоил нового о доброте. 

Во время тематических бесед или 
обзорах литературы стараюсь воспи-
тывать доброе отношение к живому, 
воздействовать на их души нравствен-
ным зарядом текста, помочь им обрес-
ти смысл жизни, подняться над суетой 
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и ложными стереотипами, которые су-
ществуют в нашем обществе.

Не правы те, которые считают что 
библиотерапия применима только в 
больницах, в санаториях, в специаль-
ных школах. Библиотерапия должна 
открывать путь к мудрости, пониманию 
и восприятию мира, воспитывать ду-
ховно-нравственного читателя во всех 
библиотеках. Все библиотекари долж-
ны владеть искусством библиотерапии, 
знать как и какой элемент произведе-
ния затронуть при чтении или рассказе, 
чтобы включился эмоционально-насы-
щенный процесс лечения книгой. Ведь 
только так библиотерапия станет не 
только наукой но и искусством. 

Библиотекари должны знать нужды 
читателей, специфику работы с подрос-
тками с ограниченными возможностя-
ми, их проблемы, а их у них много.

Высшие учебные заведения не го-
товят переводчиков для глухих, Об-

щество глухих не интересует судьба 
Республиканской школы для глухих и 
слабослышащих детей, дети из мол-
давских семей пользуются жестовой 
речью для русских, так как нет специ-
алистов жестовой речи на румынском 
языке. Вся надежда на добрых людей. 
Ведь они такие как все, но немножко 
другие.
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BREVIAR BIBLIOGRAFIC

La sfîrşitul anului trecut repertoriul 
publicaţiilor elaborate de Biblioteca Mu-
nicipală s-a lărgit cu încă un set de lucrări 
variate ca tematică, tip, formă, adresabili-
tate:

• Ion Proca: Biobibliografi e. / Bibl. 
Municipală „B.P. Hasdeu”; Bibl. publi-
că „Transilvania”; ed. îngrijită de Lidia 
Kulikovski. – Ch.: Grafema Libris, 2008. 
– 192 p.

• Катастрофа европейского ев-
рейства = Holocaust – tragedia 
evreilor Europei sec. XX = Holocaust 
– tragedy of european jewry in the 
XX century: bibliogr. selectivă / Bibl. 
Municipală „B.P. Hasdeu”, Bibl. evreias-
că – Centrul cultural „I. Mangher” ; ed. 
îngrijită de Lidia Kulikovski. – Ch.: Gra-
fema Libris, 2008. – 72 p.

• Bibliografi a Municipiului Chişinău : 
1999-2004 / Bibl. Municipală „B.P. Has-
deu“, Centrul de Informare şi Docu-
mentare „Chişinău”; ed. îngrijită de Li-
dia Kulikovski. — Ch. : Grafema Libris, 
2009. – 444 p.

• Biblioteconomie. Asistenţă Informa-
ţională. Arhivistică: Teorie şi practică 
/ Bibl. Municipală „B.P. Hasdeu”, Cat. de 
Biblioteconomie şi Asistenţă Informa-
ţională ; coord.: Lidia Kulikovski. — Ch.: 
Grafema Libris, 2008. – 160 p.

Primul volum este dedicat ziaristului, 
poetului şi prozatorului Ion Proca. Despre 
viaţa şi creaţia lui Ion Proca afl ăm din Ta-
belul cronologic, din studiile introductive 
semnate de Nina Slutu-Soroceanu, Gheor-
ghe Calotă şi Tudor Palladi, precum şi din 

aprecierile adunate în capitolul Referinţe 
critico-literare. 

Biobibliografi a este structurată în 
două capitole mari: Opera şi Referiri despre 
viaţa şi activitatea literară. 

Primul capitol include 942 de înregis-
trări bibliografi ce aranjate în subcapito-
le: Ediţii aparte, Versuri, Proză, Traduceri, 
Recenzii semnate de Ion Proca, Cuvinte 
introductive, Comentarii, Prefeţe. Subcapi-
tolele Publicistică şi Interviuri realizate de 
Ion Proca acumulează 737 de descrieri bi-
bliografi ce, care refl ectă activitatea sa de 
ziarist din 1978 pînă în prezent, la Femeia 
Moldovei, Tinerimea Moldovei, Glasul Naţi-
unii, Viaţa satului s.a. periodice. 

În capitolul II sînt incluse informaţii 
despre multilaterala activitate a scriitoru-
lui, articole şi interviuri realizate cu însuşi 
autorul.
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Indexurile auxiliare: de nume, de ver-
suri din culegeri şi periodice, de publicaţii 
periodice, înlesnesc accesul la informaţie. 

Volumul Holocaust – tragedia evreilor 
Europei sec. XX a fost realizat de echipa Bi-
bliotecii evreieşti I. Mangher. Bibliografi a 
oferă cititorului 311 surse în limbile româ-
nă, rusă, germană, engleză, ucraineană, 
polonă, bielorusă, ivrit, ce refl ectă proble-
ma discriminării evreilor din Europa în anii 
30-40 ai sec. XX. 

Lucrarea este organizată în şapte ca-
pitole ce includ cărţi, documente istorice, 
articole din presă, volume de beletristică, 
lucrări iconografi ce, materiale audio, vi-
deo. Înregistrările bibliografi ce, în majori-
tatea cazurilor, sînt adnotate. Indexul de 
nume şi cel topografi c facilitează utilizarea 
bibliografi ei.

Altă lucrare ce formează obiectul ana-
lizei noastre reprezintă un bilanţ al activi-
tăţii bibliografi lor Centrului de Informare 
şi Documentare „Chişinău” pe intervalul 
1999-2004. Bibliografi a oferă informaţii 
despre diferite aspecte ale vieţii social-po-

litice, economice şi cultural-artistice a mu-
nicipiului Chişinău. 

Materialul din bibliografi e este organi-
zat după indicii CZU şi cuprinde 4 030 de 
descrieri bibliografi ce adnotate în limbile 
română, rusă şi engleză. Recentul volum 
este o continuare a lucrărilor similare apă-
rute în 1996 şi 2002. Indexurile auxiliare: 
de nume, de instituţii, de manifestări, de 
subiecte, de periodice, de nume geogra-
fi ce, facilitează regăsirea informaţiei astfel 
sporind şi caracterul aplicativ al cărţii. 

În contextul valorifi cării bibliografi ce a 
informaţiei despre Chişinău lucrarea pre-
zintă un interes pentru cercetătorii muni-
cipiului şi ai ţinutului nostru, pentru isto-
rici, politicieni, studenţi şi liceeni.

Studiile practice din culegerea Bi-
blioteconomie. Asistenţă informaţională. 
Arhivistică sînt bazate pe diferite aspecte 
ale activităţii Bibliotecii Municipale „B.P. 
Hasdeu” şi a fi lialelor ei, iar cele teoretice 
abordează probleme biblioteconomice 
legate de cultura instituţională, etica bibli-
otecarului, accesul la informaţia de interes 

CARTEA DE SPECIALITATE
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public. Autorii studiilor sînt profesori de la 
Catedra de Biblioteconomie şi Asistenţă 
informaţională a Universităţii de Stat din 
Moldova. 

Studiul Producţia editorială autohtonă 
în colecţiile Bibliotecii Municipale „B.P. Has-
deu” : anul 2006 oferă o analiză a colecţiei 
şi a achiziţiilor din anul respectiv. 

Rezultatele evaluării serviciilor şi co-
lecţiilor de referinţă de la Biblioteca Pu-
blică de Drept prezintă interes pentru alte 
biblioteci şi pot fi  utilizate pentru amelio-
rarea serviciilor de referinţă, accesului la 
resursele informaţionale, califi cării biblio-
grafi lor.

Ludmila PÂNZARU

O bibliotecă ai cărei colaboratori alcă-
tuiesc cărţi despre bibliotecă depăşeşte 
defi niţia tradiţională a instituţiei ca atare. 
O asemenea activitate îmbogăţeşte nu 
numai patrimoniul cultural al ţării, ci şi 
propriul ei patrimoniu şi, mai ales, diver-
sifi că statutul unui depozitar, conferindu-i 
acea prezenţă vie pe care o simte necesară 
societatea din partea unor venerabile fo-
ruri de cultură cum sunt bibliotecile. Pozi-
ţia interactivă între o structură organizato-
rică, de activitate şi de fi nalitate, în ultimă 
instanţă, foarte bine statuată de-a lungul 
secolelor şi prezenţa în forum a rezulta-
telor activităţii ei academice îi conferă, în 
contemporaneitate, un canal de comuni-
care cu multiple valenţe. Biblioteca iese 
din starea statică, de aşteptare a benefi ci-
arilor existenţei ei şi se transformă într-un 
partener colocvial, care informează despre 

tezaurul ei din „Imperiul Gutenberg”, dar şi 
creează noi biblioteci, virtuale, pe care le 
alimentează cu texte din depozitele ei. 

Constituită ca martor al permanenţei 
altor martori (textele scrise), bibliotecile 
au calitatea de a fi  în acelaşi timp bătrâne 
(în sensul etimologic latin, de depozitare 
a cărţilor „veterane”) şi extrem de tinere, 
fragede în sensul în care ele sunt „la zi” 
cu apariţii proaspete ale tiparului. Dar cu-
vântul fraged, pe care l-am folosit special, 
provine în limba română dintr-o variantă, 
reconstituită, a latinescului fragilis şi dacă 
viaţa unei biblioteci ar consta doar din 
depozitarea recentelor apariţii, în goana 
spre o permanentă reînnoire, ea ar deveni 
fragilă (< lat. fragilis), adică „uşor degrada-
bilă”. Ştim că normele occidentale acordă 
unei biblioteci publice „profunzimea cro-
nologică, ultimii cinci ani; în acest caz ea 

LUCRĂRI CE CONFIGUREAZĂ IMAGINEA 

MULTIDIMENSIONALĂ A BIBLIOTECII
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este relevantă”. Însă ceea ce conferă valoa-
re unei biblioteci este cantitatea de „me-
morie”, de mărturie pe care o conservă şi, 
deci, o perpetuează. Cu cât poate păstra în 
bune condiţii şi mai multe cărţi vechi, cu 
atât creşte importanţa unei biblioteci. La 
această valoare în sine se adaugă valoarea 
mărturiilor despre ea ca instituţie.

Proiecte de largă amploare, care se de-
rulează de mai mulţi ani la Biblioteca Mu-
nicipală din Chişinău, care poartă numele 
marelui învăţat B.P. Hasdeu, confi gurează 
această imagine multidimensională a lo-
caşului de cultură. Activitatea bibliotecii 
se refl ectă în presa scrisă şi, de aceea, ni se 
pare normală grija de a gestiona această 
enormă informaţie, foarte disparată, des-
pre „imaginea” ei, într-o lucrare biblioteco-
nomică de sine stătătoare. 

Volumul Biblioteca Municipală „B.P. 
Hasdeu” în presă (2002-2006)1 continuă 
bibliografi a care înregistra referinţele din 
perioada 1877-2002 cu 1670 de intrări. 
De data aceasta, într-un interval de cinci 
ani, numărul de referinţe îl depăşeşte pe 
cel din secolele trecute, acum au fost înre-
gistrate 2121 referinţe! Lucrarea, întocmită 
de Taisia Foiu, lector Vlad Pohilă, a apărut 
ca urmare a iniţiativelor dnei dr. conf. univ. 
Lidia Kulikovski, în seria de bibliografi i care 
fac un serviciu enorm informaţiei cultura-
le. Studiul introductiv Imaginea publică a 
Bibliotecii Municipale „B.P. Hasdeu” – baro-
metru al succeselor ei al Lidiei Kulikovski 
reprezintă o analiză ştiinţifi că a ceea ce 
înseamnă o bibliotecă în viaţa polisului (în 
limba greacă = „aşezare umană, cetate”), 
de aceea şi revista editată sub egida bibli-
otecii se numeşte BiblioPolis. Ne-am referit 
la una dintre ultimele apariţii bibliografi -
ce deoarece le considerăm instrumente 
de informaţie de înaltă clasă, care trebuie 
pregătite de către specialişti care să aibă o 

1 Biblioteca Municipală B.P. Hasdeu în presă (2002–

2006), ediţie îngrijită de dr. conf. univ. Lidia Kuli-

kovski, Chişinău, 2007.

privire generală asupra obiectului cercetă-
rii şi să ştie a conferi specifi citate fi ecărei 
bibliografi i în parte. Ceea ce seria editată 
sub egida BM ilustrează cu prisosinţă şi, de 
aceea, noile lucrări în acest domeniu sunt 
aşteptate de numeroşi potenţiali utiliza-
tori. 

În cerinţele obligatorii ale manage-
mentului modern, receptarea instituţiei 
ca o prezenţă activă pe multiple planuri 
se înscrie şi prin implicaţiile pe care cartea 
o antrenează la nivelul diverselor paliere 
ale colectivităţii. Lidia Kulikovski, care este 
director general al acestui aşezământ de 
cultură, face dovada, de aproape două de-
cenii, a ştiinţei sale manageriale, pe care 
a putut să o confrunte şi cu realizările din 
alte ţări, în care a călătorit pentru a se do-
cumenta.

Lucrarea de biblioteconomie teoretică 
şi aplicată, Cartea, modul nostru de a dăi-
nui2, dezvăluie resorturile succesului său. 
Autoarea este om al cărţii, pentru care 
gestionarea cărţii constituie o preocupare 
cotidiană, doctor conferenţiar universitar 
cu mari satisfacţii profesionale şi om de 
ştiinţă. Substanţa ştiinţifi că a lucrării este 
„mascată” oarecum de faptul că o parte 
din text rezultă în urma unor interviuri, dar 
această modalitate de comunicare nu re-
duce din densitatea informaţiei, din rigoa-
rea expunerii. Stilul elaborat este prezent 
în manifestările Doamnei Lidia Kulikovski, 
care are stil în toate. 

Ştiinţa managementului a fost pusă 
în practică de Domnia Sa şi verifi cată de-
a lungul timpului. Titlurile capitolelor ne 
conving de aceasta: „Abordări ale ma-
nagementului la BM „B.P. Hasdeu”; „BM 
– schimbări şi realizări”; „Ludoteca – un 
serviciu nou pentru biblioteca publică, 
o oportunitate pentru copiii dezavanta-
jaţi”. Strategiile au fost stabilite pe termen 
lung, apoi au fost căutate căile de aplicare 

2 Kulikovski, Lidia. Cartea, modul nostru de a dăi-

nui, Chişinău, 2006, 268 p.
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a lor. Una dintre consecinţe, deosebit de 
efi cientă, constă în faptul că „sistemul de 
motivare nu ar fi  devenit realizabil fără un 
sistem managerial bine dezvoltat, cu sco-
puri prestabilite”, care devine şi un mod de 
implementare a unui control permanent 
al calităţii. Deoarece serviciile bibliotecii 
sunt în totalitate destinate publicului, este 
fi resc ca factorul uman să reprezinte una 
dintre preocupările de bază. Autoarea a 
dedicat un capitol portretelor unor cola-
boratori, cu sugestia generoasă că reali-
zările se obţin în echipă, prin conlucrarea 
tuturor, fi ecare prin atribuţiile ce îi revin. 

Domeniul biblioteconomiei, ce îşi 
arondează probleme adecvate, pe lângă 
managementul indispensabil se bazează 
pe noile provocări ale tehnologiei moder-
ne, pe care o foloseşte cu rezultate mul-
tiple. La multe dintre aceste provocări se 
recurge în scopul instruirii personalului 
angajat în serviciile bibliotecii. Unul din-
tre capitolele cu fi nalitate pedagogică, de 
formare a unor formatori, se intitulează ca 
atare Instruire (p. 143-163). Sunt discuta-
te pe larg abilităţile necesare biblioteca-
rului din sec. XXI, după ce autoarea trece 
în revistă aspectele specifi ce ale învăţă-
mântului biblioteconomic din Europa şi 
implementarea lui în R. Moldova. Textul 
dnei Lidia Kulikovski a fost receptat ca un 
document important pentru problemati-
ca instruirii bibliotecarilor şi din spaţii ale 
Uniunii Europene. Pentru că se pune pro-
blema instruirii „din mers” a unui segment 
profesional cu un număr mare de angajaţi, 
care trebuie să se ridice la standardele noi, 
pe care tinerii, pregătiţi în ultimul timp, le 
cunosc şi le aplică. Bibliotecile activând 
într-un mediu competitiv, în care orice 
stagnare înseamnă regres, greu de recu-
perat ulterior, bibliotecarii, după părerea 
autoarei, trebuie să elaboreze servicii care 
să facă faţă şi chiar să depăşească aştep-
tările prezumtivilor cititori; să promoveze, 
utilizând cele mai diverse canale de infor-

mare, iar serviciile bibliotecilor, să creeze, 
în accepţia noastră, acea „imagine ideală” 
a aşezământului de cultură care să stimu-
leze un număr sporit de solicitatori. 

Şi Facultatea de limba şi literatura ro-
mână a Universităţii Spiru Haret a introdus 
în Programa de învăţământ cursul de „Bi-
blioteconomie”, care se fi nalizează cu ob-
ţinerea unui certifi cat de abilităţi teoretice 
şi practice în domeniu. Pe lângă specialiştii 
absolvenţi ai facultăţii de profi l, colectivul 
Catedrei de fi lologie consideră că toţi ab-
solvenţii unui modul pedagogic, afl ându-
se în contact nemijlocit cu cartea, pot ges-
tiona bibliotecile şcolare, ale căminelor 
culturale, ale altor instituţii şi nu numai. 
Unele situaţii defi citare a căror persisten-
ţă o semnalează dna dr. Lidia Kulikovski se 
mai întâlnesc şi în învăţământul universi-
tar românesc, aşa încât atragem atenţia 
asupra frânelor pe care le reprezintă: cen-
tralizarea excesivă, limitarea autonomiei 
universitare şi a libertăţilor academice, 
mobilitatea redusă a studenţilor şi a cadre-
lor didactice, lipsa unor conexiuni viabile 
cu piaţa muncii (p. 148-149).

Biblioteconomia reprezintă în deceni-
ile ultime, în care asaltul diferitelor mani-
festări de mass-media tind să domine ca-
nalele de comunicare, o redută a culturii. 
Lucrarea Lidiei Kulikovski ne oferă argu-
mente să susţinem această aserţiune. Ni le 
prezintă chiar autoarea, analizând cu com-
petenţă şi cunoaştere din interior Învăţă-
mântul biblioteconomic din Europa în con-
textul procesului de la Bologna (p. 152-163) 
sau disecând minuţios tema Bibliotecarul 
universitar în contextul integrării în spaţiul 
educaţional european. Provocări şi compe-
tenţe (p. 148-152). Sunt destul de diferite 
modelele de articulare a educaţiei biblio-
teconomice, de aceea îmi permit să reiau 
unele exemple date de autoare: în unele 
ţări vest-europene sunt admişi la maste-
rat în biblioteconomie numai licenţiaţi 
din acelaşi domeniu, iar în alte ţări, licenţa 
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CINCIZECI DE ANI ŞI ÎNCĂ UNUL...

După un an, dar exact un an de zile, 
scriu aceste rânduri pentru cel sărbătorit – 
Veaceslav Manolachi, rector al Universităţii 
de Stat de educaţie fi zică şi sport (USEFS),
doctor habilitat, profesor universitar, An-
trenor Emerit al Republicii Moldova. De 
fapt, avem a sărbători două aniversări: 51 
de ani din ziua naşterii dlui prof. univ. dr. 
Veaceslav Manolachi şi un an de la apari-
ţia editorială a Biobibliografi ei cu titlul ge-
neric Un promotor consecvent al ştiinţei şi 
sportului – Veaceslav Manolachi1.

 Lucrarea este una omagială, prilejuită 
de aniversarea a 50-a de la naşterea aces-
tei personalităţi a sportului şi învăţămân-
tului sportiv de la noi. Este o primă lucrare 
de acest gen, elaborată de către angajaţii 
Bibliotecii USEFS. Este rodul muncii unei 
frumoase echipe de lucru în următoarea 
componenţă: Ana Ciumaşu, şefa Serviciului 
asistenţă informaţională, Nina Narschina, 

1Un promotor consecvent al ştiinţei şi sportului – 

Veaceslav Manolachi: biobibliogr. / ed. îngrijită de 

Aurelia Madan, Ana Ciumaşu, Tamara Cotoman; 

Univ. de Stat de educaţie fi zică şi sport. Biblioteca. 

– Chişinău:  „Valinex” SA, 2008. – 143 p.

bibliograf în acelaşi serviciu, şi subsemna-
ta Tamara Cotoman, bibliotecar principal, 
Serviciul achiziţii, evidenţă şi prelucrarea 
colecţiilor. Iar greul muncii şi responsabili-
tatea pentru elaborarea şi editarea acestei 

poate să fi e din orice domeniu. Unele pro-
grame de master presupun anterior doi ani 
de experienţă profesională (Danemarca). 
Universităţile eliberează pentru masterat 
un Supliment de Diplomă după norme 
general-europene. Orientarea generală a 
societăţii sec. XXI este de instruire profe-
sională continuă, prin cursuri, învăţarea la 
locul de muncă, rotaţia posturilor, învăţă-
mânt la distanţă prin folosirea compute-
rului şi multe alte forme de perfecţionare 

şi diversifi care a abilităţilor. Un monitor 
important în această direcţie îl constituie 
lucrările Lidiei Kulikovski. Cartea, modul 
nostru de a dăinui este, neîndoios, o lucra-
re de succes, importantă pentru ştiinţa bi-
blioteconomiei.

Prof. univ. dr. Zamfi ra MIHAIL, 
Universitatea „Spiru Haret”, Bucureşti 

Creşti un pom, aduni o carte
Şi rămâi cu neamul tău... 

Dumitru Matcovschi



Nr. 1 (2009)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 95

lucrări i-a revenit doamnei Aurelia Madan, 
directoarea Bibliotecii USEFS.

Adunate din arhiva personală a dom-
nului rector, selectate din fondurile Bi-
bliotecii USEFS, din cele ale Bibliotecii 
Universităţii Pedagogice „Ion Creangă”, 
ale Bibliotecii Naţionale, materialele bi-
bliografi ce au fost structurate în opt com-
partimente: „Monografi i”, „Lucrări metodi-
co-didactice”, „Articole ştiinţifi ce în culegeri 
şi reviste”, „Interviuri, publicaţii în presa pe-
riodică”, „Veaceslav Manolachi – recenzent, 
consultant ştiinţifi c, membru al colegiilor de 
redacţii”, „Veaceslav Manolachi – conducă-
tor ştiinţifi c”, „Veaceslav Manolachi: Invenţii. 
Brevete”, „Referinţe privind activitatea lui 
Veaceslav Manolachi”.

Biobibliografi a se deschide cu o pre-
zentare de omagiu a prim-prorectorului 
USEFS Viorel Dorgan. Materialele inserate 
în continuare cuprind articolele colegilor 
şi ale discipolilor distinsului savant: Boris 
Râşneac, prorector pentru activitatea şti-
inţifi că şi sportivă, Vasile Triboi, decan al 
Facultăţii Sport, Panfi l Sava, şeful DEPS, 
USEFS. 

Pentru diversitate, dar şi pentru a face 
lucrarea mai reprezentativă, ne-am propus 
să reproducem câteva din cugetările dom-
nului Veaceslav Manolachi. Am selectat cu 
grijă, dar şi cu acordul Domniei Sale aces-
te gânduri pe care le-am înmănuncheat 
sub titlul „Gânduri despre sport. Spicuiri din 
presa periodică”. Prezentăm doar două din 
aceste gânduri: „Sportul de performanţă re-
prezintă un sistem complex şi dacă este omis 
un mic mecanism, atunci rezultatul trebuie 
aşteptat mulţi ani...”; „Cel mai important 
obiectiv al nostru este pregătirea specialiş-
tilor de înaltă califi care în domeniul culturii 
fi zice şi sportului...”

Bucură ochiul prezentarea grafi că a lu-
crării. Coperta executată în culori pastelate, 
imaginile selectate şi imprimate pe coper-

tă, alese cu ingeniozitate şi gust, conferă 
lucrării un aspect grafi c deosebit. Şi toate 
acestea datorită măiestriei artistice cu care 
a lucrat Oleg Diaconov. Şi pe această cale 
aducem mulţumiri grupului editorial al 
USEFS, care a contribuit substanţial la ti-
părirea acestei binevenite cărţi.

Lucrarea este însoţită de un bogat şi 
variat colaj fotografi c (comentariile apar-
ţin subsemnatei), care ne poartă prin bio-
grafi a protagonistului. Reproduse cu mul-
tă iscusinţă, imaginile color sau alb-negru 
rivalizează cu originalul.

 Realizată după toate prevederile stan-
dardelor bibliografi ce în vigoare, biobibli-
ografi a este destinată cadrelor didactice 
din învăţământul superior, studenţilor, 
antrenorilor, bibliotecarilor, precum şi tu-
turor celor interesaţi de acest domeniu.

A fost o încercare de a aduna între co-
pertele unei cărţi rodul muncii de o viaţă a 
unui om cu viziuni vaste, manager, gene-
rator de idei concrete, un promotor con-
secvent al ştiinţei şi sportului – Veaceslav 
Manolachi.

Mă urmăreşte un gând care aşezat pe 
coala albă de hârtie, se prezintă astfel: ase-
meni pomului înfl oritor ce dă rod, activi-
tatea Domniei Voastre, domnule rector, de 
ani de zile pe tărâmul ştiinţei şi sportului, 
s-a fructifi cat în cele peste 100 de lucrări 
publicate, cărţi, monografi i, prelegeri, ar-
ticole pe care biblioteca noastră le găzdu-
ieşte – toate având o singură axă – sportul 
şi multiplele probleme ce derivă din situ-
aţia în care se afl ă el la ora actuală. Ce-ar 
mai fi  de adăugat: pană uşoară, mereu 
neobosită, putere de muncă pentru a scrie 
noi cărţi, multă sănătate, că-i mai bună de-
cât toate, baftă în toate şi tradiţionalul La 
mai mult şi la mai mare! 

Vivat, crescat, fl oreat!

Tamara COTOMAN
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MIHAI VOLONTIR: „DEMNITATEA, DACĂ O AI, 

EŞTI OM, DACĂ NU – NIMIC NU E!”

Svetlana VIZITIU

„Timp de câteva luni 
sau poate ani te concentrezi 
asupra vieţii unui personaj, 
asumându-ţi o altă viaţă. Şi 
când s-a sfârşit „jocul”, viaţa 
acestuia, cu bucuriile şi du-
rerile lui, rămâi gol, trist şi ră-
tăcit. Ai trăit o viaţă pe care 
ai ştiut-o de la bun început 
din scenariu... Acum trebuie 
s-o trăieşti pe a ta, mult prea 
necunoscută, adevărată şi 
adesea încurcată.”

A venit în lumea fi l-
mului, vesel ca un cântec, 
atrăgând imediat atenţia asupra măiestriei 
artei sale, altruismului lăuntric şi bunătă-
ţii mărinimoase. Precum şi personajul din 
povestea ceea a lui Ion Creangă, care, re-
venind la baştină după 25 de ani de slujbă 
pentru ţar, fără să-şi dea seama, a impresi-
onat Însuşi bunul Dumnezeu şi Sfântul Pe-
tru, atunci când s-a despărţit de ultimele 
două ruble, dăruindu-le fără regrete cer-
şetorilor vagabonzi… Astfel, în 1967, în-
cepuse cariera cinematografi că a lui Mihai 
Volontir, actor al Teatrului Dramatic Vasile 
Alecsandri din Bălţi. Rolurile sale se înscriu 
fi resc în şirul valorilor culturii noastre, stâr-
nesc emoţii, admiraţie. A creat chipuri ce 
rămân în memoria spectatorilor şi de care 
s-a bucurat mereu, iar în clipele grele – 
le-a inspirat încrederea în viitor. Împlinind 
vârsta de 75 de ani, cunoscutul actor Mi-
hai Volontir a consacrat circa jumătate de 
secol teatrului bălţean, pe a cărui scenă 
lucrează chiar de la fondare. Dragostea 

pentru fi lm îl stimulează pe 
actor în a lua, pieptiş, treaptă 
cu treaptă, scara succesului. 
A realizat mai mult de 120 de 
roluri în teatru şi în fi lm. Din 
1984 este Artist al Poporului, 
mai târziu devine unul dintre 
primii cavaleri ai Ordinului 
Republicii. 

Vine pe lume la 9 martie 
1934, dinspre părţile Hligeni-
lor, Şoldăneşti, judeţul Orhei, 
având la ureche păsările ce-
rului şi vuietul pădurii, căci 
taică-său ţinea canton la o 

margine de codru. Era micuţ când frate-
le Nicu l-a învăţat călăria, de atunci are o 
predilecţie deosebită pentru cai. A văzut 
cu ochi de copil războiul sângeros, a sim-
ţit foametea nemiloasă. Adolescent fi ind, 
a lucrat la cariera din Râbniţa, ziua scotea 
piatră, seara încărca var în vagoane. A vă-
zut cu ochii săi şi deportarea basarabeni-
lor, a auzit plânsul copiilor smulşi din bra-
ţele părinţilor şi duşi în Siberii geroase. A 
făcut şcoala în Orhei, ulterior instruind şi 
educând un timp odraslele ţăranilor din 
comuna Păpăuţi. Aici, apoi şi la Râbniţa, 
luase contact cu teatrele de amatori, sim-
ţind că scena e visul lui. Au trecut nişte ani, 
când i s-a oferit speranţa. Boris Harcen-
co, regizor al Teatrului din Bălţi, l-a ajutat 
– Mihai Volontir devine actor profesionist. 
Purta în gând şi în inimă cântecele mamei, 
precum şi îndemnul tatei: „Mihăiţă, să ştii 
că în viaţă de mare preţ e demnitatea: dacă 
o ai, eşti om, dacă nu – nimic nu e!” 
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De-a lungul anilor, s-a afi rmat pe pla-
toul de fi lmare cu demnitate şi verticali-
tate. A realizat în fi lme peste 30 de roluri 
principale, în scenă – de două ori pe atâta, 
trăind astfel mai multe vieţi. A devenit re-
cunoscut, şi-a clădit un nume în artă atât 
pe meridian naţional, cât şi pe cel interna-
ţional – s-a fi lmat în diverse studiouri ale 
lumii. Pe Esop l-a jucat 12 ani, tot atâţia ani 
a durat şi rolul lui Ion din Năpasta de mare-
le Caragiale. La invitaţia lui Emil Loteanu, a 
jucat rolul lui Mihai Adam în fi lmul Această 
clipă (1968), Gh. Vodă îi propune rolul bri-
gadierului Obadă din fi lmul Singur în faţa 
dragostei (1969), iar pentru rolul lui Dimi-
trie Cantemir în 1976 i s-a acordat Premiul 
de Stat al Moldovei. În fi lmul Cine l-a ucis 
pe Hugo Vinchero, o coproducţie Lituania-
Argentina, a avut-o de parteneră pe ac-
triţa argentiniană Lily Lavale, în Ţiganul şi 
Întoarcerea lui Budulai pe rusoaica Klara Lu-
ciko. Ironia sorţii făcea totul ca M. Volontir, 
interpretându-şi compoziţiile, să surprindă 
şi, mai cu seamă, să fascineze imaginaţia 
doamnelor romanţioase, frângându-le ini-
mile, în rolul ţiganului Budulai… De altfel, 
aceste seriale televizate sunt foarte longe-
vive, ele având priză, şi în prezent, la spec-
tatori în Federaţia Rusă, Ucraina, Belarus, 
Serbia, Macedonia, Bulgaria etc. Îl apuca o 
mare tristeţe, atunci când avea loc prezen-
tarea ultimului spectacol sau se terminau 
fi lmările unei pelicule.

Nu numai artistul, dar şi admiratorii lui 
au rămas foarte decepţionaţi atunci când 
i s-a acordat pensie doar de 74 lei lunar... 
Cu toate acestea, Mihai Volontir crede că, 
în comparaţie cu scena politică, scena tea-
trului este una adevărată, mult mai credi-
bilă. Adevărul se dovedeşte să fi e mai tare 
decât eşafodul cenzurilor…

S-a scris cândva, în 1988, o carte cu 
ocazia jubileului actorului; de ce oare 
n-a apărut? Autorul dna Larisa Ungureanu, 
doctor în studiul artelor, susţine că manus-
crisul se afl ă şi în prezent la una din edituri. 

Doar că datele problemei nu se mai schim-
bă: un mediu artistic, sfârtecat de mizerii, 
invidie, intrigi... Alte măşti, aceeaşi piesă: 
„Cred că Mihai Volontir merită, prin talentul 
pe care îl are, să rămână în atenţia specta-
torilor. Nu avem prea multe personalităţi de 
talia lui şi nu ne putem permite „luxul” să-l 
dăm uitării. Este un actor care a generat un 
stil de interpretare.”

Rătăcind printre relicvele fi lmului, juca-
te de Mihai Volontir, regizorul Nicolae Ghi-
bu a remarcat, elegiac şi optimist în acelaşi 
timp: „Mihai, prin intermediul artei sale sce-
nice vibrante, l-a făcut pe erou să se scoale 
din genunchi în picioare. Atunci am înţeles 
că dacă gramatica muzicală cunoaşte şapte 
note, Mihai Volontir poate face uz, în joc, de 
toate sunetele posibile. Chipul eroului înglo-
bează toate nuanţele – de la sunetul gingaş 
al viorii, până la cadenţa tobei. Pentru mine 
a lucra cu Mihai este o plăcere deosebită. 
Domnia sa este înzestrat cu o polifonie pro-
fundă, este reţinut, tăcut, uneori părându-mi 
singuratic. Dar singurătatea şi reţinerea ta-
lentului său înglobează toate anotimpurile: 
scârţâitul zăpezii şi canicula verii, murmurul 
primăverii şi freamătul domol al toamnei.” 
Regretata Klara Luciko, Artistă a Poporu-
lui din Federaţia Rusă, îşi aducea aminte: 
„Când regizorul Anatoli Blank a decis să în-
sceneze povestirea „Ţiganul”, m-a văzut pe 
mine în rolul Klaudiei Puhlenova. Dar cine 
va fi  Budulai? Am întrebat, căci e vorba de 
un erou ideal. Între pretendenţi la rol au fost 
artişti gruzini, armeni, azeri, ba a fost invitat 
la probe de fi lm şi cântăreţul ţigan Slicenko, 
mai bun ţigan nici că să găseşti. Dar A. Blank 
vedea altfel rolul şi nimeni nu-i convenea. 
Au decis să-l „probeze” şi pe Armen Dgigar-
hanian, dar s-a dovedit că el este ocupat în 
alt fi lm. Atunci, i-am spus că cel mai reuşit 
actor ar fi  aici Mihai Volontir, cu care m-am 
fi lmat în „Rădăcinile vieţii”, regizor N. Ghibu. 
Anatoli Blank îl cunoştea de undeva pe Mi-
hai Volontir, s-a bătut cu mâna peste frunte 
şi în aceeaşi zi trimise asistentul său la Bălţi 
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cu scenariul. Mihai a citit şi a căzut de acord 
să vină la probe: el vorbea româneşte, eu ru-
seşte şi imediat a fost acceptat. Ne-am bu-
curat. Dar când să vină la fi lmări, nu-i permit 
cei de la teatru, deoarece era prins în roluri. 
Am făcut un telefon la Consiliul de Miniştri 
al Moldovei, vicepreşedintelui Gr. Eremei, 
care a rezolvat de urgenţă problema. Mihai 
Volontir a primit concediu pentru şase luni şi 
s-a mirat mult când a afl at de acea operaţie 
„secretă” a mea cu telefoanele. Venise direct 
pe Don, unde aveam deja făcute câteva sec-
venţe. Am fi lmat patru episoade, apoi peste 
un timp, la cererea telespectatorilor, alte 
patru episoade de acum din fi lmul „Întoar-
cerea lui Budulai...” (Din cartea Să fi e oare 
vina mea?, colecţia Strict secret, Moscova, 
2001). Nu îndrăznim să judecăm ce ar fi  
devenit acest fi lm, dacă rolul lui Budulai 
ar fi  fost realizat de către un alt artist con-
temporan. Succesul de public al fi lmului 
Ţiganul a fost atât de răsunător, încât au 
fost asigurate drepturile de ecranizare a 
următoarelor episoade.

Numeroase personalităţi ale culturii 
atestă caracterul complex al omului nos-
tru, în persoana lui Mihai Volontir. Astfel, 
Mihai Cimpoi, academician, consideră că 
„personajul jucat de el va fi  întotdeauna un 
erou, fi indcă actorul are ştiinţa rară de a-i 
imprima ceva monumental, care sfi dează 
obişnuitul, cotidianul”. Petru Baracci, Artist 
al Poporului: „E un actor de excepţie şi are 
multe roluri antologice, încât tineretul poa-
te să înveţe multe de la el. Alta e că oameni 
ca dumnealui astăzi nu-s apreciaţi la justa 
lor valoare, o să ne muşcăm coatele, dar 
va fi  târziu când vom percepe cu adevărat 
ce am avut şi am pierdut.” Maria Sagaidac, 
prof. univ. dr. în matematici, actriţă de ci-
nema: „Îi mulţumesc pentru tot ce a fost o 

tinereţe în urmă! Pentru lecţiile necitite de 
el, dar pe care le înghiţeam din privire, pen-
tru zâmbetul bun şi înţelegător când nu-mi 
mergea ceva. Rămân un spectator fi del, mă 
bucur să-l revăd, mă bucur de succesele lui. 
Mă mândresc că am fost în aceeaşi echipă!” 
Pictorul Iurie Matei: „Trebuie să ne bucurăm 
că-l avem. E un om înţelept şi foarte talen-
tat: pentru mine orice cuvânt rostit de Dom-
nia sa, orice obiect pe care-l atinge capătă 
splendoare.” Igor Caras, actor: „Pentru dum-
nealui arta e o religie care-şi are preoţii, dar 
şi mucenicii ei. E unul dintre aceştia.” 

Impresionantă rămâne, şi astăzi, forţa 
cu care actorul izbuteşte să transmită cele 
mai complexe stări sufl eteşti: limbajul pri-
virilor, gesturilor, atitudinilor, descifrate 
în prim-plan. Sentimentul trăirii artistice 
magice – iată destinul succesului lui Mi-
hai Volontir! Sunt 75 de primăveri de când 
marele actor priveşte cu ochii sensibili ai 
sufl etului la miracolul acestei vieţi încur-
cate, care-i „trecătoare, cât ai mirosi o fl oa-
re”, cum zice în binecunoscutul cântec. De 
altfel, sunt memorabile nu numai rolurile, 
dar şi cântecele dumnealui, lansate la în-
demnul fraţilor Petre Teodorovici şi Ion 
Aldea-Teodorovici. Cu vocea sa inconfun-
dabilă M. Volontir aduce lumii mesaje de 
omenie, de comportament civilizat. Are 
în palmares şi un cântec propriu, despre 
Bălţi, oraşul viselor sale. A plâns cu lacrimi 
amare la afl area veştii despre moartea lui 
Grigore Vieru, un moment extrem de emo-
ţionant: s-a văzut într-un interviu unde ac-
torul vorbea despre prietenul său. „Viaţa 
asta-i scurtă tare, cât ai mirosi o fl oare” sunt 
versurile unui cântec de pe vremea părin-
ţilor noştri. Cum mai trece timpul! Mulţi 
ani cu sănătate şi multe bucurii, maestre 
Mihai Volontir. 
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MEREU INSPIRAT, ARTISTUL
Vl. PRISĂCARU

Recent, răsfoind o bibli-
ografi e a lui Ştefan Petrache, 
m-am oprit, mirat, la titlul 
unui interviu pe care i-l luase 
artistului, prin anii ’80 ai seco-
lului deja trecut, un gazetar 
din Chişinău. Se intitula dia-
logul În căutarea inspiraţiei, 
şi tocmai această formulare 
m-a stupefi at: Ştefan Petra-
che să fi e în căutarea inspira-
ţiei? Desigur, e o personalita-
te complexă, cu multe faţete 
ale creaţiei, bănuite şi nebă-
nuite, însă, urmărindu-i carie-
ra, ascensiunea artistică, am avut impresia 
că numai de asemenea căutări nu a avut 
dînsul nevoie! Din simplul motiv că este 
un artist mereu inspirat. Sau, poate, unul 
dintre artiştii care s-a ghidat şi de princi-
piul cela „haios”, enunţat cîndva de Gus-
tave Flaubert: inspiraţia în creaţie e bună, 
dar dacă nu vine, nu-ţi rămîne decît să te 
apuci de muncă...

Nu ştiu cine ar risca să-i dea o carac-
teristică cît de cît precisă cîntăreţului Şte-
fan Petrache, deoarece personalitatea sa 
artistică se încadrează anevoios în tiparele 
unei defi niţii. Poate cîteva defi niţii, cîteva 
prezentări, din prisme diferite, ar putea să-i 
întregească un portret de creaţie mai com-
plet, mai autentic, mai credibil. Se spune că 
a fost un răsfăţat al sorţii. Mai curînd, aşa e, 
căci în timpuri deloc favorabile pentru ma-
nifestarea aptitudinilor, dar mai ales a im-
pulsurilor, a avut o ascensiune admirabilă, 
de invidiat, pe care mulţi şi-ar fi  dorit-o. 
Remarcat de profesori încă în anii de şcoa-
lă, nu ştiu dacă „îşi căuta norocul” în lumea 
muzicii pe cînd era student la Colegiul 
electromecanic din Chişinău. Întîmplarea 
– sau, poate, totuşi, destinul? – a făcut ca 

Ştefan Petrache să fi e solicitat 
ca „meşter-faur” pentru apa-
ratura, destul de sofi sticată 
pentru acele vremi, a forma-
ţiei Noroc. Căutînd să înlăture 
un defect la o percuţie, prinse 
a fredona o melodie... Inter-
pretarea aceasta, improvizată, 
l-a frapat pe Mihai Dolgan, li-
derul grupului, şi astfel devine 
Ştefan solist al faimosului No-
roc, care era deja comparat, în 
unele privinţe, cu inegalabilul 
The Beatles. Veşnic tînăra for-
maţie de la Chişinău a purtat 

efectiv noroc muzicii, culturii noastre, dar 
şi fi ecărui solist sau instrumentist atras de 
către Mihai Dolgan într-un fl ux muzical în-
noitor, cu totul inedit pentru acea epocă şi 
pentru o ţară ermetizată ca URSS. Tocmai 
manifestarea aceasta insolită a talentelor, 
dar şi popularitatea ieşită din comun a No-
roc-ului, pe întreg cuprinsul imperiului so-
vietic, dar şi dincolo de hotarele acestuia, 
a pus punct ascensiunii unui grup muzical 
de excepţie, care oricum a intrat în ana-
lele muzicii uşoare europene şi la a cărei 
strălucire a contribuit şi Ştefan Petrache. 
Rămaşi fără marele Noroc, fi ecare membru 
al formaţiei, „pusă la index” de organele 
represive sovietice, prinse a-şi căuta rostul 
în alte spaţii muzicale. În cazul lui Ştefan 
Petrache, a urmat o piruetă surprinzătoare 
– spre Orchestra de estradă şi simfonică a 
RadioTeleviziunii. Era, pe atunci, la noi, un 
colectiv solid, cu exigenţe specifi ce, aces-
tea contribuind, neîndoios, la afi rmarea 
sa, dar, totodată, strîngîndu-i pornirile (şi 
răbufnirile!) artistice în chingile unor rigori 
ce atingeau uneori cotele absurdului, mai 
ales în ceea ce priveşte libertatea alegerii 
repertoriului, dar şi a comportamentului 
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scenic. Din acest unghi de vedere, implica-
rea în activitatea unor noi, tinere formaţii 
de muzică uşoară – Orizont, apoi Contem-
poranul, în anii 1977-1981 – i-au prilejuit 
lui Ştefan Petrache nu numai trecerea în 
prim-planul scenei, dar şi o şansă de a gus-
ta din nou din libertatea (oricît de relativă, 
pe atunci) a creaţiei. 

Generaţiile de basarabeni, care erau 
tineri în acei ani, pot confi rma cît de popu-
lare, cît de iubite erau aceste grupuri, am-
bele, poate mai ales Contemporanul, fi ind 
considerate ca nişte succesoare de drept 
ale Noroc-ului, sau poate un fel de Phoe-
nix muzical al acelei formaţii de mit. Dar 
ce spun eu – basarabenii? Spectatorii din 
întreaga Uniune Sovietică şi din alte ţări so-
cialiste, zise şi „frăţeşti”, pe unde au mai pu-
tut concerta aceste grupuri, se dedau unui 
veritabil delir asistînd la spectacolele lor... 

Personal, am avut ocazia de a fi  martor 
al unei primiri de-a dreptul delirante, a so-
liştilor Contemporanului, de către un public 
destul de select şi relativ răsfăţat de turnee 
ale diferitor interpreţi şi formaţii muzicale 
din URSS şi din lumea largă. Era la Riga, în 
nişte zile frumoase de mai, în anul 1979, 
şi capitala letonă era efectiv inundată cu 
afi şe ce anunţau concertele colectivului 
muzical de la Chişinău. Mi-a atras atenţia, 
mai întîi, un amănunt cu totul semnifi cativ 
pentru acele timpuri: afi şul era redactat în 
română... Da, letonii scriu cu litere latine, 
însă ei au practica vicioasă, cred eu, de a 
ortografi a numele străine conform felului 
lor de a le pronunţa. Ei bine, şi denumirea 
grupului, şi numele cîntăreţilor moldoveni, 
apăreau pe afi ş scrise perfect româneşte! 
Cum am putut preciza chiar la faţa locului, 
muzicanţii noştri, mai curînd însuşi Ştefan 
Petrache, avusese grijă ca formaţia să-şi 
prezinte adevăratul chip, naţional, pînă şi 
sub acest aspect. Aşadar, Ştefan Petrache 
trebuie suspectat, din tinereţea-i fragedă 
încă, de un frumos, delicat naţionalism 
muzical, cultural, sufl etesc... 

Cît despre spectacolul ca atare, ce să 
spun? Îmi stăruie şi acum în faţa ochilor 
zecile de mii de tineri, dar şi adulţi, scan-
dînd „Primăvară, primăvară!...” sau alte cu-
vinte româneşti care au intrat şi în limbajul 
letonilor, prin această modalitate, aparent 
banală – un turneu, colo! Fiecare piesă era 
solicitată la bis, unele – de trei-patru ori, 
încît se părea că spectacolul nu mai are 
sfîrşit, chiar dacă venise miezul nopţii, şi 
oamenii sovietici trebuiau de mult să se 
odihnească, pentru a fi  în formă a doua zi, 
la locul de muncă, în numele prosperării 
„necuprinsei mume a comunismului”...

Cum însă orice succes ieşit din comun 
deranja, speria autorităţile, au trebuit să 
dispară de pe scenă şi Orizont, şi Contem-
poranul. Atunci fi rea nonconformistă a lui 
Ştefan Petrache a trebuit „să inventeze”, 
apoi să-i dea şi contururi de existenţă rea-
lă, palpitantă, unui nou grup, Plai, cu care, 
în anii 1982-1987, colindă în continuare 
Moldova, Ucraina, Rusia, alte republici „fră-
ţeşti”, uneori trecînd şi dincolo de sîrma 
ghimpată a URSS-ului. Acum, peste două 
decenii şi ceva, s-ar părea că totul era sim-
plu ca bună ziua: o nouă formaţie de mu-
zică uşoară, al cărei director artistic şi solist 
de bază era Ştefan Petrache, nu putea să 
evolueze altfel decît sub zodia Norocului, 
a succesului major. Or, simplitatea aceas-
ta e doar o aparenţă. La întemeiere, în anii 
ceia de brejnevism mohorît, însăşi denu-
mirea grupului era una suspectă: Plai suna 
„naţionalist”, iar pe deasupra, mai amintea 
şi un cuvînt englezesc, sau american, un 
termen frecvent în limbajul muzicienilor 
din Occident, încît e de-a mirării cum a 
izbutit maestrul să înregistreze o formaţie 
cu asemenea titlu... Dar şi prenumele cîn-
tăreţului, al conducătorului artistic al Plai-
ului deranja auzul unora: ca să vezi numai, 
Ştefan!, cînd în „necuprinsa noastră patrie 
sovietică” trăiau atîtea milioane de oameni 
ce se numeau „normal”, pur şi simplu Ste-
pan... De repertoriul Plai-ului, ca şi al altor 
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formaţii în care fusese Ştefan Petrache nu 
mai vorbesc – deşi, vom aborda şi acest 
aspect, ceva mai jos. Nu putem să nu pre-
cizăm însă, aici, că Plai a fost o formaţie de 
muzică nouă „fruntaşă” în spaţiul sovietic 
şi în lagărul socialist. Dincolo de linia muzi-
cală perfect compatibilă nivelului occiden-
tal, Plai-ul lui Ştefan Petrache a promovat şi 
celelalte atribute ale curentelor muzicale 
moderne ce abia se înfi ripau mai la est de 
Prut. Avem în vedere „dotarea” cu instru-
mentarul specifi c, neobişnuit pe atunci în 
URSS, aplicarea unor elemente de interac-
tiv care, mai mult chiar decît anterior, cu 
Orizont şi Contemporanul, provoca stări de 
maximă implicare pasională a publicului, 
o stare soră cu uitarea de sine, cu delirul, 
cu drogul, cu transcendenţa... Plai deveni 
din start o legendă a muzicii noastre, şi în 
această calitate şi-a încheiat, din păcate, 
existenţa, după ce reuşi să poarte gloria 
simţului artistic al moldovenilor – iarăşi 
– pe toate întinderile, parcă fără margini, 
ale imperiului sovietic, de la Moscova pînă 
în Kamceatka, din republicile baltice pînă 
în Crimeea, de la Cernăuţi – în oraşele şi 
tîrgurile pierdute în taigaua siberiană. 

Un „acord fi nal” al implicării artistice, 
plenare, a lui Ştefan Petrache a fost For-
maţia de propagare a muzicii, din cadrul 
Filarmonicii de la Chişinău. Afl area la acest 
„loc de muncă” a coincis cu ultimii ani de 
existenţă a Uniunii Sovietice, cu tulbu-
rătoarele evenimente ce au declanşat şi 
amplifi cat mişcarea de eliberare naţională, 
în fi ne - cu nişte importante schimbări ce 
se produceau în viaţa noastră cotidiană. 
Atunci, maestrul a sărbătorit şi o aniver-
sare a primelor frumoase împliniri: patru 
decenii de afl are sub soare şi aproape tot 
atît timp de dăinuire în preajma, apoi chiar 
în miracolul sunetelor muzicale. 

Greu de spus care din aceste eveni-
mente sau care resorturi, ce se precipita-
seră spre începutul anilor ’90, l-au deter-
minat, cel mai mult, pe Ştefan Petrache 

să abandoneze scena – anume scena, nu 
şi cîntecul. Cel mai plauzibil ni se pare un 
simţ acut al măsurii, felul său cumpătat de 
a fi , în pofi da unei impresionante febrilităţi 
umane şi artistice, care îl caracterizează nu 
mai puţin. Greu de spus de a fost opor-
tună ori ba această decizie. Înclinăm să 
credem că şi aici maestrul a vădit o certă 
inspiraţie: intrase pe scenă ca un prinţ şi a 
părăsit-o ca un nobil... Numeroşi admira-
tori, şi mai multe admiratoare, au regretat 
sincer, adînc, plecarea lui Ştefan Petrache 
din viaţa concertistică a Chişinăului, a al-
tor mari centre culturale situate mai la est 
sau mai la vest de capitala basarabeană. 
Însă nu toţi simplii melomani (ba nici nu 
toţi artiştii) înţeleg o axiomă care, avem 
impresia, a perceput-o fi n Ştefan Petrache: 
nu numai omul, dar şi creaţia, activitatea 
într-un domeniu artistic, are o vîrstă rela-
tivă, care poate fi  şi lungită, cu riscuri in-
erente, însă durata ei oricum se afl ă într-o 
legătură directă cu demnitatea artistului. 
Şi, posibil, nu mai puţin, cu conştiinţa unei 
anumite împliniri – desigur, atunci cînd 
aceste realizări există. Retrăgîndu-se de pe 
scenă, artistul, căruia i se spunea deja fără 
rezerve maestru (Artist Emerit al Moldovei 
era încă din 1983), parcursese o solidă eta-
pă a împlinirilor: lăsa în fonoteca de aur 
Radio, în tezaurul concertistic al Televizi-
unii şi – esenţial – în memoria, în sufl etul 
melomanilor, o arhivă muzicală proprie 
impresionantă şi ca volum, şi ca prestaţie. 
Această arhivă îl menţine în topul preferin-
ţelor muzicale de la noi şi astăzi; mai mult, 
credem, valenţele realizării sale în arta in-
terpretativă îi va asigura un loc de frunte 
încă mulţi ani înainte. 

Dacă s-ar face un sondaj de opinie la 
Radio, la TV sau la un colţ de bulevard, mai 
aglomerat, mulţi dintre cei chestionaţi vor 
enumera, fără greş, cîntece din repertoriul 
lui Ştefan Petrache, pe care ar dori să le 
mai asculte. Personal, aş aminti de piesele 
muzicale „eminesciene” Ce te legeni, codru-
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le, Şi dacă, De-aş avea..., cărora le-a impri-
mat o sonoritate absolut inconfundabilă, 
uneori depăşind limitele interpretative 
general acceptate. Este şi cazul piesei De-
aş avea..., califi cată de un muzicolog de 
la Bucureşti ca un cîntec-spectacol. Alţi 
melomani ar invoca, mai curînd, întreg 
repertoriul grupurilor Noroc, Orizont, Con-
temporanul, Plai, care este greu de imagi-
nat fără prezenţa lui Ştefan Petrache. Vor fi  
solicitate, cu siguranţă, şi piesele Castel pe 
nisip, Crede-mă, Blestemul sacru, Eu vin, Ba-
ladă haiducească, Iubeşte, Chemarea casei 
părinteşti, În august etc. (multe pe versuri-
le sale), precum şi unele şlagăre mondiale 
interpretate cu dăruire de Ştefan Petrache. 
Şi nu numai cu dăruire, ci şi cu o dublă in-
spiraţie: una – muzicală, şi alta – de om al 
unei vaste culturi şi rafi nate simţiri, căci 
nu oricine putea, însă nici chiar toţi nu 
pricepeau cît de mult valora, pe atunci, să 
incluzi în repertoriu – apropiindu-te maxi-
mum de original – un şlagăr italian, fran-
cez, britanic, spaniol, în condiţiile în care 
muzica uşoară de mare succes în lumea 
liberă trecea anevoios peste cortina de fi er 
de la frontierele URSS-ului. 

Chezăşia succesului ieşit din comun al 
cîntăreţului are, desigur, cîteva resorturi, 
unul dintre ele fi ind, cu certitudine, unici-
tatea sa de muzician. A debutat într-o pe-
rioadă cînd pe fi rmamentul muzicii uşoare 
basarabene nu mai erau doar doi-trei in-
terpreţi; alături, în dreapta Prutului, înfl o-
rea luxuriant o grădină bine îngrijită a mu-
zicii uşoare. Pe deasupra, eram pe atunci 
parte a unui imperiu cu mii de aspiranţi la 
titlul de promotor al acestui gen muzical. 
Aşadar, se impunea necesitatea unei for-
mule interpretative proprii, era nevoie de 
afi rmarea unui chip cît mai personalizat de 
cîntăreţ. Avînd la zi toate datele native, şle-
fuindu-le prin muncă şi studiu (inclusiv la 
Institutul de Arte din Chişinău), Ştefan Pe-
trache a mers, se pare, pe o linie trasată de 
George Enescu într-un îndemn către tinerii 

muzicieni: „Fiţi voi înşivă. Nu căutaţi în mod 
special un limbaj nou, căutaţi limbajul pro-
priu, adică mijloacele proprii de exprimare 
a ceea ce aveţi în interior”. Dacă artistul nu 
a căutat originalitatea cu orice preţ, origi-
nalitatea l-a găsit pe el, ca o recompensă 
pentru că a etalat măiestrit mijloacele pro-
prii de exprimare a ceea ce avea în interior, 
ca să-l parafrazăm pe marele Enescu. L-a 
impus vocea-i haiducească, cu un registru 
amplu, cu un timbru înclinînd spre drama-
tic, dar nici străin abordărilor mai sprinte-
ne. De fi ecare dată, la fi ece piesă cîntată, 
Ştefan Petrache vibrează la maximum, 
trăind fi ece clipă de interpretare, începînd 
de la dăruirea interpretativă desăvîrşită şi 
cu aceeaşi desăvîrşire intonînd ultimele 
acorduri. Apoi, are un comportament sce-
nic mai rar întîlnit, aristocratic, incredibil 
pentru o epocă în care se punea preţ pe o 
apariţie în scenă a artiştilor cît mai plăcută 
proletarilor, cît mai apropiată de stilul de 
viaţă al „omului sovietic de rînd”. Desigur, 
a contat mult pentru neobişnuita evoluţie 
a lui Ştefan Petrache şi selectarea inspira-
tă a pieselor interpretate. Nu oricine opta 
– şi nu chiar oricui i se încredinţa – să cînte 
pe versuri de Mihai Eminescu. Eroul eseu-
lui nostru s-a apropiat de Eminescu pe căi 
proprii, trădînd o febleţe aparte, o sensibi-
litate deosebită pentru creaţia Luceafăru-
lui, pentru poezia autentică, pentru limba 
română, pentru spiritualitatea româneas-
că. Din poeţii, respectiv, din compozitorii 
locali, ai epocii, interpretul alegea piese ce 
îmbinau reuşit muzicalitatea versului cu 
melismele, fără a neglija şi conţinutul lor. Şi 
mai avea – are! – o dicţie admirabilă, care 
iese în evidenţă, impresionant, şi atunci 
cînd cîntă, dar şi cînd acordă vreun inter-
viu, cînd stă de vorbă, pur şi simplu, sau 
cînd fi lozofează... Nu am greşit, nici nu am 
exagerat spunînd că maestrul fi lozofează. 
Căci, „adevărat vă zic”: trăieşte în Ştefan 
Petrache nu numai un talent muzical sui 
generis, original şi viguros, dar şi un om de 
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aleasă cultură, precum şi – aici doream să 
ajung – un înţelept din cei cum nu prea 
are astăzi Ţara Moldovei... Cine va pune la 
îndoială aserţiunea mea, îi recomand un 
remediu pentru împrăştierea dubiilor: să 
stea de vorbă măcar o singură dată cu ma-
estrul, să-i audă spusa blîndă, caldă, fru-
mos potrivită şi rostită româneşte, de o in-
teligenţă sclipitoare. Iar dacă nu are acest 
prilej, să asculte la Radio, să urmărească la 
Televiziune vreun interviu de-al său – as-
tea, interviurile, dialogurile cu dînsul sînt 
nişte superbe monologuri în care încape 
întreaga gamă de trăiri ale unui artist de 
marcă, dar şi ale unui om de rafi nată sim-
ţire – şi estetică, şi civică, şi strict umană, 
şi încă de atîtea feluri. Dacă s-ar apuca să 
scrie Ştefan Petrache, bănuiesc, ar face o 
excepţională carte a unei fulminante vieţi 
de artist, dar şi o rarisimă „carte de învăţă-
tură” – pentru alţii, pentru noi. De altmin-
teri, această idee mi-a venit recitind nişte 
confesiuni de-ale maestrului, publicate în 
Literatura şi arta, cu vreo 20 de ani în urmă, 
şi intitulate chiar aşa: Cîteva gînduri despre 
noi şi pentru noi... 

Revenind de la fi lozofi e la muzică, nu 
putem trece peste „pragul” despărţirii lui 
Ştefan Petrache de scenă. Surprinzătoare 
pentru unii, dureroasă pentru alţii, oricum, 
abandonarea de către un artist a activităţii 
concertistice, uneori în plină forţă, cum e şi 
cazul lui Ştefan Petrache, nu constituie un 
fenomen chiar ieşit din comun. Ni se pare 
mai important cum se regăseşte în conti-
nuare artistul care „a ieşit în stradă”. Nu sînt 
rare cazurile cînd unii cad pradă ieftină 
gloriei acumulate, alţii lunecă uşor în smîr-
cul diferitor plăgi. Ştefan Petrache a decis 
să-şi continue cariera conform unui calcul 
izbutit din mai multe puncte de vedere, a 
recurs la o „mutare” – şi aici, inspirată – pe 
tabla de şah a vieţii. Da, multora le-a pă-
rut ciudat să-l afl e pe artist în funcţia de 
director al unei fi rme de construcţii... Cu-
rînd, însă, a început să se discute mai mult 

despre frumuseţea şi gradul sporit al cali-
tăţii blocurilor înălţate de această fi rmă. A 
locui într-o casă „de-a lui Ştefan Petrache”, 
a munci într-un ofi ciu din asemenea edi-
fi cii, a devenit destul de repede un semn 
de garanţie a unei vieţi citadine aşezate, 
ba chiar o şansă, un noroc, pentru cei care 
ştiu a preţui stilul funcţional în existenţa 
umană. Chiar dacă, şi în acest domeniu 
l-a însoţit de la începuturi succesul, Ştefan 
Petrache nu s-a lansat zgomotos în lumea 
oamenilor de afaceri, preferînd să mun-
cească într-o anumită intimitate, poate 
la fel cum se pregătea pentru spectacole, 
cîndva. O fi  fi ind şi aceasta o explicaţie a 
faptului că mulţi ştiu de „casele lui Ştefan 
Petrache” şi de alte edifi cii cu marca fi rmei 
sale, dar mai puţini cunosc gesturile sale 
de fi lantropie – numeroase, largi, gene-
roase – pe care le face maestrul, în noua sa 
demnitate. Ca om prin excelenţă de arte, 
ca fi del slujitor al templului spiritualităţii 
naţionale, este întru totul fi resc că îşi ori-
entează aceste gesturi spre realizarea unor 
proiecte de natură să susţină diferite acte 
de cultură, de la sprijinirea unor spectaco-
le, la contribuţii în editarea unor cărţi, ne-
maivorbind de ordinare, însă memorabile 
acte de caritate. Original şi generos în arta 
muzicală, nu poate fi  Ştefan Petrache altul 
în arta construcţiei sau, în arta businessu-
lui, de vreţi.

„Muzica este un răspuns, căruia nu i s-a 
pus nicio întrebare”, considera Nichita Stă-
nescu. Acceptînd spusa poetului ca pe o 
frumoasă metaforă, îndrăznim a conchide 
că Ştefan Petrache a pus şi muzicii anumi-
te întrebări. Prezentînd din adolescenţă ti-
pul de artist rebel, nonconformist, viaţa sa 
trece sub semnul unor întrebări continue 
pentru care afl ă mereu răspunsuri poziti-
ve. Cel născut artist, artist veritabil, nu-şi 
va altera niciunde şi nicicînd valenţele. 
Retras din lumina scenei, artistul şi-a găsit 
un loc sub razele altei activităţi extrem de 
utilă omului. Chit că nu a încetat nici pe 
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o clipă să fi e cîntăreţ. A demonstrat-o cu 
brio, o dată în plus, nu prea de mult, la un 
concert aniversar al Anastasiei Lazariuc, 
cînd a evoluat poate cel mai tinereşte, la 
standardele bine cunoscute melomanilor, 
mult apreciate, îndrăgite temeinic de ei. 
Însă chiar şi fără trimiteri precise la perpe-
tuarea de către dînsul a pasiunii sale din-
totdeauna, pentru muzică, ne dăm seama 
că Ştefan Petrache rămîne ce i-a fost dat 
să fi e: un artist mereu inspirat şi de aceea 
mereu adorat de publicul în continuă pri-
menire. Cine mai stă, poate, la îndoială, să 

facă un mic sondaj. Dacă nu poate să o 
facă prin intermediul vreunei surse mass-
media, să întrebe trecătorii la un colţ mai 
aglomerat de stradă. Eventual, în preajma 
vreunei case „de a lui Ştefan Petrache”. 
Răspunsul va fi , cu certitudine, univoc: „Ah 
da, e lucrarea lui Ştefan Petrache, e a unui 
artist...” Un artist de seamă, mare, incon-
fundabil, adăugăm noi. Căci numai artiştii 
marcaţi cu asemenea valenţe nu sînt daţi 
uitării, oricît de repede ar curge timpul, 
oricît de mult s-ar schimba gusturile şi pri-
orităţile din existenţa noastră.

ÎŞI ÎMPLINEŞTE CU DEMNITATE ROSTUL 

ÎN BIBLIOLOGIE

Vlad POHILĂ

Modestia hominem ornat, 
adică modestia îl înfrumuse-
ţează pe om, spuneau strămo-
şii noştri romani. Obişnuit a da 
dreptate, necondiţionat, cu-
getărilor emise de cei bătrîni 
şi înţelepţi, abia de la un timp 
am prins a pune la îndoială 
veridicitatea acestui aforism 
referitor la modestie. Probabil 
şi din motivul că mi-a fost dat 
să văd, uneori, cum omul mo-
dest este „aruncat peste bord”, 
neglijat, „neluat în seamă”, iar 
în ultimă instanţă – şi dat uitării. Gîndul 
acesta, de fapt – această schimbare de op-
tică nu-mi dă pace de o habă, de pe la înce-
putul toamnei lui 2008. Tocmai se defi niti-
va Calendarul Naţional-2009 (CN-2009), al 
cărui redactor-stilizator şi coautor mă afl u 
de un deceniu şi mai bine, găsind şi acolo 
o sursă de reale satisfacţii sufl eteşti. Am 
descoperit atunci, prin septembrie trecut, 
cu o gravă întîrziere, că în 2009 urmează a 
marca o frumoasă aniversare şi dna Valeria 
Matvei, şefa secţiei Cercetări bibliografi ce, 

iar ca membră a colegiului de 
redacţie şi autoare – şi adevă-
rata responsabilă pentru ela-
borarea CN – această lucrare 
de referinţă unică, în felul ei, 
la noi. Atunci, deşi traversam 
o perioadă grea, din punct 
de vedere existenţial, m-am 
oferit, cu plăcere, să „însăi-
lez” o schiţă biobibliografi că 
despre dumneaei, chiar dacă 
în practica elaborării Calen-
darului s-a stabilit o regulă ca 
despre lucrătorii domeniului 

bibliologic să scrie colegi de breaslă. Una 
peste alta, fusesem solicitat, în acest sens, 
şi de colegiul de redacţie al Calendarului 
şi nu-mi rămînea decît să realizez intenţia. 
Foarte curînd însă, m-am indispus: Valeria 
Matvei nu fusese omisă, nici neglijată, ci 
dimpotrivă – colegiul de redacţie aproba-
se în unanimitate includerea în Calendarul 
Naţional-2009 a unei schiţe biobibliografi -
ce despre şefa secţiei Cercetări bibliografi -
ce, însă dumneaei a refuzat categoric să fi e 
prezentată în CN-2009, rugînd să fi e lăsată 
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pentru mai tîrziu, pentru altă aniversare. 
Iată la ce poate duce uneori modestia... 
Poate, mai ales, cînd avem a face cu o fi re 
de codreancă.

Nu am putut atunci să insist asupra 
unor banale axiome: cum mai trec anii! 
şi cum se mai schimbă, adesea, priorită-
ţile! Vreau să cred că va apărea încă mult 
şi bine Calendarul Naţional, că şi aici, şi în 
alte surse de referinţă, se va ţine cont ori-
cum de împlinirile, de meritele deosebite 
ale celor pe care le au, efectiv, în domeniul 
literaturii, artelor, culturii, cercetării etc., 
inclusiv în sfera bibliografi că. Însă jubileul, 
cum numeau vechii evrei aniversarea a 50-
a, este un prag deosebit în viaţa omului şi 
el trebuie luat în seamă, marcat şi eviden-
ţiat într-un fel sau altul. Tocmai de aceea, 
încă de astă toamnă, şi cu deosebire din 
primele zile ale acestui an, nu mă lasă în 
pace gîndul să scriu ceva despre dna Vale-
ria Matvei. Iar gîndul insistent, cînd acesta 
vine nu atît din cap, cît mai ales din su-
fl et, se vrea împlinit. Cu atît mai mult cu 
cît am ce spune despre această doamnă 
simpatică, luminoasă la chip şi la sufl et, cu 
voce blîndă, cumpătată, dar şi cu o frază 
bine potrivită în textele pe care le scrie. Iar 
scrisul, derivat din cercetare, a devenit în 
ultimul deceniu o preocupare de primă 
importanţă în activitatea Valeriei Matvei, 
încît dînsa poate fi  trecută, fără ezitare, în 
lista nu prea numeroasă a bibliografi lor 
marcaţi de fascinaţia scrierii, elaborării, re-
dactării textelor de specialitate, dincolo de 
necesităţile strict profesionale. 

Cine ştie, poate că Valeria avea această 
pasiune încă din anii de şcoală, căci a cres-
cut într-o familie de pedagogi: Parascovia 
şi Dumitru Palici, mama – profesoară de 
istorie şi tatăl – profesor de matematici la 
şcoala din Mînzăteşti-Ungheni. Era o fami-
lie de intelectuali exemplari, de la ţară, cu 
cultul cărţii, cu dorinţa de a semăna lumină 
în sufl etele şi în minţile copiilor proprii şi 
ale multor altora, care erau elevii lor. După 
absolvirea şcolii medii de cultură generală 

de la Hîrceşti, o altă comună de la poalele 
codrului din părţile Unghenilor, Valeria a 
dat cu succes admiterea la Facultatea de 
biblioteconomie şi bibliografi e a Univer-
sităţii de Stat din Chişinău. Ca licenţiată 
a acestei facultăţi, în 1980, se întoarce la 
baştină, şapte ani lucrînd la Biblioteca ra-
ională din Ungheni, cea care poartă acum 
numele luminatului principe Dimitrie Can-
temir şi este una din instituţiile fruntaşe 
în domeniu, la nivel naţional. În anul de 
graţie 1989, Valeria Matvei se angajează la 
principala Bibliotecă a Basarabiei, a cărei 
angajată este pînă în prezent. 

Am cunoscut-o mai bine de cînd dînsa 
colaborează activ la Calendarul bibliote-
carului, numit, din anul 2000 – Calendar 
Naţional. La răscruce de secole şi milenii, 
funcţia de responsabilă pentru elabora-
rea Calendarului o deţinea doamna Elena 
Sănduţă, care oferea un model de minu-
ţiozitate şi dăruire profesională în muncă. 
Dădea un exemplu ce nu putea să nu fi e 
urmat şi, în linii mari, aşa s-a şi întîmplat: 
colegele mai tinere „s-au molipsit” de un 
acut şi benefi c spirit al răspunderii pentru 
activitatea prestată. Atîta doar că, din mul-
tiple şi nu întru totul vesele motive, colec-
tivul de bibliografi  ce elaborau Calendarul 
a cunoscut o fl uctuaţie continuă, înclinînd 
spre reducerea, an de an, a numărului co-
laboratoarelor. Valeria Matvei şi Natalia 
Şveţ au rămas cele mai fi dele la acest loc 
de lucru. Ei da, pe aceeaşi linie a unei apre-
ciabile fi delităţi în apariţia Calendarului 
s-au menţinut şi alţii: dna Elena Turuta şi 
echipa sa de la centrul editorial al BNRM, 
acad. Petru Soltan, preşedintele colegiului 
de redacţie al CN, dr. Iurie Colesnic, prof. 
dr. Aurel Marinciuc, membri ai colegiului, 
şi, desigur, Alexe Rău, director general – şi 
al Bibliotecii Naţionale, şi al CN. Cum însă 
despre unele din aceste personalităţi am 
scris, cu diferite prilejuri, iar despre doam-
nele Elena şi Natalia voi scrie neapărat cu 
o proximă ocazie, acum voi insista asupra 
chipului Valeriei Matvei.
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OMAGIERI

Este simplu, uşor şi plăcut să lucrezi 
în preajma unui bibliograf, fi e şi cu atri-
buţii de şef, de responsabilă, cum e dna 
Valeria Matvei. În primul rînd, pentru că îşi 
cunoaşte foarte bine meseria, rolul, locul 
sau, ţărăneşte vorbind, „postata”, ce-i revi-
ne în muncă, în activitatea-i cotidiană. De 
fapt, ar fi  mai potrivit să spunem că dna 
Valeria Matvei şi-a găsit norocos rostul în 
muncă, în bibliografi e ori, mai larg – în 
bibliologie, un rost pe care-l împlineşte 
cu demnitate, în cunoştinţă de cauză, şi, 
esenţial – cu pasiune. La noi, ca şi în alte 
părţi, cei mai mulţi oameni au o închipuire 
foarte vagă despre munca bibliografi lor. 
„Ia, fac şi ei nişte liste, ale lucrărilor unui 
poet, ale unui prozator, acolo...”, cam aşa 
s-ar exprima majoritatea, dacă i-ai întreba 
în ce constă activitatea biobibliografi că. 
Şi doar cei implicaţi mai direct, bunăoară, 
lucrînd la elaborarea unei bibliografi i, sau 
cei cărora li se face o biobibliografi e, prind 
a înţelege importanţa, dar şi difi cultatea 
alcătuirii „acelor liste”. Abia în aceste situ-
aţii oamenii străini de bibliografi e pătrund 
în complicaţiile şi în tainele ce le conţine 
ştiinţa şi practica bibliografi că. Iar miste-
rele astea sînt multiple: o bibliografi e bine 
alcătuită este cea mai bună carte de vizită 
a unui autor, al cărei conţinut devine clar 
dacă faci anumite eforturi ca să percepi 
ce se afl ă dincolo de nişte „simple înşiru-
iri” de titluri, nume, ani, pagini. Pentru un 
„muritor de rînd”, adică pentru un nespe-
cialist, nu are vreo importanţă, de exem-
plu, punctuaţia în bibliografi e, or aceasta 
este decisivă pentru o descriere corectă şi 
densă prin conţinut. Eram şi eu dintre cei 
care mă întrebam: ce contează – o bară 
sau două bare; două puncte sau punct şi 
virgulă, cratimă sau linie de dialog, paran-
teze drepte sau rotunde etc., etc. Dar fi e-
care din aceste „fl eacuri” au roluri, semnifi -
caţii distincte, inconfundabile! De pildă, o 
bară după un titlu sau după un nume arată 
gradul de responsabilitate – după această 
bară se indică numele coautorului, tradu-

cătorului, prefaţatorului sau al pictorului, 
pe cînd după două bare este indicată sur-
sa – titlul culegerii sau al revistei în care 
este publicat textul bibliografi at. Parcă e 
simplu, dar... Acest şi alte „fl eacuri” care-s, 
în temei, nişte subtilităţi foarte importante 
ale muncii bibliografi ce le-am învăţat şi eu, 
şi alţii care au dorit, de la dna Valeria Mat-
vei. Dînsa nu şi-a exprimat uimirea „Cum 
de nu înţelege, cum de nu ştie atîta trea-
bă?!”, ci a avut bunăvoinţa şi răbdarea de 
a lămuri o dată, apoi încă o dată, şi, dacă 
a trebuit – a treia, a patra oară... La acest 
capitol, dna Valeria Matvei e o adevărată 
profesoară, o autoritate incontestabilă, 
căci le ştie la perfecţie pe toate, mai fi ind 
la curent cu cele mai recente (şi, destul de 
frecvente) modifi cări pe care le operează 
Camera Naţională a cărţii, în ultimele două 
decenii, pentru a ajusta bibliografi a de la 
noi la standardele europene şi mondiale. 

Deşi admir şi acest segment al muncii 
dnei Valeria Matvei – cunoaşterea subtilă a 
rigorilor bibliografi ce – personal, preţuiesc 
cel mai mult felul cum elaborează dumnea-
ei texte aniversare pentru Calendarul Naţi-
onal. Nu am putut contabiliza cu o anumită 
precizie cîte schiţe biobibliografi ce a scris 
dna Valeria, în ultimul deceniu, dar cu certi-
tudine că are cîteva sute bune, poate chiar 
o mie de prezentări ale unor personalităţi 
marcante ale literaturii, culturii, artelor, 
ştiinţei naţionale şi universale. Indiferent 
cum ar fi  aceste schiţe – mari sau mici, am-
ple sau mai sumare – toate au un numitor 
comun: sînt scrise cu pasiune şi cu un simţ 
deosebit al corectitudinii, acesta fi ind, în 
ultimă instanţă, o manifestare a seriozităţii, 
a responsabilităţii pentru munca prestată, 
pentru profesiunea aleasă. Din această lis-
tă cu adevărat impresionantă de articole 
ale dnei Valeria Matvei îmi vine greu să evi-
denţiez ceva anume, din simplul motiv că 
le-am găsit pe toate cu un semn sigur al ca-
lităţii. Totuşi, se remarcă, ies cumva într-un 
prim-plan textele consacrate unor fruntaşi 
ai deşteptării naţionale, din diferite epoci, 
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şi unor reprezentanţi de seamă ai literaturii 
române. Eminescu, în primul rînd, despre 
care scrie, iată, cîţiva ani la rînd, schiţe ani-
versare foarte bine articulate, de fi ece dată 
punînd în evidenţă aspecte mai puţin ve-
hiculate ale vieţii şi activităţii Luceafărului. 
A se vedea, în acest sens, volumul pentru 
anul 2009 al CN, în care dna Valeria a pus în 
circulaţie un document eminescian, prac-
tic, necunoscut, la noi – Jurămîntul depus 
de către poet la numirea sa în funcţia de 
director al Bibliotecii Centrale din Iaşi, pe 
cînd Mihai Eminescu avea 25 de ani. Aş mai 
aminti şi articolele dumneaei despre An-
drei Şaguna, Aron Pumnul, B.P. Hasdeu, Ion 
Luca Caragiale, Ion Agârbiceanu, Garabet 
Ibrăileanu, Liviu Rebreanu, Ion Minulescu, 
Mircea Vulcănescu, G. Călinescu, Constan-
tin Noica, Mircea Eliade, Eugen Ionescu, 
Marin Preda, Nichita Stănescu, Adrian Pău-
nescu etc., etc. Plus, nişte schiţe elaborate, 
într-un chip explicabil, cu o deosebită căl-
dură, despre Veronica Micle, Carmen Sylva, 
Zoe Dumitrescu-Buşulenga, Maria Cebotari 
sau Ana Blandiana... Şi, să nu uit: articolul 
despre bimilenarul creştinismului, ca şi ela-
borările Valeriei Matvei privind textele sa-
cre în română: primele tipărituri conţinînd 
catehisme, liturghiere, rugăciuni, psalmi, 
vieţi ale sfi nţilor, apoi diferite ediţii ale căr-
ţilor Sfi ntei Scripturi – Noul Testament de la 
Bălgrad (Alba Iulia) şi Biblia de la Bucureşti, 
apoi Biblia în română, editată la Petersburg 
de către mitropolitul G. Bănulescu-Bodoni, 
traducerea literară a Sfi ntei Scripturi, reali-
zată chiar la Chişinău, de către părintele 
scriitor şi profesor Gala Galaction... 

Pasiunea cu care lucrează dna Vale-
ria Matvei se vede cu multă claritate şi 
în sentimentul bucuriei ce o copleşeşte 
atunci cînd depistează şi pune în circuit, 
între copertele Calendarului adică, un fapt 
inedit, semnifi cativ, din viaţa vreunei per-
sonalităţi, sau o carte, o creaţie mai puţin 
cunoscută publicului cititor larg. Acelaşi 
sentiment o domină – şi o înfrumuseţează! 

– atunci cînd, după lungi, adeseori istovi-
toare, munci şi aşteptări, ia în primire un 
nou volum al Calendarului. Din fericire, tot 
mai multă lume înţelege valoarea acestei 
activităţi a secţiei Cercetări bibliografi ce şi 
în genere a BNRM, importanţa, pentru noi, 
a Calendarului Naţional care, în lipsa unei 
surse enciclopedice, deţine cu demnitate 
rolul de anuar enciclopedic pentru spaţiul 
cultural-informativ al R. Moldova. 

Aportul dnei Valeria Matvei la elabo-
rarea şi menţinerea „pe linia de plutire” a 
acestui calendar anual este, fără exagera-
re, unul considerabil. Tocmai de aceea, la 
aniversare, vrem să-i urăm ca satisfacţia 
sufl etească pentru apariţia Calendarului 
să fi e una de durată cît mai lungă. La care 
să se adauge şi alte bucurii, acasă, în pri-
mul rînd. Acolo, unde o aşteaptă să vină, 
cît mai grabnic şi bine dispusă, de la ser-
viciu, soţul, om cu o specialitate departe 
de bibliografi e, dar atît de înţelegător faţă 
de preocupările profesionale ale doamnei. 
La fel, o aşteaptă „fetele mamei” (şi „ale ta-
tei”!), fi icele cu nume de zeităţi antice, Li-
via şi Diana care, deşi au pornit pe alte căi, 
ale unor specializări moderne, înţeleg şi 
ele foarte bine că mama se consacră unei 
munci nu numai dragă inimii, dar şi nece-
sară, utilă oamenilor. La mulţi ani cu multă 
sănătate, rezistenţă, inspiraţie şi noi împli-
niri, stimată doamnă Valeria Matvei! Să fi ţi 
cît mai mult la fel de pasionată de munca 
bibliografi că, de frumuseţea „cazaniilor” şi 
măreţia faptelor „prorocilor” spiritualităţii 
naţionale, să vă ştim mereu binevoitoa-
re, corectă şi dreaptă, dar şi iubitoare de 
dreptate în ceea ce faceţi şi scrieţi, aproa-
pe zilnic, pentru noi şi noi volume ale Ca-
lendarului Naţional. Să nu vă părăsească 
nicicînd lumina de pe chip şi din sufl et, 
cu care v-au dăruit, generos, părinţii, şi pe 
care o împărtăşiţi, la fel de generos, celor 
care se afl ă în preajma Dvs.

29 Ghenar 2009
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OAMENI ŞI CĂRŢI

CONFESIUNILE UNUI EDITOR

Lora Bucătaru este editorul de o viaţă. În 
diverse perioade a activat la mai multe edi-
turi: „Cartea Moldovenească”, reorganizată 
în „Universitas”, apoi la „Museum”, „Litera”, 
„Prut Internaţional”. A „trădat” cartea doar 
pentru un singur an (1995), cînd a lucrat în 
calitate de traducătoare la Curtea de Con-
turi, Editura „Universitas” fi ind atunci într-o 
stare de criză şi incertitudine totală. Cartea 
i-a adus bucurii, tristeţi, dezamăgiri, înălţări 
şi căderi... Afi rma Iulian Filip într-o poezie: 
copiii născuţi în timpul războiului, pe foa-
mete, întreaga viaţă, pururi, sînt însetaţi de 
frumos.

Am trudit împreună nişte ani la Editura 
„Cartea Moldovenească” / „Universitas” şi 
i-am propus să discutăm despre activitatea 
editorială, despre carte.

Cînd mi-ai zis să realizăm acest ma-
terial, am zis că mă mai gîndesc. Era, de 
fapt, un fel de a spune „nu”. Dar întîmpla-
rea a făcut ca în zilele imediat următoa-
re un tînăr, invitat al unei emisiuni de la 
„Vocea Basarabiei” (un post de radio care 
mă ajută să-mi umplu golul din sufl et, să 
nu-mi pierd speranţa şi optimismul), sus-
ţinea că situaţia din Basarabia e aşa cum 
este pentru că generaţia lui e în căutarea 
adevăratelor valori, iar precedenta gene-
raţie nu le-a avut. A doua parte a acestei 
afi rmaţii a tînărului cercetător, pe care de 
altfel îl respect pentru căutările lui, pentru 
lecturile serioase pe care le face (dar cred 
că ar trebui să aibă şi anumite convingeri), 
m-a ambiţionat să spun un cuvînt de bine 
despre generaţia mea, despre colegii de la 
Editura „Cartea Moldovenească” (mai apoi 
„Universitas”), dar şi de la alte edituri, care 
în condiţii difi cile, poate chiar ostile, nu 
numai că au păstrat în sufl etele lor valorile 
noastre naţionale, dar aveau şi curajul să 

le promoveze atunci cînd apărea cea mai 
mică ocazie. Făceau acest lucru în tăcere, 
ţineau ascunse în sertare dicţionarele ro-
mâneşti, explicative şi bilingve, pe care le 
cumpărau la Moscova, Leningrad, Odesa, 
Cernăuţi şi chiar Novosibirsk. Citeau, tot 
pe ascuns, publicistica lui Eminescu, Rino-
cerii şi alte piese de Eugen Ionescu, dar şi 
Doctor Jivago a lui Boris Pasternak etc. Ac-
ţiunile lor erau nu numai „pe ascuns”, dar 
şi în văzul lumii, asumîndu-şi un anumit 
risc. Ei, colegii mei editori, au fost printre 
primii care au susţinut Scrisoarea deschisă 
semnată de un grup reprezentativ al intelec-
tualităţii din republică (septembrie 1988) 
cerînd ca limba „moldovenească” să fi e de-
cretată limbă de stat şi să revină la grafi a 
latină (vezi şi volumul de articole O luptă, 
o suferinţă şi..., Editura „Literatura Artistică”, 
1989). Am subliniat faptul că au fost prin-
tre primii, pentru că atunci şi această acţi-
une, care acum pare banală, era un act de 
curaj. S-au găsit şi persoane care s-au dus 
la redacţii ca să-şi retragă semnăturile − de 
frică că ar putea să-şi piardă locul de mun-
că. Iar după ce această luptă s-a încununat 
de succes, a urmat o perioadă care pentru 
noi a însemnat o epocă „de aur” în editarea 
cărţii naţionale cu grafi e latină.

– Generaţia noastră de editori a lucrat 
şi în condiţiile cînd exista cenzura, aşa-nu-
mitul Glavlit. N-am să uit niciodată cum am 
fost chemată pentru prima dată la Glavlit. 
Era vorba de o lucrare din domeniul istoriei 
şi lucrătorul de la Glavlit a început a striga 
la mine că în lucrare sînt multe date scoase 
din arhive, iar eu, fi ind redactor începător, 
nu puteam înţelege ce vrea. 

Aş vrea să mai amintesc un caz. La Edi-
tura „Cartea Moldovenească” era în proces 
de pregătire un album. Tocmai atunci fuse-



Nr. 1 (2009)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 109

se arestat Vasile Vîşcu care, se ştie, ocupase 
o funcţie importantă în conducerea RSSM. 
Redactorul împreună cu pictorul căutau cu 
lupa chipul lui Vîşcu pe fotografi i şi îl acope-
reau cu tuş... 

– Trebuie neapărat să vorbim aici şi de 
acest aspect al activităţii editoriale din acei 
ani, cînd autorităţile comuniste instituiseră 
un regim diabolic de cenzurare a tot ce se 
publica, cînd planurile editurilor republica-
ne, înainte de a fi  aprobate, erau minuţios 
studiate la Comitetul de Stat pentru edituri, 
poligrafi e şi comerţul cu cărţi de la Chişi-
nău, precum şi la cel unional, la Comitetul 
Central al PCM. Redactorii, şefi i de redacţii, 
care erau responsabili nu numai de nivelul 
literar, stilistic al lucrării publicate, dar şi, 
într-o măsură poate şi mai mare, de con-
ţinutul ei ideologic, îşi asumau riscul de a 
face politică editorială. Cum? Oare era posi-
bil? Da, era posibil, deoarece planurile edi-
toriale erau aprobate în baza adnotărilor, 
care se făceau în două limbi. Şi cum cei de 
la Moscova şi cei din instanţele superioare 
republicane citeau, de regulă, în rusă era 
important ca adnotările să fi e bine ticluite, 
să le placă. Ulterior, în lucrarea propriu-zisă 
se mai puteau schimba accentele. Depin-
dea în mare măsură de redactor şi de şeful 
de redacţie, de buna colaborare cu auto-
rul. Dar era de-ajuns să se găsească vreun 
„binefăcător” care să şoptească cui trebuia 
că într-un anumit manuscris sau carte sînt 
promovate „idei ostile” ideologiei comunis-
te, „modului de viaţă sovietic”, că vai şi amar 
de capul celora care au fost implicaţi în re-
dactarea şi apariţia respectivei cărţi.

– Mi-au povestit colegii de editură cum 
au fost trimişi la tipografi e – vreo patru băr-
baţi – şi li s-a ordonat să distrugă cartea lui 
Dumitru Moldovanu Haiducul Tobultoc 
(1982). Li s-a dat un instrument numit ghi-
lotină, iar un securist stătea alături şi urmă-
rea. Igor Nagacevschi, care pe atunci era 
redactor la Editura „Cartea Moldovenească” 
a ascuns o carte în sîn. A doua zi directorul 
adjunct al editurii l-a chemat şi i-a ordonat 
să înapoieze imediat cartea...

Despre cartea Haiducul Tobultoc s-a 
scris şi s-a vorbit în repetate rînduri. Dar 
voi reveni la ea pentru că nimeni nu ştie ce 
s-a întîmplat atunci decît cei care au lucrat 
la această carte, apărută într-o ţinută gra-
fi că de excepţie, într-un tiraj de 10 000 de 
exemplare, expusă fi ind şi la Tîrgul Interna-
ţional de carte de la Moscova, unde fusese 
semnat un contract pentru cedarea drep-
tului de autor către o editură din Bulgaria. 
Totul mergea foarte bine, cînd (Tîrgul încă 
nu se încheiase) s-a zvonit, zvonul venind 
de la Comitetul Central, că ceva nu e în re-
gulă în această carte. Ce anume, nimeni 
nu putea spune. Nici cei de la Comitetul 
Central, nici cei de la KGB, nici de la Glavlit, 
nici şefi i de la Comitetul pentru edituri... 
Dovadă este exemplarul care a fost citit cu 
o sporită atenţie în toate instanţele, acesta 
cu multiple sublinieri în text şi cu semne 
de întrebare pe margini. Starea de incer-
titudine a durat vreo două luni. Aceasta 
însemnînd interminabile şedinţe ale biro-
ului de partid, adunări de partid, explicaţii 
în scris şi orale. În cele din urmă, directorul 
editurii, redactorul-şef şi secretarul organi-
zaţiei de partid au decis să distrugă tirajul 
pentru a-şi demonstra vigilenţa. Şi au fost 
sfîşiate toate cele zece mii de cărţi prin 
ghilotinare, cu excepţia cîtorva exemplare 
pe care le luaseră autorul, redactorul şi şe-
ful de redacţie şi nu le-au restituit, deşi li 
s-a cerut cu insistenţă acest lucru. 

Dumitru Moldovanu, fi ind un om cu 
adevărat cult, cu adevărat inteligent a re-
acţionat calm şi cu demnitate la această 
lovitură a destinului.

– Ţin minte un moment: D. Moldovanu 
mergea pe coridorul editurii, iar Maria Ce-
botaru, care era şefă de redacţie (Dumnezeu 
s-o odihnească în pace), i-a spus: „Capul 
sus!”...

– Povestea nu se termină aici. Cînd l-
am întrebat pe director care totuşi a fost 
motivul distrugerii tirajului şi pedepsirii 
celor implicaţi, mi-a răspuns foarte supărat 
că această lucrare în genere nu trebuia să 
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vadă lumina tiparului, pentru că haiducul 
Tobultoc lupta împotriva ţarismului. Dacă 
Tobultoc ar fi  fost rus şi cartea ar fi  apărut 
în Rusia, era bine. În Moldova nu, pentru 
că aici ţarismul a avut, chipurile, un rol pro-
gresist, a adus lumină şi dreptate.

Ceva mai tîrziu, în toiul restructurării 
gorbacioviste, acelaşi director mă cheamă 
şi îmi zice: Şto tî dumaeş’ esli mî vernemsea 
k voprosu o Tobultoc-e?... („Ce crezi, dacă 
am reveni la „subiectul” haiducului Tobul-
toc?... ”). Sensul acestei întrebări era să 
reedităm lucrarea în colecţia „Columna”. 
Acum era bună, putea aduce venit editurii 
şi demonstra loialitatea respectivului şef 
faţă de noile tendinţe politice.

Am povestit poate cu prea multe amă-
nunte acest caz pentru a vă da seama că 
nu era deloc uşor să lucrezi cu oameni 
care azi distrug o carte, iar mîine propun 
reeditarea ei, acceptă editarea unor lucrări 
ale lui Nicolae Iorga, a publicisticii lui Emi-
nescu etc.

Acest caz nu a fost unic. Tot în acea pe-
rioadă au fost rechemate de la tipografi e 
încă două lucrări. O lucrare a lui Constan-
tin Mardare despre meşteşugurile popu-
lare, în care autorul îşi exprima regretul 
că tineretul nu manifestă interes faţă de 
artizanat. Motivul – tinerii nu trebuie să re-
grete trecutul, tineretul sovietic trebuie să 

aibă alte preocupări. Şi a doua – o culegere 
de foiletoane a lui Constantin Bîrcă în care 
erau scoşi în ţeapă şefi  de diferit rang.

Am amintit de aceste cazuri pentru a 
spune că editorii de atunci aveau nevoie 
nu numai de cunoştinţe profunde în do-
meniul respectiv, pentru a putea face un 
aviz asupra lucrării, a discuta cu autorul, 
traducătorul, a-l convinge, atunci cînd era 
necesar, să facă anumite schimbări pentru 
a corecta inexactităţile şi a ameliora con-
ţinutul, dar şi de curaj pentru a promova 
cultura naţională, adevăratele talente, co-
rectitudinea limbii. Nu se puteau face prea 
multe. Cu toate acestea se făceau lucruri 
bune şi atunci. Un redactor putea pro-
pune, susţine, promova o lucrare în care, 
chiar dacă în mod indirect, se spuneau niş-
te adevăruri.

– Se zice că fi ece om, fi ece generaţie are 
o oră astrală. Ora astrală a editorilor a fost 
perioada 1987–1993 de care noi am profi tat 
din plin...

– Cea mai frumoasă dovadă că şi ge-
neraţia mea de editori a contribuit la cu-
noaşterea adevărului istoric o constituie 
numeroasele titluri de carte care au văzut 
lumina tiparului în anii 1987–1993, cînd în 
condiţiile restructurării a apărut posibilita-
tea de a oferi cititorilor din Republica Mol-
dova, dar şi din România, cărţi de istorie a 
neamului românesc pe care nici în cele mai 
tăinuite ungheraşe ale sufl etului nostru nu 
credeam că vom avea vreodată ocazia să 
le răsfoim. Dar noi le-am editat! Şi am fă-
cut-o în condiţii cînd încă nu se ştia în care 
parte se va înclina balanţa. Sînt convinsă că 
aceşti ani au fost un dar de la Dumnezeu 
pentru umilinţa la care am fost supuşi pînă 
atunci. Astfel, la facultate a trebuit să as-
cultăm şi prelegeri în limba rusă, de exem-
plu, istoria fi lozofi ei ş.a.; la Editura „Cartea 
Moldovenească” toate informaţiile de ase-
menea trebuiau ticluite în rusă; la adunări 
se vorbea numai ruseşte şi dacă, Doamne 
fereşte, pronunţam greşit vreun cuvînt, tre-
buia să suportăm zîmbetele ironice, uneori 

Editori de la „Cartea Moldovenească” 
(de la stînga): Pavel Pascaru, Lora Bucătaru, 

Mihai Mereuţă, Lidia Mardare, Ştefan 
Chiriţă.
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dispreţuitoare, ale colegilor noştri rusofoni: 
ruşi, evrei, ucraineni. Nu mai spun că atunci 
cînd cineva dintre noi se ambiţiona să vor-
bească „moldoveneşte”, stîrnea revolta ce-
lor care nici în gînd nu puteau admite aşa 
ceva, iar vorbitorul era numit naţionalist. 
Şi încă de multe alte înjosiri am avut parte, 
pe care tinerii de azi nu le cunosc şi nici nu 
doresc să le cunoască.

Ni s-a cultivat un complex al inferiori-
tăţii de care nici pînă azi nu pot scăpa, deşi 
îmi dau bine seama că nu eram cu nimic 
mai prejos decît ei. Poate chiar invers.

Ziceam că a fost un dar dumnezeiesc 
şi sînt convinsă că aşa gîndesc şi simt mulţi 
dintre colegii mei. Nu mi-a fost dat să văd 
nici pînă atunci, nici după, atîta entuzi-
asm, atîta însufl eţire, atîta dăruire în con-
diţiile în care interesul material se afl a în 
plan secund. Şi încă o particularitate rară 
a activităţii editoriale de atunci – spiritul 
de echipă. O carte bună, din toate punc-
tele de vedere, este neapărat rodul muncii 
unei echipe de profesionişti. Dacă cineva 
afl a că lucrarea ar putea fi  îmbunătăţită, 
nu aştepta să apară cartea ca să-i scoată în 
evidenţă lacunele, demonstrîndu-şi erudi-
ţia, dar intervenea imediat. Îmi amintesc 
cu nostalgie de acele timpuri, cînd eram 
mereu în căutare, cînd discutam mult, 
cînd invitam specialişti din diferite dome-
nii pentru a le cere sfatul şi a fi  siguri că 
edităm ceea ce trebuie. Voi cita un singur 
exemplu în acest sens. La editarea celor 
două volume cu Trecute vieţi de doamne şi 
domniţe de Constantin Gane (1991), cînd 
acestea erau deja la stadiul „Bun de tipar”, 
am afl at că există la Biblioteca Judeţeană 
„Gheorghe Asachi” de la Iaşi prima ediţie 
a acelei cărţi şi că ar fi  bine să reproducem 
textul după ea, deoarece în ediţia a doua, 
din epoca ceauşistă, fuseseră omise toate 
episoadele referitoare la Basarabia. Fără 
a face multă vorbă, l-am rugat pe bunul 
nostru prieten şi sfătuitor de la Iaşi Ionel 
Maftei să ne ajute. De altfel, dumnealui a 
fost acela care ne-a atras atenţia asupra 

deosebirilor dintre prima şi a doua ediţie. 
Asumîndu-şi un mare risc, Ionel Maftei 
a luat cărţile respective de la Biblioteca 
„Gheorghe Asachi” şi, fără a spune cuiva, 
a trecut cu ele hotarul de la Prut. Şi tot da-
torită dumnealui la reeditarea volumelor 
Personalităţi ieşene, al căror autor este, au 
fost incluse materiale despre oameni de 
vază originari din Basarabia.

Îmi amintesc cu mult drag şi cu multă 
recunoştinţă de frumoasa şi fructuoasa co-
laborare cu omul de cultură Octavian Ghi-
bu, cu profesorii universitari Ioan Caproşu, 
Victor Spinei, cu scriitorii Mihail Diacones-
cu, Horia Matei, Valeriu Râpeanu etc.

O altă bucurie a editorilor de carte ro-
mânească de atunci erau tirajele – 30, 50, 
70, 100 de mii de exemplare, care se cum-
părau şi la noi, şi în România. Spun acest lu-
cru pentru că multă lume venea să cumpe-
re cărţi direct de la editură, deoarece erau 
mai ieftine decît în librării. Îmi amintesc de 
doi studenţi de la Facultatea de istorie care, 
neavînd suma necesară, au decis să cum-
pere o carte la doi, sperînd să mai cumpere 
una, dacă tirajul nu se va epuiza pînă la ur-
mătoarea bursă. E vorba de Getica lui Vasi-
le Pârvan (1992), care nu fusese editată de 
mult timp nici în România. Acuma nu mai 
ştiu care e situaţia, dar aş vrea să cred că 
dorinţa de a cunoaşte a studenţilor este 
aceeaşi sau poate chiar mai mare.

Vorbind de activitatea editorilor de 
atunci, nu pot trece cu vederea încă un 
aspect: o parte din tirajul cărţilor de isto-
rie a românilor, dicţionarelor cu tematică 
istorică, au ajuns în bibliotecile şcolare. E 
vorba de o complicitate favorabilă dintre 
editură şi Ministerul Învăţămîntului prin 
intermediul căruia Guvernul fi nanţa edi-
tarea manualelor. O complicitate care a 
făcut posibilă completarea fondurilor de 
carte românească din bibliotecile şcolare 
cu lucrări ale lui N. Iorga, Şt. Ciobanu, I. 
Nistor, Gheorghe I. Brătianu, Constantin 
C. Giurescu şi Dinu C. Giurescu, M. Sado-
veanu, I. Caproşu, V. Spinei, M. Diaconescu, 
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H. Matei, C. Gane, G. Bezviconi, Şt. S. Go-
rovei, I. Pelivan, I. Inculeţ, Paul Mihail etc. 
Dacă această complicitate ar fi  continuat, 
în bibliotecile şcolare ar fi  fost cu mult mai 
multă carte românească. După cum spu-
neam, acesta a fost doar un aspect al cola-
borării Ministerului cu editura, colaborarea 
de bază a fost editarea manualelor pentru 
şcoala superioară (mă refer deja la Editura 
„Universitas”). Voi menţiona în acest sens 
nivelul înalt al manualelor pentru studen-
ţii de la Universitatea Tehnică, scrise şi edi-
tate printr-o conlucrare rodnică şi prielni-
că a profesorilor de la Chişinău cu cei de 
la Politehnica de la Iaşi. Tot atunci au fost 
editate (cu fi nanţare de la Guvern) şi multe 
manuale pentru studenţii de la Universita-
tea de Medicină.

Cu multă pasiune, cu mult sufl et se lu-
cra la editură şi asupra cărţilor cu tematică 
ancorată în realitatea curentă: scoaterea în 
vileag a crimelor săvîrşite în Basarabia de 
către autorităţile comuniste (deportările, 
foametea organizată), dar şi lupta pentru 
limbă, alfabet, tricolor. Volumele Adevărul, 
ca aer al renaşterii; Povară sau tezaur sfînt; 

Istoricul an 1989; Tricolorul − simbol al dem-
nităţii sînt nişte cronici publicistice de ex-
cepţie, care vor ajuta generaţiilor viitoare 
să cunoască adevărul acelor zile zbuciu-
mate şi înălţătoare.

–Revenim de la ce am pornit?
– În încheiere, revin de la ce am por-

nit − la afi rmaţiile acelui tînăr, care se afl ă 
în căutarea valorilor naţionale, şi căruia aş 
vrea să-i spun, fără pic de răutate, că noi, 
cei crescuţi şi educaţi în condiţiile propa-
gandei comuniste, am avut cu mult mai 
puţine posibilităţi de a cunoaşte adevărata 
istorie a neamului românesc, dar am ştiut 
că facem parte din acest neam, accesul la 
valorile spirituale a fost cu mult mai limitat, 
dar am profi tat de orice ocazie pentru a le 
descoperi, iar atunci cînd interdicţiile au 
slăbit ori au fost înlăturate, am încercat să 
le promovăm prin preluarea şi punerea la 
dispoziţia cititorilor a unor importante lu-
crări ale istoricilor şi scriitorilor români, atît 
din Basarabia, cît şi din întreaga Românie.

A dialogat Ludmila BULAT

La o adică, nici de internet nu-i nevoie 
la Şirăuţi, deoarece şi aşa, când vine bună-
oară Victor Ţuţuc acasă, la baştină, vestea 
asta se răspândeşte tot atunci dintr-un ca-
păt în celălalt capăt al satului.

Şirăuţenii noştri, mai ales cei de vâr-
sta a treia, au un „internet” al lor, moştenit 
încă de la Adam-Babadam, dar care de-a 
lungul veacurilor, slavă Domnului, nu s-
a defectat niciodată şi nici anacronic n-a 
devenit acest sistem de informaţii. Princi-
piul funcţionării lui e unul simplu şi sigur: 
„Ai auzit, cumătră?...” Şi, uite-aşa, mai într-
o clipită afl ă tot satul că… Victor al Olicăi 
şi al lui Lisâi Ţuţuc a venit acasă, e în sat! 
Dar să nu creadă cineva că internetul de Şi-

răuţi zbârnâie cu ocazia fi ecărui venit sau 
plecat din sat. Are şi aicea Chira socoteală: 
sunt văzuţi doar cei văzuţi. Desigur, după 
faptele şi onoarea fi ecăruia. Şi n-ai ce face. 
Vorba lui Victor Ţuţuc: „La Chişinău lumea 
te cunoaşte, iar la Şirăuţi – te ştie.”

Să mai zică cineva că nu-i aşa? În sat 
te ştiu din talpă, de la rădăcină, până în 
al nouălea neam – cine eşti, de-al cui eşti 
şi ce fel de poame poţi să rodeşti… De 
bună seamă, dacă-i o sămânţă de răchită 
sau de mătrăgună – în sat, poţi fi  sigur că, 
ajungând sămânţa ceea la oraş, nu o să ro-
dească portocale. Însă cei de la Chişinău, 
care te cunosc, dar nu te ştiu, având totuşi 
scaun la cap, pot doar să presupună că din 

FLĂMÂND DE LUMINĂ
Ionel CĂPIŢĂ
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pom bun roadă bună op să iasă, „cum zice 
cronicarul”.

Astfel, pentru acei care-i cunosc rădăci-
nile neamului, nu-i de mirare că Victor Ţuţuc 
a terminat şcoala medie din Brătuşeni cu 
eminenţă, apoi – Politehnica, mai întâi o fa-
cultate, după care a urmat şi altă facultate, 
pe care a absolvit-o tot cu eminenţă. Nu-i 
de mirare că şirăuţeanul nostru a devenit 
doctor habilitat în ştiinţe agricole, membru 
al Academiei Internaţionale a viei şi vinului 
(Rusia), că a condus ani buni Institutul Naţi-
onal al viei şi vinului, că a ajuns viceministru 
al agriculturii şi industriei alimentare, că este 
prim-vicepreşedinte al Academiei Internaţi-
onale de Dezvoltare Agricolă (Moldova). 

Nu-i de mirare… Are şi cui semăna. 
Şi părinţii lui, şi buneii, şi străbuneii lui 
au fost eminenţi ţărani, eminenţi plugari, 
eminenţi gospodari. Cine la Şirăuţi nu cu-
noaşte acest adevăr? Odată cu organizarea 
colhozului, neamul Ţuţuc, dar şi Darciuc 
(după mamă) au fost văduvite de hectare 
întregi de pământ, de inventar agricol, de 
material semincer, de tone de pâine.

Vâna cea sfântă, aş zice, de a munci şi a 
avea, dorinţa de a fi  în frunte în această via-
ţă, cu siguranţă, i s-a transmis lui Victor din 
tată în fi u. Dar şi altceva, ca să vezi, a jucat 
un rol anume în devenirea sa ca savant, ca 
personalitate notorie în ierarhia socială. Mi-
a mărturisit chiar domnia sa, cu o ocazie:

– Când mă gândeam că mă aşteaptă 
furca şi ferma colhozului, sapa şi norma de 
sfeclă, alături de părinţi – la colhoz pe dea-
lul mare, i-am dat zori de mititel cu cititul, 
cu învăţătura, încât nu doar zilele, dar nici 
nopţile nu-mi ajungeau pentru a acumula 
cunoştinţe. Şi aşa – ani întregi. Acum tot 
sunt fl ămând de carte. Încerc să-mi croiesc 
timp şi pentru această zăbavă intelectuală, 
pentru a oferi sufl etului sărbătoare şi lumi-
nă – minţii.

Nu-i pot înţelege pe acei sătui, aşa-zi-
şii intelectuali, care n-au când citi măcar o 
poezie până la capăt; n-au când să vină la 
o lansare de carte că, vezi Doamne, au pro-

mis cuiva… să facă o partidă de pocher 
sau alt joc de cărţi.

Sincer vorbind, mă bucur că şi eu am 
fost printre acei care l-am avut alături pe 
Victor Ţuţuc, la prezentarea cărţii mele Icoa-
nă ciuruită, ce a avut loc în sala de lectură a 
Bibliotecii Municipale „B.P. Hasdeu” din Chi-
şinău. A lăsat omul totul şi toate în pământ 
şi a venit. Ba şi mai şi: din timp a avut grijă 
ca acest eveniment să se transforme într-o 
frumoasă sărbătoare a celor prezenţi. Parcă-
l văd şi-acum – prezent la patru ace! Şi, mai 
în glumă, mai în serios, îi zic atunci: „Eşti îm-
brăcat ca un nun mare, Victore?!” „Păi cum 
altfel?” mă întreabă la rându-i, privindu-mă 
mirat în ochi. Şi, după o frântură de pauză, 
îmi spune cu o înviorare în glas: „Doar am 
venit la sărbătoare! În altarul cărţii. Doar 
ştii?! La noi în sat nici un om, oricât de sărac 
ar fi  el, nu s-a dus la biserică în aceeaşi hai-
nă, în care a dat mâncare la vacă…”

În sinea mea m-am gândit atunci: mult 
înseamnă un om luminat de lumina de 
acasă şi de cea culeasă de prin cărţi… 

Când în anul 2004, pe data de 6 fe-
bruarie, Victor Ţuţuc bătu pe muchie 50 
de ani de la naştere, mă pofti şi pe mine să 
particip la acea festivitate, printre atâtea 
feţe alese: parlamentari, oameni politici, 
businessmeni, savanţi… I-am mulţumit şi 
tot atunci, într-o formă delicată, am căutat 
să-i refuz invitaţia. De ce? Pentru că m-am 
prins imediat la gândul cu ce cadouri pre-
ţioase se vor prezenta toţi ceilalţi invitaţi, 
iar eu voi fi  ca o cioară albă, cu te miri ce 
cadou, precum îmi este şi buzunarul. Dar 
Victor, cum se vede, şi de data aceasta a 
intuit ce gând mă frământă şi apucă dâr-
logii în mână:
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– Auzi? intervine omul la celălalt capăt 
al fi rului de telefon, eu te aştept să vii cu o 
carte, de a ta, Dragoste şi neîmpăcare. Am 
auzit că a văzut lumina tiparului… Cre-
de-mă, va fi  cel mai scump cadou pentru 
mine. Auzi? Să vii! Împreună cu vărul tău, 
Vasilică Hâncu…

Altădată am afl at că e internat în spi-
tal. De, cum se întîmplă cam cu fi ece om… 
Îl contactez la telefon şi-i spun că mă por-
nesc spre el… N-a trecut nici un minut 
că-mi dă telefon:

– Auzi, am uitat să-ţi spun: nu te deran-
ja cu nimic de-ale gurii. Aici am de toate.

Când am ajuns în dreptul salonului, 
unde-şi avea patul de spital, l-am zărit cum 
vine dinspre sala de mese, de la prânz… 
spitalicesc. De-a valma cu toţii…

Sensibil, receptiv şi săritor la nevoie 
este chiar şi atunci când greutăţile lui sunt 
mai mari decât ale tale… Şi atunci, la fel ai 
să auzi de la Victor Ţuţuc: „Cu ce pot să te 
ajut? De ce ai nevoie?..”. O ştiu şi pe asta, nu 
doar din auzite. E de o corectitudine pro-
verbială şi de o punctualitate pe potrivă. 
Probabil că şi aceste calităţi l-au ajutat să 
găsească un limbaj comun cu nemţii şi îm-
preună să fondeze Compania moldo-ger-
mană „Bio Company Raps”, care activează 
cu bine în or. Lipcani, în imediata vecinăta-
te a satului natal Şirăuţi.

Cine alta, decât dragostea pentru 
aproapele său, pentru oamenii din sat, ală-
turi de care a crescut, ce altceva l-a făcut 
să fondeze această companie la Lipcani, 
unde să poată munci in corpore şirăuţenii?! 
Cum se vede, dorul de-acasă, dragostea 
de părinţi, de frate şi soră nu l-au părăsit 
nicicând şi nici pentru o clipă. Aşa îi este 
datul: icoana de acasă s-o poarte pururi 
prin lume… şi crucea. Şi pe toate le face cu 
drag, cu dăruire şi cu demnitate. Şi pentru 
aşa ceva poate fi  chiar invidiat. 

Parcă-l aud zicând: „Dragostea, pute-
rea, banii şi prietenia trebuie stăpânite.” Şi 
tot de la Victor Ţuţuc am afl at un adevăr 

durut: „Cel mai mult rău mi-au făcut acei, 
pe care cel mai mult i-am ajutat...”

Hotărât şi neabătut de la principiile 
sale, Victor Ţuţuc îşi vede de ale lui, de ros-
tul ce i l-a hărăzit bunul Dumnezeu. Fără a 
purta pică sau a fi  supărat pe cineva. Îmi 
stăruie de mult în memorie şi aceste cu-
vinte ale lui, ce-l caracterizează perfect:

– Când e vorba de a face bine, între 
„da” şi „nu”, întotdeauna îl aleg pe „da”!

Când intru în biserică, de fi ecare dată 
pun trei lumânări: una pentru duşmanii 
mei – ca să trăiască în linişte şi pace, şi să 
mă lase şi pe mine în pace, ca să pot face 
lucruri frumoase. Căci, oricum, ei nu mă 
pot opri de a le face, doar că îmi împuţi-
nează sănătatea.

Flămând de lumina cărţii, fl ămând de 
viaţă, fl ămând de Dumnezeu mereu-me-
reu este… Acesta-i Victor Ţuţuc, precum 
se autocaracterizează: zbuciumat, pornit, 
fără opriri, în haosul întâmplărilor fericite 
şi nefericite, cu rod sau fără…

Până mai ieri, a avut şi mamă, a avut şi 
tată, care s-a întors rănit, dar viu de la răz-
boi. Dar cum e şi viaţa asta? În ziua de 20 ia-
nuarie 2009 Victor Ţuţuc, sfâşiat de durere, 
ca şi toţi oamenii de bună-credinţă, l-a pe-
trecut în ultimul drum pe patriarhul poeziei 
basarabene, poetul Grigore Vieru… A doua 
zi era de acum la Iaşi, la căpătâiul marelui 
actor Victor Ciutac, prieten şi consătean… 
Revenind la Chişinău, îi parvine vestea că 
în 22 ianuarie a murit cel mai om din lume 
şi mai bărbat care i-a dat viaţă – tatunea… 
L-a aşteptat, până la ultima sufl are… să-şi 
mai vadă o dată feciorul lui cel drag fecior, 
feciorul de departe. Doar l-a iubit atât de 
mult… Şi Victor l-a iubit. Şi îl iubeşte… Într-
un sufl et, într-o lacrimă de durere prefăcut, 
a alergat acasă, la tatunea… Acolo, unde 
bucuria şi durerea e altfel, decât în toată lu-
mea. Dar n-a afl at acasă decât clipa cea de 
gheaţă, clipa grea a despărţirii. De veci… 

Biserica a fost neîncăpătoare pentru 
toţi acei care au venit să-şi ia rămas bun 
de la acel care a fost Lisâi Ţuţuc. A murit 
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într-o zi de joi… Şi l-a plâns un sat întreg 
de neamuri… Unită familie, cu multă dra-
goste unul faţă de altul, cu multă susţinere 
la greu şi la uşor, plină de bunătate şi de 
Dumnezeu. Aşa o ştiu de mic copil.

Nu cunosc pe nimeni să-i treacă pragul 
lui Victor Ţuţuc şi să iasă de acolo cu mâna 
goală, dar şi fără vreun gând înţelept, fără 
a avea parte de o vorbă de duh, de un sfat 
sau chiar un banc, ce-ţi descreţeşte frun-
tea. E doldora de haz, de cunoştinţe de 
acasă, din lumea mare, din lecturi, dar me-
reu îl aud vorbind cu mult respect şi admi-
raţie de alţi înţelepţi, de alţi savanţi…

Cu gândul la lumea de acasă, la rostul de 
a fi  în rând cu oamenii, îmi spunea Victor:

– Dacă ajungi la Paştele Blăjinilor la 
cimitir şi nu-ţi dă nimeni nicio pomană, 
aceasta ar trebui să te pună pe gânduri. 

Odată, venind vorba despre Victor Ţu-
ţuc, i-am auzit pe nişte şirăuţeni zicând:

– S-a ridicat sus-sus Victor al lui Lisâi 
Ţuţuc, are un nivel înalt de cultură, e civili-
zat, parcă nici n-ar fi  din Şirăuţi.

Eu n-am de lucru şi, mai mult aşa, în 
formă de compliment, îi spun ce vorbeş-
te lumea despre el în sat. Atunci Victor îşi 
ridică ochii şi mă privi aidoma unui fi lozof, 
amărât şi calm, ca după o pauză să-mi spu-
nă cu durere în glas:

– Nu eu m-am înălţat, ci satul moldo-
venesc a degradat. Şi-i păcat...

Drept dovadă că sunt de acord cu 
afi rmaţia lui, îi spun: „Ce-i drept, nu-i min-
ciună – n-am observat, Victore, s-o faci pe 
orăşeanul, mergând prin sat…” 

„La o clacă, dragul meu, n-ai ce te duce 
îmbrăcat în costum şi la cravată”, mă lămu-
ri omul în doi timpi şi trei mişcări.

Chiar dacă au trecut ani mulţi de atunci, 
nu uită Victor povăţuirile părinţilor de care 
avu parte. Multe le-am auzit şi eu, preluate 
de Victor, fi e de la mamunea, fi e de la tatu-
nea. Iată una dintre ele, de-ale tatei:

– Când îi da mâna cu un om, să te uiţi la 
el, în ochii lui. La fel – când îi cinsti cu cine-
va un pahar, tot în ochii omului să te uiţi.

Nici la nunta fi icei sale, Victoriţa, care 
a avut loc în ziua când Victor a făcut 55 de 
ani, am băgat de seamă că Victor Ţuţuc n-a 
uitat ceea ce i-a spus tatunea… Chiar dacă 
au fost la 200 de nuntaşi.

Mamunea Olica îşi vedea şi ea, cu ochii 
proprii, un vis împlinit…

Parcă-l văd şi parcă-l aud pe Victor Ţu-
ţuc, ajuns la Şirăuţi într-o zi din anul trecut, 
mărturisindu-le părinţilor:

Dacă-am greşit, îmi cer iertare,
Mamă, tată, bunii mei,
Eu rătăcesc în lumea mare,
Iar voi o duceţi singurei…

Vi-i dor nespus de mult de mine,
Şi dorul vostru eu îl duc,
Oriunde-aş fi , cu orişicine – 
Şi eu mă simt un pui de cuc…

Pentru el, pentru Victor Ţuţuc, familia, 
satul natal, cu tot ce a fost şi este, rămâne 
ceea ce are mai drag şi mai scump – dor 
şi dragoste, zbucium şi durere, dăinuire şi-
nălţare. 

– Acasă e altfel şi somnul, nu scapă Vic-
tor să spună. 

Prihonul, Lunca, La Răchită, Ponoare, 
Valea Prutului, Borobleanca, Valea lui Za-
harie Ţurcanu, Valea lui Nic Şoric, La Izvor, 
Pădurea Cruhleac, Valea Hlinei, Dealul Tur-
cului, Abdula, Planul Popii, Pădurea Larga, 
Cot… sunt nişte locuri ca nişte pagini din-
tr-o carte, unde savantul de azi Victor Ţu-
ţuc şi-a scris, parcă mai ieri, atâtea şi atâtea 
amintiri ce-l cheamă de oriunde. Cum se 
vede, nu degeaba afi rmă domnia sa: „Pa-
tria mea e satul Şirăuţi.”

Gândind la această mică Patrie, dom-
nul V. Ţuţuc notează în Prefaţa cărţii Icoa-
nă ciuruită, la care a şi pus umărul să vadă 
lumina tiparului: „Consider că nu va trece 
multă vreme şi satul Şirăuţi, care mai mult 
de un secol şi jumătate a tot fost şi este 
încă sat de hotar, impus de străini, va fi  
martorul dispariţiei sârmei ghimpate de 
pe Prut, iar şirăuţenii, alături de alţi con-
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OAMENI ŞI CĂRŢI

fraţi, vor păşi liber şi cu fruntea sus peste 
podul Lipcani-Rădăuţi.”

Peste câtva timp… Astăzi însă omul 
de ştiinţă Victor Ţuţuc, mai caută răspuns 
la unele întrebări:

– De ce la 28 iunie 1940 România n-a 
tras niciun foc de armă în ocupanţii sovie-
tici? De ce niciunul n-a murit pentru a-şi 
apăra Ţara?

– De ce guvernanţii de la Chişinău 
n-au trimis spre Moscova trei garnituri de 
tren cu vin, să-l „mulţumească” pe Leonid 

Ilici Brejnev pentru „a lăţi” Republica Mol-
dova până la Bug, cu munţii Carpaţi, cu 
Cernăuţul, cu Cetatea Albă, cu Chilia, cu 
oraşul Balta şi cu toate satele noastre de 
peste Nistru?

– De ce, odată cu prăbuşirea imperiu-
lui sovietic, România, în loc să pună hota-
rul pe Nistru, a recunoscut un stat vasal 
Rusiei?

Astfel, de o viaţă, Victor Ţuţuc caută 
răspunsuri la întrebarea „De ce?”. Şi tot el 
rămâne pururi fl ămând de Lumină.

E binecunoscută din istorie tragedia 
celebrei Biblioteci din Alexandria-Egipt, 
tezaur al moştenirii spirituale a antichităţii, 
numărând circa 700 000 de „volume” (ma-
nuscrise, suluri...), a fost ars de câteva ori, 
încât, până la urmă a rămas doar amintirea 
despre ea.

Mai recent, a fost incendiată în toiul 
evenimentelor din decembrie 1989, bo-
gata Bibliotecă Universitară din Bucureşti. 
Priveliştea ei, în iarna, primăvara şi vara lui 
1990 îţi inspira multă tristeţe şi revoltă.

Biblioteca Centrală a Chişinăului a 
avut şi ea parte, în istoria-i de mai bine de 
un secol, de o catastrofă similară. 

Nu ştiu, nu pot şti ce parte din fonduri-
le de carte ale acesteia şi-au găsit salvarea 
în refugiu, peste Prut, în adâncul Ţării, în 
martie 1944, dar am fost martor al trage-
diei cărţilor – nu puţine rămase, devenite 
victime ale barbariei războiului.

Pentru cineva, posibil, insignifi antă 
împletirea de cuvinte BIBLIOTECA CEN-
TRALĂ, dar pentru noi, ultimii mohicani 
ai bătrânului, înţeleptului Liceu de băieţi 

„HASDEU”, a fost, a rămas una mai apropia-
tă de sufl et ca orice, nedespărţită de fi inţa 
noastră morală, intelectuală.

Era amplasată într-o clădire modestă, 
ce făcea corp comun cu alte edifi cii ale li-
ceului nostru ce purta numele lui B.P. Has-
deu. Un unghi drept, cu latura mai mică, 
era pe actuala stradă Bănulescu-Bodoni, 
cealaltă, mai lungă, pe strada Bucureşti de 
azi, unde îşi avea lăcaşul Biblioteca Cen-
trală, loc sfânt pentru noi, acei ce ne pe-
treceam între pereţii ei orele de răgaz, de 
înălţare sufl etească.

Urcam cele trei trepte cu aceeaşi emo-
ţie, acelaşi cutremur sufl etesc, de parcă 
ne-am fi  pregătit a păşi pragul unei cate-
drale...

Deschizând uşa, în vestibul eram în-
tâmpinaţi de o expoziţie de cărţi, consa-
crată unui eveniment cultural, istoric.

Apoi cartoteca (catalogul, fi şierul), bi-
bliotecara de serviciu şi aterizarea în sala 
de lectură (uneori şi loc de timidă întâlni-
re cu liceenele de la „Regina Maria”, de la 
Şcoala Eparhială etc.). Difi cil a descrie far-

TRAGEDIILE UNEI BIBLIOTECI
(Biblioteca Centrală din Chişinău)

Constantin BOBEICĂ,
 un homo lector, bibliofi l, 

fost profesor de şcoală sătească, octogenar
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mecul acelor zile, când, cucerit de ineditul 
paginilor lecturate, scăldat în valurile de 
miresme ale salcâmilor înfl oriţi, îmi arun-
cam prin geamurile deschise privirea asu-
pra iaurgiului, care, împovărat de cobiliţa 
încărcată cu marfă, spărgea liniştea străzii 
cu chemarea lui răguşită: „Iaurgiu, iaurgiu!”

Dar toate, până la o vreme. Războiul 
necruţător se apropia nu doar de noi, lice-
enii imberbi, de Chişinăul semiruinat, ci şi 
de bătrâna, sacramentala Bibliotecă.

Iunie 1944. În refugiu cu familia surorii 
mai mari la Veneţia de Jos, în munţii Fă-
găraşului. Mă împinse ceva – o presimţire 
– să revin acasă, la părinţii rămaşi singuri, 
de izbelişte. Acel „ceva” ce mă pornise pe 
cale-întoarsă era boala MAMEI. Zdruncinul 
despărţirii de copiii răzleţiţi – fratele mai 
mare, pe front – o doborâse. Noroc, mare 
noroc de medicul militar, care o smulse 
din ghearele Neînduratei. Dar bucuria re-
venirii la normalitate fu adumbrită în cu-
rând. Şeful garnizoanei Cobâlca, un maior 
maghiar mă înştiinţă: contingentul meu, 
1946, termen redus (T.R.) – liceeni, norma-
lişti, seminarişti – eram chemaţi sub arme 
– viitori cursanţi ai şcolilor militare.

Iată-mă dar, în drum spre Teleorman, 
unde era refugiat Centrul de Recrutare Or-
hei. Îmbarcarea din Chişinăul iubit, mutilat 
în iulie 1941 de sovietici în retragere şi, din 
nou, de bombardamente în vara lui 1944.

Puteam să trec prin oraş, să lipsesc 
a-mi revedea dragul Liceu „HASDEU”? Vai, 
revederea fusese tristă, sfâşietoare: căzuse 
şi el pradă bombelor, urii atotdistrugătoare.

Dau colţul pe strada Bucureşti şi încă 
un vai...

Biblioteca Centrală – ruinată, distrusă 
şi ea de bombe. O bătrânică trebăluieşte 
prin moloz, ridică fără grabă câte o carte, 
rupe bucăţica de ţesătură de la cotor, o 
aruncă într-un coşuleţ. De ce? La ce? N-o 
mai întreb. Ca un complice la un sacrilegiu, 
mă aplec şi aleg din cărţile, sortite pierza-
niei, de sub molozul, umezit de ploaie o 

Descriptio Moldaviae, un manual de engle-
ză, un volum de Leconte de Lisle, altul de 
Descartes... Le înghesui în rucsacul burdu-
şit cu unele şi altele şi, răvăşit de privelişte, 
îmi caut de drum. Spre gară, în aşteptarea 
unui tren, care mă va duce mai departe, 
tot pe făgaşele urgisite ale războiului.

Rândurile de faţă, evocatoare, mi-au 
fost prilejuite de mişcătoarea revedere, 
reîntâlnire cu două din acele cărţi, salvate 
de pierzanie atunci, oploşite în biblioteca 
surorii mele din Bucureşti, care mi-au fost 
restituite prin mijlocirea fi icei, în timpul 
unei vizite acolo.

Mişcătoare, tulburătoare întoarcere 
spre un trecut, acel al zbuciumatelor, în-
volburatelor tinereţi.

Nu doar fi zică, provocată de viforul 
războiului, ci şi sufl etească – reînturnare la 
epoca atât de caracteristică juneţii – cea a 
căutărilor, dibuirilor, descoperirilor, a clari-
tăţii.

Toate demarate, îndrumate, luminate 
de scăpările de fulger – toate generate de 
lectura CĂRŢILOR bogatei, primitoarei, ge-
neroasei BIBLIOTECI CENTRALE a Chişină-
ului anilor ‘30, ‘40 ai secolului apus.

7 Gerar 2009 

P.S. Cuget, cântăresc: de unde într-un 
fi u de ţăran atâta aplecare, pasiune pentru 
CARTE?

Ce-i drept, neamul Bobeică se mai 
apropiase de templul ei luminos printr-un 
frate al bunicului, Constantin, care învăţa-
se la Seminarul Teologic din Chişinău, de-
venind preţ de o viaţă ÎNVĂŢĂTOR; un alt 
frate, Grigorie, mare autodidact, practica-
se viaţa întreagă avocatura, fără diplome, 
fără patente...

MAICĂ-mea, iertată fi e de Domnul, 
bine inspirată, mi-a pus sub pernă de cum 
văzui lumina zilei, o CARTE...

C.B.
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RECVIEM PENTRU GRIGORE VIERU

„NE-A LUMINAT VIAŢA PRIN SCRIERILE SALE,

PRIN ÎNSĂŞI PREZENŢA SA AICI...”: 

MESAJE ALE DURERII

(Spicuiri din corespondenţa e-mail, mijlocul lunii ianuarie 2009)

Cred că orice moarte, orice pierdere a 
unei fi inţe dragi produce mutaţii neaştep-
tate, considerabile, în starea de spirit a celor 
apropiaţi. Tragica plecare dintre noi a lui Gri-
gore Vieru a provocat o bulversare a simţirii, 
a existenţei chiar a unui număr foarte mare 
de conaţionali, admiratori ori simpli cunos-
cători ai creaţiei sale. A demonstrat-o şi poş-
ta unor redacţii de ziare şi reviste: bunăoară, 
Literatura şi arta, la mijlocul lunii ianuarie, 
şi încă multe săptămîni ulterior, era efectiv 
asaltată de scrisori, telegrame, apeluri tele-
fonice marcate de profundă durere, tristeţe, 
jale... Ce-i drept, concomitent, în aceste me-
saje ale unui doliu cu adevărat naţional, se 
întrevedea şi o trezire, o acutizare a conştiin-
ţei noastre de oameni şi de reprezentanţi ai 
unui pămînt, ai unui Neam, în fi ne – ai unei 
literaturi, culturi, spiritualităţi. Avalanşa, ne-
maipomenită, de reacţii ale conaţionalilor 
îndureraţi a pus în mare difi cultate redacţia 
săptămînalului literar de la Chişinău: con-
form mărturiei poetului Nicolae Dabija, re-
dactor-şef al publicaţiei, membru de onoare 
al Academiei Române, ar fi  trebuit să scoată 
în acele zile îndoliate, consecutiv, vreo zece 
numere de Literatura şi arta, ca să poată 
insera măcar o bună parte din scrisorile citi-
torilor, ale admiratorilor şi prietenilor operei 
lui Grigore Vieru. 

În aceste zile triste de 2009 s-a schimbat, 
brusc, şi tonalitatea mesajelor trimise ori 
primite prin internet: veştile bune, aspectele 
optimiste ale vieţii, au trecut pe plan secund, 
în faţă situîndu-se confesiunile elegiace... 

Chiar şi atunci cînd mesajele veneau de la 
persoane care, în virtutea circumstanţelor 
de viaţă, au o activitate mai îndepărtată de 
universul literar. Am spicuit pentru cititorii 
revistei noastre cîteva din aceste mesaje, 
nişte reacţii sincere, „neşlefuite”, adică mo-
delate exclusiv de felul cum le dicta autorilor 
inima, sentimentele de conaţional sau de 
om apropiat sufl eteşte al Marelui Dispărut. 
Aducem, şi prin aceste „telegrame cosmice” 
– mesaje pe internet, piosul nostru omagiu 
celui care a fost şi va rămîne Grigore Vieru...

„M-a zguduit, m-a năucit vestea despre 
moartea năprasnică a lui Grigore Vieru! Am 
avut onoarea deosebită de a fi  printre cei 
ce se pot considera apropiaţi sau, posibil, 
chiar prieteni ai marelui poet şi marelui ro-
mân Grigore Vieru. Ca om, întrunea toate 
însuşirile bune, cele mai admirabile calităţi 
pe care i le poate dărui Dumnezeu unui pă-
mîntean. Ca poet, este un model, s-a ridicat 
la un nivel artistic greu de atins, devenind 
un simbol al spiritualităţii româneşti aco-
lo unde ea a fost crucifi cată. Trecerea în 
nefi inţă a acestui simbol al românismului 
mereu arzînd reprezintă o pierdere irecu-
perabilă a poporului nostru. Un al doilea 
Mihai Eminescu a fost Grigore Vieru şi bine 
ar fi  ca naţiunea noastră, sfîrtecată de pro-
bleme existenţiale, să mai nască un urmaş 
destoinic al lor, de care avem stringentă 
nevoie. Numai că cine ştie cînd... Dragă 
Grigore Vieru, acum cînd ne părăseşti în-
dreptîndu-te spre alte tărîmuri, vreau să-ţi 
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spun că noi, toţi românii de bună-credinţă, 
avem inimile zdrobite de durerea pierderii 
tale. Niciodată nu te vom uita, niciodată nu 
vom înceta să te iubim şi versurile, cîntece-
le, gîndurile, idealurile tale ne vor fi  mereu 
stindardul cel călăuzitor. 

Ovidiu CREANGĂ,
Toronto, Canada, inginer-chimist, scrii-

tor, originar din Basarabia lui Grigore Vieru”

„Vestea ta de ieri ne-a întristat enorm, 
Vladule. Cînd am citit mesajul de la tine, 
am avut o senzaţie de groază, de incredi-
bil, de imposibil... Am căutat îndată vreun 
număr de telefon – al dnei Raisa Vieru sau 
poate de la conducerea Uniunii Scriitorilor 
din Moldova, însă multe s-au schimbat în-
tre timp... 

Poate găseşti tu vreo modalitate de a 
transmite nişte cuvinte de sinceră durere, 
condoleanţe – rudelor, colegilor şi citito-
rilor Moldovei. Să ştie cei apropiaţi că îm-
părtăşim marea lor tristeţe şi noi, aici, pe 
malul Mării Baltice, unde Grigore Vieru a 
fost nu o singură dată şi, din cîte ştiu, s-a 
simţit bine la noi, în Letonia.

A plecat în veşnicie un mare om şi 
poet. Ne întîlneam rar, însă ori de cîte ori 
ne vedeam aveam marea şi neţărmurita 
bucurie de a conversa cu el. Avea un su-
fl et răscolit care vărsa lumină peste fi ecare 
cuvînt rostit. Vorbea mai mult în necuvinte 
şi metafore şi le rostea de parcă ar fi  vorbit 
cu sufl etul fi ecărui dintre noi. Moldova a 
pierdut un om mare şi iluminat. Astfel de 
oameni se nasc o dată la multe veacuri. 
I-aş spune acum, fără a opri lacrima ce se 
scurge: „Drum bun, frate Grigore!...” 

 
Leons BRIEDIS, 

poet, traducător (inclusiv al poeziei lui 
Grigore Vieru), Riga, Letonia”

„...Sufl etul Neamului nostru a vorbit prin 
Dvs. aseară, la Radio România Actualităţi, 
întru cinstirea celui care este Poetul Limbii 

Române – prin creaţia sa, care ne aşază pe 
toţi cei care simţim româneşte, în „placenta” 
ei, din care apoi ne naştem. [Autoarea mesa-
jului se referă la participarea subsemnatului 
la o emisiune comemorativă Grigore Vieru, 
în seara de 18 ianuarie 2009, la postul de ra-
dio menţionat – n.n., Vl. P.]. Sînteţi un imno-
graf al Limbii Române prin ceea ce scrieţi şi 
vorbiţi în texte de adîncă simţire şi venerare 
a graiului matern. Şi omagiul Dvs. pentru 
Grigore Vieru vine din dragostea comună 
pentru cea care ne naşte şi ne reprezintă pe 
toţi: Spiritualitatea Românească. Îmi explic 
căldura deosebită cu care V-a scris maestrul 
prefaţa la cartea de eseuri şi iată că i-aţi în-
tors destoinic, în condiţii nefaste, gestul de 
neobişnuită generozitate. Căci nimic nu e 
mai greu decît să spui o vorbă potrivită la 
plecarea pentru totdeauna a unui om, poate 
cu deosebire a unei personalităţi remarcabi-
le. Vă mulţumesc cu plecăciune şi cu lacrima 
regretului că Grigore Vieru ne-a lăsat orfani 
atît de devreme.

Zamfi ra MIHAIL,
dr. prof. univ., Universitatea „Spiru 

Haret”, Bucureşti”

„M-am obişnuit deja să primesc de 
acasă noutăţi triste, însă aceasta, despre 
moartea lui Grigore Vieru, m-a zguduit, 
chiar dacă ştiam despre gravul accident 
încă de vineri, îmi spuse la telefon o mai 
veche cunoştinţă din Bucureşti. Dar mai 
ştiam că urma să intervină o echipă de co-
legilor de la Bucureşti, să le vină în ajutor 
celor de la Chişinău. S-a spulberat însă şi 
ultima speranţă, fatalitatea s-a dovedit a 
fi  mai tare decît dragostea de viaţă a unui 
poet de talie naţională şi universală, şi 
decît marea dorinţă a celor care îl apreci-
au şi îl iubeau. Dumnezeu să-l odihnească 
în pace, alături de alţi creatori zbuciumaţi, 
căci, în ciuda aparenţelor, şi Grigore Vieru 
a avut o viaţă zbuciumată. Dintre poeţii 
noştri, basarabeni, el a avut în sufl etul meu 
un loc mai aparte, pe care i-l găsisem încă 
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în anii de şcoală, apoi în cei de studenţie şi 
va rămîne acolo mereu.

Sergiu PALII, 
dr. în chimie, Universitatea Florida, 

SUA”

„Cînd am citit că nu mai este Grigore 
Vieru, nu am putut face nimic decît să... 
prind a boci... Am bocit fără să mă mai pot 
controla, fără să mă pot opri, aşa cum bo-
ceam la moartea tatălui, a mamei, a bunicii 
mele dragi... M-am calmat, cît de cît, abia 
după ce am conştientizat că acum mai 
important e să-i cinstim amintirea, aprin-
zînd o lumînare la biserică, recitind o po-
ezie din cartea-i ce stă mereu în preajmă, 
alături de volume cu poezii de Eminescu, 
Blaga, Bacovia, Minulescu, Ion Barbu, Stă-
nescu, Păunescu şi alţi poeţi dragi pentru 
toată viaţa. 

M-am bucurat că soarta mi-a dăruit 
prilejul să-l cunosc şi pe Grigore Vieru, ală-
turi de o suită cu adevărat regală de per-
sonalităţi ale culturii noastre. M-au copleşit 
mulţime de frumoase, duioase amintiri... 
Era în primăvara lui 1990 – cred că nu mă 
înşeală memoria – cînd reuşisem, prin fi r-
ma Oferta, să-l invităm pe Vasile Şeicaru 
într-un turneu la Chişinău. După un prim 
spectacol stăteam într-un agreabil cerc in-
tim, la o masă improvizată, la sediul Ofertei, 
care se afl a încă pe fosta str. Miciurin, acum 
Sfatul Ţării, în spatele actualei clădiri a Pre-
şedinţiei. Nu cred să nu ţii minte acea seară 
nemaipomenită, căci erai cu siguranţă şi tu 
printre admiratorii lui Vasile Şeicaru atunci, 
„la un pahar de vorbă”. Era totul formidabil 
şi cînd colo, de parcă ar fi  coborît din cer, 
apare Grigore Vieru, însoţit de Ion şi Doina 
Aldea-Teodorovici – alte talente de seamă, 
plecate şi ele dintre noi atît de tragic, atît 
de nedrept... Grigore Vieru mai fusese pe la 
Oferta, mi-a dăruit cîteva din cărţile sale de 
poezii şi – ceea ce mă bucura, mă încînta, 
dar mă şi amuza într-un fel – îmi dăruise, 
de cîteva ori, mai multe exemplare de Al-

binuţa: „Pentru nepoţi, căci vei avea nepoţi 
frumoşi!”, zicea el. Atunci, în acea zi, în cen-
trul atenţiei se afl a, fi reşte, Vasile Şeicaru... 
Au discutat mult, călduros, frăţeşte, pe cele 
mai diverse teme, inclusiv despre norocul 
sau nenorocul ce ne-a însoţit de-a lungul 
istoriei. Deodată, Grigore Vieru luă de pe 
masă un şerveţel... Dacă ştiam ce vrea să 
facă, îi puneam la dispoziţie, tot atunci, o 
tonă de hîrtie de cea mai bună calitate! Şi 
iată că pe acest şerveţel scrise, în vreo zece 
minute, cîteva strofe peste care puse titlul: 
Ce noroc să fi i român!... Citi cu voce tare po-
ezia şi se iscă pe loc o fi rească, şi totuşi neo-
bişnuită agitaţie: asistasem, fără să vrem, la 
naşterea, atît de uşoară, şi atît de frumoasă, 
a unei remarcabile creaţii poetice. Cuvinte-
le de admiraţie nu mai încetau, dar Poetul 
abia de schiţă un surîs de recunoştinţă, 
poate şi de satisfacţie, de împlinire crea-
toare. V. Şeicaru îl rugă să-i dea şerveţelul 
ca amintire, „pentru istorie”, spuse cîntă-
reţul, amintind, cu haz, cum au făcut unii 
capital adunînd şerveţelele pe care îşi scria 
poeziile, prin restaurante, Nicolae Labiş... 
Ieşi apoi afară, ca să se întoarcă peste vreun 
sfert de ora, declarînd triumfător: „Maestre 
Grigore Vieru! dragii mei... cîntecul e gata... 
şi a ieşit o muzică bună pe versurile maes-
trului!...” Prinse a-l cînta, generînd un nou 
val de încîntare... 

Iată ce amintire frumoasă, despre naş-
terea unei capodopere poetice, dar şi mu-
zicale, şi patriotice, mi-a venit la ora cînd 
am afl at despre moartea tragică a lui Gri-
gore Vieru... Fără să vreau m-am gîndit că 
naşterea e oricum mai tare decît moartea... 
că astfel continuă viaţa, cu rele, dar şi cu 
bune, cu tristeţe, dar şi cu bucurii... Şi poe-
zia mare, şi cîntecul de calitate, şi amintirile 
frumoase sînt bucuriile care ne ţin pe acest 
pămînt... Iar Grigore Vieru a fost dintre cei 
care ne-a luminat viaţa prin scrierile sale, 
prin însăşi prezenţa sa aici, între noi.

Eugenia DUCA, 
Cambridge, Massachusetts, SUA”

RECVIEM PENTRU GRIGORE VIERU
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[Colegă de promoţie, licenţiată a Uni-
versităţii din Chişinău, la specialitatea fi -
lologia engleză, Eugenia Duca e o femeie 
mai puţin obişnuită din mai multe puncte 
de vedere – frumoasă, inteligentă, sensi-
bilă etc., etc. A fost un pionier al mişcării 
cooperatiste de la noi, mai tîrziu, un bu-
sinessman prosper şi un generos fi lan-
trop, în R. Moldova; hăituită de mafi oţii 
de aici, de cîţiva ani, iată, s-a autoexilat 
peste Ocean... – n.n., Vl. P.] 

„Îmi pot imagina numai ce tristeţe e 
la voi, dacă zici că la funeralii, valurile de 
oameni ce au venit să-şi ia rămas bun de 
la Grigore Vieru, aminteau de mulţimile ce 
ieşeau în 1989 în piaţă ca să ceară Limba 
Română, alfabetul latin, libertatea... 

Mi-am amintit acum că a fost unul din-
tre primii poeţi români contemporani pe 
care l-am citit în original, pe cînd abia îmi 
începusem studiile la Chişinău. Şi atunci, 
prin anii ’70, era extrem de popular la voi. 
Păstrez în biblioteca personală cîteva volu-
me cu poeziile sale, îţi mulţumesc, pentru 
că cele mai multe tu mi le-ai trimis, deşi 
probabil cîte ceva am procurat şi eu cînd 
mai veneam prin Basarabia. 

L-am cunoscut şi personal pe Grigore 
Vieru, am comunicat cu dînsul de cîteva 
ori, cîte puţin, în nişte situaţii specifi ce: la 
Teatrul Luceafărul, după o premieră, cînd 
se discuta despre noul spectacol, apoi 
la şedinţele unui cenaclu de la redacţia 
unei reviste, nu mai ţin minte cum se nu-
mea, era la Casa Presei... Ţin minte bine, 
în schimb, cît de mult m-a impresionat 
comportamentul său. Era foarte modest, 
absolut abordabil; la noi, unii scriitori cu o 
creaţie medie erau inaccesibili, erau prea 
mîndri, poate aroganţi, sau nerealişti. 

E o pierdere mare pentru voi, dar, în 
acelaşi timp e şi un prilej de a medita: ce 
mai este de făcut ca să doarmă acolo, sus, 
liniştit Grigore Vieru, doar el a fost nu nu-
mai un poet remarcabil, ci şi un patriot, un 
unionist înfl ăcărat, nu-i aşa? Cum sînteţi 

voi, basarabenii, nişte sentimentali incura-
bili, e foarte posibil ca pierderea unui poet 
atît de drag să vă mai mobilizeze forţele ca 
să ieşiţi în sfîrşit din băltoaca unde vă mai 
ţine destinul vitreg, pe care l-am avut şi 
noi, lituanienii. Dumnezeu să-l ierte şi să-
l odihnească în pace pe Grigore Vieru, iar 
pe voi să vă ajute să vă ridicaţi defi nitiv din 
genunchi.

Violeta STEPONAITYTE,
traducătoare, poetă, Vilnius, Lituania”

 
„...Am afl at dis-de-dimineaţă tragica 

veste, datorită postului de radio Vocea 
Basarabiei, pe care îl ascult aici mereu, fi -
indu-mi un sprijin în creaţie şi în viaţa de 
toate zilele. La auzul acestei ştiri, am simţit 
o mare durere în sufl et, dar şi una fi zică, la 
fel de acută. Grigore Vieru mi-a fost Poetul 
şi Omul deosebit de scump sufl etului, tot 
ce e mai frumos în Basarabia şi în toată ro-
mânimea se identifi că cu numele, poezia 
şi crezul său artistic şi patriotic. 

Dis-de-dimineaţă umblu năucit şi dez-
orientat... Cineva a propus la Vocea Basa-
rabiei să aprindem, oriunde am fi , cîte o 
lumînare în amintirea marelui nostru poet. 
În casa noastră arde o lumînare, acum am 
aprins încă una în atelierul meu, unde am 
fugit ca să pot plînge în singurătate, ca să 
mă răcoresc pe cît e posibil...

Teodor BUZU,
pictor, or. Tabor, Cehia, originar din 

Drăsliceni-Chişinău”
„Cred că nu aş greşi dacă aş prezenta 

condoleanţe nu numai celor apropiaţi lui 
Grigore Vieru, dar şi ţie, şi nouă tuturor. Cu 
moartea lui Grig Vieru a plecat o întrea-
gă epocă şi un univers întreg, care cine 
ştie cînd şi cum vor mai fi  continuate. Ar 
trebui să ne bucurăm, totuşi, de ceva, în 
aceste zile sumbre: că el, Grig Vieru, a fost 
contemporanul nostru. Întîlnirile noastre 
cu el – la Chişinău, la Riga, la Ialta etc. – au 
fost adevărate sărbători ale sufl etului. De 
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aceea, eu şi cu Leons îl cunoaştem ca pe 
o poezie vie: nu numai prin cărţile sale, 
ci şi prin felul său, cu totul deosebit, de a 
vorbi, de a gîndi, de a se comporta. Trăim 
o epocă pe care generaţiile viitoare din 
Europa şi din lume nu cred că o va mai 
cunoaşte. Nu numai de aceea că, în gene-
re, prea puţine se repetă peste ani sută la 
sută. Pur şi simplu, acum, fi ind puşi mai 
des în situaţii extremale, fi ecare caută 
orice modalităţi de supravieţuire şi prea 
puţin sau defel se mai gîndeşte la sufl et. 
Or, Grigore Vieru era numai sufl et şi din 
aceste considerente va dăinui multă vre-
me înainte, fi e şi pentru o anumită parte 
a urmaşilor săi.

Maria MACOVEI-BRIEDE,
poetă, traducătoare, originară din 

Basarabia, Riga, Letonia” 

„...Am intrat de acum în sesiune şi fac 
toate eforturile ca să trec cu bine şi aceste 
examene... Numai că de data aceasta totul 
mi se pare deosebit de greu!... – sînt foarte, 
foarte afectat de ştirea că s-a stins din via-
ţă atît de oribil Grigore Vieru. Nu pot face 
nimic mai ca lumea, totul parcă trece pe 
lîngă mine de cînd am afl at ştirea aceasta 
atît de dureroasă şi tristă. Nu mă pot regă-
si nici acum, cînd vă scriu, adică încerc să 
vă scriu... Credeam că îşi va reveni după 
acel groaznic accident, eram, după cum 
îmi dau seama acum, exagerat de optimist 
în privinţa aceasta. Domnul a hotărît să-l 
ia printre ai Lui şi nimeni nu se mai poate 
împotrivi acestei hotărîri de sus, nimic nu 
se mai poate schimba acum. Foarte ciu-
dat, însă la fel s-a întîmplat şi cu Doina şi 
Ion Aldea-Teodorovici: de ce ne părăsesc 
atît de tragic marii artişti-patrioţi? Dacă e 
o pedeapsă a Cerului, înseamnă că avem 
încă multe păcate, încă multe avem de 
îndreptat în ceea ce gîndim, ce facem, ce 
năzuim...

Da, înţeleg că nu se mai poate întoar-
ce roata vremii, dar nu-mi pot alunga nici 
marea tristeţe din sufl et căci am pierdut 
o mare garanţie a identităţii noastre naţi-
onale, româneşti care, din păcate, e prea 
fi ravă la noi ca să reziste în faţa agresiunii 
străine şi a trădărilor locale. Ştiţi că eu am 
mai puţine tangenţe cu literatura, şi totuşi, 
îmi permit să-l pun pe Grigore Vieru prin-
tre cei mai mari poeţi români. De altfel, aşa 
cred şi alţi prieteni şi colegi de facultate, 
şi mă refer la bucureşteni, craioveni sau 
clujeni, care, ca şi mine, nefi ind fi lologi, cu-
nosc versurile marelui nostru compatriot 
din Basarabia, unii le ştiu pe din afară, mai 
ales pe cele cîntate... În aceste zile unii co-
legi se miră să afl e că l-am văzut şi l-am as-
cultat de mai multe ori, la întîlnirile pe care 
le onora, venind adesea la liceul nostru [Li-
ceul român-francez „Gheorghe Asachi” din 
Chişinău – n.n., Vl. P.], iar acele întîlniri cu 
Grigore Vieru erau pentru noi, nişte copii, 
apoi adolescenţi, tineri, adevărate, neuita-
te sărbători spirituale. 

Dan CASIAN,
student, Facultatea de Drept, Universi-

tatea Bucureşti”

Recviem pentru Grigore Vieru

Plecaşi şi dumneata spre ceruri

Să-l întâlneşti pe bădiţa Mihai,
Acolo sus sunt mulţi poeţi de faimă
Şi barzi, şi muze şi îngeri în alai!

Îi vei găsi pe Cezar şi Nichita,
Alături de Alecsandri cel blând,
Pe Goga, pe Coşbuc, pe Labiş
Şi mulţi ce scris-au „ghiersuri” 

pe Pământ.

Te va întâmpina şi Carmen Sylva
Regescul vers să-ţi spună pe-ndelete, 
Iar Bolliac şi doamna Mite Kremnitz
Vor declama rondele şi sonete.

RECVIEM PENTRU GRIGORE VIERU



Nr. 1 (2009)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 123

Cu fraţii Văcăreşti, când vei da mâna,
Te-or saluta cu ochii-înlăcrimaţi
Şi-ţi vor cânta duios din alăută
Imnul poeţilor... demult plecaţi.

Romanţa despre plopii fără soţ
Pe muzica compusă de Şorban
O va interpreta un cor de îngeri
Şi Veronica Micle la pian.

Vei sta-ntre Calliope şi Erato
La hora celor nouă muze,
Iar prea-sfi oasele nimfe Camene
Te-or săruta pe frunte cu a lor buze.

Poate Bacovia e dus la templu
Să inspecteze-n hruba cu păcat
Sicriele de plumb şi smoală
A epigonilor ce vor pleca spre iad.

Acolo sus e veşnic primăvară
Şi s-a deschis pentru poeţi tot ceru’,
Te-aşteaptă îngerii şi Domnul
Cu bucurii..., dragă Grigore Vieru!

Iar noi, care-am rămas acasă,
Înconjuraţi de rău în astă lume,
Tot mai purtăm în gând şi-n vârf 

de buze,
Cu dragoste, al tău ilustru nume.

George ROCA,
Sydney, Australia

Consemnare: Vlad POHILĂ

LIMBA ROMÂNĂ, OASTEA NOASTRĂ NAŢIONALĂ
Discursul poetului academician Grigore Vieru, rostit cu prilejul 

acordării titlului Doctor Honoris Causa al AŞM la 30 august 2007

Stimate domnule preşedinte al Acade-
miei de Ştiinţe a Moldovei Gheorghe Duca,

Onorat Consiliu suprem pentru ştiinţă,
Stimate domnule preşedinte al Acade-

miei Române, Eugen Simion,
Stimaţi colegi academicieni,
Iubiţi fraţi,

O tulburătoare parabolă biblică, pe care 
o desprindem din comoara înţelepciunii 
regelui Solomon, sună astfel: „...atunci au 
venit două femei desfrânate la rege şi au 
stat înaintea lui. Şi a zis una dintre femei: 
„Rogu-mă, domnul meu, noi trăim într-o 
casă; şi eu am născut la ea, în casa aceea. 

A treia zi după ce am născut eu, a născut 
şi această femeie şi eram împreună şi nu 
era nimeni străin cu noi în casă, afară de 
amândouă. Însă noaptea a murit fi ul aces-
tei femei, căci a adormit peste el. Şi s-a 
sculat ea pe la miezul nopţii şi mi-a luat 
pe fi ul meu de lângă mine, când eu, roaba 
ta, dormeam, şi l-a pus pe-al ei la pieptul 
meu. Dimineaţa când m-am sculat ca să-
mi alăptez fi ul, iată, el era mort; iar când 
m-am uitat la el mai bine dimineaţa, aces-
ta nu era fi ul meu, pe care-l născusem.” Iar 
cealaltă femeie a zis: „Ba nu, fi ul meu e viu, 
iar fi ul tău e mort!” Iar aceasta îi zicea: ,,Ba 
nu, fi ul tău este mort şi al meu este viu!”
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(...) Apoi a zis Solomon: „Daţi-mi o sa-
bie”, şi i s-a adus regelui o sabie. Şi a zis re-
gele: „Tăiaţi copilul cel viu în două şi daţi 
o jumătate din el uneia şi o jumătate din 
el celeilalte!”

Şi a răspuns femeia al cărui fi u era viu 
regelui – căci i se rupea inima de milă pen-
tru fi ul ei: „Rogu-mă, domnul meu, daţi-i 
ei acest prunc viu şi nu-l omorâţi!” Iar cea-
laltă a zis: „Ca să nu fi e nici al meu, nici al 
ei, tăiaţi-l!” Şi regele a zis (arătând spre 
prima femeie): „Daţi-i acesteia copilul cel 
viu, căci aceasta este mama lui!”

Conotaţia acestei geniale metafore bi-
blice pare să izvorască din tragismul Limbii 
Române de pe teritoriul Republicii Moldova. 
Ca şi în Sfânta Scriptură, la noi, în Basarabia, 
copilul viu, care este Limba Română, fuse-
se furat tot pe întuneric. Şi tot el, care este 
aceeaşi Limbă Română, murise nu pentru 
că Basarabia adormise peste el, ci pentru că 
peste fi inţa lui se lăsase giganticul trup ţarist. 
Singura neasemănare între pilda biblică şi 
dramaticele noastre realităţi lingvistice este 
aceea că şi România, şi Basarabia n-au năs-
cut în desfrânare cei doi copii, care, de fapt, 
era şi este unul singur şi se numeşte Limba 
Română. „Tot ce este frumos poartă po-
nos!”, zicea Anton Pann. Cu alte cuvinte, tot 
ce este frumos poartă în sine sămânţa sufe-
rinţei şi a jertfei. Exemplul cel mai potrivit în 
această privinţă îl reprezintă Brâncoveanu, 
Eminescu, Avram Iancu, Iorga...

Din păcate, în strivitorul întuneric ţarist 
ce acoperise Basarabia lipsea un Solomon al 
nostru. Ţarul nu putea fi  Solomon. De altfel, 
el însuşi tăiase în două miraculoasa fi inţă, 
care, din vrerea şi mila Lui Dumnezeu, se nu-

meşte Limba Română. Tot ţarul a dat istoricei 
noastre Limbi un alt nume: „limba moldove-
nească”. Cred că nu este cazul să explicăm 
de ce s-a recurs la acest criminal procedeu. 
Motivul este arhicunoscut.

Noul nume al Limbii Române în Basara-
bia de sub ocupaţia ţaristă, apoi de sub cea 
sovietică jigneşte un popor ce a trudit la zi-
direa Limbii noastre istorice, dar şi memoria 
celor care, prin har şi jertfă, au remodelat-o, 
dându-i o desăvârşire deplină, aşezând-o în 
rândul celor mai civilizate limbi ale lumii. Să 
pomenim numele doar a câtorva ctitori: Var-
laam, Dosoftei, Neculce, Miron Costin, Can-
temir, Eminescu, Alecsandri, Creangă, B.P. 
Hasdeu, Alecu Russo, Sadoveanu, Coşbuc, 
Arghezi, Blaga, Bacovia, Goga, Rebreanu, Ce-
zar Petrescu, Călinescu, Perpessicius, Preda, 
Eugen Barbu, Zaharia Stancu, Ştefan Bănu-
lescu, Labiş, Stănescu, Sorescu, Ioan Alexan-
dru, ca să ne referim numai la clasicii plecaţi 
la strămoşi.

Aceeaşi jignire apărătorii falsului gloto-
nim aduc şi savanţilor străini, care, prin com-
petenţa şi cinstea lor, ştiu mai bine decât că-
ţeluşii noştri „teoreticieni” cum se numeşte 
corect Limba lăsată nouă moştenire.

Se pune fi reasca şi logica întrebare: cum 
şi de unde s-a iscat în Basarabia o altă Limbă 
decât cea Română?! Au declarat oare cândva 
Stamati, Donici, Stere, Mateevici că scrisul 
lor este altul decât cel românesc?! Aţi găsit 
undeva nişte mărturisiri în care Eminescu, 
Alecsandri, Creangă, B.P. Hasdeu, Alecu Rus-
so, Sadoveanu, Bacovia vorbesc de limba 
moldovenească?

Este adevărat că există un grai moldove-
nesc, care mi-e atât de drag, aşa cum există 
unul transilvănean, muntenesc, bănăţean 
sau oltenesc. Dar Limba este una singură, şi 
ea se numeşte Română. Să lăsăm mai bine 
să vorbească ctitorii şi şlefuitorii Limbii Ro-
mâne, care sunt marii cărturari, scriitori cla-
sici şi moderni, lingviştii notorii: „Dragoş a 
adus în Ţara Moldovei româneasca lim-
bă” (Dosoftei, 1642-1693); ,,...măcară că ne 
răspundem acum moldoveni; iar nu în-
trebăm: ştii moldoveneşte? Ce: ştii româ-
neşte?” (Miron Costin, 1633-1691); ,,...mol-
dovenii, ardelenii şi muntenii alcătuiesc 
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un popor întreg şi aceeaşi limbă” (Alecu 
Russo, 1819-1859); ,,...simplul fapt că noi, 
românii, câţi ne afl ăm pe pământ, vorbim 
o singură limbă, „una singură”, ca nealte 
popoare şi aceasta în oceane de popoare 
străine ce ne înconjoară, e dovadă des-
tulă că aşa voim să fi m şi nu altfel” (Emi-
nescu, 1850-1889); „Cugetarea româneas-
ca / Are portul românesc. / Nu lăsaţi dar 
s-o ciuntească / Cei ce limba ne-o pocesc” 
(Bogdan Petriceicu Hasdeu, 1838-1907); 
„N-avem două limbi şi două literaturi, ci 
numai una, aceeaşi ca cea de peste Prut” 
(Mateevici, 1888-1917); „Pe vremea aceea, 
în şcolile din Basarabia, nu numai că dis-
păruse predarea limbii româneşti, dar nu 
era iertată elevilor întrebuinţarea limbii 
materne nici chiar între ei” (Constantin 
Stere, 1865-1936); „Teza existenţei unei 
limbi moldoveneşti diferite de limba ro-
mână este, atunci când e de bună-credin-
ţă, o iluzie şi o greşeală, cel puţin extrem 
de naivă; iar când e de rea-credinţă, e o 
fraudă ştiinţifi că” (Eugeniu Coşeriu, 1921-
2002); „Adevărul e că nu sunt două limbi 
identice cu numiri diferite, ci o singură 
limbă de cultură şi că ea are o singură de-
numire – LIMBA ROMÂNĂ” (Silviu Berejan, 
n. 1927). Să cităm şi afi rmaţiile unui clasic în 
viaţă care este Ion Druţă (n. 1928), inserate 
în eseul Domniei sale Răscrucea celor proşti: 
„Cum o numim până la urmă? Fireşte, lim-
ba româna. După ce am călătorit prin mai 
multe imperii, ne folosim de limba fi artă 
şi cizelată de fraţii de peste Prut în caza-
nele naţionale.” Iată ce zice un alt scriitor, 
academician, Mihai Cimpoi, atins şi el, ca şi 
Druţă, de aripa geniului: „Limba româna 
este rostirea esenţială a fi inţei poporului 
nostru, din care putem deduce modul său 
de a gândi, de a simţi şi de a exista în şi 
întru istorie” (Mihai Cimpoi, n. 1942); „Ce-
tatea care ne-a ţinut mereu trează con-
ştiinţa de apartenenţă la un neam eroic, 
bimilenar, cetatea care ne-a făcut să re-
zistăm în faţa tuturor puhoaielor nivela-
toare, din orice parte ar fi  pornit spre noi, 
a fost limba noastră – cetate de neînvins 
a românului” (Nicolae Mătcaş, n. 1940); „Se 
fac referiri la argumente, dar argumente-

le se iau din diferite sfere, şi ele, formal, 
parcă permit să tragem concluzii de dife-
rită natură. Însă, până la urmă, formula 
şi concluzia defi nitivă trebuie să fi e una 
– cea care se bazează pe tradiţia istorică, 
cea care se sprijină pe argumentul ştiin-
ţifi c. De aceea, denumirea limbii literare, 
a limbii în care au scris toţi clasicii noştri, 
toţi oamenii de cultură a fost şi rămâne 
una: limba română” (Haralambie Corbu, n. 
1930); „Limba fi ecărei etnii este creaţia sa 
cea mai profundă, cea mai semnifi cativă, 
cea mai bogată şi cea mai dăruită de ha-
rul frumuseţii şi al binelui” (Valeriu Rusu, 
n. 1935); „Există o singură limbă vorbită 
de la Nistru până la Tisa şi până hăt pes-
te Nistru – Limba cea Maternă care e Ro-
mâna” (Ion Dumeniuk); „Fără îndoială, nu 
e absolut nimic condamnabil în faptul că 
cineva foloseşte expresiile „vorbire mol-
dovenească”, „a vorbi moldoveneşte”, căci 
ele corespund unei realităţi incontestabi-
le. Ba din contra, avem tot temeiul să ne 
mândrim că suntem moldoveni, că avem 
un fel al nostru de a fi  şi de a vorbi. Dar 
când e vorba de denumirea ofi cială (...) 
trebuie folosit doar termenul de limbă ro-
mână” (Ion Eţcu, n. 1935; Alexandru Dârul, n. 
1929); „Cuvintele, ca tot ce e viu, au nevoie 
de mediul favorabil de viaţă, exprimând o 
stare spirituală, o gândire” (Ion Vatamanu, 
1937-1993).

Va rămâne în istoria naţională şi adera-
rea la Limba Română a primului preşedinte 
al Republicii Moldova, Mircea Snegur: „Este 
lesne de înţeles că noţiunea de „limbă 
maternă” din art. 13 al Constituţiei ţine 
nu atât de un termen ştiinţifi c, cât de unul 
politic... Limba Română este numele co-
rect al limbii noastre istorice, literare, de 
cultură şi scriere.”

Am vizionat spectacolul Oltea montat la 
Teatrul Naţional „Mihai Eminescu” din Chişi-
nău şi la Teatrul Naţional „Vasile Alecsandri” 
din Bălţi după piesa lui Andrei Strâmbeanu 
cu acelaşi nume, piesă care, după mine, va 
intra în Fondul de aur al dramaturgiei româ-
neşti. Mă întreb în ce limbă vorbea mama lui 
Ştefan cel Mare, Oltea, care olteancă era, cu 
tatăl lui, moldovean, trăgându-se din viţă ar-
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delenească: olteneşte, moldoveneşte, arde-
leneşte?! Ni-e jenă să mai discutăm acest su-
biect (al limbii moldoveneşti), clar şi pentru 
un copil din clasele primare. Ştiu că harul pe 
care mi l-a dăruit Dumnezeu este atât cât îl 
am. Dar limba şi literatura română, şi nu cea 
„moldovenească”, mi-au dat totul. Am răsă-
rit ca poet din frumuseţea, bogăţia şi tainele 
Limbii Române, căreia îi voi rămâne îndato-
rat până la capătul vieţii.

Prima victimă în şirul de jertfe în lupta 
pentru Limba Română a fost poetul Nicolai 
Costenco. Numai pentru faptul că, în 1940, 
a declarat că nu există nicio diferenţă între 
limba moldovenească şi cea română fusese 
condamnat la 25 de ani de surghiun siberi-
an. Dându-şi duhul Stalin, poetul îndurase 
urgiile infernului numai 15 ani din cei 25.

Teroarea împotriva limbii noastre a 
continuat multă vreme după moartea lui 
Stalin. Prin anii ’70 ai secolului trecut, una 
dintre cele mai bune profesoare de limba şi 
literatura „moldovenească”, Elena Vasilache, 
de la Şcoala-internat din Chişinău, umilită 
şi scuipată în sufl et, a fost transferată la o 
scoală auxiliară pentru „păcatul” că elevii îi 
adresaseră la 8 Martie o felicitare scrisă cu 
caractere latine. O altă eminentă profesoa-
ră, doamna Popescu de la o şcoală din Poşta 
Veche, avusese tot prin acei ani o frumoasă 
idee: profesorii care făceau greşeli de limbă 
în exprimare erau obligaţi să arunce într-o 
puşculiţă specială, afl ată în cancelaria şcolii, 
câte 10 copeici. Aprobaseră cu toţii această 
idee. Jocul a mers bine şi cu folos până ofi -
cialităţile sancţionaseră profesoara pentru 
nevinovata idee.

Regretatul actor Gheorghe Siminel fuse-
se scos din pâine pentru „vina” de a-şi expri-
ma cu litere latine admiraţia pentru Georgia 
într-un caiet de impresii. A rămas multă vre-
me muritor de foame. 

Gheorghe Cincilei, director al Muzeului 
de Literatură de pe lângă Uniunea Scriito-
rilor a fost pedepsit pentru „păcatul” de a 
completa fondurile Muzeului cu literatură 
de dincolo de Prut.

Acestea nu erau cazuri izolate. Am alcă-
tuit un volum masiv adunându-le la un loc 
pe toate. Cităm un fragment din consisten-

tele note pentru un portret intitulate Omul 
potrivit la locul potrivit de Alexandru Ban-
toş, în care strălucitul publicist desenează 
chipul spiritual al unuia dintre cei mai de 
seamă lingvişti români, Silviu Berejan, care 
în curând va păşi pragul celui de-al nouălea 
deceniu de viaţă. Să ne trăiţi, maestre! „În 
RSSM, în special după cunoscutele eveni-
mente din 1968, sunt interzise sau trecute 
la fondurile secrete speciale ale biblioteci-
lor cărţile româneşti, inclusiv sau mai ales 
cele din domeniul lingvisticii, dicţionarele 
explicative sau bilingve (ruso-româneşti), 
editate la Bucureşti. La Universitatea de Stat 
din Moldova, de exemplu, studenţii puteau 
consulta cărţi româneşti doar cu permisiu-
nea conducerii facultăţii şi chiar a rectoratu-
lui. În căminele instituţiilor de învăţământ, 
în redacţiile mass-media, în special ale Ra-
dioteleviziunii de la Chişinău, principală 
şi foarte infl uentă maşină ideologică, se 
organizau periodic razii având drept scop 
depistarea „diversioniştilor antisovietici”, 
adică a posesorilor de carte românească 
şi, ulterior, pedepsirea celor care citeau sau 
scriau cu alfabet latin. Studenţii „prinşi în fl a-
grant delict” erau, de regulă, exmatriculaţi, 
jurnaliştii şi funcţionarii concediaţi. Cu toţii 
fi ind califi caţi „naţionalişti”, intrau în vizorul 
KGB-ului. Cu sau fără motiv, persoanele „cu 
vederi româneşti” aveau viitorul compromis 
(aşa s-a întâmplat cu G.R., student la univer-
sitate, care, surprins că la ore conspecta în 
română, a fost exmatriculat, fapt ce i-a mar-
cat întregul destin). Califi cativul de naţiona-
list român putea fi  atribuit oricui, indiferent 
de apartenenţa etnică. Semnifi cativ în acest 
sens este cazul evreilor M.M. şi S.Ş. din secţia 
de traduceri a redacţiei Actualităţi a Radio-
televiziunii, cărora li s-a aplicat stigmatul de 
„naţionalist român”, pentru că în urma unui 
control s-a stabilit că utilizau „clandestin” 
dicţionare... româneşti. De asemenea, jurna-
liştii erau avertizaţi permanent că vor fi  pe-
depsiţi, inclusiv disponibilizaţi, dacă vor fo-
losi în texte sau emisiuni cuvinte româneşti, 
în categoria acestora intrând neologismele, 
sinonimele, precum şi cuvinte din lexicul ro-
mânesc al limbajelor de specialitate, dându-
se preferinţă, evident, echivalentelor „mol-
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doveneşti”, de fapt, calchierilor după limba 
rusă incluse cu forţa în uzul cotidian.

...Ziarul Moldova suverană publicase o 
variantă a Legislaţiei lingvistice în redacţia 
Institutului de Lingvistică, în care se preciza 
că numele corect al limbii noastre este româ-
na, fapt ce a condus la demiterea redactoru-
lui-şef, Tudor Ţopa, urmată de o „rebeliune” a 
ziariştilor de la Casa Presei, care obţinuseră 
repunerea în funcţie a „nedisciplinatului” 
şef.

În cadrul dureroaselor consemnări de 
mai sus se înscrie perfect următorul exem-
plu: Nicolae Dabija, Vasile Romanciuc, Aure-
lian Silvestru, Ion Vicol fuseseră exmatriculaţi 
de la facultate din acelaşi motiv de „naţiona-
lism”. Ei nu erau singurii tineri care avuseseră 
de suferit.

Un mare curaj bărbătesc a demonstrat 
generaţia lui Andrei Lupan readucând în 
spaţiul basarabean, în 1956, o parte din clasi-
cii literaturii române – Eminescu, Alecsandri, 
Creangă, B.P. Hasdeu, Cantemir, Alecu Russo, 
Negruzzi, Stamati. Alexandru Donici, pe care 
generaţia din care fac parte i-a cunoscut 
abia la facultate. Prin acest gest naţional, ge-
neraţia Lupan se spală de păcatele ideologi-
ce. Mai tinerii scriitori de azi, dar şi unii mai 
vârstnici se tot împiedică de Lupan. Or, dacă 
activau şi ei în aceleaşi condiţii draconice, cu 
siguranţă că se alegeau cu aceleaşi păcate.

Un coleg de generaţie afi rmă că eu l-am 
„secerat” pe Lupan la Adunarea Generală a 
scriitorilor din 1987 în luarea mea de cuvânt. 
Chiar aşa?! Iată adevărul, iată ce am spus la 
acea adunare: „Andrei Pavlovici, mi-a întu-
necat adolescenţa piesa dumitale Lumina. 
Acum întunecă şi adolescenţa copiilor mei. 
Scoateţi, vă rog, din manuale această lucrare, 
scoateţi şi versifi cările dogmatice şi puneţi în 
locul lor poemele dumitale frumoase şi cura-
te, că aveţi de unde alege.” Să se cheme oare 
asta „secerare”?!

Un pamfl et plin de vervă satirică publica-
se Vasile Coroban pe la sfârşitul anilor ’50 ai 
secolului trecut în săptămânalul Cultura (re-
dactor-şef Petrea Cruceniuc). Distinsul critic 
îl ironiza pe pseudosavantul lingvist care se 
numea Borşci. Pamfl etul era semnat Zamă. 
Vasile Coroban fusese, bineînţeles, luat la 

ochi, dar, în spatele lui Petrea Cruceniuc, 
scăpase de neplăceri sau chiar de surghiun. 
Sărmanul Ion Vasilenco! După ce îndrăznise 
prin anii de dezmăţ totalitar sovietic să adu-
că în mijlocul nostru numele lui Constantin 
Stere, fusese nevoit să se arunce sub roţile 
trenului, unde şi-a găsit moartea!

O minunată scoală de Limbă Română au 
fost superbele traduceri din literatura uni-
versală semnate de Igor Creţu, Alexandru 
Cosmescu şi Aureliu Busuioc, toţi cu veche 
şi serioasă şcoală românească din perioada 
interbelică.

De o covârşitoare importanţă nu numai 
artistică, ci şi documentară au fost romanele 
scrise pe teme istorice Biserica Albă (1975-
1981, 1986-1991) de Ion Druţă şi Sânge pe 
zăpadă (1985) de Vladimir Beşleagă, primul 
roman din trilogia despre Miron Costin. În 
acelaşi plan istoric se înscriu şi piesele Doina 
(1968) şi Horia (1973) semnate de acelaşi Ion 
Druţă, apoi Ioan-Vodă cel Cumplit aparţinând 
lui Dumitru Matcovschi.

O satiră vehementă este piesa lui Au-
reliu Busuioc Radu Ştefan Intâiul şi Ultimul 
adresată falsifi catorilor istoriei noastre, piesă 
care fusese montată la Teatrul pentru Tineret 
Luceafărul în regia eminentului regizor Ion 
Ungureanu. Se jucase o singură dată, pen-
tru că fusese interzisă de autorităţi din start. 
Vorbim şi de istorie deoarece ea este strâns 
legată de Limba Română.

Lumea la Chişinău descoperea arta dra-
matică prin Teatrul Luceafărul, afl at atunci 
sub oblăduirea lui Ion Ungureanu. Frecven-
tam Luceafărul şi de dragul Limbii Române, 
pe care o cultiva în mijlocul actorilor tineri 
acelaşi Ungureanu. Mulţi ani la rând, în vre-
muri de îngheţ totalitar, ne-am încălzit visele 
la fl acăra spectacolului Eminescu de la Teatrul 
Puşkin (azi Mihai Eminescu), spectacol regizat 
de actorul Valeriu Cupcea, tot el jucând rolul 
poetului nepereche.

În aceleaşi vremuri tinerii basarabeni îşi 
încălzeau inima în respiraţia curată a cena-
clului Flacăra al cărui ctitor era Adrian Pău-
nescu. Atunci, la emisiunile radio ale cena-
clului, auzeam pentru prima oară Doina lui 
Eminescu.
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La toate acestea, la greutatea valorii 
naţionale se adaugă şi frumuseţea fi lmului 
artistic Se caută un paznic după Ivan Tur-
bincă de Creangă (scenarişti şi regizori Vlad 
Ioviţă şi Gheorghe Vodă), telefi lmul dedicat 
lui Eminescu de Emil Loteanu şi cele două 
documentare dedicate şi ele lui Eminescu şi 
Creangă de Anatol Codru.

În 1988, când încă nu se prăbuşise im-
periul sovietic, apăruseră trei istorice studii: 
Veşmântul fi inţei noastre de Valentin Mândâ-
canu, publicat în revista Nistru (redactor-şef 
Dumitru Matcovschi), O limbă maternă – un 
alfabet de doctorul habilitat în istorie Ion 
Buga, studiu inserat în săptămânalul Învăţă-
mântul public (redactor-şef regretatul Anton 
Grăjdieru) şi Devaluări parţiale în istoria lim-
bii de Constantin Tănase şi Vasile Bahnaru, 
lucrare publicată în aceeaşi revistă Nistru. 
O pagină de aur în istoria marii bătălii este 
Frontul Popular. Un model de carte a istoriei 
noastre, scrisă pe înţelesul copiilor, este ma-
nualul În căutarea identităţii de Nicolae Dabi-
ja – o lucrare fundamentală şi atractivă pen-
tru lumea elevilor. Model de Limba Română 
sunt poeziile pentru cei mici ale lui Liviu De-
leanu, prozele pentru copii ale lui Spiridon 
Vangheli, poveştile moldoveneşti în prelu-
crarea lui Grigore Botezatu, frumoasa carte 
Greutatea limbii materne de Agnesa Roşca. 
Elevii din clasele superioare şi studenţimea 
au primit în dar două manuale de importan-
ţă naţională: Literatura română pentru clasa 
a XII-a, autori Mihai Cimpoi şi Constantin 
Şchiopu, şi Literatura română pentru şcoala 
universitară şi preuniversitară, autor de bază 
Mihail Dolgan.

Jertfă stau la temelia luptei noastre pen-
tru Limba Română şi grafi a latină Doina şi 
Ion Aldea-Teodorovici, care scriseseră cu 
sângele lor pe faţa cerului numele Limbii 
Materne şi al grafi ei latine. Murise, în mod 
misterios, Gheorghe Ghimpu, un om de o 
frumuseţe sufl etească rară, inimos luptător 
pentru eliberarea naţională, care făcuse ani 
grei de puşcărie alături de Alexandru Usati-
uc, Valeriu Graur, Alexandru Şoltoianu.

Podul de Flori, ironizat de unii care se 
hrănesc viaţa întreagă din ironii balcanice, a 
fost un pod de aur pe care pentru prima oară 

după război românii de pe ambele maluri ale 
Prutului s-au reîntâlnit şi s-au bucurat vor-
bind într-o limbă comună şi intonând cân-
tece comune. Podul fusese aprobat de Petru 
Lucinschi. Este un adevăr istoric şi nu-l pu-
tem ocoli. Asta dincolo de pretenţiile noas-
tre faţă de greşelile şi chiar faţă de păcatele 
domnului Petru Lucinschi. Tot dânsul pro-
pusese mai târziu ca, alături de glotonimul 
limba moldovenească, să fi xăm între pa-
ranteze, la art. 13 din Constituţie, limba ro-
mână ca limbă de stat. Ne-am grăbit atunci 
să râdem ca proştii de acele paranteze – azi 
ne-ar fi  prins bine.

Lucrurile bune nu trebuie uitate chiar 
dacă le-au săvârşit unii oameni de stat care 
au, după cum spuneam, şi greşeli, şi păcate. 
Nu trebuie să uităm, bunăoară, afi rmaţia is-
torică a ex-preşedintelui Republicii Moldova, 
Mircea Snegur, rostită în vremuri încă destul 
de complicate, precum că numele corect al 
limbii noastre este limba română.

Să revenim la Podul de Flori. Îmi amin-
tesc de o întâmplare nemaipomenită. În cali-
tatea mea de deputat al poporului din URSS 
vorbisem cu autorităţile din raion să se întin-
dă un pod plutitor (ponton) între satul meu 
şi Miorcanii lui Ion Pillat, sat afl at pe malul 
drept al Prutului. N-au reuşit să-l facă. Lumea 
din sat şi din împrejurimi afl ase de Pod şi ve-
nise cât frunză şi iarbă la Pererita mea. Tot 
atâta lume şi în satul de pe celălalt mal. Ru-
dele se strigau pe nume de pe ambele ma-
luri. La un moment dat românii din partea 
dreaptă a Prutului se aruncaseră îmbrăcaţi 
în apă, înotând spre noi. Gestul îl imitaseră 
consătenii mei, înotând şi ei îmbrăcaţi către 
malul opus. De fapt, nu înotau, ci mergeau, 
pentru că Prutul era foarte scăzut. Cânta mu-
zica şi pe un mal, şi pe altul. La mijlocul râului 
care ne despărţise amar de vreme, se încinse 
o horă. Lacrimi de bucurie se amestecaseră 
cu apele Prutului. Aşa ceva cred că nu s-a 
mai întâmplat pe faţa pământului.

Îmi amintesc şi de o întâmplare cu totul 
nostimă, dar plină de duioşie, legată de ace-
laşi eveniment istoric. La Pod, în satul meu, 
venise şi un medic din Chişinău cu băieţelul 
său care să fi  avut vreo patru anişori, căruia 
tatăl său îi promisese încă la Chişinău că va 
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vedea români. Cei de pe malul drept erau uzi 
leoarcă. Oamenii din Pererita mea aduseseră 
în fugă haine uscate pentru oaspeţii doriţi. 
Se vorbea într-o limbă comună – în româ-
nă. După două-trei păhăruţe de ţuică înce-
puseră să cânte – intonau aceleaşi cântece, 
comune. La vârsta când încă nu era atins de 
minciunile noastre lingvistice, băieţelul me-
dicului întrebase cu o naivitate cuceritoare 
pe tatăl său: „Tată, mi-ai promis să-mi arăţi 
români. Care-s ei?...”

Din cauza aceleiaşi dragoste pentru Lim-
ba şi pentru istoria neamului fuseseră arun-
caţi în temniţa bolşevică transnistreană Ilie 
Ilaşcu, Andrei Ivanţoc, Tudor Popa, Alexan-
dru Leşco. Se ştie că la baza bătăliei pentru 
eliberarea naţională a stat şi vrerea noastră 
pentru descătuşarea Limbii şi a scrisului la-
tin. Ce vor fi  însemnat oare istoricele cuvinte 
rostite în cuşca de fi er ale lui Ilie Ilaşcu „Vă 
iubesc, popor român!”, dacă nu aceeaşi 
dorinţă de a-şi vedea libere Limba Română, 
scrisul latin şi istoria neamului?!

Toate aceste victime şi suferinţe se uni-
seră într-un singur şuvoi spiritual, care înce-
puse să rupă zăgazul antinaţional.

Pe la sfârşitul anilor 1980, apare în ilega-
litate la Riga primul nostru ziar cu caractere 
latine, Glasul, fondat de Ion Druţă, redactor-
şef Leonida Lari. Săptămânalul Literatura şi 
arta (redactor-şef Nicolae Dabija) publică 
primele texte cu litere latine. Poţi oare să uiţi 
aşa ceva?!

E un noroc că în elucidarea problemelor 
de limbă şi istorie, alături de scriitori, s-au 
afl at şi se afl ă mereu cei mai distinşi istorici. 
Un noroc avusese Parlamentul Moldovei şi 
cel unional de personalităţi scriitoriceşti ca 
Mihai Cimpoi, Vladimir Beşleagă, Ion Dru-
ţă, Nicolae Dabija, Ion Hadârcă, Lidia Istrati, 
Leonida Lari, Dumitru Matcovschi, Valeriu 
Matei, Mihai Poiată-Ştefan, Andrei Strâm-
beanu, Constantin Tănase, Andrei Vartic, Ion 
Vatamanu, la fel – de preoţii Petru Buburuz 
şi Ioan Ciuntu, de medicii Eugen Popuşoi, 
Pavel Gusac, ambii stinşi din viaţă, Gheorghe 
Ghidirim, Timotei Moşneaga, Ion Prisăcaru, 
Victor Uncuţă, Anton Spânu, Ion Reniţă, Va-
leriu Javerdan – în total peste 20 de medici.

Paznici de nădejde la curăţenia Limbii 
noastre sunt scriitorii Valentin Mândâcanu, 
Ion Ciocanu, Ion Melniciuc, Valentin Guţu. 
Neuitat este regretatul Boris Cotlear. Un re-
marcabil lingvist, dar şi strălucit publicist 
este Vlad Pohilă, care s-a ascuns în adâncul 
unei modestii rar întâlnite la noi. S-a pierdut 
în politică un subtil îngrijitor al Limbii Româ-
ne, Dinu Mihail.

Un rol important în apropierea Limbii 
noastre de ofi cializarea ei ca limbă de stat 
l-a jucat Comisia interparlamentară a Prezi-
diului Sovietului Suprem al RSSM pentru stu-
dierea istoriei şi dezvoltării limbii moldove-
neşti, avându-l ca preşedinte pe Alexandru 
Mocanu, preşedintele Prezidiului Sovietului 
Suprem al RSSM, iar ca locţiitor pe Haralam-
bie Corbu, academician, secretar al Secţiei 
de Ştiinţe Sociale a AŞM. Membri – Andrei 
Lupan, Silviu Berejan, Ion Borşevici, Anatol 
Eremia, Anatol Ciobanu, Mihai Ciobanu, Ni-
colae Dabija şi, cu îngăduinţa dumneavoas-
tră, Grigore Vieru.

În momentele de răscruce a dat dova-
dă de mult curaj şi demnitate Academia 
noastră. Cităm Declaraţia ei: „Declaraţia 
Adunării Generale Anuale a Academiei 
de Ştiinţe a Moldovei”. Cităm: „Adunarea 
Generală Anuală (din 28.02.96 – n.n.) a 
Academiei de Ştiinţe a Moldovei confi rmă 
opinia ştiinţifi că argumentată a specialiş-
tilor fi lologi din republică şi de peste ho-
tare (aprobată prin Hotărârea Prezidiului 
AŞM din 9.09.94), potrivit căreia denu-
mirea corecta a limbii de stat (ofi ciale) a 
Republicii Moldova este Limba Română.” 
Sărut mâna tuturor academicienilor şi speci-
aliştilor fi lologi care au semnat o asemenea 
declaraţie. Ea îmi adâncise mândria că fac 
parte şi eu din neamul care vorbeşte şi scrie 
româneşte.

Greul cel mare căzuse însă pe umerii 
Institutului de Lingvistică, al cărui director 
era unul dintre cei mai de seamă savanţi 
lingvişti, Silviu Berejan, care a împlinit re-
cent 80 de ani. Primiţi, vă rog, fl oarea inimii 
tuturor intelectualilor noştri, maestre. Ală-
turăm aceste cuvinte pe care le meritaţi din 
plin mesajului venit din partea doctorului şi 
profesorului universitar Dan Mănucă, direc-
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tor al Institutului de Filologie „Al. Philippide” 
din Iaşi: „Model de demnitate naţională, 
care de-a lungul întregii vieţi şi-a urmărit 
mereu obiectivul ştiinţifi c în ciuda nume-
roaselor obstacole materiale şi politice, 
încadrând cercetările sale în contextul so-
cio-cultural al ţării sale frământate..., Sil-
viu Berejan, avându-i alături pe colegii de 
Institut Ion Eţcu, Alexandru Dârul, Vasile 
Pavel, Anatol Eremia, Nicolae Raievschi, 
Maria Cosniceanu ş.a., pe academicienii-
fi lologi Nicolae Corlăteanu, Mihai Cimpoi, 
Haralambie Corbu, Anatol Ciobanu, Nico-
lae Bileţchi, pe titularii AŞM reprezentând 
alte domenii, între care Andrei Andrieş, 
preşedintele AŞM, Vasile Anestiade, Du-
mitru Ghiţiu, Gheorghe Ghidirim, Mihai 
Lupaşcu, Vsevolod Moscalenco, Sergiu 
Rădăuţanu, Ilie Untilă, Gheorghe Şişcanu, 
a reuşit să dea expresie argumentată unui 
concept ştiinţifi c ce înnobilează imaginea 
Academiei noastre.” „Post-factum, va con-
cluziona academicianul, parlamentul a gă-
sit de cuviinţă să solicite şi părerea Aca-
demiei în această privinţă. Drept răspuns, 
a urmat declaraţia Institutului de Lingvis-
tică, apoi cea a Prezidiului AŞM, prin care 
s-a pus punctul pe „i”. Sub aspect legal, 
lucrurile au rămas în continuare neschim-
bate, deşi, în fapt, întoarcerea înapoi a 
devenit imposibilă.”

Un rol important în rezolvarea unor 
probleme naţionale avusese în parlament 
domnul profesor doctor Ion Borşevici, şeful 
Cancelariei prezidenţiale, deşi, cu modestie, 
dânsul declara că, pur şi simplu, este acolo 
un om de porăială. Dincolo de greşelile fo-
rului parlamentar, fără îndoială că avusesem 
atunci cel mai serios şi cel mai inteligent 
parlament, al cărui preşedinte era Alexandru 
Moşanu, iar vicepreşedinte Ion Hadârcă. Dar 
şi cel mai operativ şi luminat guvern, avân-
du-l ca premier pe Mircea Druc, ca minis-
tru al Învăţământului pe Nicolae Mătcaş, ca 
ministru al Culturii şi Cultelor pe Ion Ungu-
reanu, ca ministru al Apărării pe Ion Costaş. 
Totodată, aduc adânci mulţumiri Academiei 
Române, în special ex-preşedintelui Acade-
miei, Eugen Simion, care împreună cu sa-
vanţii lingvişti de dincolo de Prut ne-au dat 

o mână de ajutor în limpezirea unor difi cile 
şi controversate probleme legate de numele 
autentic al limbii noastre. Din păcate, parti-
zanii „limbii moldoveneşti” nu au mai fost şi 
nu sunt limpeziţi... Poate că vor fi ... Dar nu-
mai atunci când li se va porunci ofi cial.

S-au aplecat mereu şi se apleacă asupra 
literaturii basarabene lingviştii din Bucureşti, 
Iaşi, Cluj, la fel scriitorii Adrian Păunescu şi 
Victor Crăciun din Bucureşti, Theodor Co-
dreanu din Huşi, Adrian Dinu Rachieru din 
Timişoara, Viorel Dinescu din Galaţi, Tudor 
Nedelcea din Craiova. Aceleaşi mulţumiri 
trebuie să le aducem şi savanţilor ruşi, a că-
ror opinie privind numele corect al Limbii 
noastre era greu de respins şi sub aspect 
ştiinţifi c, şi în plan politic. Ne face plăcere să 
cităm numele şi afi rmaţiile câtorva dintre ei, 
afi rmaţii cu totul în dezacord cu poziţia unor 
falşi lingvişti şi istorici de la noi: „Numai pen-
tru faptul că I.V. Stalin aminteşte de „lim-
ba moldovenească”, a apărut problema 
limbii moldoveneşti de sine stătătoare, 
deşi majoritatea lingviştilor considera-
seră până acum că românii şi moldovenii 
vorbesc aceeaşi limbă.” Aceste afi rmaţii le 
făcea reputatul lingvist rus Ruben Budagov 
(1910-2001) încă în 1957. Răspicate, clare, 
întemeiate pe studiul ştiinţifi c sunt şi afi rma-
ţiile unuia dintre cei mai autoritari lingvişti 
din Federaţia Rusă, Rajmund Piotrowski (n. 
1922): „...Ocrotirea şi susţinerea limbii ro-
mâne în Basarabia presupune aplicarea, 
utilizarea ei intensă în toate domeniile 
de activitate, dar mai întâi la nivel statal 
şi administrativ.” Iată şi opinia unui alt cele-
bru savant din Rusia, Serghei Kapiţa, născut 
în 1930: „...Academicianul Piotrowski, un 
mare romanist şi un foarte bun prieten 
al familiei noastre, a tot vorbit despre si-
tuaţia lingvistică din Basarabia, inclusiv 
despre felul acesta al multor intelectuali, 
iscat din raţiuni de circumspecţie politică, 
desigur, de a ocoli numele ei cel adevărat. 
Dar ea este limba română şi n-ai ce-i face. 
(...) Eu, fi ind departe de locurile de baş-
tină ale străbunicilor mei, ţin la această 
limbă tocmai din acest sentiment de dem-
nitate care include pentru un intelectual 
şi datoria de a cunoaşte şi de a vorbi lim-

RECVIEM PENTRU GRIGORE VIERU
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ba mamei care i-a dat viată şi l-a crescut.” 
Profunda noastră recunoştinţă acestor mari 
savanţi ruşi de viţă nobilă.

Nu am confundat niciodată politica im-
perială ţaristă şi sovietică cu marea cultură 
rusă: cu Tolstoi, Dostoievski, Gogol, Puşkin, 
Lermontov, Ceaikovski, Esenin, Pasternak, 
Ahmatova, Ţvetaeva, Bulgakov, Soljeniţin..., 
cu nobilimea rusă în general...

Am citit de curând o zguduitoare carte 
documentară intitulată Cât costă un om, apă-
rută sub îngrijirea lui Valeriu Pasat, doctor în 
ştiinţe istorice, academician, în care o rusoai-
că basarabeană de viţă nobilă, Eufrosinia 
Kersnovskaia, îşi povesteşte viaţa tragică tră-
ită în GULAG, fi ind urmărită şi umilită şi după 
ieşirea din infern, dar continuând să-şi tră-
iască restul vieţii cu aceeaşi demnitate uma-
nă. Mărturisesc că, după lectura unor lucrări 
semnate de Soljeniţin, nimic mai tulburător 
nu am citit despre crimele din GULAG. Iată 
că au avut de suferit şi ruşii în cea mai „ferici-
tă” ţară din perioada stalinistă, ţară care era 
împânzită de închisori, de GULAG-uri, de spi-
tale de psihiatrie unde erau aruncaţi oameni 
nevinovaţi şi oameni sănătoşi. Suferinţelor 
noastre însă li se adaugă cele ale Limbii, ale 
istoriei neamului şi ale credinţei strămoşeşti 
– comori falsifi cate ori şterse în general de 
pe faţa pământului.

Cu totul neaşteptat este şi faptul că jalni-
cii „patrioţi” şi argaţi ai inventatei limbi mol-
doveneşti au cenzurat şi falsifi cat nu numai 
pe cronicarii, pe clasicii literaturii române, pe 
marii lingvişti şi istorici, dar şi pe „dumneze-
ul” religiei comuniste, Karl Marx. Or, iată ce 
zice creatorul ideologiei comuniste, care, 
teoretic, pare creştinească, dar, aplicată în 
viaţa de toate zilele, a devenit contrariul ei 
şi şi-a dat duhul odată cu imperiul sovietic: 
„Limba română, zice Marx, e un fel de itali-
ană orientală. Băştinaşii din Moldo-Vala-
hia se numesc ei înşişi români; vecinii lor 
îi denumesc vlahi sau valahi.”

„Există oare o limbă moldoveneas-
că?!”, se întreba mirat reputatul romanist 
din Germania Klaus Heitmann, lucru pentru 
care a fost batjocorit pe vremuri de presa 
totalitară din RSSM, ca şi regretatul Michael 
Bruchis din Israel, care ne cunoştea profund 

istoria şi-o apăra. Slujitorii falsului glotonim 
limba moldovenească ne pot replica: „Să ve-
dem ce zice poporul.” După ce i s-a băgat în 
cap, amar de vreme, ideea că vorbim o altă 
limbă decât cea română, e clar ce poate zice 
poporul, mai exact o parte a poporului. Sa-
vanţii ihtiologi ruşi au făcut un experiment 
interesant. Cităm dintr-o publicaţie rezulta-
tele experimentului: „...studiind, vreme de 
câţiva ani, comportamentul crapilor din 
bazinele crescătoriilor şi făcând diverse 
experienţe de laborator, ei au remarcat 
că peştii – în principal crapii – crescuţi în 
captivitate (subl. n.) sunt mult mai uşor de 
prins decât cei crescuţi în libertate. Spre 
deosebire de aceştia din urmă, crapii de 
crescătorie înoată mai aproape de supra-
faţă, se deplasează în cârduri, se împotri-
vesc curenţilor de apă şi constituie astfel 
o pradă uşoară chiar şi pentru pescarii 
mai puţin experimentaţi.”

Crescuţi în nelibertate, o bună parte a 
oamenilor noştri, mai ales cei vârstnici, plu-
tesc în cârduri la suprafaţa Limbii Române şi 
a istoriei neamului, prinzând grabnic şi or-
beşte momeala.

Suntem învinuiţi de către aceiaşi „patri-
oţi” ai ,,limbii moldoveneşti” că, pentru opi-
nia noastră, opusă fanteziei lor, primim de 
la străini, în special, de peste Prut, premii şi 
granturi. Să fi  primit oare nişte granturi şi 
Marx, Budagov, Piotrowski, Kapiţa, Matee-
vici, Coşeriu, Druţă pentru aceleaşi convin-
geri ştiinţifi ce?! Să primească oare granturi 
şi Nicolae Corlăteanu acolo, în ceruri, pentru 
istoricul său Testament, despre care vom 
vorbi mai jos?!

Un proaspăt „erou” al zilelor noastre afi r-
ma nu demult că sunt „penibile” pomelnicele 
mele. Adevărul e că pomelnicele mele sunt 
istorie. Îi promit respectivului „erou” că-l voi 
introduce şi pe el într-un pomelnic special 
– în unul de lepădături.

Sunt cu totul caraghioşi unii inchizitori 
care aduc mucegăite acuzaţii lingviştilor, 
scriitorilor noştri: „Parcă mai ieri îi ziceaţi 
limba moldovenească, iar azi aţi rebotezat-o 
limba română. Când aţi fost sinceri: ieri sau 
azi?!” Îi întrebăm şi noi: „De ce şi-a intitulat 
Mateevici Limba noastră celebrul său poem, 
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iar nu Limba română? Credeţi că dacă-i spu-
nea direct pe nume, putea oare să vadă lu-
mina tiparului, să fi e inclus în manuale şi, 
mai ales, să devină Imn de Stat?! Domnilor 
inchizitori, dacă nu sunteţi sinceri faţă de 
voi, atunci jucaţi rolul sincerităţii măcar faţă 
de Mateevici!

Chiar patriarhul ştiinţei lingvistice din 
Republica Moldova, Nicolae Corlăteanu, 
om de bun-simţ, fusese nevoit pe vremuri 
să aibă opţiuni „moldoveneşti” în privinţa 
limbii noastre. Nu cu mult înainte de moar-
te acel bun-simţ i-a dictat un cutremurător 
Testament, lăsat posterităţii, pe care-l cităm 
aproape integral: „...Am recunoscut, în anii 
din urmă, că eu, fi ind constrâns de regimul 
sovietic, am vorbit şi am scris despre „limba 
moldovenească”, deşi aveam în inimă (o şti-
au mulţi dintre voi!), şi Ţara, şi limba, şi istoria 
întregului nostru neam românesc. Eram, dra-
gii mei, „supt vremi”, sub crunte vremi, eram 
– mai ales fi lologii – copii nedoriţi ai unei 
realităţi istorice vitrege şi nu aveam voie să 
rostim răspicat întregul adevăr.

Le doresc învăţăceilor mei, cărora m-am 
străduit să le menţin trează conştiinţa de 
neam şi care muncesc acum în aşezămin-
tele ştiinţifi ce, de învăţământ, de cultură, în 
justiţie şi în instituţiile statului, să contribu-
ie permanent la extinderea şi consolidarea 
adevărului că limba noastră literară, limba 
exemplară pe care o folosim şi o vor folosi 
generaţiile viitoare, limba lucrărilor literare 
şi ştiinţifi ce, limba din documentele admi-
nistrative etc., etc. este, precum susţine şi 
Academia de Ştiinţe a Republicii Moldova, 
una singură, şi se numeşte Limba Româ-
nă, aceeaşi pentru toţi românii (moldoveni, 
munteni, ardeleni, bucovineni, transnistreni, 
cei din Banatul Sârbesc, din Ungaria, Bulga-
ria, Ucraina, Rusia, SUA etc., etc.).

Sunt la o vârstă înaintată şi mulţumesc 
Celui de Sus că mă are în pază şi că mă pot 
bucura de lumina Lui. Sunt recunoscător 
destinului că am ajuns a fi  contemporan ideii 
de integrare europeană a Republicii Moldo-
va, ţară ai cărei reprezentanţi ofi ciali benefi -
ciază (subl. n.), în cadrul lucrărilor Consiliului 
Europei, ale altor foruri internaţionale, de 

traduceri nu în pretinsa (art. 13 al Constitu-
ţiei) limbă „moldovenească”, ci în limba lite-
rară română, limba aptă să exprime în chip 
civilizat această opţiune strategică, creând 
premise optime de comunicare dintre dife-
rite naţiuni şi culturi”.

Credem în sinceritatea desculpării re-
gretatului nostru savant şi mai credem că 
mâine-poimâine Limba Română va fi  repu-
să ofi cial în drepturile ei. Înfocaţii apărători 
de azi ai „limbii moldoveneşti” nu vor putea 
scrie un asemenea Testament, iar dacă-l vor 
şi scrie, nimeni nu va crede în el, pentru că 
numai rău au făcut nefericitului nostru pă-
mânt în nişte vremuri totuşi nesiberiene...

Am citit, nu demult, în ziarul bucureş-
tean 7 plus, din 28 iulie a.c., o informaţie 
despre un caz real, cu totul neobişnuit, din 
Canada, în urma unei neînţelegeri cu regina, 
un roi de albine a evadat din stup, luându-şi 
zborul într-o direcţie necunoscută.

Prisăcarul a anunţat poliţia despre dis-
pariţia roiului, iar slujitorii ordinii publice 
au purces în căutarea fugarelor aurii. Fericiţi 
oamenii care trăiesc într-o ţara în care poli-
ţia caută nu criminali, ci un roi de albine! Mă 
întreb cine şi cum va întoarce înapoi roiul de 
moldoveni împrăştiaţi prin Canada, Italia, 
Franţa, Spania, Grecia, Portugalia, America?! 
Am vizitat în ultimii ani majoritatea acestor 
ţări. Am stat de vorbă cu moldovenii de aco-
lo, mulţi câştigând bine, este adevărat, dar 
muncind pe rupte, despărţiţi de familie, de 
copii, de baştină. Mulţi dintre ei, mai ales cei 
tineri, nu mai vor să revină acasă. Iată că azi 
nu mai suntem deportaţi în Siberii de ghea-
ţă – suntem aruncaţi în ţări bogate, de unde 
mulţi nu se vor mai întoarce acasă.

Mă puteţi întreba ce legătură are Limba 
Română cu moldovenii pierduţi în furnicarul 
global. Are, şi încă una foarte strânsă!

Dacă vom fi  nevoiţi să părăsim pămân-
tul natal cu acelaşi ritm, peste vreo 50 de ani 
s-ar putea să nu se mai vorbească româneşte 
pe la noi. Or, tocmai Limba şi Religia au ţinut 
vie fi inţa noastră naţională de-a lungul vea-
curilor. Gândindu-mă la asta, am uneori clipe 
de prăbuşire sufl etească. Mă ridic însă. Altfel, 
n-aş mai putea scrie. Ştiu că Limba Română 
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la noi nu este altceva decât o candelă plă-
pândă. Dar marele Shakespeare zicea: „Nu 
este destul întuneric în tot universul ca să 
stingă lumina unei plăpânde candele.”

Am spus-o de nenumărate ori: sârma 
ghimpată din fundul grădinii noastre mi-a
zgâriat şi îmi zgârie inima. O suport, însă, cu 
îngăduinţă ştiind că, aidoma Zidului Berli-
nului, va cădea şi ea atunci când vor dori 
organismele internaţionale, marile puteri şi, 
bineînţeles, atunci când va vroi poporul să 
o dărâme. Oare nu este destul de clar că, în 
parametrii acestor împrejurări, nu mă ating 
de statalitatea Republicii Moldova?! Zidul, 
însă, dintre noi şi Limba Română trebuie să 
cadă azi. Nu am nicio îndoială că va cădea 
în curând. Lacrimi aşteaptă la rând, aşteaptă 
la coadă, să strălucească de bucurie în ochii 
noştri în acea măreaţă zi, când vom fi  şi noi în 
rând cu lumea, cu alte cuvinte, în Europa. Nu 
poţi intra în Europa cu minciuna şi graniţa în 
spate.

Aşa să ne ajute Dumnezeu!

Grigore VIERU

LEGĂMÂNT

Lui Mihai Eminescu

Ştiu: cândva la miez de noapte
Ori la răsărit de soare
Stinge-mi-s-or ochii mie
Tot deasupra cărţii Sale.

Am s-ajung atunce, poate,
La mijlocul ei aproape.
Ci să nu închideţi cartea
Ca pe recile-mi pleoape.

S-o lăsaţi aşa, deschisă,
Ca băiatul meu ori fata
Să citească mai departe 
Ce n-a reuşit nici tata.

Iar de n-au s-auză dânşii
Al străvechii slove bucium, 
Aşezaţi-mi-o ca pernă
Cu toţi codrii ei în zbucium.

FĂPTURA MAMEI

Uşoară, maică, uşoară,
C-ai putea să mergi călcând
Pe seminţele ce zboară
Între ceruri şi pământ.

În priviri c-un fel de teamă,
Fericită totuşi eşti –
Iarba ştie cum te cheamă,
Steaua ştie ce gândeşti.

TU

Venii târziu acasă,
Să văd ce-i zice tu,
Luai puţin din masă,
Să văd ce-i zice tu.
Mi-a râs pe drum o fată,
Să văd ce-i zice tu,
Ne-am despărţit odată,
Să văd ce-i zice tu.
Mă las la fund de mare,
Să văd ce-i zice tu,
Şi ies cu pietre rare,
Să văd ce-i zice tu.
Sunt palid ca lămâiul,
Să văd ce-i zice tu,
Să mor aş vrea întâiul,
Să văd ce-i zice tu.

PUIŞORII

– Pui golaşi, cum staţi în cuiburi
Fără plăpumioare?!
– Ne-nvelim cu ale mamei
Calde aripioare!

– Dar când mama nu-i acasă
Şi ploiţa cerne?
– Ne-nvelim atunci cu frunza
Ramurii materne.

– Dacă n-o să vină mama
Şi-o să cadă frunza?
– Cum nu o să vină mama?
Cum să cadă frunza?!
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RECVIEM PENTRU GRIGORE VIERU

La 14 februarie 2009, în 
Sala cu Orgă, a fost lansată 
ultima carte a regretatului 
poet Grigore Vieru, Taina 
care mă apără. Opera poeti-
că. Cartea lansată la Iaşi pe 
8 decembrie, anul trecut, pe 
când poetul mai era în viaţă, 
a ajuns în librăriile din R. Mol-
dova mai demult, însă lansa-
rea ei a fost amânată pentru 
ziua de naştere a scriitorului.

Potrivit unui comunicat 
al Societăţii de Distribuţie a 
Cărţii Pro Noi, cartea cuprin-
de cele mai frumoase poezii scrise de Gri-
gore Vieru de-a lungul anilor, o selecţie de 
aforisme „Mişcarea în infi nit”, dar şi o serie 
de articole de critică literară care îl au în 
prim-plan pe marele poet şi sunt semna-
te de nume de valoare din întreg spaţiul 
românesc. Volumul are 750 de pagini şi 
conţine un itinerar biografi c şi bibliografi c 
de poetul Daniel Corbu, o prefaţa de Mihai 
Cimpoi şi o postfaţă de Theodor Codrea-
nu, se spune în comunicat.

În prefaţă, Gr. Vieru mărturiseşte că 
s-a ales cu această carte în urma miilor de 
nopţi nedormite şi se adresează cititorilor 
săi cu unele rugăminţi. „Am ajuns să mă uit 
la somn ca la un străin. În urma zborului, 
dar şi a unei munci de ocnaş, m-am ales cu 
acest volum pe care îl consider cartea vieţii 
mele. Cine ştie, poate că din întreaga mea 
trudă se va alege un poem sau un cântec. 
Dar nu a rămas oare în literatura română 
Mateevici cu un singur poem? Dacă voi 
avea acest noroc, îi rog pe cei care vor să 
dea de urmele acestui poem, să-l caute în 
cartea de faţă. Rog, de asemenea, ca orice 
viitoare selecţie a versurilor me le, în caz 

că voi avea şi acest mai mare 
noroc, să se realizeze în baza 
acestei ediţii”, scria poetul 
Gri gore Vieru.

Volumul Taina care mă 
apără a apărut în colecţia 
„Ediţii critice” a Editurii „Prin-
ceps Edit”. La lansarea de la 
Iaşi, preşedintele Uniunii Scri-
itorilor din Moldova, acad. 
Mihai Cimpoi, menţiona: 
„Volumul pe care îl lansăm la 
Iaşi nu este unul simplu. Nu 
este nici o simplă antologie, 
nici un volum de sinteză, ci 

este o adevărată ediţie critică, academică, 
care-l vizează pe Grigore Vieru.”

Lucrarea a fost desemnată în 2008 
„Cartea Anului” la Salonul Internaţional de 
carte de la Chişinău şi a fost premiată la 
Salonul Internaţional de carte românească 
de la Iaşi. Volumul se găseşte în reţeaua de 
librării Pro Noi, împreună cu alte cărţi ale 
poetului: Steaua de vineri, Ghicitoare fără 
sfârşit, Soare, soare, domn frumos, La şcoala 
iepuraşilor, Întregul cer, apărute la Editura 
„Prut Internaţional”, dar şi Acum şi în veac, 
Albinuţa, tipărite la Editura „Litera”.

Biblioteca Municipală „B.P. Hasdeu” dis-
pune de mai multe exemplare ale Tainei... 
lui Grigore Vieru. Acestea se afl ă atât la Se-
diul Central, cât şi la toate fi lialele. Având în 
vedere valoarea aparte a volumului – graţie 
efortului deosebit al editorilor şi poligrafi ş-
tilor, dar şi în virtutea tragicului eveniment 
ce a făcut ca Taina care mă apără să fi e şi 
ultima carte editată în timpul vieţii auto-
rului – volumul se păstrează în fonduri sau 
secţii speciale. Oricum, ea este accesibilă 
cititorilor, tuturor celor care iubesc poezia, 
inclusiv creaţia lui Grigore Vieru.

A FOST LANSATĂ TAINA 

CARE L-A APĂRAT PE GRIGORE VIERU 



Nr. 1 (2009)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 135

PRIMUL CALENDAR GRIGORE VIERU

Două zile şi două nopţi. Atât a lucrat 
artistul fotograf Mihai Potârniche la rea-
lizarea concepţiei şi fotografi ilor pentru 
calendarul Grigore Vieru. Publicaţia cuprin-
de 40, cele mai reprezentative fotografi i, 
pe care maestrul Mihai Potârniche le-a 
surprins mai bine de trei decenii. Paginile 
calendarului prezintă şi cele mai emoţio-
nante fotografi i din anii ’89, ’90, ’91, în care 
Grigore Vieru fi gurează ca participant la 
evenimentele istorice ce au marcat pro-
fund viaţa R. Moldova. Această primă apa-
riţie postumă a unei lucrări dedicate poe-
tului include cronologia zilelor „ilustrate” 
cu poezii inspirate din creaţia poetului. „Nu 
este doar un simplu calendar, ci un fragment 
de literatură, un fragment de memorie”, a 
spus Arcadie Suceveanu, vicepreşedinte-
le Uniunii Scriitorilor, în cadrul unei prime 
lansări a calendarului.

„Gr. Vieru, prin moartea sa, ne-a unit, 
ne-a apropiat şi mai mult. Grigore Vieru nu 
va dispărea, cum nu poate să dispară Emi-
nescu, Blaga, Caragiale şi mulţi alţi scriitori 
fantastic de frumoşi ai neamului nostru”, 
spunea poetul Ianoş Ţurcanu la aceeaşi 
manifestare, în ziua de 13 februarie. 

Toţi cei care l-au iubit şi l-au apreciat 
pe Grigore Vieru au venit în ajunul zilei 
de naştere a marelui poet să-i cinstească 
numele. Cei prezenţi la eveniment şi-au 
exprimat admiraţia faţă de creaţia poetică 
a maestrului. Colegii din generaţia regre-
tatului scriitor, răsfoind paginile calenda-
rului, îşi aminteau cu drag de momentele 
frumoase, trăite în societatea poetului. No-
torietatea lui Gr. Vieru, cel care este o măr-
turie a datoriei faţă de verb, nu i-a ştirbit 
din modestia care l-a caracterizat ca om. 
„L-am văzut pe Gr. Vieru în mii de împreju-
rări, dar niciodată nu l-am văzut îngâmfat. 
L-am văzut întotdeauna bun, blajin, dornic 
de a apropia oamenii. L-am văzut necăjit, 

atunci când i-a murit mama”, îşi amintea 
scriitorul Spiridon Vangheli. 

Această apariţie inedită, prin care se 
propagă imaginea şi activitatea poetului, 
are ca punct culminant paginile ce cu-
prind memorii: Gr. Vieru şi Mama, Gr. Vieru 
şi Eminescu, Gr. Vieru şi contemporaneita-
tea etc. „Calendarul în sine vrea să ne spună 
că acest an ar trebui proclamat Anul Grigore 
Vieru”, a opinat Mihai Potârniche.

Un alt gest de recunoştinţă faţă de 
Grigore Vieru este punerea în circulaţie a 
timbrului poştal cu portretul lui Gr. Vieru şi 
imagini cu cartea regretatului poet. Edita-
rea Calendarului a fost sprijinită de PLDM. 
Acesta va fi  distribuit gratis în toate insti-
tuţiile de învăţământ din R. Moldova.

N. S.
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IN MEMORIAM

UN PATRIARH AL ISTORIEI LITERELOR,

CONSTANTIN CIOPRAGA

Personalitate de structu-
ră clasică, în planul literaturii, 
Constantin Ciopraga s-a consa-
crat o vreme unor studii mono-
grafi ce: Calistrat Hogaş (1960), 
G. Topârceanu (1966), Mihail 
Sadoveanu (1966), lăsând a se 
înţelege că de aşa ceva aveam 
nevoie urgentă, cum s-a şi con-
fi rmat mai apoi. Cu alte cuvin-
te, Profesorul a întrevăzut bine 
şi puţin mai repede decât 
restul lumii în acest dome-
niu al culturii româneşti. De 
altfel, cine l-a cunoscut aievea, nu doar 
prin operă, s-a putut convinge mai lesne 
de această virtute. Deşi om de bibliotecă 
şi de catedră, totdeauna a răspuns la ape-
lul actelor de cultură, în Cetate, sau le-a 
iniţiat, ofi ciind sobru, impecabil, solemn 
ca într-un sanctuar. La apariţia în 1973 a 
monografi ei Hortensia Papadat-Bengescu, 
se părea că acesta e cadrul predilect al 
istoricului literar, gospodărit cu o linişte 
„netulburată”. Prin aceste monografi i rezis-
tente şi prin Literatura română între 1900 şi 
1918 (1970), Constantin Ciopraga pune o 
piatră de temelie la prestigiul criticii istori-
ografi ce, departe de „montajul” lansonian, 
suspectat de factologie, şi mai aproape de 
biografi smul sainte-beuvian. A contribuit, 
astfel, şi la consolidarea demnităţii docu-
mentului, aplecându-se asupra cercetării 
cu infi nită răbdare, seriozitate profesio-
nală şi de multe ori cu o scriitură dezin-
voltă, datorată severelor şi energicelor 
discerneri, care asigură atracţia şi interesul 
pentru epoci literare şi valorile lor. Meto-
dele sunt biografi ce, istorice, sociologice 

şi axiologice pentru a ajunge 
la semnifi caţiile de adâncime. 
În tot ce a scris istoricul literar a 
pus competenţă, acribie şi seri-
ozitate – efort anevoios, foarte 
necesar pentru o cultură a cărei 
soliditate se verifi că prin modul 
în care este valorizat tezaurul ei 
în lumina actualităţii. 

Portrete şi refl ecţii literare 
(1967) deschid o altă dimen-
siune a scrisului său, refl exiv-
eseistic, bine cumpănit, între 
rigoare şi largă deschidere, a 

comentariului deopotrivă relaxat şi erudit, 
elastic şi problematic. Sinteza istorie lite-
rară-critică-ideologie, cartea emblematică 
a lui Constantin Ciopraga, este Personali-
tatea literaturii române (1973, ediţie adă-
ugită 1996). Despre personalitatea unei 
culturi în raport cu altele nu putea să scrie 
cu temei decât, evident, o personalitate de 
anvergură, un istoric literar de altitudine, 
un cunoscător de adâncime al evoluţiei 
culturii şi literaturii noastre, dublat de un 
spirit de rară capacitate asociativă şi diso-
ciativă, cu o putere expresivă impunătoa-
re. Pasionat al artei şi al ideilor, Constantin 
Ciopraga a avut privilegiul restaurator de 
a redimensiona aspecte şi profi luri litera-
re, de a discerne constantele defi nitorii ale 
literaturii române permanent raportată la 
literatura europeană. Disponibilităţile sale 
refl exive s-au făcut resimţite în progresie 
geometrică. Moralist modern faţă cu ideea 
de relativitate şi cu problemele arzătoare 
ale prezentului, adoptă regimul medita-
ţiei care ţine de propria-i structură. Isto-
ricul literar a ajuns la concluzia fertilă că 

(12.V.1916 – 2.II.2009)
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„experienţa fundamentală” aparţine unui 
excitator mentis în stare de mari aventuri 
spirituale. Miracolul cuvintelor este obse-
sia cărţii Între Ulysse şi Don Quijote (1978). 
Sobrietatea, pasiunea investigatoare, ex-
presivitatea, facultăţi ale criticii lui Con-
stantin Ciopraga, se regăsesc şi în volu-
mul Propilee, subintitulat Cărţi şi destine. 
„Sintezele” şi „ansamblurile” Magistrului 
ne-au convins demult că această realita-
te nu-i exclusă. E adevărat că „propileele” 
de acum sunt „trepte”, dar şi imagini ale 
metamorfozelor care au loc în „istovitorul 
tărâm al creaţiei”. Poate nici nu-i absolută 
nevoie să se ajungă la capăt, de vreme ce 
drumul conţine mai mult: şi difi cultăţile, şi 
frumuseţea, şi măreţia. În „galeria de por-
trete” vom găsi o specifi că aplecare por-
tretistică, abnegaţie iniţiatică, dar mai cu 
seamă proiecţia acelei obsedante forma 
mentis. Dimitrie Cantemir, Heliade, Iorga, 
G. Ibrăileanu, M. Sadoveanu, Arghezi, E. 
Lovinescu, Tudor Vianu, G. Călinescu etc. 
sunt „modéle” propuse şi adoptate pentru 
instituirea unei continuităţi culturale. Spi-
ritualităţii româneşti nu i-au lipsit, deci, as-
piraţia spre sinteză, deschiderea largă spre 
universal, nostalgia arhetipurilor, tentaţia 
arhitecturii colosale, temperamentul neli-
niştit-vizionar, vocaţia luptei, mobilizarea 
resurselor fanteziei, viziunea totalizantă, 
armonia şi limpezimea clasică etc. Într-un 
cuvânt: monumentalul – cuvântul cel mai 
ademenitor pentru Constantin Ciopraga, 
măcar că astfel se dă pe faţă o prefera-
tă plasare în zone de norocoase explozii 
ale spiritului românesc ori, pur şi simplu, 
într-o nobilă nostalgie. E drept că acest 
„renascentism” ascunde, de fapt, un uma-
nism fără frontiere: de la „neoumanismul” 
lui Tudor Vianu la „conştiinţa universală” 
a lui Romain Rolland, de la „spectacolul 
omenescului sfâşiat” al lui Bacovia la „soli-
tarismul” lui Jean Giono, de la „tristeţile” lui 
Camus la „comentatorul condiţiei umane”, 
Marin Preda. Armonia şi completitudinea 
sunt, în credinţa sa, reperele care trebuie 

să ne călăuzească oricând. Dar nu surprin-
de nici pactizarea cu mobilitatea lui Şer-
ban Cioculescu, cu insurgenţa acestuia de 
prin deceniul al treilea al secolului trecut, 
cu un „fond polemic”, „fără de care criticul 
riscă să eşueze în platitudine”. 

Între „cariatide” şi „fi guri votive”, ca 
să-i preiau metaforele, se situează Poezia 
lui Eminescu. Arhetipuri şi metafore funda-
mentale, Mihail Sadoveanu. Fascinaţia tipa-
relor originale, Amfi teatru cu poeţi, Partituri 
şi voci. Poeţi ai acestui timp. Constantin 
Ciopraga s-a dovedit mereu un spirit de-
opotrivă metodic şi artist, ademenit de va-
lori în general şi româneşti în special, din 
toate timpurile, care adeveresc personali-
tatea literaturii române, a culturii, şi, odată 
cu aceasta, certifi că personalitatea însăşi a 
reputatului cărturar.

Constantin TRANDAFIR

* * *
Născut la Paşcani, a rămas toată viaţa 

legat de Iaşi. Licenţiat în fi lologie al Univer-
sităţii „Al. I. Cuza”, în 1942, în acelaşi an este 
luat prizonier de sovietici, întorcându-se la 
Iaşi abia în 1946. A predat studenţilor de 
la universitatea ieşeană viaţa întreagă, un 
timp (1959–1962) lucrând profesor asociat 
de limbă, literatură şi civilizaţie română la 
Paris: la Universitatea Sorbona şi la École 
Nationale des langues orientales vivantes. 
Profesor universitar, Doctor Honoris Causa, 
membru de onoare al Academiei Române.

Numeroase monografi i şi studii l-au 
impus ca pe un istoric şi critic de seamă al 
literelor române, cu deosebire din perioa-
da contemporană. După 1990, a analizat şi 
opera literaţilor basarabeni.

A avut mulţi discipoli, inclusiv docto-
ranzi din Basarabia. S-a manifestat ca tra-
ducător: monografi a despre Ion Creangă 
a francezului Jean Boutière, eseuri şi proză 
italiană, povestiri de Gogol. Romanul său 
Nisipul este o proză despre război; în 2001 
tipăreşte volumul de memorialistică „Caie-
tele privitorului tăcut”.
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VICTOR CIUTAC: „AŞ VREA SĂ AM ŞI EU 

UN NUME, O ADRESĂ...”

Imagini pline de dragos-
te, de viaţă, de amintiri, de 
gânduri bune, de legături 
minunate vorbind despre îm-
pliniri, despre fericire, şi sub 
aceste imagini sesizezi cele 
mai frumoase sentimente pe 
care le poate simţi omul. So-
bru în emoţii, dur în expresi-
vitate, veşnic grăbit şi în con-
tinuă acţiune, cu griji, că ceva 
rămâne neîmplinit… „Aducea 
imensă căldură pe scenă, ne-a 
ajutat să ne cultivăm în anii 
derutanţi, ne învăţa mereu să 
fi m mai generoşi. Am simţit un 
gol imens: rămânem tot mai singuri”. Sunt 
cuvinte de regret la moartea lui Victor Ciu-
tac. Cunoscutul actor de teatru şi cinema, 
a încetat din viaţă la 18 ianuarie 2009, într-
un spital din Iaşi, el suferind de leucemie. 

S-a născut la 12 ianuarie 1938, în sa-
tul Şirăuţi, lângă Lipcani, unde îşi începe 
educaţia şcolară ce îl va duce spre Teatrul 
dramatic din Bălţi. Va urma studenţia, la 
Conservatorul din Chişinău – Facultatea 
de teatru şi fi lm, clasa maestrului Vale-
riu Cupcea, avându-i colegi pe Veniamin 
Apostol, Margareta Ureche, Dina Cocea, 
Vitalie Rusu, Mihai Curagău... A jucat iniţial 
pe scena Teatrului „Vasile Alecsandri” din 
Bălţi, iar din 1964 – pe scena Teatrului dra-
matic „A.S. Puşkin” din Chişinău. Seriozita-
tea, aplecarea spre arta dramatică, munca 
neobosită şi mai ales talentul îi va conferi 
o carieră de maestru al scenei şi al ecranu-
lui, realizând mari şi minunate roluri care-l 
vor propulsa spre direcţia Teatrului studio 
„Mihai Eminescu”, după reorganizarea că-
ruia devine aici director artistic (din 1994 

Teatrul Naţional „Mihai Emi-
nescu”). În anii ’70-’80 este 
unul din cei mai populari 
actori de fi lm din Moldova. 
Nume de primă mărime al 
teatrului basarabean, chipul 
căruia se confundă cu cel al 
unui personaj emblematic 
din dramaturgia lui D. Mat-
covschi Tata, Victor Ciutac 
a realizat o galerie de roluri 
remarcabile şi în domeniul 
cinematografi ei naţionale, 
colaborând cu regizori de 
marcă: Emil Loteanu, Vlad 

Ioviţă. Bogata sa fi lmografi e 
conţine pelicule antologice precum Po-
ienile roşii (1966), Lăutarii (1971), Ultimul 
haiduc (1972), Dimitrie Cantemir (1973), 
Bărbaţii încărunţesc de tineri, Calul, puşca şi 
nevasta, Dansul efemer al dragostei, Poves-
tea lui Făt-Frumos etc. Printre spectacole-
le în care actorul a avut roluri, se numără 
Tata, Abecedarul, Pomul vieţii după piesele 
lui Dumitru Matcovschi, de asemenea, Io, 
Ştefan-Voievod, Zbor deasupra unui cuib 
de cuci, Asociaţia femeilor emancipate din 
Belgrad ş.a. Laureat al Premiului Naţional 
(1980), Artist al Poporului (1991). Valeriu 
Gagiu, regizor, a remarcat că „teatrul a fă-
cut un mare serviciu cinematografi ei, pregă-
tind actori, care vin pe platourile de fi lmare 
cu tehnica şi disciplina scenei. Şi dacă ar fi  să 
evidenţiez la ora actuală o mână de bărbaţi 
ai cinematografi ei moldoveneşti, aş începe 
cu actorul Victor Ciutac. Când l-am întâlnit 
prima dată în timpul turnărilor la fi lmul Ul-
timul haiduc, am înţeles că pot conta pe el. 
Mai târziu, scenariul fi lmului Durata zilei a 
fost scris special pentru Victor Ciutac”. 

IN MEMORIAM

(12.I.1938 – 18.I.2009)
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Fidel viziunii regizorului Veniamin 
Apostol, care i-a fost şi prieten, rămâne 
credincios şi propriei sale viziuni; întot-
deauna este expresiv şi receptiv la tot ce 
înţelege prin arta teatrală şi cinematogra-
fi e. În calitate de regizor, V. Ciutac a mon-
tat spectacolele Masa de sărbătoare de A. 
Gondiu (1986), Ifi genia de Aulis de Euripide 
(2002). A avut ultimul rol în teatru în spec-
tacolul lui D. Matcovschi Tata, dar nu în 
regia lui Veniamin Apostol, ci a lui proprie 
(1999). Prima montare a acestui spectacol 
îi aparţine, într-adevăr, lui V. Apostol, rolul 
central fi ind interpretat de V. Ciutac. În cea 
de-a doua montare, însă, V. Apostol doar 
joacă în spectacol, nu apare şi în calitate 
de regizor… 

„Este actorul care nu ştie, nu înţelege să 
se cruţe când este vorba de artă, de creaţie”, 
astfel îl caracteriza Valeriu Cupcea, preci-
zând: „A pus în evidenţă specifi cul caracte-
rului moldovenesc, tendinţa oamenilor de 
pe acest meleag de a fi  uniţi, de a-şi cunoaş-
te neamul şi istoria lui.”

Victor Ciutac a părăsit scena Teatrului 
Naţional din Chişinău în 2004. După măr-
turisirile sale, atunci a considerat că, după 
45 de ani, trebuie să-şi ia adio de la teatru, 
spectatori şi să plece. „Aş vrea să am şi eu 
un nume, o adresă”, reconfi rmând „deruta” 
sa prin mesajul fi nal adresat prezenţilor: 
„Să veniţi mai des la Chişinău, că sunt şi aco-
lo oameni cumsecade, care vă aşteaptă...” 
În viziunea lui, indiferent că vrem sau nu, 
drumul este înainte, oricare ar fi  credinţa 
omului. 

Stabilit la Iaşi împreună cu familia, Vic-
tor Ciutac, în ultimii ani de viaţă, s-a dedi-
cat scrisului. „Când am văzut eu că am deja 
o traistă de pagini, am început să mă întreb 
cine o să le citească”, se autoironiza artistul. 
Prima „victimă” a fost prietenul său, regizo-
rul Ion Ciubotaru, de la Teatrul „Luceafă-
rul”, urmat de Ion Ungureanu, ex-ministrul 
culturii. Astfel, Victor Ciutac este autorul 
a două volume, Exilaţi în umilinţă şi Po-

vestiri de-acasă, care radiografi ază zbu-
ciumul basarabenilor; destinul unui om 
şi al unui artist în căutarea identităţii. „A 
pus în evidenţă specifi cul caracterului mol-
dovenesc, tendinţa oamenilor de pe acest 
meleag de a fi  uniţi, de a-şi cunoaşte neamul 
şi istoria lui”, nota V. Apostol cu referire la 
prima carte a lui V. Ciutac – Exilaţi în umi-
linţă. Interesant este că în cel de-al doilea 
roman, ieşit de sub tipar, dar nelansat pen-
tru publicul larg până la decesul autorului, 
un întreg capitol e dedicat lui Grigore Vi-
eru, care i-a fost lui V. Ciutac bun prieten, 
stingându-se din viaţă, după cum se ştie, 
în aceeaşi zi de 18 ianuarie... Romanul de 
proporţii Exilaţi în umilinţă, pentru care i 
s-a acordat Premiul „A. Mateevici” din par-
tea Uniunii Scriitorilor din România, Filiala 
Iaşi, a apărut în 2006, la Chişinău, şi a fost 
lansat la Iaşi, la Galeriile de artă „Pod Pogor-
fi ul”, în prezentarea criticului literar Ioan 
Holban şi a scriitorului Valentin Talpalaru. 
Ulterior, criticul literar Valeria Manta Tăicu-
ţu menţiona că acest „roman despre Basa-
rabia, subiect încă dureros pentru mulţi 
români, propune o călătorie prin memoria 
acestor locuri, determinând cititorii să re-
trăiască jumătate de veac de istorie, înce-
pând cu acel iunie 1940 şi… terminând cu 
vremuri mai aproape de noi, când românii, 
au devenit străini la ei acasă”. Referitor la 
acelaşi roman, V. Ciutac mărturisea: „Am 
încercat şi eu, prin naivitatea şi inerţia unui 
tradiţionalist, dar dincolo de această poezie 
uluitoare („Casa mea” de Grigore Vieru); 
prin singurătatea şi tristeţea ei, nu sunt ca-
pabil să pătrund...” Impresionat de viaţa şi 
activitatea lui Victor Ciutac, colegul lui din 
România, Sergiu Tudose, nota cu tristeţe: 
„Am realizat ce complexă personalitate se 
ascundea în actorul Victor Ciutac; măies-
tria actoricească era însoţită de o profundă 
analiză a oamenilor; de o ascuţită putere de 
a sesiza trăsături defi nitorii care-şi păstrau 
o conduită şi o linie personală în dezvolta-
rea existenţei lor literare; aceste întruchipări 
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IN MEMORIAM

scriitoriceşti îşi urmau drumul lor literar, fără 
hiaturi, fără a se abate de la calea prescrisă, 
devenind reale, depăşindu-şi limitele specifi -
ce unui personaj confecţionat şi găsindu-şi 
un comportament normal, real, viu. Mi-aş fi  
dorit să-l fi  avut mai aproape de noi [...] pe 
acest minunat exilat în umilinţă [...] motiv 
pentru care îmi pare rău că n-am putut să 
fi m, cum îi plăcea să spună, cu toţii grămă-
joară şi fericiţi.”

Victor Ciutac a fost şi rămâne un mare 
actor. Oameni mari, fi lme mari – destine 

dramatice… A rămas în patrimoniul cla-
sic, este prezent în repertoriul de frunte al 
teatrului şi cinematografi ei noastre, însă 
numai artiştii ştiu cât de departe sunt co-
piile, afl ate în circulaţie, de originalul vieţii. 
Rămân imagini, care vorbesc despre viaţă 
şi tot ce implică ea: căutări, nevoia de spri-
jin, întrebări nesfârşite, răbdare, speranţe 
şi, nu în ultimul rând, credinţa că nimic nu 
este la voia întâmplării… 

Svetlana VIZITIU

VARIA

LUCEAFĂRUL, CEL MAI LUNG POEM DE DRAGOSTE

Recent, Luceafărul, de Mihai Emi-
nescu, a fost omologat de World Re-
cords Academy drept „cel mai lung 
poem de dragoste din lume”.

Toate cele 98 de strofe ale creaţiei 
eminesciene, traduse în limba engleză, 
şi legenda Luceafărul, alături de o pictură 
semnată de Sabin Bălaşa, au fost publicate 
pe site-ul ofi cial al Academiei Recordurilor 
Mondi ale – http://www.worldrecordsaca-
demy.org – în anul 2009, de Ziua îndră-
gostiţilor, Luceafărul, tradus în engleză ca 
Evening Star, poemul eminescian cu 98 de 
strofe despre dragostea imposibilă dintre 
nemuritorul Luceafăr şi frumoasa prinţesă 
pământeană este declarat record mondial 
pentru „Cel mai lung poem de dragoste”, 
se consemnează pe site-ul Academiei. Pe 
scurt, celebra creaţie poetică, pe care toţi 
elevii români o învaţă la orele de litera-
tură, este prezentată astfel: „Legenda Lu-
ceafărului este o poveste despre o tânără 
prinţesă care se ruga la Luceafăr în fi ecare 
seară. Luceafărul se îndrăgosteşte şi este 
gata să renunţe la nemurire pen tru ea, dar 
realizează că iubirea pură pe care o are 
pentru tânăra fată nu poate fi  împărtăşită 
în lumea materială.”

Pentru Generaţia Messenger şi YouTu-
be, poemul-marcă înregistrată al lui Mihai 
Eminescu este tradus astfel: „o combinaţie 
între Pe aripile vântului (dramă romantică, 
unicul roman al autoarei americane Marga-
ret Mitchell [1900-1949]), Star Trek (povesti-
re SF şi fi lm omonim, deosebit de populare 
la fi nele secolului trecut) şi Love Story (pro-
ză romantică cu sfârşit dramatic, precum şi 
fi lmul celebru, ambele din anii ’70 ai sec. 
XX).” World Records Academy (Academia 
Recordurilor Mon diale), cu sediul la Miami, 
statul Florida, SUA, este cea mai mare or-
ganizaţie care înregistrează recorduri din 
toate domeniile, la nivel mondial.

Din România, Academia a omologat 
recordurile Nadiei Comăneci – cele mai 
multe note de 10 la Olimpiada de la Mon-
treal, 1976; Palatul Parlamentului – cea 
mai mare, mai grea şi mai scumpă clădire 
administrativă; Cleopatra Stratan – şase re-
corduri mondiale, cea mai de succes tână-
ră interpretă; cel mai lung meci de baschet 
– Sibiu; cel mai mare balmoş (mâncare 
din caş dulce de oi, fi ert în lapte, la care se 
adaugă puţin mălai) – Alba şi cel mai lung 
bulz (mămăligă cu brânză) – Covasna.
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CINE? CE? 
(Verifi caţi-vă cunoştinţele de cultură generală*)
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Alcătuitor Valeriu RAŢĂ

Răspunsuri: [1] „Alexandria” [2] dioxid de siliciu [3] John Napier [4] Agapia [5] Johnny Weissmüller [6] zar [7] Axinte Uricarul [8] 

micologie [9] tandem [10] „9 mai 1895” [11] Altair [12] purtător de cuvînt [13] unicat [14] Vladimir Etuş [15] Mangîşlak [16] groş 

[17] Nadina [18] depresie [19] cameră de luat vederi [20] Movilău [21] Polina Viardo [22] „Binecuvîntată fi i, închisoare” [23] esca-

dră [24] „Rolls-Royce” [25] Georges Simenon [26] echidnă [27] „Are mama doi feciori” [28] Robert Edwin Peary [29] marmită [30] 

absurditate.

VARIA
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PENTRU AGENDA DVS.

CALENDARUL ANIVERSĂRILOR CULTURALE 2009

APRILIE

190 de ani de la naşterea lui THEODOR 
CODRESCU, editor, redactor, tipograf, tradu-
cător şi prozator român, membru corespon-
dent al Academiei Române (1 apr. 1819 – 23 
mart. 1894). 

70 de ani de la naşterea scriitorului ION 
GHEORGHIŢĂ (2 apr. 1931 – 1991).

85 de ani de la naşterea actorului ame-
rican MARLON BRANDO (3 apr. 1924 – 1 iul. 
2004). Laureat al Premiului Oscar, recunos-
cut ca fi ind unul dintre cei mai mari actori de 
fi lm ai secolului 20.

125 de ani de la naşterea lui ION INCU-
LEŢ, savant şi publicist, om politic, a fost pre-
şedinte al Sfatului Ţării, deputat, ministru al 
Basarabiei (5 apr. 1884 – 19 noiemb. 1940). 

80 de ani de la naşterea fi zicianului şi 
biologului american, de origine norvegiană, 
laureat al Premiului Nobel, IVAR GIAEVER (5 
apr. 1929).

60 de ani de la naşterea lui HORST L. 
STÖRMER, fi zician german, profesor universi-
tar, laureat al Premiului Nobel (6 apr. 1949).

55 de ani de la naşterea compozitorului 
şi interpretului de muzică uşoară ION ALDEA-
TEODOROVICI (7 apr. 1954 – 30 oct. 1992). 

50 de ani de la naşterea specialistei în bi-
blioteconomie ALLA PANICI (7 apr. 1959).

50 de ani de la naşterea compozitorului 
MARIAN STÂRCEA (7 apr. 1959).

120 de ani de la naşterea scriitoarei la-
tino-americane, laureată a Premiului Nobel, 
GABRIELA MISTRAL (7 apr. 1889 – 10 ian. 
1957).

90 de ani de la naşterea pictoriţei deco-
ratoare MARIA BIBESCO (10 apr. 1919 ).

80 de ani de la naşterea actorului suedez 
de teatru şi fi lm, MAX von SYDOW (10 apr. 
1929). Considerat unul dintre marii actori ai 
sec. 20.

170 de ani de la naşterea lui GHEORGHE 
GORE, jurist, cunoscut publicist, redactor al 

publicaţiei „Bessarabskie oblastnâe vedo-
mosti” (11 apr. 1839 – 1909). 

80 de ani de la naşterea lui VICTOR AN-
DON, scenarist şi fi lmolog (12 apr. 1929). 

70 de ani de la naşterea scriitorului ro-
mân, originar din Basarabia, ALEXEI RUDEA-
NU (12 apr. 1939).

65 de ani de la naşterea pictorului TIMO-
TEI BĂTRÂNU (12 apr. 1944).

170 de ani de la naşterea lui NIKOLAI 
M. PRJEVALSKI, geograf şi explorator rus (12 
apr. 1839 – 1 noiemb. 1888).

125 de ani de la naşterea lui OTTO ME-
YERHOF, biochimist, medic şi profesor ger-
man, laureat al Premiului Nobel (12 apr. 1884 
– 6 oct. 1951).

240 de ani de la naşterea pictorului en-
glez THOMAS SIR LAWRENCE (13 apr. 1769 
– 7 ian. 1830).

70 de ani de la naşterea lui SEAMUS 
HEANE, poet şi eseist irlandez, laureat al Pre-
miului Nobel (13 apr. 1939).

130 de ani de la naşterea matematici-
anului italian, membru de onoare străin al 
Academiei Române, FRANCESCO SEVERI (13 
apr. 1879 – 8 dec. 1961).

380 de ani de la naşterea lui CHRISTIAAN 
HUYGENS, matematician, astronom şi natu-
ralist olandez (14 apr. 1629 – 8 iun. 1695). 

70 de ani de la naşterea actriţei italiene 
de fi lm CLAUDIA CARDINALE (15 apr. 1939).

130 de ani de la naşterea lui GALA GA-
LACTION, prozator, publicist, memorialist, 
teolog, traducător (16 apr. 1879 – 8 mart. 
1961). 

50 de ani de la naşterea lui GRIGORE 
CHIPER, poet, prozator, critic literar, profesor 
universitar (16 apr. 1959).

165 de ani de la naşterea lui ANATOLE 
FRANCE, prozator, poet şi critic literar fran-
cez (16 apr. 1844 – 12 oct. 1924). 

120 de ani de la naşterea lui CHARLES 
SPENCER CHAPLIN, actor de fi lm, regizor, 
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scenarist, producător şi compozitor ameri-
can (16 apr. 1889 – 25 dec. 1977). Supranu-
mit „Regele universal al comediei”.

185 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
GEORGE GORDON BYRON (George Gordon 
Noel Byron, al VI-lea Baron Byron), faimos 
poet romantic englez ( 22 ian. 1788 – 19 apr. 
1824). 

250 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
GEORG FRIEDRICH HÄNDEL, compozitor, or-
ganist şi violonist german, reprezentant de 
seamă al stilului baroc în muzică (23 febr. 
1685 – 20 apr. 1759).

90 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
ANDREI PARHOMOVICI, scriitor şi profesor (2 
oct. 1836 – 21 apr. 1919).

285 de ani de la naşterea lui IMMANU-
EL KANT, fi lozof şi profesor german (22 apr. 
1724 – 12 febr. 1804). 

100 de ani de la naşterea scriitorului rus 
VADIM KOJEVNIKOV (22 apr. 1909 – 20 oct. 
1984).

150 de ani de la naşterea lui LAZĂR ŞĂI-
NEANU, lingvist şi folclorist român, de origi-
ne evreiască (numele de familie la naştere: 
Schein), discipol al lui B.P. Hasdeu (23 apr. 
1859 – 11 mai 1934).

445 de ani de la naşterea lui WILLIAM 
SHAKESPEARE, dramaturg şi poet, conside-
rat cel mai mare scriitor al literaturii de limba 
engleză (23 apr. 1564 – 23 apr. 1616). 

65 de ani de la naşterea muzicologului 
ELENEI MIRONENCO (24 apr. 1944).

50 de ani de la naşterea pictoriţei şi gra-
fi cienei OLGA GUŢU (24 apr. 1959).

135 de ani de la naşterea lui IRINEL (ION) 
MIHĂLCESCU, Mitropolit al Moldovei, profe-
sor universitar (24 apr. 1874 – 3 apr. 1944).

75 de ani de la naşterea lui SHIRLEY MAC 
LAINE, actriţă americană de teatru şi fi lm, 
dansatoare, interpretă de muzică (24 apr. 
1934).

410 ani de la naşterea lui OLIVER 
CROMWEL, lider militar şi politic englez (25 
apr. 1599 – 3 sept. 1658). 

135 de ani de la naşterea lui GUGLIER-
MO MARCONI, inginer şi fi zician italian, in-
ventator al primului sistem de comunicaţii 
fără fi r pe baza undelor electromagnetice, 

laureat al Premiului Nobel (25 apr. 1874 – 20 
iul. 1937).

75 de ani de la naşterea lui ALEXANDRU 
ROŞCA, fi lozof, politolog, doctor habilitat în 
fi lozofi e, academician (27 apr. 1934).

125 de ani de la naşterea LIDIEI LIPKOV-
SKI, interpretă de operă şi profesoară (28 apr. 
1884 – 22 mart. 1958). 

75 de ani de la naşterea violonistului 
şi dirijorului SERGHEI LUNCHEVICI (29 apr. 
1934 – 15 aug. 1995). 

60 de ani de la naşterea lui VASILE ŞOI-
MARU, doctor în economie, conferenţiar uni-
versitar la ASEM, publicist (30 apr. 1949). 

375 de ani de la urcarea pe tronul Mol-
dovei a lui VASILE LUPU (apr. 1634 – 16 iul. 
1653). 

MAI

90 de ani de la naşterea lui GLEB CEAI-
COVSCHI-MEREŞANU, muzicolog, folclorist, 
pedagog şi regizor (1 mai 1919 – 20 iun. 
1999).

85 de ani de la apariţia ziarului „MOLDO-
VA SUVERANĂ” (lansat la Odesa, titlul iniţial 
„Plugarul Roşu”) (1 mai 1924). 

130 de ani de la naşterea lui AUGUSTE 
BAILLAYRE, pictor, scenograf, grafi cian şi 
profesor de origine franceză, una dintre fi -
gurile remarcabile ale artei plastice din Basa-
rabia interbelică (1 mai 1879/1881 – 16 dec. 
1961). 

85 de ani de la naşterea lui VIKTOR P. 
ASTAFIEV, scriitor rus, clasic al literaturii ruse 
moderne (1 mai 1924 – 29 noiemb. 2001).

100 de ani de la naşterea pianistei acom-
paniatoare, profesoară DEBORAH MAREL-
SCHI (2 mai 1909 – 31 iun. 1994).

100 de ani de la naşterea VALENTINEI 
NECEAEV, artist plastic (2 mai 1909 – 17 ian. 
1977).

50 de ani de la naşterea ziaristei ELENA 
ZAMURA (2 mai 1959).

490 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
LEONARDO DA VINCI, spirit universal, om 
de ştiinţă, pictor, arhitect, sculptor, inginer, 
inventator şi fi lozof italian (15 apr. 1452 – 2 
mai 1519). A fost unul dintre oamenii cei mai 
importanţi ai Renaşterii.

PENTRU AGENDA DVS.
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145 de ani de la stingerea din viaţă a 
compozitorului german GIACOMO MEYER-
BEER (numele adevărat Jakob Liebmann 
Beer) (5 sept. 1791 – 2 mai 1864).

145 de ani de la înfi inţarea ŞCOLII EPAR-
HIALE DE FETE DIN CHIŞINĂU (3 mai 1864 
– 1940).

130 de ani de la naşterea lui TEODOSIE 
COJOCARU, unul dintre liderii militari ai „Sfa-
tului Ţării”, fost primar al Chişinăului, deputat 
în Parlamentul României (3 mai 1879 – 23 
ian. 1941).

540 de ani de la naşterea lui NICCOLO 
MACHIAVELLI, om politic, fi lozof, scriitor şi 
istoric italian (3 mai 1469 – 22 iun. 1527).

165 de ani de la naşterea poetului şi ro-
mancierului francez FÉLIX GRAS (3 mai 1844 
– 4 mart. 1901).

75 de ani de la naşterea actriţei ruse de 
teatru şi fi lm TATIANA SAMOILOVA (4 mai 
1934).

70 de ani de la naşterea lui AMOS OZ (4 
mai 1939), scriitor, profesor şi jurnalist isra-
elian. 

100 de ani de la naşterea lui IDEL IAN-
CHELEVICI, sculptor şi pictor franco-belgian, 
originar din Basarabia, membru de onoare 
din străinătate al Academiei Române (5 mai 
1909 – 26 iun. 1994).

70 de ani de la naşterea artistului plastic 
MIHAI GRATI (5 mai 1939).

190 de ani de la naşterea compozitoru-
lui polonez STANISLAW MONIUSZKO (5 mai 
1819 – 4 iun. 1872).

60 de ani de la stingerea din viaţă a poe-
tului şi dramaturgului belgian, laureat al Pre-
miului Nobel, MAURICE MAETERLINCK (29 
aug. 1862 – 5 mai 1949). 

370 de ani de la sfi nţirea la Iaşi, de către 
mitropolitul Moldovei Varlaam, a BISERICII 
TREI IERARHI (1637 – 6 mai 1639). 

240 de ani de la naşterea lui TADEU HÂJ-
DEU (Hâjdău), cărturar poliglot, poet de lim-
bă polonă (6 mai 1769 – 12 oct. 1835), buni-
cul lui B.P. Hasdeu. 

130 de ani de la naşterea lui BEDŘICH 
HROZNÝ, lingvist, arheolog şi profesor ceh (6 
mai 1879 – 12 dec. 1952).

70 de ani de la naşterea GALINEI BURDE-
NIUK, doctor habilitat în fi lologie, profesor 
universitar (7 mai 1939).

130 de ani de la stingerea din viaţă a 
scriitorului belgian, de expresie franceză, 
CHARLES THEODORE HENRI DE COSTER (20 
aug. 1827 – 7 mai 1879). 

60 de ani de la naşterea interpretului de 
muzică uşoară, om de afaceri ŞTEFAN PE-
TRACHE (8 mai 1949).

160 de ani de la stingerea din viaţă a 
compozitorului italian MARCO AURELIO 
MARLIANI (1 aug. 1805 – 8 mai 1849).

80 de ani de la naşterea lui GHEORGHE 
PALADI, specialist în domeniul obstetricii şi 
ginecologiei, profesor universitar, academi-
cian (9 mai 1929).

80 de ani de la naşterea lui ALEXANDRU 
ZAVTUR, politolog, doctor habilitat în fi lo-
zofi e, membru corespondent al Academiei 
de Ştiinţe a Moldovei (9 mai 1929 – 15 oct. 
2008). 

85 de ani de la naşterea lui BULAT 
OKUDJAVA, poet, trubadur, dramaturg, re-
dactor, scenarist şi traducător de poezie (in-
clusiv poezie românească) (9 mai 1924 – 12 
iun. 1997). 

120 de ani de la naşterea lui GHEORGHE 
OBREJA-IAŞI, publicist, profesor (10 mai 1889 
– ?). A fost director al Teatrului Naţional din 
Chişinău, viceprimar al Chişinăului, inspec-
tor general al artelor din Basarabia.

60 de ani de la naşterea lui NICOLAE 
GLIB, interpret de muzică populară, maestru 
în arte (10 mai 1949).

60 de ani de la naşterea lui MIHAIL GU-
ZUN, ziarist, doctor în fi lologie, conferenţiar 
universitar (10 mai 1949).

180 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
THOMAS YOUNG, matematician, fi zician, fi -
lozof, medic şi profesor britanic (13 iun. 1773 
– 10 mai 1879). Prin lucrările sale asupra lu-
minii este unul din fondatorii teoriei ondula-
torii a luminii. 

160 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
KATSUSHIKA HOKUSAI, pictor şi gravor (oct. 
1760 – 10 mai 1849). Cel mai cunoscut artist 
japonez, ale cărui compoziţii sunt conside-
rate defi nitorii pentru arta naţională. A fost 
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primul desenator care şi-a adunat lucrările 
într-o enciclopedie în 15 volume (publicată 
între 1814 şi 1878).

85 de ani de la naşterea poetei ruse IULIA 
DRUNINA (10 mai 1924 – 21 noiemb. 1991).

145 de ani de la naşterea scriitoarei en-
gleze ETHEL LILIAN VOYNICH, autoarea cele-
brului roman „Tăunul” (11 mai 1864 – 28 iul. 
1960). 

100 de ani de la naşterea poetului AL-
FRED BASARAB TIBEREANU (12 mai 1909 
– 12 mart. 1998). 

80 de ani de la apariţia la Chişinău a re-
vistei Societăţii literar-artistice şi pedagogi-
ce a Corpului Didactic din Basarabia „DOINA 
BASARABIEI” (12 mai 1929 – 1931).

80 de ani de la naşterea lui GHEORGHE 
CEBOTARENCO, doctor în istorie (12 mai 
1929). 150 de ani de la stingerea din viaţă 
a scriitorului rus SERGHEI K. AKSAKOV (1 oct. 
1791 – 12 mai 1859).

195 de ani de la înfi inţarea TIPOGRAFIEI 
EPARHIALE din Chişinău (13 mai 1814).

115 ani de la naşterea lui GHERMAN 
PÂNTEA, militar, scriitor, unul dintre membrii 
fondatori ai Societăţii Scriitorilor şi Publicişti-
lor din Basarabia, a fost primar al Chişinăului 
(1928 – 1931) şi al Odesei (13 mai 1894 – 3 
febr. 1968).

200 de ani de la naşterea poetului itali-
an GIUSEPPE GIUSTI (13 mai 1809 – 31 mart. 
1850).

160 de ani de la naşterea scriitorului 
ucrainean PANAS MIRNÂI (13 mai 1849 – 28 
ian. 1920).

75 de ani de la naşterea lui ANATOL CIO-
BANU, lingvist, fi lolog, profesor universitar, 
membru corespondent al Academiei de Şti-
inţe a Moldovei (14 mai 1934). 

150 de ani de la naşterea lui PIERRE 
CURIE, fi zician, chimist, laureat al Premiului 
Nobel pentru fi zică (15 mai 1859 – 19 apr. 
1906). 

80 de ani de la naşterea fi zicianului chi-
nez GUANGZHAO ZHOU (15 mai 1929).

100 de ani de la naşterea actorului en-
glez şi american de teatru şi fi lm, laureat al 
Premiului Oscar, JAMES NEVILLE MASON (15 
mai 1909 – 27 iul. 1984).

65 de ani de la naşterea actriţei MARIA 
DONI (16 mai 1944).

100 de ani de la naşterea arhitectului FE-
ODOR NAUMOV (16 mai 1909 – 1985).

150 de ani de la naşterea lui NICOLAE N. 
ALEXANDRI, publicist, traducător, fondator al 
publicaţiei „Cuvânt Moldovenesc”, membru 
al Sfatului Ţării (17 mai 1859 – 20 febr. 1931).

85 de ani de la apariţia la Chişinău a re-
vistei literare, ştiinţifi ce şi sociale „GÂNDUL 
NEAMULUI” (17 mai 1924 – apr. 1928).

60 de ani de la naşterea muzicologului 
GALINA LUDMAN (17 mai 1949).

50 de ani de la naşterea ceramistei IULIA 
KOVARSKI (17 mai 1959).

260 de ani de la naşterea lui EDWARD 
JENNER, medic şi naturalist englez (17 mai 
1749 – 26 ian. 1823). Cunoscut pentru cerce-
tările sale şi pentru descoperirea unui vaccin 
antivariolă.

100 de ani de la stingerea din viaţă a 
prozatorului şi poetului englez GEORGE ME-
REDITH (12 febr. 1828 – 18 mai 1909).

70 de ani de la naşterea poetului şi pro-
zatorului VASILE GALAICU (19 mai 1939).

170 de ani de la naşterea lui NICOLAE 
CASSO, junimist, promotor al culturii naţi-
onale în Basarabia, fi lantrop (19 mai 1839 
– 1904). A fost mareşal al nobilimii din jud. 
Bălţi, supranumit „fi lozoful de la Chişcăreni”.

50 de ani de la stingerea din viaţă a ALE-
XANDREI REMENCU, pedagog, personalitate 
proeminentă a învăţământului public din 
perioada interbelică din Basarabia (30 aug. 
1897 – 19 mai 1959).

60 de ani de la stingerea din viaţă a scri-
itorului slovac PETER JILEMNICKY (18 mart. 
1901 – 19 mai 1949).

100 de ani de la naşterea violonistului 
ARON RUBCINSCHI (20 mai 1909 – 14 mai 
1979).

210 ani de la naşterea scriitorului fran-
cez HONORÉ DE BALZAC (20 mai 1799 – 18 
aug. 1850). 

85 de ani de la naşterea lui CONSTAN-
TIN POPOVICI, critic şi istoric literar, prozator, 
academician (21 mai 1924). 

165 de ani de la naşterea pictorului fran-
cez HENRI JULIEN FELIX ROUSSEAU, zis „Le 
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Douanier-Vameşul”, reprezentant de vază al 
artei naive (21 mai 1844 – 2 sept. 1910).

85 de ani de la naşterea lui BORIS L. VASI-
LIEV, prozator, publicist, dramaturg şi cineast 
rus (21 mai 1924).

70 de ani de la naşterea lui EMIL RĂZVAN 
THEODORESCU, istoric al culturii şi istoric de 
artă român, profesor universitar, om politic şi 
de stat, membru corespondent al Academiei 
Române (22 mai 1939).

55 de ani de la naşterea lui ANATOL 
PETRENCU, specialist în domeniul istoriei 
contemporane a românilor şi a istoriei uni-
versale, doctor habilitat, profesor universitar, 
politician (22 mai 1954). 

150 de ani de la naşterea scriitorului 
englez SIR ARTHUR CONAN DOYLE (22 mai 
1859 – 7 iul. 1930). 

85 de ani de la naşterea lui CLAUDE BAL-
LIF, profesor şi compozitor francez (22 mai 
1924 – 24 iul. 2004).

130 de ani de la naşterea lui MOISEI CO-
GAN, sculptor, arhitect şi grafi cian (24 mai 
1879 – 1943). 

100 de ani de la naşterea interpretului 
de operă (bas dramatic) GRIGORI BRIUNER 
(24 mai 1909 – 1 febr. 1974).

85 de ani de la naşterea lui ALEXEI MARI-
NAT, prozator, dramaturg şi publicist (24 mai 
1924). 

70 de ani de la naşterea lui SIMION 
GHIMPU, poet, profesor universitar, doctor 
în studiul artelor (24 mai 1939).

70 de ani de la naşterea lui TEODOR 
ZGUREANU, dirijor, compozitor, profesor 
universitar (24 mai 1939). 

60 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
ALEXEI ŞCIUSEV, arhitect, restaurator, istoric 
şi teoretician al artei (8 oct. 1873 – 24 mai 
1949). 

100 de ani de la naşterea lui ŞTEFAN LE-
MENI-MACHEDON, pictor, teoretician al ar-
tei, profesor (24 mai 1909 – ?). A înfi inţat şi 
a condus primele cursuri de stenografi e din 
Basarabia; a restaurat pictura şi ornamentele 
Catedralei din Chişinău.

70 de ani de la naşterea pictorului şi sce-
nografului, originar din Basarabia DAN CIO-
CA, stabilit în SUA (25 mai 1939).

70 de ani de la naşterea lui ION NICULI-
ŢĂ, doctor habilitat în istorie, profesor uni-
versitar (27 mai 1939).

145 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
SIMION BĂRNUŢIU, istoric, fi lozof, om politic 
şi profesor universitar, unul dintre principalii 
organizatori ai Revoluţiei de la 1848 (21 iul. 
1808 – 28 mai 1864). 

230 de ani de la naşterea lui THOMAS 
MOOR, poet, compozitor şi interpret englez 
(28 mai 1779 – 25 febr. 1852).

85 de ani de la naşterea lui CHARLES AZ-
NAVOUR (Varenagh Aznavourian), actor de 
teatru şi fi lm, cântăreţ şi compozitor francez 
de origine armeană (28 mai 1924).

70 de ani de la naşterea lui MIRCEA LU-
TIC, poet, cercetător literar, publicist şi tradu-
cător din Nordul Bucovinei (29 mai 1939). 

115 ani de la stingerea din viaţă a primu-
lui bibliograf profesionist rus VLADIMIR ME-
JOV (29 mai 1830 – 29 mai 1894).

60 de ani de la naşterea interpretei de 
muzică uşoară ANGELA CIUMAC (30 mai 
1949).

200 de ani de la stingerea din viaţă a 
compozitorului austriac FRANZ JOSEPH 
HAYDN (31 mart. 1732 – 31 mai 1809). A fost 
unul dintre marile personalităţi muzicale ale 
epocii clasice vieneze şi unul din cei mai in-
fl uenţi maeştri ai tradiţiei muzicale din Euro-
pa apuseană. 

190 de ani de la naşterea lui WALTER 
WHITMAN poet, eseist, jurnalist şi umanist 
american (31 mai 1819 – 26 mart. 1892). Pri-
mul poet urban, considerat şi „cel mai mare 
poet american”, este unul dintre reprezen-
tanţii tranziţiei de la transcendentalism la 
realism. 

90 de ani de la apariţia la Chişinău a pu-
blicaţiei „BASARABIA AGRICOLĂ” (mai 1919 
– iun. 1921). 

IUNIE

60 de ani de la naşterea lui IONEL CĂPI-
ŢĂ, publicist, teledocumentarist, poet (1 iun. 
1949).

85 de ani de la apariţia la Chişinău a pu-
blicaţiei de literatură şi politică „ACTUALITA-
TEA BASARABIEI” (1 iun. 1924).
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180 de ani de la apariţia la Iaşi, sub re-
dacţia lui Gh. Asachi, a gazetei politice şi li-
terare ,,ALBINA ROMÂNEASCĂ” (1 iun. 1829 
– 29 dec. 1849). Este primul ziar în limba ro-
mână din Moldova, care, alături de „Curierul 
Românesc” redactat de I. Heliade Rădulescu, 
la Bucureşti, şi de „Gazeta de Transilvania” a 
lui G. Bariţiu de la Braşov pune bazele presei 
periodice româneşti. 

165 de ani de la naşterea lui VASILI D. 
POLENOV, pictor şi scenograf rus (1 iun. 1844 
– 18 iul.1927).

70 de ani de la naşterea lui ROMULUS 
GUGA, poet, prozator şi dramaturg (2 iun. 
1939 – 17 oct. 1983).

60 de ani de la naşterea lui ILIE T. ZE-
GREA, poet, jurnalist, redactor-şef al secţiei 
române a Radio Cernăuţi, membru fondator 
şi preşedintele Societăţii Scriitorilor Români 
din Cernăuţi (3 iun. 1949).

190 de ani de la naşterea lui JOHAN 
BARTHOLD JANGKIND, pictor, acuarelist şi 
gravor olandez (3 iun. 1819 – 9 febr. 1891).

110 ani de la stingerea din viaţă a com-
pozitorului şi dirijorului austriac JOHANN 
STRAUSS (25 oct. 1825 – 3 iun. 1899). 

85 de ani de la stingerea din viaţă a scrii-
torului austriac FRANZ KAFKA (3 iul. 1883 – 3 
iun. 1924). 

200 de ani de la stingerea din viaţă a pic-
torului şi arhitectului danez NIKOLAJ ABRA-
HAM ABILDGAARD (11 sept. 1743 – 4 iun. 
1809).

100 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
PAVEL CRUŞEVAN, publicist, om politic basa-
rabean, deputat în Duma a II-a a Rusiei (15 
ian. 1860 – 5 iun. 1909).

85 de ani de la naşterea pedagogului şi 
publicistului CONSTANTIN BOBEICĂ (5 iun. 
1924).

75 de ani de la naşterea lui GHEORGHE 
MALARCIUC, prozator, dramaturg, scenarist 
şi publicist (6 iun. 1934 – 30 noiemb. 1992). 

70 de ani de la naşterea lui DUMITRU CO-
VAL, istoric literar, publicist, cercetător al jur-
nalismului, profesor universitar (6 iun.1939 
– 4 aug. 2005). 

410 ani de la naşterea pictorului spaniol 
RODRIGEZ de SILVA DIEGO VELASQUESZ (6 
iun. 1599 – 7 aug. 1660).

210 ani de la naşterea lui ALEKSANDR S. 
PUŞKIN, poet, dramaturg şi prozator rus, în-
temeietorul literaturii ruse moderne (6 iun. 
1799 – 10 febr. 1837). 

140 de ani de la naşterea scriitorului bul-
gar GHEORGHE STAMATOV (6 iun. 1869 – 9 
noiemb. 1942).

70 de ani de la naşterea lui ANATOL CO-
VALI, cântăreţ de operă (tenor), lied şi poet, 
originar din Basarabia (7 iun. 1939).

80 de ani de la naşterea lui EUGEN ZGAR-
DAN, doctor habilitat în medicina veterinară, 
profesor universitar, membru corespondent 
al Academiei de Ştiinţe a Moldovei (8 iun. 
1929).

180 de ani de la naşterea pictorului 
englez JOHN EVERRETT SIR MILLAIS (8 iun. 
1829 – 13 aug. 1896).

140 de ani de la naşterea arhitectului 
american FRANK LLOYD WRIGHT (8 iun. 1869 
– 9 apr. 1959). A elaborat planuri urbanistice 
pentru cele mai mari oraşe.

60 de ani de la stingerea din viaţă a cân-
tăreţei de operă MARIA CEBOTARI (CIUBOTA-
RU) (10 febr. 1910 – 9 iun. 1949). 

175 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
WILLIAM CAREY, lingvist şi misionar englez, 
traducător al Bibliei în mai multe limbi asiati-
ce (17 aug. 1761 – 9 iun. 1834). 

90 de ani de la naşterea interpretei de 
operă şi lied (mezzo-soprană), originară din 
Basarabia, ZENAIDA PALLY (10 iun. 1919 – 26 
iun. 1997).

190 de ani de la naşterea pictorului fran-
cez GUSTAVE COURBET (10 iun. 1819 – 31 
dec. 1877). 

80 de ani de la naşterea entomologului 
american, autorul teoriei sociobiologiei ED-
WARD O. WILSON (10 iun. 1929).

80 de ani de la naşterea interpretei de 
muzică populară rusă LUDMILA ZÂKINA (10 
iun. 1929).

75 de ani de la stingerea din viaţă a com-
pozitorului englez FREDERIC DILIUS (29 ian. 
1862 – 10 iun. 1934).

60 de ani de la stingerea din viaţă a pro-
zatoarei norvegiene, laureată a Premiului 
Nobel pentru Literatură SIGRID UNDSET (20 
mai 1882 – 10 iun. 1949). 
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80 de ani de la naşterea fi zicienei ANA 
BOBRÂŞEV (11 iun. 1929).

120 de ani de la naşterea ANNEI AHMA-
TOVA, poetă, traducătoare şi eseistă rusă (11 
iun. 1889 – 5 mart. 1966). 

110 ani de la naşterea scriitorului japo-
nez, laureat al Premiului Nobel, YASUNARI 
KAWABATA (11 iun. 1899 – 16 apr. 1972).

80 de ani de la naşterea autoarei germa-
ne, de origine evreică, ANNE (Annelies Marie) 
FRANK (12 iun. 1929 – mart. 1945). În timpul 
celui de-al Doilea Război Mondial, a scris un 
renumit jurnal în care descrie Holocaustul.

125 de ani de la naşterea fi lozofului fran-
cez ETIENNE GILSON (13 iun. 1884 – 19 sept. 
1978).

100 de ani de la naşterea pianistului şi 
compozitorului român de origine evreu, 
RICHARD STEIN (13 iun. 1909 – 20 noiemb. 
1993). Şi-a dobândit o faimă mondială 
printr-o singura partitură: „Sanie cu zurgălăi”, 
autorul versurilor: Liviu Deleanu.

60 de ani de la naşterea lui ŞTEFAN BULI-
CANU, scenarist şi regizor (14 iun. 1949).

100 de ani de la naşterea actorului şi 
cântăreţului american BURL IVES (Burl Icle 
Ivanhoe Ives) (14 iun. 1909 – 14 apr. 1995). 
Laureat al Premiului Oscar.

85 de ani de la naşterea poetului şi pro-
zatorului rus VLADIMIR A. SOLOUHIN (14 iun. 
1924 – 4 apr. 1997).

415 ani de la naşterea pictorului francez 
NICOLAS POUSSIN (15 iun. 1594 – 19 no-
iemb. 1665). Fondator şi unul dintre cei mai 
importanţi reprezentanţi ai clasicismului 
francez.

125 de ani de la naşterea actorului co-
mic american HARRY LANGDON (15 iun. 
1884 – 22 dec. 1944).

80 de ani de la naşterea lui BORIS BUZI-
LĂ, publicist, memorialist, prozator şi tradu-
cător, originar din Basarabia (16 iun. 1929). 
Este autorul unei istorii a vieţii bisericeşti din 
Basarabia.

60 de ani de la naşterea ELEONOREI FLO-
REA, muzicolog şi profesoară (17 iun. 1949).

50 de ani de la naşterea lui FLIUR MACA-
EV, cercetător, doctor habilitat în chimie (17 
iun. 1959).

290 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
JOSEPH ADDISON, eseist, poet, publicist, 
dramaturg şi om politic englez (1 mai 1672 
– 17 iun. 1719). Întemeietor al jurnalismului 
literar englez şi al eseului ca specie literară. 

60 de ani de la naşterea lui VICTOR I. 
BORŞEVICI, doctor habilitat, academician, 
ex-ambasador al R. Moldova în China (17 
iun. 1949).

75 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
PETRU ŞCIUSEV, medic, etnograf, călător, 
antropolog şi publicist basarabean (19 iun. 
1871 – 18 iun. 1934). 

75 de ani de la naşterea lui VADIM DER-
BENIOV, operator, regizor de fi lm şi scenarist 
(18 iun. 1934). 

75 de ani de la naşterea pictorului şi gra-
fi cianului AUREL DAVID (18 iun. 1934 – 18 iul. 
1984).

80 de ani de la naşterea NATALIEI BALA-
ŞOVA, biolog, profesor universitar, doctor 
habilitat în ştiinţe agricole, membru cores-
pondent al Academiei de Ştiinţe a Moldovei 
(18 iun. 1929).

110 ani de la naşterea lui GEORGE CĂLI-
NESCU (a semnat: G. Călinescu), critic, istoric 
literar, scriitor, publicist, academician, perso-
nalitate enciclopedică a culturii şi literaturii 
române. (19 iun. 1899 – 12 mart. 1965). Este 
considerat drept unul dintre cei mai impor-
tanţi critici literari români din toate timpuri-
le, alături de Titu Maiorescu sau Eugen Lovi-
nescu. 

125 de ani de la stingerea din viaţă a pic-
torului german LUDWIG RICHTER (28 sept. 
1803 – 19 iun. 1884). 

85 de ani de la naşterea scriitorului 
bielorus VASIL BÂKOV ( BÂKAU) (19 iun. 1924 
– 22 iun. 2003). 

190 de ani de la naşterea lui JACQUES 
OFFENBACH (pseudonim al lui Jacob Eberst), 
compozitor şi violoncelist evreu originar din 
Germania, naturalizat francez (20 iun. 1819 
– 4 oct. 1880). El este considerat întemeieto-
rul operetei moderne ca gen de sine stătător 
al teatrului muzical.

100 de ani de la naşterea lui ERROL 
FLYNN, actor american de teatru şi fi lm, regi-
zor, scenarist şi producător (20 iun. 1909 – 14 
oct. 1959).
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75 de ani de la naşterea lui MIHAIL GHE-
ORGHE CIBOTARU, nuvelist, romancier şi pu-
blicist (21 iun. 1934). 

90 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
PETRE P. CARP, om politic, publicist, critic 
literar şi traducător (29 iun. 1837 – 21 iun. 
1919). 

170 de ani de la naşterea scriitorului bra-
zilian JOAGUIM MARIA MACHADO DE ASSIS 
(21 iun. 1839 – 29 sept. 1908). Este conside-
rat unul dintre maeştrii prozei braziliene.

120 de ani de la naşterea lui REINHOLD 
SCHEIBLER, profesor, traducător, prozator (22 
iun. 1889 – ?). A fost primar al Chişinăului şi 
este autorul unei traduceri în limba germană 
a „Luceafărului” eminescian.

75 de ani de la naşterea interpretului de 
operă (tenor) ION CEBAN (22 iun. 1934).

70 de ani de la naşterea lui VLADIMIR 
ANIKIN, literat, ziarist, doctor în fi lozofi e (22 
iun. 1939). 

145 de ani de la naşterea lui HERMANN 
MINKOWSKI, matematician, fi zician şi profe-
sor universitar lituanian, naturalizat german, 
creatorul unei geometrii a numerelor (22 
iun. 1864 – 12 ian. 1909).

175 de ani de la naşterea lui ALEXAN-
DRU ODOBESCU, scriitor, arheolog şi om po-
litic (23 iun. 1834 – 10 noiemb. 1895). 

260 de ani de la naşterea cărturarului IA-
COB STAMATI (24 iun. 1749 – 9 mart. 1803). 

75 de ani de la naşterea lui DIONIS LICA, 
profesor universitar, matematician, informa-
tician (24 iun. 1934).

75 de ani de la naşterea lui ION DEDIU, 
biolog, specialist în ecologie, membru cores-
pondent al Academiei de Ştiinţe a Moldovei 
(24 iun. 1934). 

75 de ani de la naşterea lui NICOLAE BĂ-
IEŞU, profesor, folclorist, doctor habilitat în 
fi lologie (24 iun. 1934). 

60 de ani de la naşterea lui CONSTANTIN 
TĂNASE, publicist, lingvist şi eseist (24 iun. 
1949).  

130 de ani de la naşterea profesoarei şi 
balerinei ruse AGRIPPINA VAGANOVA (24 
iun. 1879 – 5 noiemb. 1951).

85 de ani de la naşterea scriitorului fran-
cez YVES JEAN BONNEFOY (24 iun. 1924).

70 de ani de la naşterea TATIANEI CON-
STANTINOV, geograf, climatolog, agrocli-
matolog, geoecolog, profesor universitar, 
doctor habilitat în geografi e, membru titular 
al Academiei de Ştiinţe a Moldovei (25 iun. 
1939).

80 de ani de la naşterea lui ALEXEI SI-
MAŞCHEVICI, fi zician, specialist în fi zica se-
miconductorilor şi energetica solară, acade-
mician (27 iun. 1929). 

435 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
GIORGIO VISARI, pictor, arhitect şi istoric de 
artă italian (1511 – 27 iun. 1574).

100 de ani de la naşterea lui BORIS TRU-
BEŢKOI, istoric literar, profesor, puşkinolog 
(28 iun. 1909 – 30 iun. 1998).

85 de ani de la naşterea prozatorului şi 
memorialistului VADIM PIROGAN (28 iun. 
1924 – 16 ian. 2007).

70 de ani de la naşterea regizorului de 
fi lm PETRU UNGUREANU (29 iun. 1939 – 11 
mart. 1977).

125 de ani de la naşterea lui GEORGES 
DUHAMEL, romancier, eseist şi dramaturg 
francez (30 iun. 1884 – 13 apr. 1966).

435 de ani de la sfârşitul domniei lui 
IOAN VODĂ CEL VITEAZ (cel Cumplit), Dom-
nitor al Moldovei (1572 – iun. 1574). 

70 de ani de la apariţia la Bolgrad, sub 
redacţia lui Vl. Cavarnali, a revistei de cultură 
„MOLDAVIA” (iun. 1939 – 1940). 

(După Calendar Naţional 2009)

PENTRU AGENDA DVS.
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